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Переднє слово

Знамените Оршанське Євангеліє ХІІІ ст. є уні-
кальним скарбом України й має непересічне 
значення для національної історико-культурної 
спадщини.

Ця кирилична рукописна книга зберігається 
в Інституті рукопису Національної бібліотеки 
України імені В.І. Вернадського (ф. 301, № 555 П).

Пам’ятка є загальновідомою й доступною для 
вивчення вже понад 150 років, і хоча відтоді цей 
кодекс став предметом студій багатьох відомих 
учених, чимало питань стосовно його атрибуції 
досі залишаються відкритими.

У представленому виданні автори, спира-
ючись на сучасні досягнення палеографії та 
мовознавства, репрезентують результати своїх 
досліджень стосовно часу та місця створення ко-
дексу, що дозволяють підтвердити його україн-
ське походження та київську мовну редакцію.

Уперше публікується текст Оршанського 
Євангелія методом метаграфування.

Оршанське Євангеліє досі не має факсиміль- 
ного видання; електронна копія кодексу пред-
ставлена на сайті Національної бібліотеки Ук- 
раїни імені В.І. Вернадського, в Цифровій біб- 
ліотеці історико-культурної спадщини: http://
irbis-nbuv.gov.ua/dlib/item/0000026

Сподіваємося, що запропоновані наукове до-
слідження, метаграфований текст, покажчики 
словоформ, євангельських читань і змісту тек-
стів Оршанського кодексу сприятимуть його 
подальшому поглибленому вивченню.

Відповідальний редактор
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ОРШАНСЬКЕ
ЄВАНГЕЛІЄ ―

пам’ятка 
київської писемної
школи ХІІІ століття
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історіографія
археографічні й кодикологічні метадані

палеографічно-орфографічні особливості
мовні особливості
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Оршанське Євангеліє ― пам’ятка
київської писемної школи ХІІІ століття

час лихоліття, спричиненого збройним напа-
дом Росії на Україну, актуальним питанням 
є ідентифікація давньоукраїнської книж-

ної писемності у східнослов’янській спадщи-
ні. Цьому сприяє проведення кодикологічної 
та палеографічної атрибуції часу написання й 
місця створення рукописної книги. На сьогодні 

серйозною проблемою залишається доказове 
закріплення за нашим національним культур-

ним спадком, а почасти й повернення до нього науково 
анексованих джерел. Такою писемною пам’яткою є Оршан-
ське Євангеліє ХІІІ ст. Дослідження Оршанського Єванге-
лія XIII ст. присвячене розгляду основних археографічних, 
кодикологічних, палеографічних та мовних особливостей 
кодексу і спрямоване на встановлення новітніх атрибуцій-
них даних щодо часу його написання й походження. 
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Історіографія

ам’ятка має значну історіографію, яка засвід-
чує серйозну проблему й неоднозначність по-

глядів учених стосовно її походження, часу ство-
рення й церковнослов’янської мовної редакції.
Ученим пам’ятка стала доступною для дослідження 
з кінця 1874 р., коли книга надійшла до Церковно-

археологічного музею, який діяв при Київській 
духовній академії (далі ― ЦАМ КДА). Тоді ж 

         за каталогом М. Петрова 1).
Усталена в науці назва рукопису «Оршанське Євангеліє» є 

умовною й не засвідчує його білоруське походження. У каталозі 
М. Петрова вказано, що Євангеліє було знайдено серед речей і 
паперів, викинутих з розграбованих солдатами наполеонівської 
армії в 1812 р. монастирів у м. Орші (на той час ― Могильовської 
губернії), адже відомо, що саме в Орші Наполеон зупинявся зі 
своєю армією і втопив у Дніпрі частину награбованого церков-
ного майна. До ЦАМ КДА кодекс був переданий, через посе-
редника, оршанським поміщиком І.С. Меленевським не пізніше 
1 грудня 1874 р. Походження рукопису власне з Орші не підтвер-
джується маргінальними записами на аркушах кодексу. Він міг 
бути вивезений французами як з Москви, так і з будь-якого іншого 
міста, а до Московії потрапити з українських (київських) земель 
значно раніше. Також рукопис могли привезти й з Києва та по-
дарувати одному з монастирів Орші при освяченні храмів київ-
ськими митрополитами в XVII ст. 

Серед перших і найбільш фундаментальних досліджень Ор- 
шанського Євангелія слід назвати працю П. Пилаєва «Описа-
ние пергаментнаго евангелия, хранящагося в музее, состоящем 
при Киевской духовной академии»2, яка була написана в 1875― 

1 Петров Н.И. Описание рукописей Церковно-археологического музея при 
Киевской духовной академии. Киев, 1875―1879. Вып. 1―3. С. 544. № 555.

2 Пылаев П. Описание пергаментнаго евангелия, хранящагося в музее, состо-
ящем при Киевской духовной академии (Писано на Евгение-Румянцевскую 
премию) // Труды КДА. 1876. Т. 4, декабрь. Прилож. С. 1―45.

       рукопис був включений до колекції музею під од. зб. «Муз. 
  № 81, витр.». Колекція ЦАМ нині знаходиться в Інституті руко-
пису НБУВ (ф. 301, № 555 П, 
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1876 рр. для подання на Євгеніє-Румянцевську премію. У ній ав- 
тор здійснив загальний археографічний опис рукопису, з палео-
графічних особливостей навів тільки відомості про вживання 
рядкових розділових знаків і надрядкових діакритичних знаків 
та відзначив декілька особливостей скорочення під титлом слів. 
П. Пилаєв розглянув склад кодексу й навів окремі лінгвістичні й 
текстологічні варіанти читання у порівнянні з давнішими русь-
кими, переважно київськими, пам’ятками. Дослідник віднайшов 
у рукопису деякі більш давні й новіші правописні й мовні особли-
вості (фонетичні та морфологічні), дійшов висновку, що рукопис 
написаний давньою слов’янською мовою з ознаками новішого 
поновлення кінця XIІІ ― початку XIV ст. Цим періодом учений 
атрибутував й сам рукопис 3. 

Надалі фіксуємо тільки десять фахових монографій, науко-
вих каталогів та статей до енциклопедій, в яких спеціальна увага, 
серед іншого, приділяється також висвітленню археографічних, 
кодикологічних, палеографічних, лінгвістичних та мистецтво- 
знавчих характеристик Оршанського Євангелія, які ввійшли до 
складу цих робіт окремими блоками під заголовком «Оршанське 
Євангеліє»4. Так, коротко подані археографічні дані кодексу в ка-
талогах М. Петрова 1875―1879 рр. (з датою XIV ст.) 5 та П. Влади-
мирова 1890 р. (XII―XIIІ ст.) 6. У роботі Г. Булашева приділена ува-
га й Місяцеслову рукопису (XIV ст.) 7. Г. Крижановський у 1889 р., 
вивчаючи Євангелія з київських зібрань, критично переглянув 

3 Пылаев П. Описание пергаментнаго евангелия, хранящагося… С. 15.
4  Далі подаємо тільки основні наші зауваги щодо цих праць і поданих в них 

результатів досліджень. Дані атрибуції вчених часу й походження Оршан-
ського Євангелія наводяться нижче.

5 Тут і далі проведене вченими датування кодексів подається в дужках рим-
ськими цифрами.

6 Петров Н.И. Описание рукописей Церковно-археологического музея при 
Киевской духовной академии. С. 544, № 555; Владимиров П.В. Обзор южно-
русских и западнорусских памятников письменности от ХІ до ХVІІ ст. Киев, 
1890. С. 114.

7 Булашев Г. Месяцесловы святых при рукописных богослужебных книгах 
Церковно-археологического музея / Сочинение, представленное на соиска-
ние Евгениево-Румянцевской премии, студента 2-го курса Церковно-прак- 
тического отделения Киевской Академии Гергия Булашева. Киев, 1882. 
С. 22―24.
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й поглибив дослідження Оршанського Євангелія П. Пилаєва, ви-
значивши деякі особливості накреслення окремих літер, надряд-
кових і підрядкових знаків, скорочень слів. Більш детально вченим 
виконане студіювання фонетичних та граматичних форм, певні 
зауваги зроблено до синтаксису рукопису, але не приділена ува-
га, як і попереднім ученим, лексиці рукопису (др. пол. XIIІ ст.)  8. 
Г. Крижановським було здійснене детальне вивчення кодексу на 
тогочасних палеографічних та лінгвістичних засадах, а запропо-
нована ним дата створення рукопису ― друга половина XIIІ ст. ― 
надовго закріпилася в науковому обігу. Тільки в 1969 р. М. Геппе-
нером був провдений більш розширений археографічний та па-
леографічний опис Оршанського Євангелія, при цьому ним, як і 
майбутніми дослідниками, здебільшого приймається датування 
Г. Крижановського (др. пол. XIIІ ст.) 9. Опис кодексу включений у 
1982 р. до «Сводного каталога славяно-русских рукописных книг, 
хранящихся в СССР: ХІ―ХІІІ вв.» (др. пол. XIIІ ст.), до якого М. Ві-
зиром були надані основні дані з опису й дослідження М. Геппе-
нера 10. Я. Запаском зроблено опис рукопису (др. пол. XIIІ ст.) для 
каталогу, який є окремою частиною у складі монографічного ви-
дання, присвяченого вченим дослідженню художнього оздоблен-
ня давніх українських рукописних книг. У каталозі автор навів 
декілька основних особливостей української мовної редакції та 
художнього оздоблення рукопису 11. У «Сводном каталоге славя-
но-русских рукописных книг, хранящихся в России, странах СНГ 
и Балтии. ХІV в.» 2002 р. А. Туріловим внесено зміни до даних ка-

8 Крыжановский Г. Рукописные евангелия киевских книгохранилищ: Иссле-
дование языка и сравнительная характеристика текста. Киев, 1889. С. 3―52, 
див. також с. LXXI, 1, 2, 380, 382, 383, 384, 385, 386, 387, 390, 391.

9 Геппенер М.В. Слов’янські рукописи ХІ―ХІV ст. у фондах відділу рукопи-
сів Центральної наукової бібліотеки Академії наук Української РСР (Огляд, 
опис, публікації) / склав М.В. Геппенер за участю М.П. Візира та Й.В. Шу-
бинського. Київ, 1969. С. 28, 29, 30―36, № 4, с. 130―131, табл. IVa, б.

10 Сводный каталог славяно-русских рукописных книг, хранящихся в СССР: 
ХІ―ХІІІ вв. / редкол.: Л.П. Жуковская и др. Москва : Наука, 1984. С. 295―296, 
№ 342. М. Візиром подано до «Сводного каталога» 1984 р. матеріали опи-
су каталогу М. Геппенера: Геппенер М.В. Слов’янські рукописи ХІ―ХІV ст… 
С. 28, 29, 30―36, № 4, с. 130―131.

11 Запаско Я.П. Пам’ятки книжкового мистецтва: Українська рукописна книга. 
Львів : Світ, 1995. С. 231―235, № 37, див. також с. 46, 47, 48.
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талогу 1982 р.: вказані час написання ― середина (?) XIIІ ст. і місце 
створення ― ростовська книгописна майстерня першої полови- 
ни ― середини XIIІ ст.12 Є. Смирнова у праці 2004 р. подає й ко-
дикологічний опис рукопису, датуючи його другою половиною 
ХІІІ ст., швидше ― третьою чвертю ХІІІ ст., а мініатюри ― ХІV ст.13 
К. Кузьміновою та А. Туріловим у 2019 р. укладена енциклопе-
дична стаття про Оршанське Євангеліє 14. На новітніх наукових 
засадах у 2012 р. Л. Гнатенко здійснила новий археографічний 
опис кодексу з розглядом окремих палеографічних особливо- 
стей рукопису і визначенням часу його написання останньою 
чвертю XIIІ ст. У 2024 р. вченою опубліковано спеціальну статтю 
як відповідь-заперечення щодо ростовського походження кодек-
су 15. В інших наукових студіях учених переважно використову-
ються лише основні дані кодексу, встановлені на певному етапі 
вивчення й описування дослідниками книжкової спадщини, спо-
радично залучається джерельний матеріал.

В історіографії пам’ятка здебільшого подається як така, що 
належить до української чи білоруської писемності, останнім ча-
сом, безапеляційно, ― як російської. Рукопис датується від XII до 
XIV ст., усталеним є сучасне датування другою половиною ― кін-
цем XIIІ ст.

12 Сводный каталог славяно-русских рукописных книг, хранящихся в России, 
странах СНГ и Балтии. ХІV в. Вып. 1: (Апокалипсис ― Летопись Лаврентьев-
ская). Москва : Индрик, 2002. Прилож. І, с. 581, № 342. Ученим подаються 
лише окремі атрибутуючі доповнення до опису рукопису в каталозі: Свод-
ный каталог 1984. С. 295―296, № 342; Кузьминова Е.А., Турилов А.А. Оршан-
ское Евангелие // Православная энциклопедия (ПЭ): Русская Православная 
Церковь. Москва : Церковно-научный центр «Православная энциклопедия», 
2019. Т. 53. С. 361―362. Електронна версія: https://www.pravenc.ru/text/2581591.html 

13 Смирнова Э.С. Иконы Северо-Восточной Руси: Ростов, Владимир, Кострома, 
Муром, Рязань, Москва, Вологодский край, Двина. Середина XIII ― середина 
XIV в. Москва : Северный паломник, 2004. С. 366―375, каталог № 31, див. та-
кож с. 24, 122―124, 125, 126, 170, 178, 301.

14 Подані у статті відомості детальніше розглядаються нижче. Див.: Кузьмино-
ва Е.А., Турилов А.А. Оршанское Евангелие. С. 361―362. 

15 Гнатенко Л.А. Слов’янська кирилична рукописна книга ХІІ―ХІІІ ст. з фондів 
Інституту рукопису Національної бібліотеки України імені В.І. Вернадсько-
го : Каталог. Кодиколого-палеографічне та графіко-орфографічне дослі-
дження. Палеографічний альбом. Київ, 2012. С. 33―37, 56―59, № 5, с. 129―137, 
іл. № 27―33; Гнатенко Л. Оршанське Євангеліє ХІІІ століття: до питання 
ростовської локалізації // Рукописна та книжкова спадщина України. 2024. 
№ 4 (35). С. 131―147. URL: https://doi.org/10.15407/rksu.35.131
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Хронологічно історіографія праць так розподіляється щодо 
заявленого нами питання дослідження локалізації й часу напи-
сання кодексу 16: 

До українських пам’яток, переважно київського походження, 
Оршанське Євангеліє зараховували П. Пилаєв (кін. XIIІ ― поч. 
XIV ст.) 17, О. Соболевський (XII/XIII ст.) 18, Г. Воскресенський 
(XIII ст.) 19, В. Іконніков (XIII ст.) 20, Я. Запаско (XII―XIII ст.) 21 (у пізні- 
ших роботах учений указував на східноукраїнські та київські зем-
лі (др. пол. XIIІ ст.) 22), Л. Гнатенко (ост. чверть XIIІ ст.) 23. Як укра-
їнська пам’ятка Оршанське Євангеліє долучалося до мовознав-
чих студій І. Свєнціцьким (ХІІІ ст.) В. Русанівським (кін. XIII ст.) 24, 
Г. Півтораком (др. пол. XIIІ ст.) 25, В. Мойсієнком 26. На українсько-
му походженні рукопису наголошували В. Німчук та В. Фрис 27. 
16 Вказуються метадані переважно знакових робіт. Більш розширено історіо-

графію див.: Запаско Я.П. Пам’ятки книжкового мистецтва: Українська ру-
кописна книга. С. 233, 235; Гнатенко Л.А. Слов’янська кирилична рукописна 
книга ХІІ―ХІІІ ст… С. 58.

17 Пылаев П. Описание пергаментнаго евангелия, хранящагося в музее, состоя-
щем при Киевской духовной академии… С. 45.

18 Соболевский А.И. Источники для знакомства с древнекиевским говором // 
Журнал министерства народного просвещения. 1885. № 2. С. 353, 356.

19 Характеристические черты четырех редакций славянского перевода Еван-
гелия от Марка по сто двенадцати рукописям Евангелия ХІ―ХVІ вв. / Труд 
Г. Воскресенского. Москва, 1896. С. 47, Б-52.

20 Иконников В.С. Опыт русской историографии. Киев, 1908. Т. 2. Кн. 1, 2. 
С. 258. 

21 Запаско Я.П. Орнаментальне оформлення української рукописної книги. 
Київ, 1960. С. 38―41, 44.

22 Запаско Я.П. Пам’ятки книжкового мистецтва: Українська рукописна книга. 
С. 231―235, № 37; Запаско Я.П. Доброписці тоді славні були. Нариси з історії 
українського рукописного мистецтва. Львів, 2003. С. 17, кол. вкл. № 12.

23 Гнатенко Л.А. Слов’янська кирилична рукописна книга ХІІ―ХІІІ ст… С. 33― 
37, 5―59, № 5, с. 129―137, іл. № 27―33. 

24 Русанівський В.М. Джерела розвитку східнослов’янських літературних мов. 
Київ : Наук. думка, 1985. С. 27―37; Русанівський В.М. Історія української літе-
ратурної мови. Підручник. Київ : АртЕк, 2001. С. 14―17, 18.

25 Півторак Г.П. Формування і діалектна диференціація давньоруської мови. 
(Історико-фонетичний нарис). Київ : Наук. думка, 1988. С. 97, 101, 112―113, 
117, 122, 126, 131, 153, 167, 186, 191, 204, 209, 212, 220, 226.

26 Мойсієнко В. Протографи і мова Лавришівського Євангелія // Лавришівське 
Євангеліє XIV століття. Видання факсимільного типу. Дослідження. Київ : 
Горобець, 2018. С. 431―465.

27 Німчук В.В. Пам’ятки української мови // Українська мова : Енциклопедія. 
Київ, 2000. С. 419; Фрис В. Історія кириличної рукописної книги в Україні Х―
ХVІІІ ст. Львів, 2003. С. 73, 169.
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П. Владимиров включив Оршанське Євангеліє (XII―XIIІ ст.) 
до загального огляду південноруських і західноруських пам’яток 
писемності 28.

Пам’ятка описана як давньоруська у «Сводном каталоге сла-
вяно-русских рукописных книг, хранящихся в СССР: ХІ―ХІІІ вв.» 
(др. пол. XIIІ ст.) 29.

До білоруських пам’яток Оршанське Євангеліє відносили 
М. Петров (XIV ст.) 30 та Г. Крижановський (др. пол. XIIІ ст.), остан-
ній, провівши детальний мовний аналіз рукопису, припускав і 
його північноруське або північнозахідне походження 31, Ф. Тітов 
(ХІІ―ХІІІ ст.) та М. Геппенер (др. пол. XIIІ ст.) схилялися до західно-
руського (південнозахідного) походження рукопису 32. Варто зазна-
чити, що палкий прихильник і дослідник білоруської мови й пи-
семності Є. Карський цей рукопис до своїх досліджень не залучав. 

У більшості згадок в енциклопедіях та на інтернет-сайтах 
Оршанське Євангеліє подається як пам’ятка білоруської писем-
ності, найімовірніше, переписана в Полоцьку у другій поло- 
вині ХІІІ ст. 

До російських (ростовських) пам’яток Оршанське Євангеліє 
приєднує, з переатрибуцією рукопису більш раннім часом на-
писання (сер. ХІІІ ст.), А. Турілов, який спирається на повідомле-
ні йому усно О. Князевською результати її досліджень щодо по-
черкових збіжностей між Оршанським і Спаським Євангеліями, 
а також і на власні спостереження над письмом оршанського й 
ростовських кодексів 33. Л. Лосєва, досліджуючи східнослов’янські 

28 Владимиров П.В. Обзор южнорусских и западнорусских памятников пись-
менности от ХІ до ХVІІ ст. С. 114.

29 Сводный каталог славяно-русских рукописных книг, хранящихся в СССР: 
ХІ―ХІІІ вв. С. 295―296, № 342. 

30 Петров Н.И. Описание рукописей Церковно-археологического музея при 
Киевской духовной академии. С. 544, № 555.

31 Крыжановский Г. Рукописные евангелия киевских книгохранилищ… С. 3― 
52, див. також с. LXXI, 1, 2, 380, 382, 383, 384, 385, 386, 387, 390, 391; про похо-
дження див. с. 22―27.

32 Титов Ф.И. Очерки по истории русского книгописания и книгопечатания. 
Киев, 1911. Вып. 1. Русское книгописание XI―XVIII вв. (с LХХІV рис.). С. 7―8;  
Геппенер М.В. Слов’янські рукописи ХІ―ХІV ст… С. 28, 29, 30―36, № 4, 
с. 130―131, табл. IVa, б.

33 Турилов А.А. Сводный каталог славяно-русских рукописных книг, хра-
нящихся в СССР. ХІ―ХІІІ вв. Ч. 1. Исправления и уточнения // Annali dell 
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місяцеслови, спочатку датувала Оршанське Євангеліє другою 
половиною XIIІ ст., а згодом, в останньому монографічному до-
слідженні руських місяцесловів, наслідуючи авторитетну думку 
А. Турілова, датує кодекс серединою ХІІІ ст.34 У «Сводном ката-
логе славяно-русских рукописных книг, хранящихся в России, 
странах СНГ и Балтии. ХІV в.»35 подано виправлення й уточнення 
до опису СК XI―XIIІ 1984, зокрема про те, що почерк основного 
писця кодексу ототожнений О. Князевською з почерком одного 
з писців Спаського Євангелія другої чверті ХІІІ ст. (ЯМЗ 15690) 36, 
тому, за аналогією зі Спаським Євангелієм, Оршанське також слід 
віднести до продукції ростовської книгописної майстерні пер-
шої половини ― середини ХІІІ ст. Також зазначено, що мініатюри 
датуються Є. Смирновою першою половиною ХІV ст. У 2019 р. 
А. Турілов уже подає датування кодексу серединою ― третьою 
чвертю ХІІІ ст., локалізуючи його ростовським за походженням 37, 
що категорично заперечено в новітній статті Л. Гнатенко 38.

Зауважимо, що лінгвістичний матеріал Оршанського Єван-
гелія не увійшов до джерельної бази історичних словників біло-
руської та російської мов.

Окремою проблемою в історіографії є локалізація й часу на-
писання мініатюр Оршанського Євангелія, які вписані на арку-
шах рукопису пізніше часу його створення, на залишених для 
них місцях. Серед мистецтвознавців немає однозначності щодо 
цього. Ще в 1929 р. О. Нєкрасов указував, що мініатюри близькі 
до галицько-волинських або полоцько-смоленських й датував їх 

Istituto universitario Orientale di Napoli (AION): Slavistica. [Vol.] 5 (1997―1998). 
2000.  P. 487; Турилов А.А. К истории ростовского владычного скриптория 
XIII в.: старые факты и новые данные // Хризограф. Москва, 2009. Вып. 3 
(Средневековые книжные центры: местные традиции и межрегиональные 
связи). С. 238―252; Кузьминова Е.А., Турилов А.А. Оршанское Евангелие. 
С. 361―362.

34 Лосева О.В. Русские праздники в древнейших церковных календарях // Рус-Лосева О.В. Русские праздники в древнейших церковных календарях // Рус-
ское средневековье. 1999 г.: Духовный мир. Москва, 1999. С. 52; Лосева О.В. 
Русские месяцесловы ХІ―ХІV веков. Москва, 2001. С. 107.

35 Сводный каталог славяно-русских рукописных книг, хранящихся в России, 
странах СНГ и Балтии. ХІV в. Вып. 1. Прилож. І, с. 581, № 342.

36 Там само. С. 146―147, № 199.
37 Кузьминова Е.А., Турилов А.А. Оршанское Евангелие. С. 361―362.
38 Гнатенко Л. Оршанське Євангеліє ХІІІ століття: до питання ростовської лока-

лізації. С. 131―147. 



e

пам’ятка київської писемної школи ХІІІ ст.

19

першою половиною XIV ст.39, до останніх їх зараховує і Т. Ільїна 
(XIV ст.) 40; М. Сморонґ-Ружицька відносила мініатюри до волин-
ських 41; про південноруське (українське) походження мініатюр 
писав П. Жолтовський (ХІІІ ст.) 42; білоруськими за походженням 
їх вважав В. Шматав 43; Я. Запаско відносив мініатюри до східно-
українських, київських земель (др. пол. XIIІ ст.) 44; Є. Смірнова 
говорить про ростовське походження й датує їх другою чвер- 
тю ХІV ст.45; В. Александрович у новітній праці наголошує на га-
лицько-волинському походженні мініатюр і часом їх написання 
називає першу чверть XІV ст.46

Оршанське Євангеліє факсимільно не опубліковане. Для до-
слідників доступна електронна копія рукопису, представлена у 
Цифровій бібліотеці історико-культурної спадщини на сайті На-
ціональної бібліотеки України імені В.І. Вернадського: http://
irbis-nbuv.gov.ua/dlib/item/0000026 

39 Некрасов А.И. Возникновение московского искусства. Москва : Ин-т архео-
логии и искусствознания РАНИОН, 1929. Т. І. С. 108, 171, 178, 180, 191, 194.

40 Ильина Т.В. Декоративное оформление древнерусских книг. Новгород и 
Псков: ХІІ―ХV вв. Ленинград, 1978. С. 96.
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сієнко. Київ : Горобець, 2023. С. 553, 554, 579.



e
Оршанське Євангеліє ―

20

Археографічні й кодикологічні метадані 47

ршанське Євангеліє є кодексом форматом у 2°, 
розміром 264 × 194 мм; поле тексту 220 × 140 мм, 
рядків 28, у два стовпці розміром 220 × 60. Він не 
повний, наявні втрати на початку та в кінці ру-

копису. Первісно книга складалася, відповідно до 
сигнатури, з 22 зошитів, по 8 аркушів, за винятком 

останнього, який був складений з 4 аркушів; нині наяв-
ні 19 зошитів: три перших зошити відсутні, IV7 (відсутній 
перший аркуш, другий аркуш пронумерований як арк. 

45, третій ― як арк. 123, далі арк. 1―5), V8―VІІІ8, IХ7 (відсут-
ній восьмий аркуш, після арк. 44, арк. 45 з IV зошита), Х8―

ХІ8, ХІІ7 (відсутній перший аркуш, перед арк. 62), ХІІІ8, ХIV7 
(відсутній п’ятий аркуш, після арк. 80, імовірно з мініатюрою 
євангеліста Марка), ХV8―ХVIII8, XIX7 (відсутній восьмий аркуш, 
після арк. 122, арк. 123 з мініатюрою Матвія з IV зошита. Імовір-
но, останній аркуш був зрізаний при написанні книги, оскільки 
на попередньому аркуші (арк. 122) писець закінчив текст власне 
Євангелія. На зрізаному аркуші могла бути вписана передмова 
з вихідними даними), ХХ8―ХХІ8, ХХІI3 останній зошит кодексу, й 
складався він, вірогідно, із чотирьох аркушів). Сигнатура зоши-
тів відповідає часу створення рукопису, вона проставлена на пер-
шому аркуші зошитів коричневим чорнилом, переважно зрізана 
при оправленні книги, наявні лише титли, збереглася сигнатура 
тільки зошитів 14 (арк. 77) та 16 (арк. 92).

Книга написана на тонкому глянцевому пергамені. До нашо-
го часу збереглося 142 арк., нумерація аркушів часу надходження 
рукопису до музею, проставлена у правому нижньому куті арку-
шів, чорним чорнилом. При останньому оправленні книги по-
слідовність аркушів була порушена, аркуші мають слідувати (з 
урахуванням утрачених аркушів): [втрачено на початку рукопи-
су 25 аркушів], 45, 123, 1―44, [втрачено 1 аркуш], 46―61, [втраче-
но 1 аркуш], 62―80, [втрачено 1 аркуш, зі звороту з мініатюрою 
Марка (?)], 81―122, [втрачено 1 аркуш (?)], 124―142, [втрачено 

47 Тут і далі матеріал подається з новітнім встановленням й уточненням мета-
даних, поданими нами у праці: Гнатенко Л.А. Слов’янська кирилична руко-
писна книга ХІІ―ХІІІ ст… С. 56―59, № 5, іл. с. 129―137, № 27―33.
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1 аркуш (?)]. Загалом не вистачає 30 аркушів. Не заповнено текстом 
арк. 42, не повністю записані текстом арк. 41 зв. (у стовпці в ― 
верхніх шість рядків), 122 зв. (у стовпці в та г ― дев’ять рядків) та 
123 (у стовпці а ― 13 рядків).

Пергаменні аркуші зазнали впливу вологи ― стали хвилясти-
ми, пожовтіли, подекуди у воскових та водяних плямах; перші та 
останні аркуші потемніли й затерті; на деяких аркушах наявні 
дірки, зроблені при вичинці шкіри; праві нижні кути аркушів за-
бруднені; блок книги розбитий, скріплені зошити 5―14, зошит на 
початку кодексу та зошити 15―22 розшиті, лише 22 зошит скріп- 
лений із блоком книги нитками у двох місцях; зошит на початку 
книги розірваний, другий та третій аркуші були вкладені в інші 
зошити й пронумеровані як арк. 45 та 123 (з мініатюрою єванге-
ліста Матвія на звороті аркуша), в арк. 45 відрізано шматок лівої 
частини з пошкодженням тексту; у зошиті 8 відрізано правий 
верхній кут першого аркуша, арк. 30; у зошиті 9 відрізано арк. 42 
(з мініатюрою євангеліста Луки на звороті аркуша); у зошиті 19 
випадає перший аркуш, арк. 116; у кінці книги в останнього 
арк. 142 розірваний пергамен на нижньому полі. 

Кодекс вишукано оздоблений. Мініатюри написані пізніше 
часу створення рукопису, на залишених для них чистих аркушах, 
можливо, в кінці XIIІ ст. чи в першій половині XIV ст. Збереглися 
тільки дві мініатюри в аркуш: євангеліст Матвій, арк. 123 зв., та 
євангеліст Лука, арк. 42 зв. Вони виконані без ґрунтовки, різно-
барвними фарбами та позолотою, яка місцями осипається. Мініа-
тюри були вирізані з рукопису, коли саме це сталося, ― невідомо, 
але в давні часи. 21 лютого 1987 р. аркуші з мініатюрами вилучені 
з рукопису і наразі зберігаються окремо, у спеціальній теці. Тоді 
ж реставратор НБУВ О.Р. Осіпова виконала закріплення особливо 
пошкоджених ділянок мініатюр. 

Прикрашають текст рукопису дві заставки П-подібної форми, 
плетені, виконані кіновар’ю: на арк. 1 ― тератологічного орна-
менту; на арк. 81 ― стилізованого рослинного орнаменту. У руко-
пису наявні 317 великих ініціалів, переважно давньовізантійсько-
го типу (253), з геометричними, плетеними й рослинними орна-
ментами, та 64 тератологічні з включенням в орнамент голів та 
фігур тварин й елементів людської фігури, виписані кіновар’ю. 
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На арк. 19 ініціал з додатковим штрихуванням синьою фарбою, 
на арк. 36 зв. ― зі слідами позолоти. Малі ініціали контурні, кі-
новарні. Малюнок стилізованої пташки зроблений кіновар’ю на 
полі арк. 133. Заголовки та заголовні букви кіноварні. Синьою 
фарбою проставлені поодинокі помітки на полях зі вказівкою 
гласів (напр., на арк. 62). 

Останній раз кодекс брався в оправу в ХVІІ ст. Від неї зберег- 
лася лише нижня дошка без шкіряного покриття (залишки якого 
наявні зі звороту кришки), з трьома залізними пуклями; з внут- 
рішнього боку дошка заклеєна папером, під ним, біля кріплення 
з книжним блоком, наявні залишки підклейки з уривків друкова-
них видань кінця ХVІ чи ХVІІ ст. Нижня дошка розколота навпіл 
по вертикалі; коли робився в 1874 р. інвентарний запис для му-
зею, вона ще була цілою. Блок книги розбитий, обріз малиновий, 
подекуди фарба затекла на поле. 

На звороті нижньої кришки оправи зроблені скорописом об-
лікові записи: 1 грудня 1874 р., чорним чорнилом: «Въ сей пер-
гаминной рукописи 142 перенумерованных листа. Нумерация ― 
внизу листовъ. Секретарь церковно-археологического общества 
Н. Петров. 1 декабря 1874 года»; 30 жовтня 1924 р., синім чорни-
лом: «В цьому рукопису 142 арк. (в тому складі 2 мініатюри). Про 
[передачу] рукопису див. акт 1924. Х. (?) 30, список до нього (№ 9). 
Хранитель Лаврського музею П. Попов. 1924. Х. 30» та пізніше 
проставлений червоним чорнилом шифр Всеукраїнського му-
зейного городка «Інв. 19267». На звороті арк. 123 зв. (з мініатюрою 
євангеліста Матвія) проставлено скорописом XIX ст., темно-ко-
ричневим чорнилом «№ 15 А». Наявний штамп на арк. 122 зв., 
123, 142 зв. «Лаврський Музей. При Губполітосвіті. м. Київ». Дані 
шифри й штамп засвідчують, що 30 жовтня 1924 р. рукопис у 
складі раритетів частини колекції колишнього ЦАМ був переда-
ний до Музею культів та побуту, який розташовувався на терито-
рії Києво-Печерської Лаври, а березня 1934 р. ― з Відділу письма 
й друку Всеукраїнського музейного городка до відділу рукописів 
Всенародної бібліотеки України (нині ― НБУВ). 

Оршанське Євангеліє за жанром є повним апракосом. Це ― 
євангельські читання на весь рік, тексти яких розміщені в руко-
пису на арк. 1―123. Початок читань утрачений, текст наявний з 
кінця читань в суботу 7-го тижня після Пасхи, через помилкове 
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розміщення й нумерацію вирізаних із блока книги аркушів ― на 
арк. 45а, зі слів: «…[ов]ца моꙗ гл҃а ѥму пакû вътороѥ симоне ионинъ 
любиши ли мѧ» (Ін. ХХІ, 15―16); далі має стояти арк. 123 з текстом 
кінця читання в неділю 8-го тижня після Пасхи, арк. 123а (Ін. VІІ, 
51―52; VІІІ, 12), та мініатюрою Євангеліста Матвія, арк. 123в–г, а 
потім ― арк. 1 з читанням у понеділок 8-го тижня після Пасхи, 
поч.: «Ре҇ г ҃ь " блюдѣте и не родите ѥдиного малûмъ сихъ " гл҃ю бо вамъ» 
(Mф. XVIII, 10). Після арк. 44 втрачено один аркуш, арк. 44г за-
кінчується початком читань у неділю 1-го тижня Нового літа сло-
вами: «Въ онов стоꙗ йс ҃ъ при ѥзерѣ генисаретьстѣ ви…» (Лк. V, 1―2), 
арк. 46а починається з другої половини читання в середу 2-го 
тижня Нового літа, зі слів: «…брачьнии алкати « дондеже женѧи‡ сѧ ѥсть 
с± ними» (Лк. V, 34). Між арк. 61 та 62 втрачено один аркуш, арк. 61г 
закінчується читанням у вівторок 9-го тижня Нового літа слова-
ми: «добро ѥсть соль аще же…» (Лк. ХІV, 34), арк. 62а починається 
читанням у п’ятницю 9-го тижня Нового літа, зі слів: «…[зе]мли 
минути " неже § закона ¬динои чертı погûб±нути» (Лк. ХVІ, 17). Між 
арк. 80 та 81 втрачено один аркуш, арк. 80г закінчується читан-
ням у неділю 17 тижня про блудного сина: «онъ же ѿвѣщавъ ре҇ къ 
ѡц ҃ѭ…» (Лк. ХV, 29), арк. 81а починається заголовком читання в 
понеділок м’ясопусного тижня (Мк. ХІІ, 1). 

Місяцеслов на вересень-серпень розміщений на арк. 124― 
141 зв. У ньому наявні слов’янські та руські пам’яті: 26 листопа-
да, перенесення мощей вмч. Георгія (128 зв.); 9 травня, перене-
сення мощей свт. і чудотворця Миколая Мирлікійського (137); 
23 травня, знайдення мощей свт. Леонтія, єп. Ростовського (137 зв.); 
15 липня, рівноап. вел. князя Володимира (139 зв.; приписано на 
полі в ХІV ст., півуставом); 24 липня, мчч. блгвв. князів Бориса і 
Гліба (140). Після Місяцеслова вміщені Євангелія недільні утрені 
на арк. 142―142 зв.; на Євангелія 1―3, 5 є тільки вказівки. Обри-
ваються читанням 8-го Євангелія на арк. 142г словами: «се рекъши 
възврати сѧ въспꙗть " и видѣ ¶с҃а стоꙗща " и…» (Ін. ХХ, 14). 

Варто зазначити, що вміщена в Місяцеслові пам’ять 23 травня ― 
знайдення мощей свт. Леонтія, єпископа ростовського (1164 р.), 
належить до часу, коли вона з місцевої ростовської регіональної 
стала вже загальнопоширеною у східних слов’ян; також відсутня 
окрема пам’ять князю Борису як удільному князю ростовському.
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Палеографічно-орфографічні особливості

иївська культура й книжна писемна школа не 
припинили свого розвитку у ХІІІ ст., незважаючи 
на складні історичні умови після монгольського 

нашестя на Київ 1240 року, писемні київські тра-
диції Русі продовжувалися. Це засвідчують архео- 
логічні розкопки пізньосередньовічного Києва, 

що розпочалися в останні десятиліття ХХ ст., 
новітні дослідження писемних джерел, а також 

студії в галузі епіграфіки та нумізматики. Г. Івакін за ар-
хеологічними даними доводив, що стольний град трагічного 

1240 р. не був повністю знищений, не відбулося зміни населен-
ня або культури. Історичний розвиток міста, зауважував дослід-
ник, не був надовго перерваний, а продовжував розвиватися на 
ґрунті давньоруських (давньоукраїнських. ― Л. Г.) традицій, але 
в нових історичних умовах 48. У Києві продовжувала існувати Ки-
ївська митрополія, і активно діяли митрополити…49 При митро-
поличій кафедрі працював і скрипторій.  Книжники у своїй ро-
боті користувалися давньоукраїнським (=давньоруським) право-
писом, послуговувалися орфограмами давньоруської (київської) 
редакції церковнослов’янської мови, сформованої на книжній 
старослов’янській основі. Правописний узус, який склався на 
кінець ХІІ ст., закріпився протягом ХІІІ ст. Збереження й продов- 
ження з другої половини ХІІІ ст. писемних традицій й книжкової 
справи підтверджують створене на найвищому писемному й ху-
дожньому рівні Оршанське Євангеліє. 

Отже, за графіко-орфографічними особливостями Оршан-
ське Євангеліє належить до давньоукраїнського (=давньорусько- 
го) періоду розвитку української орфографії 50. Протографом Ор- 
шанського Євангелія був значно раніший євангельський текст 
київського походження. На думку Г. Крижановського, його мож-

48 Івакін Г. Історичний розвиток Києва XIII ― середини XVI ст. Київ, 1996. С. 250. 
49 Любащенко В. Київські митрополити Кирило II і Петро Ратенський: історич-

ні паралелі // Княжа доба: історія і культура. Вип. 3. Львів, 2010. С. 213―256.
50 Історія українського правопису: ХVІ―ХХ століття. Хрестоматія / упоряд.: 

В.В. Німчук, Н.В. Пуряєва; переднє слово В.В. Німчука. Київ, 2004. С. 5 (Дав-
ньоукраїнський період Х―ХІV ст., до ост. чв.).
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на віднести навіть до ХІ ст. на підставі графічних та мовних ар-
хаїзмів, зокрема епізодичних «гнізд» вживання йотованого юса 
великого ѭ особливої форми у значенні ю і навіть іпсилона, всьо-
го 51 випадок. Проміжний антиграф учений був схильний дату-
вати ХІІ ст. Він вважав, що рукопис не поступається Галицькому 
Євангелію 1144 р.51 і переважає Добрилове Євангеліє 1164 р.52, зо-
крема щодо послідовного вживання глухих голосних, постійного 
вживання û після гортанних 53. М. Геппенер стосовно віднесення 
оригіналу рукопису до ХІ ст. наголошує, що лексика рукопису, на 
якій Крижановський не зупиняється, деякими новими редакцій-
ними варіантами нібито суперечить цій думці. Як доповнення до 
часу датування копії автор вказує на згадку в Місяцеслові руко-
пису святкування знайдення мощей Леонтія Ростовського 54. Тому 
копія рукопису не могла бути написана раніше 1190―1214 р., між 
якими було встановлене це свято 55. 

Писане Оршанське Євангеліє уставним типом письма другої 
половини ХІІІ ст., коричневим чорнилом та кіновар’ю. Письмо 
рукопису двоєрове (ъ, ь) юсове (ş), зі спорадичним уживанням 
архаїчного юса йотованого (ѭ).

При написанні текстів використані такі букви: на позначення 
голосних звуків а, 2, е, и, й, o, о, w, у, ą, ъ, û, ь, ı, ю, я, p, є, «, v; на 
позначення приголосних звуків б, в, г, д, ж, s, з, к, л, м, н, п, р, с, т, 
ф, х, ц, ч, ш, щ, v; для позначення чисел ― букви ¿, »; не трапилася 
літера Ύ. Вживаються діакритики (спіритуси) над голосними на 
початку слів, над сполучником и, при позначенні йотації; вико-
ристовується паєрик; ставляться титли при скороченні слів; з роз-
ділових знаків ― велика крапка на рівні середини рядка, яка за-
ступає й інші відповідно до сучасних розділових знаків, таких, як 

51 Євангеліє тетр («Галицьке євангеліє»), 1144 р. (ГИМ, Син. 404). Див. науковий 
опис: Сводный каталог славяно-русских рукописных книг, хранящихся в 
СССР: ХІ―ХІІІ вв. С. 9―95, № 53. Також див. доповн. до цього опису: Сводный 
каталог славяно-русских рукописных книг, хранящихся в России, странах 
СНГ и Балтии. ХІV в. Вып. І. Прилож. І. С. 562―563, № 53.

52 Євангеліє апракос повний («Добрилове Євангеліє»), 1164 р. (РГБ, Рум. 103). 
Див. науковий опис: СК ХІ―ХІІІ 1984. С. 96―99, № 55.

53 Крыжановский Г. Рукописные евангелия киевских книгохранилищ… С. 27, 
28, 30, 33―34.

54 Див. арк. 137 зв., пам’ять 23 травня. 
55 Геппенер М.В. Слов’янські рукописи ХІ―ХІV ст… С. 34.
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Іл. 1. Оршанське Євангеліє. Основний (перший) почерк
арк. 113а1–28–б1–6, другий почерк арк. 113б6–28
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Іл. 2. Оршанське Євангеліє. Основний (перший) почерк
арк. 116а1–5, 116б1–4, третій почерк арк. 116а5–28, 116б4–28
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кома, двокрапка, знак питання й оклику; ставиться ромбоподіб- 
на крапка ( < ) в кінці заголовків читань та євангельських текстів.

Працював над написанням кодексу переважно один книж-
ник-писець, яким до роботи були долучені ще два писці. Ймовір-
но, основний писець був упорядником кодексу і безпосередньо 
керував роботою, а також майстерно художньо оформив рукопис 
вишуканими ініціалами 56. Він також навчав книжковій писем-
ній справі учнів, двом доручив уписати тексти на арк. 113б―122г. 
(Див. іл. 1―2). 

Основний книжник-писець виконував роботу професійно, 
його почерк твердий, він писав невеличким уставом з легким на-
хилом уліво, розмір літер 0,3 см. Більш вагомі характеристики 
почерку писця свого часу зроблені М. Геппенером, які вважаємо 
подати вичерпно, оскільки праця вченого є бібліографічною рід-
кістю. Отже, за М. Геппенером, в почерку переважають широкі 
приземкуваті накреслення (поряд з дуже вузькими), досить різкі 
натиски, що послідовно чергуються (переважно по вертикальних, 
непрямих і нижніх горизонтальних лініях) з волосяними лініями 
(вертикальні й непрямі лінії, що чергуються). Основний почерк 
старанний і впевнений, з помітною підкресленою каліграфічні- 
стю: цілий ряд суто орнаментальних (і навіть часто орнаментова-
них хрестами чи іншими малюнками всередині заокруглень варі-
антів літер o широке, ф та ін. ― докладніше у Г. Крижановського) 57; 
наприкінці рядків постійно з’являються різноманітні лігатури мъ, 
му, тваą(?), та ін., компактні ¶, дуже мале о (іноді з вертикальними 
потовщеннями) або, навпаки, надзвичайно великі варіанти на-
креслень літер т, а, ı. Часто орнаментальні варіанти сконцентро-
вані у вигляді гнізд. Поряд з такою підкресленою пишністю пись-
ма переписувача-художника, майстра своєї справи (він же, мабуть, 
і виконавець чудових ініціалів ― див. нижче), помітні постійні, 
хоча й незначні за діапазоном варіації в накресленнях окремих лі-
тер, а це є свідченням того, що система письма ще не усталилася. 
Дотримуючись в основному накреслень старшого уставу, пере-
писувач у багатьох випадках, очевидно, несвідомо, використовує 

56 Це припущення свого часу висловив М. Геппенер.
57 Крыжановский Г. Рукописные евангелия киевских книгохранилищ… 

С. 29―30.
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нові асиметричні накреслення, які стали звичними пізніше, в 
ХІV ст. Так, поряд із симетрично зігнутим хвостом З (проте й тут 
характерною є потовщена і подовжена у правий бік горизонталь-
на середня частина вздовж лінійки) знаходимо тонкий хвостик, 
що звисає прямо донизу або навіть відкинутий у правий бік; голів-
ка літери ж зменшена, іноді ледь помітна; глибока чаша ч інколи 
наближається до розщепу; перемички н, и, я, ю, ѥ високо зміщені 
догори, у трьох останніх літерах найчастіше скошені, а в остан-
ній іноді немає збігу непрямої перемички з язичком е; зрідка це 
е з довгим зігнутим язичком і навіть відкинуте в лівий бік (напр., 
арк. 13 зв.); часом йотація передається лише відкинутим 2 (арк. 101). 

З інших особливостей графіки відзначимо часте вживання 
(з піднятою і заокругленою вліво правою частиною) замість w, 
проте частіше замість o (іноді замість o вживається і w); ı з висо-
кою щоглою. Цікаво, що більшість указаних ученим характерних 
особливостей вживання літер можемо спостерігати на арк. 101. 
(Див. іл. 3). 

М. Геппенер зазначав, що, виходячи із цих замаскованих калі-
графічною старанністю переписувача, проте вже виразно поміт-
них порушень симетрії графіки, властивих пізнішому періодові 
(а також з різностильовості орнаментації перехідної епохи), слід 
віднести рукопис до другої половини ХІІІ ст., тобто вже до піс-
лямонгольського періоду. Проти датування кодексу пізнішим за 
ХІV ст. свідчать послідовні написання з диграфом у 58.

Далі представимо доповнення й уточнення до сказаного вище 
щодо графіко-орфографічних особливостей Оршанського Єван-
гелія. 

У роботі над копіюванням текстів брали участь двоє писців, 
яким, ймовірно, саме основний писець доручив виконати тексти 
лише в кінці євангельського тексту, на арк. 113б―122г. На цих 
аркушах основний писець кіновар’ю писав заголовки та великі 
орнаментовані ініціали; він переважно починав на сторінці писа-
ти євангельські тексти темно-коричневим чорнилом, а учні про-
довжували: основний (перший) писець працював на арк. 113а1–28–
б1–6, в1–2, г1–2, 116а1–5, 116б1–4, 117б20–21, 118б27–28, 119а8, 119в13–15, 120а8–9, 

58 Геппенер М.В. Слов’янські рукописи ХІ―ХІV ст… С. 33, 33―34.
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120а28, 120б23–24, 120в18–20, 120г1–3, 122а13–19, 123а1–13; другий писець ― 
на арк. 113б6–28, в2–28; третій писець ― на арк. 113г2–28, 114а1–115г28, 
116а5–28, 116б4–28–117б19, 117б21–118б26, 118в1–г28, 119а8–в12, 119в15–120а7, 
120а9–27, 120б1–22, 120б24–в17, 120в20–28, 120г3–122а13, 122а19–г9. 

Долучені до роботи писці писали не дуже професійно, устав-
ним письмом, трохи більшими за розмірами літерами, розмір 
літер 0,4 см, з більшим нахилом уліво, ніж основний писець, й 
світлішим чорнилом. М. Геппенер називав почерки цих писців, 
що подекуди чергуються, грубими й недбалими, які за накрес-
ленням літер (з з дуже коротким хвостиком, йотоване ѥ з майже 
прямою перемичкою та ін.) дуже мало відрізняються від основно-
го почерку, без різкого переходу повертаються до нього 59.

За нашими спостереженнями, другий писець писав тільки на 
одному аркуші. Накреслення його літер дуже близькі до основ- 
ного почерку, що свідчить про намагання учня ретельно наслі-
дувати при копіюванні особливості почерку свого вчителя. При 
цьому він припускається деяких відхилень: у накресленні букви 
з пише більш подовжений, ніж в основного писця, хвостик, який 
більш довгий і товстіший; літеру ж також пише з маленькою го-
лівкою, але її накреслення не тверде; у букві ѥ пише як пряму пе-
ремичку, що заходить в язичок, так і скошену догори, трохи вище 
за язичок.

Почерк третього писця, при загальній схожості з почерком 
основного писця, має окремішні особливості щодо накреслень 
літер. Складається враження, що цей писець вже мав досвід у на-
писанні книг і володів певними прийомами письма, але під час 
роботи над текстами Оршанського Євангелія намагався наслі-
дувати і прийоми письма основного писця. У його почерку спо-
стерігаються декілька різних накреслень одних і тих самих літер. 
Окремі накреслення засвідчують більш пізню школу письма, ніж 
ту, якою володів основний писець. Безпосередньо це стосується 
написання букви ж у п’ять начерків     , при цьому пишучи ж 
у три начерки, як і основний писець. У всіх трьох почерках лі-
тера ж також пишеться з маленькою голівкою, що є датуючою 
ознакою. В. Щепкін спостеріг, що у ХІІІ ст. поступово починають 

59 Геппенер М.В. Слов’янські рукописи ХІ―ХІV ст… С. 33.
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переважати несиметричні накреслення, причому встановлю-
ються нові й дуже різні способи написання букви ж: її лінії про-
водяться вже зовсім інакше (ніж в попередні століття. ― Л. Г.) 60. 
Третій писець пише літеру з з маленьким хвостиком, а літеру ц із 
зігнутим хвостиком; літера м більш широка й кутаста, а у ѥ пере-
мичка пряма й заходить в язичок. 

Щодо ознак Оршанського Євангелія, відмічених М. Геппене-
ром, у накресленні літер н, и, я, ю, ѥ, в яких перемички зміщені 
догори, у трьох останніх літерах вони найчастіше скошені, а в 
останній літері ѥ іноді немає збігу непрямої перемички з язичком 
е. Датуючою аргументацією щодо цього є спостереження В. Щеп-
кіна, зокрема вчений наголошує, що написання букви ѥ з косою 
перемичкою і ѥ з піднятою перемичкою з’являються не часто і, 
головне, під кінець ХІІІ ст. Близькими до цього часу є ознаки не-
значного зміщення перемички в літерах ю і я, оскільки, за В. Щеп-
кіним, у цих літерах варіанти з високою перемичкою (прямою чи 
скісною) з’являються тільки в ХІV ст. Учений звертає увагу й на 
те, що у ХІІІ ст. з’являються нові типи літери и, серед яких і варі-
ант в нашому рукописові ― з косою перемичкою вгорі 61.

У графіці й орфографії рукопису при використанні букв на 
позначення голосних звуків традиційно поширена дублетність, 
яка більш характерною є при передачі йотованих голосних.

При позначенні йотованого звука а після голосних писці до-
тримуються узусної давньоукраїнської традиції у вживанні букв 
я та є, за якою я писали на початку слова і після голосної, а ş ― 
після приголосної: ясти 9 зв. (2), 16 зв.; язûчьнии˜ 106 зв., явленйя 139, 
безакония 25 зв., сıявъ 40 зв., бьяхуть 83 зв., многая 137; истєжють 
62 зв., блгTђвлєше 72 зв., носєща 81 зв. Проте після м’яких приголосних 
у рукопису дуже поширені за середньоболгарською орфогра- 
фією написання і з буквою я, яка трапляється в нашому рукописові 
й після інших приголосних, зокрема після букв б, д, з, л, м, н, т, р; в 
цій позиції часті паралельні написання з буквою є, вживання якої 
переважає: бящая 3, wсудять 94 ― wсудєть 56 зв., възяти 3 ― в±зєти 
17 зв., любляше 96 ― люблєше 119 зв., въспомянувъ 74 зв., имяху 23 ― 
имєху 69 зв., ближнєго 29 зв. ― ближьняго 77, горяще 2 зв. ― горєще 66 зв.
60 Щепкин В.Н. Русская палеография. Москва : Наука, 1967. С. 115.
61 Там само.
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На позначення йотації звука е на початку слів та після голо-
сної традиційно переважають написання з буквою ѥ, проте часто 
вживається, переважно на початку слова, менше після голосних, 
буква е вузька, зрідка 2, що доказово видно у блоках слів у покаж-
чику до метаграфованого тексту, підготовленого Ю. Осінчуком: 
2да 81 зв.; еда 4, 5, 10 зв., 13, 22, 29, 32, 41, 43 зв., 45 зв., 47 зв., 54 зв., 
55, 61 зв., 71, 75 зв., 79 зв., 85, 87, 103, 107, 108 зв., 123, 127 зв., 133 зв., 
¬да 115 зв., 116, 116 зв., 120 зв.; еле3ньстıи‡ 64 зв., 65, 85 зв., 86, 96, 
98 зв., еле3ньскую 87, 87 зв., 107, 109, еле3ньску« 82, елеwньстıи‡ 81, 
¬ле3ньстıи‡ 37, 77 зв.; 2теръ 68 зв., етеръ 98, 138, етера 124 зв., ¬те- 
ри 10, 93, 122 зв., етеру 108, 2теру 69, ¬теру 118 зв.; 2хидьнова 101 зв., 
ехйдьнова 133, ¬хиднова 19; еyCђали¬ 1 зв., 5, зв., 26, 80, 99, 107 зв., еоCЎyае 28, 
еyCђали2 17 зв., 105 зв.; иерıи‡ 138, и¬рı3ви 7 зв., и¬рı3мъ 9 зв., 51, 69, 91, 
и¬рıwви 92; и¬русалимъ 18, иерлTђма 95, иерлTђме 102, и2рлTђме 102, и¬рлTђма 16, 
30, 30 зв., 37 зв., 46, 46 зв., 60 зв.; погребени¬ 105 зв., 107 зв., погребе- 
ни2 80, погребень¬ 117 зв.; пришьстви¬ 26 зв., 39 зв. (2), 99 зв., пришьст- 
ви2 102 зв., пришьст±ви¬ 102; распєти¬ 118, распяти¬ 89, распятие 107 зв.; 
¬гда 2, 3 зв., 86 зв., 90, 2гда 89 зв., 108. У давніх рукописних книгах 
(Остромировому Євангелії 1556―1557 рр., Мстиславовому Єван-
гелії поч. ХІІ ст., Галицькому Євангелії 1144 р.) зустрічається, як 
наголошує О. Соболевський, буква 2 особливої форми, більша за 
розміром за звичайне е в різних позиціях у слові. З кінця ХІІІ ст. 
її вживання стає більш звичним, а форма трохи змінюється ― лі-
тера нахиляється назад, язичок подовжується і викривлюється 62. 

Нам у рукописові не зустрілося відмічене М. Геппенером на-
креслення букви ѥ, де другий елемент е з довгим зігнутим язич-
ком, а буква нахилена в лівий бік. На арк. 13 зв. буква 2 широ-
ка з довгим язичком вжита не у складі ѥ для позначення йотації: 
2сть 13г7. На таке вживання букви 2 з довгим язичком для позна-
чення йотації вчений вказує на арк. 101, де знаходимо його у слові  
wсужени2 101а22, але маємо й 3сужени¬ 24 зв. На арк. 101 наявна 
буква 2 широка з довгим язичком після приголосної в кінці ряд-
ка: лиц2|мıрии˜.

Йотований звук у позначається буквою ю після голосних 
та м’яких приголосних, шиплячих та ц: новую 46, вълагають 112, 
възрадуютTђь 138―138 зв.; ищють 8, всюду 58, възлюби 107. У  цій 

62 Соболевский А.И. Славяно-русская палеография / Лекции А.И. Соболевско-
го. 2-е изд. С.-Петербург : Изд. Имп. Археологического ин-та, 1908. С. 50.



e
Оршанське Євангеліє ―

34

позиції спорадично наявне використання до арк. 104 зв. давньо 
го архаїчного накреслення букви юса великого йотованого (ѭ) 
особливого накреслення             . Другий елемент літери пишеться 
як ¦, з маленьким дашком, а нижня частина як юс малий, що є ха-
рактерним для найдавніших кириличних книг 63. Юс малий тіль-
ки іноді пишеться на місці ю, як після голосних, так і після при-
голосних: ваше« 8, твор« 23, тобо« 64, полож« 77, еyангЃли« 78, сущ« 
81; наявні й паралельні написання: вифанию 22, 74, 85 зв., 96 зв. ― 
вифанй«, вйфани« 81; въскЃрсению 67, въскрTђнию 76 зв. ― въскрTђни« 23 зв.; 
людьхъ 1 зв., 5 зв., 17 зв., 68, 107 зв. ― л«дьхъ 79 зв.; положю 37 зв., 
67 зв., 100 зв., 111, 131 ― полож« 77.

На місці іпсилона вживається давнє кириличне накреслення 
y при передачі и та в: сyме3нъ 135, вyкола, въ лyцı, полyкарпа 135 зв., 
кyрила 136; еyстафиа 135 зв., еyCђа, еyтропия 136, еyлам±пада 139 зв.

У кінці рядків вживаються вузькі варіанти літер (й, ą), якщо 
не вистачало місця для широких: архй|ерıи 110, възвıститъ 122 ― 
възвıстй|ть 113, книжнй|къ 18 ― кнйжьникъ 14 зв.; блЃговıстą|ють 48 зв., 
погą|бивûи‡ 17, рą|цı 20 зв. Також використовуються збільшені чи 
зменшені за розмірами букви (великі а, т, û, ъ, ı, я та маленьке 
о). Дуже маленьке о переважно вписане в кінці рядків посередині: 
по|велı 7 зв., чрево| 124 зв., блЃго|дать 135 зв. Воно часто трапляєть-
ся в кінці рядків і у складі диграфа у й виноситься під титлою: 
руку| 58 зв., плакаху| сє 89 зв., глЃаху| 96; в кінці рядка ― в лігатурах 
лу, му (к немPђy 20, сво¬мPђy 21).

На місці ъ, ь часто ставиться паєрик, який має давнє накрес-
лення, схоже до трикутничка 64, чи взагалі опущення єрів не від-
мічається: ближ±няго 3, с±пада«ще 79а, вънıш±не¬ 56 зв., 57; в±нıшне¬ 25, 
101 зв.; в±нıшьне¬ 101 зв., ис±цıляше 46 зв. ― исцıлєше 46 зв., свıтил±ни- 
кû 40 зв. ― свıтилникû 40 зв., свıтильникъ 7 зв.

Спираючись на розглянуті основні графіко-орфографічні 
особливості письма Оршанського Євангелія, вважаємо, що прото-
графом (-ми) кодексу був київський текст (-ти) ХІ―ХІІ ст., а часом 
його переписування (копіювання) ― остання чверть ХІІІ ст.

63 Карский Е.Ф. Славянская кирилловская палеография. Ленинград : Изд-во 
АН СССР, 1928. (Изд. 2, фототипное. Москва : Наука, 1979). С. 166―167.

64 З технічних причин давній паєрик ставиться вгорі між літерами й передаєть-
ся уніфіковано (±). 
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Мовні особливості

укописний текст Оршанського Євангелія неод- 
норазово привертав увагу лінгвістів. Так, на-

прикінці ХІХ ст. пам’ятка зацікавила Г. Крижа-
новского, який, зосередившись на аналізові зовніш-

нього вигляду та змісту кодексу, висловив гіпотезу 
про час і місце його створення й охарактеризував деякі 
палеографічні, фонетичні, морфологічні та синтаксич-
ні особливості тексту, при цьому вагався між білорусь-

кою (полоцькою) та російською (північноруською) 
писемністю і все ж локалізував книгу як білоруську 65.
Знаний дослідник давньоукраїнських рукописів 

І. Свєнціцький, який датував пам’ятку ХІІІ ст., у своїх студіях з 
історії української мови ілюстрував окремі мовні явища прикла-
дами з Оршанського Євангелія 66.

В. Русанівський, вивчаючи регіональні елементи в давньорусь-
кій мові і в церковнослов’янській київського ізводу в ХІ―ХІІІ ст., 
низку мовних явищ також підтверджує зразками з Оршанського 
Євангелія 67.

Приклади з Оршанського Євангелія, які репрезентують давні 
фонетичні риси, у дослідженні «Формування і діалектна дифе-
ренціація давньоруської мови. (Історико-фонетичний нарис)»68 
наводить й Г. Півторак.

До тексту Оршанського Євангелія зверталися й ми, аналізую-
чи мову Лавришівського Євангелія 69.

Вивчаючи словозміну іменників, займенників, дієслів, діє- 
прикметників, а також склад прислівників у східнослов’янських 

65 Крыжановский Г. Рукописные евангелия киевских книгохранилищ: Иссле-
дование языка и сравнительная характеристика текста. Киев, 1889. С. 3―53.

66 Свєнціцкий І. Нариси з історії української мови. Львів, 1920. С. 41. 
67 Русанівський В.М. Джерела розвитку східнослов’янських літературних мов. 

Київ : Наук. думка, 1985. С. 27―37.
68 Півторак Г.П. Формування і діалектна диференціація давньоруської мови. 

(Історико-фонетичний нарис). Київ : Наук. думка, 1988. С. 97; 101; 112―113; 
117; 122; 126; 131; 153; 167; 186; 191; 204; 209; 212; 220; 226.

69 Мойсієнко В. Протографи і мова Лавришівського Євангелія // Лавришівське 
Євангеліє XIV століття. Видання факсимільного типу. Дослідження. Київ : 
Горобець, 2018. С. 431―464.
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пам’ятках ХІ―ХІІІ ст., автори монографії «Нариси з морфології 
старослов’янської мови східнослов’янських пам’яток ХІ―ХІІІ ст.» 
також використовували приклади з Оршанського Євангелія 70.

Водночас цю пам’ятку лише спорадично цитують в історич-
них лексиконах слов’янських мов  71.

Очевидних рис, які б давали підстави потрактовувати цей 
текст як пам’ятку білоруської писемності, немає.

Фаховість переписувача Оршанського Євангелія була досить 
високою, оскільки в тексті небагато виправлень і загалом мало 
помилок, що не є властивим для таких значних за обсягом ману-
скриптів. Отже, переписувач добре знав своє ремесло і виконав 
роботу (переписав з протографа) дуже досконало.

І все ж, попри незначну кількість вузькодіалектних написань, 
вони все ж таки трапляються. 

Передовсім виділимо характерні для київської писемної шко-
ли написання слів свıдıтельство, съвıдıтель та съвıдıтельствовати з 
и-рефлексом: съвıдительство 26, 45, 125 зв., свıдительство 92, 99, 137, 
съвıдитель 110, съвıдителемъ 110, съвıдителя 110, съвıдителє 110, 
свıдительствова 97 зв., 134, съвıдительствова 125 зв., съвıдительству- 
ють 110, съвıдительствуяи‡ 137, съвıдительству¬те 113, съвıдитель- 
ству¬ть 113, а також плутання ı = и: на мосı3вı 100 зв., мои‡си 7 зв., 
23 зв., 126 зв., ÑтЃоı мcђ • голıндухû 139 зв. (пор. стсл. голинъдуха) 72; 
пор. ще в Апракосі Мстислава (далі ― ЄМ) 73: голиндухû 201 в.

Виявляємо приклади з рефлексами ı = е: 3 тебе 43, тобе 47 зв., 
по тебе 62, к тобı… к тебе 75 зв., собе 18 зв., 20, 52, 77; мрежю… мрıжа 
5 зв., преже времене 12 зв., временьнъ 13, времени 40, 78, 131 зв., временъ 
17 зв. (див.: врıмя 9, 51 зв.), дрıво 19… древо 4 (4), 13 зв., 19, 48 (3), въ 
чревı 11, посредı 1 зв., 13, 15 зв., сребро 40, 40 зв., 63 зв., сребрьникъ 27 зв., 

70 Арполенко Г.П., Кизирєва З.Г., Лиса Г.І., Симонова К.С., Щербатюк Г.Х. На-
риси з морфології старослов’янської мови східнослов’янських пам’яток ХІ―
ХІІІ ст. / відп. ред. В.В. Німчук. Київ, 2008. 192 с.

71 Словарь старославянского языка восточнославянской редакции ХІ―ХІІІ вв. 
Проспект / отв. ред.: В.Л. Карпова, В.В. Нимчук. Київ : Наук. думка, 1987. С. 51. 
Зауважимо, що лінгвістичний матеріал Оршанського Євангелія не увійшов 
до джерельної бази історичних словників російської та білоруської мов.

72  Miklosich F. Lexicon palaeoslovenico ― graeco ― latinum. Vindobonae, 1862―1865. 
С. 135.

73 Апракос Мстислава Великого / изд. подгот. Л.П. Жуковская, Л.А. Владими-го / изд. подгот. Л.П. Жуковская, Л.А. Владими-изд. подгот. Л.П. Жуковская, Л.А. Владими-зд. подгот. Л.П. Жуковская, Л.А. Владими-от. Л.П. Жуковская, Л.А. Владими-. Л.П. Жуковская, Л.А. Владими-
рова, Н.П. Панкратова; под ред. Л.П. Жуковской. Москва, 1983. 527 с.



e

пам’ятка київської писемної школи ХІІІ ст.

37

36, 57 зв.; а також інші випадки вживання ı на місці е: трıбу¬те 8 
(требу¬те 4, 59, 88 зв., 90 зв.); див. ще в запозичених словах: вои˜ни 
гıмонови (игемонъ 118), архи¬рıи‡ 115, 115 зв. (2), иерıи‡ 138, иесıи‡ 129, 
июдıи‡ 125 зв., фарисıи‡ 2, 18, 45 зв. тощо.

Такі е- та и-рефлекси на місці давнього ятя (ı) ― типове яви-
ще для української писемності, властиве більшості текстів ХІ― 
ХIV ст. що, найімовірніше, відображало тогочасний київсько-по-
лянський чи древлянський мовний узус.

В Оршанському Євангелії фіксуємо написання и на місці е: 
параскивгии 117, параскивгию 120 (див. параскев±ги 125, 125 зв.); (пор. 
стсл. параскевгиª) 74, (пор. у ДЄ 1164 р.: параск2вьгию 236 зв.) 75.

У тексті переписувач, можливо, відобразив один з перших виявів 
у на місця *о в новозакритому складі 76: ружьство ― ружьству же 
бûвъшю иродову • пляса дъщи иродьядина посредı • и угоди иродови 15 зв. 
Разом з написаннями субутнûи ― въ вечеръ субутнûи (ГВЄ: 193) 77 
та w приставлıньи домувнıмь (ЛврЄ: 103) 78 ― це найдавніші вияви 
в українській писемності, які засвідчують початок перетворення 
давнього *о в закритому складі в різні звуки, які згодом зумовили 
появу [i].

Один раз засвідчено написання з повноголоссям: колода въ 3цı 
тво¬мь… изми пьрвı¬ кладу изъ 3чесе тво¬го 5, а також кілька ви- 
падків із другим повноголоссям: толощи въ двьри 69, слЃнце помьрьк- 
неть 99 зв., иродъ таи‡ призва вълъхвû 130 зв.

Характерним для досліджуваного рукопису є редукуван-
ня давнього і > ь перед j: бь¬нъ 94, братью 73, 87, братья 31, 34 зв., 
василья 131 зв., 136 (2), 136 зв., въльяти 29, голıнью 119 зв., 121 зв., 
григорья 134, 134 зв., властью 15, 23 (2), 65 зв., дьяволъ 14, 43 зв. (3), 
44, 51 зв., дьяволу 85 зв., 107, дьяволъмь 43 зв., ди3нисья 126, ду- 
бья 81, жребья 120 зв., заповıдью 37 зв., 100 зв., илья 18 зв. (2), 44 зв., 

74 Miklosich F. Lexicon palaeoslovenico… С. 555.
75 Добрилове Євангеліє 1164 року / відп. ред. В.В. Німчук, упоряд. Ю.В. Осін-

чук. Львів : Ін-т українознавства ім. І. Крип’якевича НАН України, 2012. (Се-
рії: «Історія мови», «Пам’ятки української мови»). 804 с.

76 Див.: Свєнціцкий І. Нариси з історії української мови. С. 45.
77  Галицько-Волинське Євангеліє ХІІ(?)―ХІІІ ст. // Государственная Третьяков-

ская галерея (г. Москва). Од. зб. К-5348.
78 Лавришівське Євангеліє XIV століття. Видання факсимільного типу. Дослі-

дження. Київ : Горобець, 2018. 468 с.



e
Оршанське Євангеліє ―

38
Іл. 4. Оршанське Євангеліє. Арк. 10
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Іл. 5. Оршанське Євангеліє. Арк. 124
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50 зв., ильи˜ 18 зв., 140 зв., илью 51 зв., 84 зв., 94, 139, иродьядı 43, 141, 
иродьянû 30, 31, мрЃья 119 зв. (2), 122 (4), мûслью 100 зв., на препу- 
тьи˜хъ 37 зв., поморья 46 зв., пьюще 39 зв., 53, 102, пья 49 (2), пь¬мъ 8, 
пь¬те 106 зв., пıнья 80 зв., на распутьи˜ 131, свинья 56, скончанья 122 зв., 
црЃквью 24 зв., 25.

Від ХІ ст. українські книжники, переписуючи тексти з пів- 
деннослов’янських протографів, писали літеру ж на місці колиш-
нього *dj. Чимало таких написань є й в Оршанському Євангелії: 
вижю 69 зв., 76 зв., вожи 16 зв., 24 зв., 25, дажь ми 15 зв., аще кто жа- 
жеть 45 зв., заблужьшая 1; заблужьшихъ 1, зижющии˜ 31 зв., 66, низъ- 
хожению 65, 86, 3дежа 8, 35, 59, 3дежи 3 зв., 8, 48 зв.; 3дежю 80 зв., 
3сужени¬ 24 зв., 77 зв., 80, преже 8, 10, 11, 12 зв., 13 зв., 18 зв., 24, иди 
продажь имıни¬ 29 зв., тружа¬шь 33 зв.

Відповідно до церковнослов’янської ю-, як і в інших східно- 
слов’янських текстах, на початку лексеми фіксуємо у-: угъ 59 зв.; 
уга 69, уности 29 зв., 71, 72 зв., уноша 29 зв. (3), 83, уноше 49 зв., 
уношю 83, унъ 45, уньци 34 зв., утро 22, 59, 60 зв., 60 зв., 74 зв., 
устинû 126.

У пам’ятці задокументовано випадки занепаду початкового и: 
¶сЃъ же ставъ предъ игıмономь • и въпроси и гıмонъ глЃє 117 зв. (пор. у 
ЄМ: ¶сЃъ ж2 ста пр2дъ иг2монъмь и въпроси ¬го иг2монъ глаголє 152 г), 
тъгда вои˜ни гıмонови имъше ¶сЃа въ судищи 118 (пор. у ЄМ: тъгда воини 
иг2монови приимъш2 ¶сЃа на судищи 153 в), 3брученı бо бûвъши мтЃри 
¬го мрЃии˜ wсифови 129 зв. (пор. у ЄМ: обруч2нı бо бûвъши мат2ри ¬го 
марии йwсифови 180 а), июда скари3тьскûи‡ 6, июду скари3тьскаго 30 (пор. 
у ЄМ: июду искариотьскааго 56 г), приде июдеи‡ юда скари3тьскûи‡ 82 зв. 
(пор. у ЄМ: прид2 йюда искариотьскûи 114 в), прйдоста яковъ ¶wЃанъ снЃа 
зеведı3ва глЃща 94 зв. (пор. у ЄМ: идоста иаковъ й иwанъ снЃа з2в2д2ова  
глюЃща 127 в).

Окремі біблійні імена та похідні від них зафіксовано у стягне-
них формах (àà в à; ии в и): аврамъ 54, аврама 69, 129 зв., аврамомь 15, 
аврамль 24, 76, 76 зв., 100, аврамле 53 зв., аврамлю 64 зв., аврамля 67, 
аврамовъ 43 (пор. в Остромировому Євангелії (далі ― ОЄ) 79: авраам- 
л¬ 29 а, авраамль 114 б, авраамля 29 в., авраамови 254 г); исаковль 43, 
исаковъ 24, 76 зв., 100, исакова 67, исакъ 129, исака 69, 129, исакомь 15 
79 Остромирово Евангелие 1056―1057. По изданию А.Х. Востокова. Москва, 

2007.
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(пор. в ОЄ: исаакъ, исаака 246 а); гаврилъ 136, 138 зв., гаврила 127 зв., 
136 зв. (пор. в ОЄ: гаyриилъ 269 г); даниломь 26, 78 зв., 99, данила 128 зв., 
129 (пор. стсл.: даниилъ, данилъ) 80 (пор. сучасне: Аврам, Ісак, Гаври- 
ло, Данило) 81.

Пам’ятка засвідчує написання о на місці ъ (здебільшого у при-
йменниках: со, во); напр.: удо 2 зв. (да погûбнеть ¬динъ удо въ тво- 
и˜хъ • à не все тıло тво¬ въвьржено будеть въ ¬зеро горяще), ¬динъ яко 
3цЃь со мною ¬сть 114, хощю да идеже ¬смь азъ и ти будуть со мною 115, 
и со 3ружь¬мь и посохû 115, спЃси сє самъ и сниди со крTђта 118 зв., и 3биста 
и ризами со араматû 120, во имє мо¬ просите и приимете 113 зв., с±блюди я 
во имє тво¬ 114 зв.

Замість редукованого ъ фіксуємо û у прийменнику предû: иже 
кто аще §вьржетTђь мене предû члЃвкû • §вьргąсє ¬го и азъ предъ wцЃмь мои˜мь 
иже ¬сть на нбЃсьхъ 7.

Пам’ятка репрезентує також випадки написання ъ, ь на міс-
ці о та е: капьрнаумъ 15, 28 зв., 134, капьрнауме 9, камьнь 31 зв., 37, 
43 зв., 54 зв., 67 зв., 71 зв., лъбъжю 82 зв., 87 зв., 109 зв., лъбъзания 50, 
плъдъ 13 зв., 23 зв., 32 зв., смъкû 22 (2), 22 зв. (2), смъков±ница 26 зв., 
смъковьно¬ 23, шьстıи‡ 84. Це типові рефлекси зредукованих в укра-
їнській писемності на час занепаду надкоротких голосних.

Явище асиміляції приголосних відображено в таких написан-
нях: бесапогъ 87, 107, бещьсти 15 зв., бещадъ 67 (3), ищрева 27 зв., 45 зв., 
138 зв.

Спрощення приголосних відбито в таких словоформах: въз- 
раду¬ть сє 113 зв., възраду¬тTђь 113 зв., възрадоваша сє 68 зв., 81 зв., 
130 зв., възрадова сє 124, 127, възрастеть 13 зв., възрасте 68 зв., 
възрûда¬те 113 зв.

Поплутування в ― у задокументовано в таких словах: ауксен- 
тия 135 зв. (пор. в ЄМ: авъкс2нтиа 190 г), еудокиı 136 (пор. в ЄМ: 
2вдокиı 192 г), павла 127 зв., 139, паула 136, 141.

Можливо, живомовною спробою переписувача стало нама-
гання відобразити артикуляційно складний для русина грецький 
звук » (тита) у слові гепсимании˜ (и прйдоша въ вьсь ¬и‡же имя гепсима- 
нии˜ 82) 82.
80 Slovník jazyka staroslověnského. Lexicon linguae palaeoslovenicae. Praha, 1958. 

Vol. І. S. 462.
81 Трійняк І.І. Словник українських імен. Київ : «Довіра», 2005. С. 18, 158, 77, 99.
82 Мойсієнко В. Протографи і мова Лавришівського Євангелія. С. 447.
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При переписуванні в тексті збережено багато форм кличного 
відмінка: вифле3ме 130 зв., друже 21, 35, 54 зв., дЃше 33, 62 зв., 93 зв., 
жено 41 зв., 64 зв., 88, 119 зв., зак±хıю 76, захари¬ 138, земле 130 зв., 
и3сифе 129 зв., ¶сЃе 12 зв., 28 зв., 33, июдо 87 зв., и¬рлTђме 25 зв. (2), 60 зв. (2), 
капернауме 53, лазоре 96, лицемıре 5, 48, мрЃи¬ 136, наставнйче 52 зв., 
настав±ниче 52 зв., 58 зв., 3троковице 58 зв., wчЃе 9 (2), 53 зв., 54 (2), 54 зв., 
петре 87, 106 зв.―107, рабе 28, 40, 40 зв. (2), 63 зв., 64, 103 зв. (3), роде 11, 
19, 24 зв., 60 зв., 93 зв., симоне 24, 45 (2), 49 зв., сотоно 18, 43 зв., 70, 
учителю 10, 33, 49 зв., феwфиле 138, филипе 111, хЃе 83 зв., 110, члЃвче 46 зв., 
58 зв., 88 та ін., що вочевидь підтримувалося живомовною стихією 
переписувача.

Привертають увагу живомовні закінчення -ı, -¬, -и в іменни-
ках -jа-основи в родовому відмінкові однини відповідно до стсл. 
-є, -а 83: вû ¬сте соль земли 2, сь же из±гнавъ всє поя wцЃа 3троковици 
и мтЃрь 34, ÑтЃго пррPђка • захарьı 124, ÑтЃûя мcђц • еyфимиı 125 зв., ÑтЃоı 
пьрвомcђцı • феклû 125 зв., Ñтaђû • гŤ • двЃъ • вıрû • надежа •любъве • и 
мтЃре ихъ софие 125 зв., ÑтЃûя мcђцı • еyфросини¬ 126, ÑтЃоı мcђц • епихари¬ 
126, ÑгЃо апTђла ананиı 126, ÑтЃоı пелагиı 126 зв., ÑтЃûя • анастасиı 127, 
с±пящемъ члЃвкомъ приде врагъ ¬го •  и въсıя плевелъ посредı п±шеницı 
и §иде 127 зв., ÑтЃоı мcђ • кикили¬ 128 зв., ÑтЃоı мcђц • анастаси¬ 129 зв., 
ÑтЃûя • мелани¬ 131 зв., ÑтЃоı мcђц • аполинариı 132 зв., ÑтЃоı • ксениı 134 зв., 
ÑтЃоı мcђ • агафи¬ 135 зв., ÑтЃûя мcђц • еудокиı 136, ÑтЃоı мcђ • фотиньı 136, 
ÑтЃоı • феwдосиı двЃцı 136 зв., ÑтЃоı мрЃиı 136 зв., ÑтЃоı мcђ • глукериı 137, 
ÑтЃоı • феwдосиı двЃцı 137 зв., ÑтЃоı мcђц • текуси¬ 137 зв., ÑтЃоı • феврониı 
139, ÑтЃоı мcђ • еyфимьı 139 зв., ÑтЃоı мрЃиı магдалûн 139 зв., ÑгЃо прLђро • 
ильı 139 зв., ÑгЃо мcђ • андрıана • и наталй¬ 141.

У називному відмінкові однини іменники -jа-основ м’якої гру-
пи на -ии, -чии подекуди мають закінчення -я (кнйгъчия, мълния, 
судия); див. у контекстах: да не къгда тебе предасть супьрь твои‡ 
судии˜ • и судия тє предасть слузı 2, якоже бо и мълния исходить § 
въстокъ и явлє¬ть сє доже и до западъ 26―26 зв., и ужасаху сє учЃнци 
¬го • бєше бо уча яко власть имûи‡ • à не яко кнйгъчия ихъ 28 зв.

83 З. Козирєва відзначала написання, які найчастіше «фіксуються в місяцесло- 
ві ― календарних заставках, особливо в жіночих іменах на -ия»; див.: Козирє-
ва З.Г. Іменник // Арполенко Г.А., Козирєва З.Г., Лиса Г.І., Симонова К.С. та 
ін. Нариси з морфології старослов’янської мови східнослов’янських пам’яток 
ХІ―ХІІІ ст. Київ, 2008. С. 22.
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Живомовну природу має флексія -ı (сучасна українська -і) 
(стсл. -а) в іменниках -jа-основи в називному / знахідному відмін-
ках множини: яко бєху смущени и §вьржени яко 3вьцı не имуще 
пастуха 5 зв., възрите на птицı нбTђьнûя • яко не сıють нй жьнють ни 
събира«ть въ житьница 8. Закінчення -ı фіксуємо також і у знахід-
ному відмінкові множини іменника -jо-основи: пребTђû же мрЃия с± нею 
яко три мцTђı и възврати сє въ домъ свои‡ 124.

Під впливом іменників -ŭ-основ у давальному відмінкові од-
нини в іменниках з основами на -ŏ (-jŏ) частотними є закінчен-
ня -ови, -еви; в Оршанському Євангелії зафіксовано такі пара-
лельні словоформи: бЃЃгови 135 / бЃу 8, 43 зв.; иwанови 5 / иwану 34, 
58 зв.; и3сифови 120 / и3сифу 129 зв., 131, 131 зв.; иродови 15 зв., 141, 
141―141 зв. / ироду 88 зв., 131, 131 зв., 132 зв.; петрови 18, 24, 34, 70, 
82 зв., 109, 110 зв., 115 зв. (2) / петру 58 зв., 83 зв., 107, 108, 142 зв.; 
симонови 30 / симону 49 зв., 107, 108, 118 зв., 142 зв.; мужеви 51, 136 / 
мужю 4 зв. (2), 7 зв. (2), 72, 76; див. ще такі: кесареви 31, 31 зв., 66 (2), 
76, 76 зв., 88 зв., 100 (2), 117, 3лтареви 2 тощо.

Один раз задокументовано в давальному відмінкові множини 
закінчення -ъмъ в іменнику -ŏ-основи (можливо, помилкове на-
писання): глЃа же ис±ходящемъ народъмъ крTђтитъ сє § н¬го 133.

У досліджуваній пам’ятці іменники -ŏ-основ в орудному від-
мінкові однини, окрім закінчення -омь, мають ще закінчення -ъмь 
(вплив іменників -*ŭ-основ): баЃтьствъмь 73, братъмь 2, вıтръмь 
48 зв., гнıвъмь 91 зв., дьяволъмь 43 зв., народъмь 39 зв., 76, 89, прЃркъмь 
129 зв., 130 зв., 131 зв., 132, 134, страхъмь 130 та ін.

Натрапляємо на поодинокі приклади вживання числівників 
із флексією -ого: и видı два анЃгла въ бıлахъ ризахъ сıдяща • ¬диного 
у главû à другого у ногу 142 зв. Разом із прикладами з Бучаць-
кого Євангелія 84 (гЃи когда тє видıхомъ алчьна• и жадьна• или чюж2го 
или нагого 94 зв.) та Євсевієвого Євангелія 1283 року 85 (стого укола 
129 зв.) ― це найдавніші написання в українській писемності, які 
відображають витворення сучасної прикметникової флексії в ро-
довому відмінку однини -ого. 

84 Бучацьке Євангеліє ХІІ―ХІІІ ст. / відп. ред. В.В. Німчук; підгот. до видання 
Ю.В. Осінчук; Ін-т укр. мови НАН України. Київ : ВД Дмитра Бураго, 2017. 
(Серія «Пам’ятки української мови»). 360 с.

85 Євсевієве Євангеліє. Наукове видання. Пам’ятки української мови ХІІІ ст. Се-
рія канонічної літератури / відп. ред. В.В. Німчук. Київ, 2001. 320 с.
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Для всіх текстів української редакції властиві займенникові 
форми особового ти та зворотного себе в давальному й місцевому 
відмінках з кореневим -о-: къ тобı 1, тобı 9, 12 зв., 18, 33, 53, 106, 
116 зв., по тобı 10, к тобı 75 зв., у тобе 47 зв., собе 18 зв., 77, § собе 20 (2), 
у собе 52, собı 7 зв., 19 зв., 41, 63 зв., в± собı 13, въ собı 28 зв., 70 зв., 72,  
3 собı 32 зв., 59 зв., къ собı 73 зв. та ін. 

В Оршанському Євангелії, як і в низці найдавніших давньо-
київських пам’яток, дієслова в 3-й особі однини і множини ма-
ють флексію -ть (стсл. -тъ): алчють 29 (2), 46, блЃговıстують 8 зв., бре- 
жеть 128, бъдить 79 зв., бąдеть 5, 6 зв., бıжить 128, видять 1, 51 зв., 
55 зв., гонєть 6 зв., достанеть 41, 103, живить 63, покрûва¬ть 55 зв., 
сąть 4, тьрпить 78, ходить 52, чешють 48. Двічі зафіксовано дієслова 
без кінцевого ь: будет 1, събудет сє 116.

Про безсумнівний зв’язок тексту Оршанського Євангелія 
з українською (київською) писемною традицією свідчить низ-
ка лексем, виявлених у тексті, які відомі тільки в більш ран-
ніх русько-українських пам’ятках. Так, лише у Мстиславовому 
та Оршанському Євангеліях засвідчено прислівник полътьма / 

полотьма «надвоє, навпіл»; див. в Оршанському Євангелії: и проте- 
шеть и полотьма • и часть ¬го съ лицемıрû положить 27 (Мт ХХІV: 51); и 
протешеть и полотьма • и часть ¬го съ невıр±нûми положить 59 зв. (Л ХІІ: 46); 
пор. в ЄМ: и прот2ш2ти и полътьма и часть ¬го съ лиц2мıрû поло- 
жить 53 б (Мт ХХІV: 51); у «Словаре русского языка ХІ―ХVІІ вв.» 
єдине покликання на Мстиславове Євангеліє (СлРЯ: вип. 16, 248) 86.

Також лише в текстах цих Євангелій виявлено лексему комаръ ― 
див. в ОрЄ: вожи слıпии˜ • 3цıщающеи˜ комарû а вельбудû пожирающе 25 
(Мт ХХІІІ: 24); вожи слıпии˜ цıдяще комарû • и вельблудû пожирающе 101 зв. 
(Мт ХХІІІ: 24); пор. у ЄМ: вожди слıпии оцıщающ2и комаръ а вельбудъ 
пожирающ2 (Мт ХХІІІ: 24) 51 в. У російських історичних лексиконах 
найдавніші покликання лише на українські пам’ятки ― списки 
«Повісті временних літ», «Житіє Феодосія Печерського», Хроні-
ку Георгія Амартола (СДЯ: ІV, 247–248 87; Срезн.: І, 1265 88). Заува-
жимо, що покликання на обидва українські Євангелія ― відсутні.

86 Словарь русского языка XI―XVІІ вв. Москва : Наука, 1975―2008.
87 Словарь древнерусского языка (XI―XIV вв.) / гл. ред. чл.-кор. АН СССР 

Р.И. Аванесов. Москва : Русский язык, 1989―2002.
88 Срезневский И.И. Материалы для словаря древнерусского языка. СПб., 

1893―1912.



e

пам’ятка київської писемної школи ХІІІ ст.

45

Ïрати ― «мити одяг» нйктоже приставля¬ть плата непрана къ ризı 
ветъсı 5, у «Материалах для словаря древнерусского языка» 
І. Срезневського (Срезн.: ІІ, 1761) найдавніші цитати наведено 
лише з українських пам’яток (Ізборник Святослава 1073, Синай-
ський Патерик ХІ ст.), у «Словаре древнерусского языка ХІ―ХІV» 
(СДЯ: ІХ, 357) ― покликання на пізніші новгородські тексти від 
кінця ХІІІ ст., «Slovník jazyka staroslověnského» також містить по-
кликання на тексти ХІІІ―ХІV ст. (SJStSl: ІІІ, 517) 89.

Ñвирıлникъ ― и пришьдъ ¶сЃъ в± домъ кнєжь и видı свирıл±никû 
14 зв., в історичних російських лексиконах найдавніше покликан-
ня на Рязанську Кормчу 1284 р. (Рязанську кормчу 1284 р., яку 
небезпідставно дослідники, зокрема І. Ягич, вважали і вважають 
копією з київського протографа, оскільки в ній відсутні діалект- 
ні особливості мови москвинів того часу), а також зауважимо, що 
слово свирıль проілюстроване в цих словниках найдавнішими ци-
татами з українських пам’яток «13 слів Григорія Богослова (Назі-
янзина)» ХІ ст., Паренесис Єфрема Сирина (Срезн.: ІІІ, 274; СлРЯ: 
вип. 23, 164―165).

У пам’ятці виявлено лексему, яка може пролити світло на 
ймовірний протограф цього рукопису: синапьну (гр. σίναπι «гір-
чиця») (подобьно ¬сть црTђьство нбTђно¬ зьрну синапьну 13 зв.). У біль-
шості порівнюваних нами євангельських текстів відповідником 
зьрну синапьну є зьрну горушьну (цю ж кальку з грецької зустрі- 
чаємо в Чудівському Новому Завіті сер. ХІV ст.). У «Материалах 
для словаря древнерусского языка» І. Срезневського наведено 
цитати з пам’яток за списками ХІV―ХV ст. зі сполученням зьрну 
синапьну (Срезн.: ІІІ, 355), а в «Словаре русского языка» повторено 
ці ж приклади (СлРЯ: вип. 24, 148). На Оршанське Євангеліє у ві-
домій нам літературі покликань немає. Його писець працював за 
невідомим до тепер, ймовірно, київським протографом, у якому 
ця лексема синапьну була вже наявна.

Вузькодіалектних рис, які давали б підстави віднести пам’ятку 
до галицько-волинської писемної школи, немає: відсутні напи-
сання з «новим ı»; жодного випадку написання рефлекса -ь/ер- у 
слові скърбь; відсутні приклади йотової асиміляції ъ + jь >û + и; 
89 Slovník jazyka staroslověnského. Lexicon linguae palaeoslovenicae. Praha, 

1958―1997. Vol. І―ІV.
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ь+ jь >и+ и на стику ъ, ь кінця слова із займенником або сполучни-
ком и (графічно), або початковим и (графічно) наступного слова 
на зразок помажюти и (тобто помажуть його).

Не викликає жодного сумніву те, що протографом був якийсь 
хронологічно раніший текст української (київської) редакції. 

Висновки

ршанське Євангеліє, за нашою атрибуцією, 
ймовірно, створене в Києві в останній чвер-
ті ХІІІ ст. Написаний рукопис церковносло- 
в’янською мовою давньоукраїнської (=дав-
ньоруської) київської редакції. Кодекс нале-

жить до київської книжкової писемної школи, 
можливо, митрополичого скрипторію. Писа-

ний рукопис на пергамені, уставним типом 
письма, основним книжником-писцем та двома 

учнями. За змістом пам’ятка ― це Євангеліє апракос пов- 
ний, яка письмом, оформленням заставок й ініціалів, орфо-

графією та мовними особливостями споріднена з іншими київ-
ськими книжними пам’ятками цього періоду. Протографом був 
хронологічно більш ранній євангельський текст київського по-
ходження, писаний до середини ХІІ ст. Проведене дослідження 
засвідчує, що в тексті Оршанського Євангелія немає очевидних 
палеографічних та мовних рис, які б давали підстави трактувати 
цей рукопис як такий, що має білоруське (полоцьке чи полоць-
ко-смоленське), тим паче російське (ростовське) походження. Для 
кодексу характерними є орфографічна регіональна й діалектна 
нейтральність, з незначною кількістю окремих фонетичних вузь-
кодіалектних (київських) написань, що дає підстави встановити 
саме київське походження книги. Пам’ятка потребує подальшого 
різнофахового дослідження, цьому сприятиме й підготовлений 
метаграфований текст.

Людмила Гнатенко, Віктор Мойсієнко, Юрій Осінчук



ОРШАНСЬКЕ
ЄВАНГЕЛІЄ

ХІІІ СТОЛІТТЯ

Метаграфований 
текст 



принципи відтворення тексту
метаграфований текст



49

Принципи відтворення тексту
Текст рукопису відтворено відповідно до оригіналу: аркуш в 

аркуш, стовпчик у стовпчик, рядок у рядок, літера в літеру з поді-
лом на слова. Метаграфований текст відбиває основні особливос-
ті правопису пам’ятки. Зворот аркуша передано скороченням зв. 
Нумерацію глав та імена євангелістів зазначено на полях, номери 
віршів позначено в тексті арабськими цифрами з крапкою.

При друкуванні використано шрифт Cyrillica Bulgarian.
Слова, писані під титлою, не розкрито, виносні літери, подані 

в рукописі під титлами, уміщено над рядком. 
У пам’ятці збережено паєрок, який з технічних причин ста-

виться вгорі між літерами (раз±дрıшенъ 1 зв., раз±вращенъ 24 зв.).
У метаграфованому тексті відбито написання великої та ма-

лої літер оригіналу.
Пунктуаційні знаки збережено, крапки між словами стоять 

на лінії середини рядка, у кінці рядків відтворено ускладнений 
знак ― ромбовидну крапку <

Заголовки частин текстів, окремі заголовкові літери, назви мі- 
сяців у Місяцеслові, написи на бічних полях тощо, писані кіно- 
вар’ю, виділяємо напівжирним шрифтом. Вказівки на воскресні 
гласи, які в пам’ятці вписано до тексту синім кольором, внесено в 
рядок курсивом напівжирним шрифтом (17, 19, 22, 24, 27 зв. 29 зв. 
31 зв. 34 зв., 37, 41, 47, 49, 51, 53 зв. 55зв, 58, 60зв. 62, 73 зв., 76, 78).

У тексті відзначено місце розташування мініатюр (42 зв., 123 зв.).
Рукопис документує два різновиди літери е: вузьке е (найча- 

стіше виступає в середині або в кінці складу: море 14 зв., седмерй- 
цею 20 зв.) та широке 2 (стоїть після голосного, на початку складу 
чи слова: зеведı2въ 6, 2сть 13 зв., 2зера 50, погребени2 80).

Літеру о на початку слова передано через 3 широке (3нъ 16 зв., 
3троковица 58 зв., 3прıснокъ 108). У кінці рядка о передаємо не на 
пів рядка, як у рукопису, а графемою о вузькою (двою 1, кротъ- 
ции˜ 1 зв., животъ 3 зв.).
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В Оршанському Євангелії над йотованими літерами стоїть 
діакритичний знак — спіритус, який у метаграфованому тексті 
не відтворюється. Натомість спіритус над літерою и, яку вимовля- 
ємо як ї, у середині слова чи після голосного звука передаємо че- 
рез и˜ (брач±нии˜ 29, свои˜мъ 29 зв., параскивгии˜ 117); літерою и зі спі-
ритусом, яку вимовляємо як й, передаємо як и‡ (твои‡ 1, нбTђнûи‡ 8, 
нарица¬мûи‡ 50 зв.).

Без спіритуса передано и після префікса при- (приимете 20 зв., 
приимуть 21).

Частку сє пишемо окремо з дієсловами. У пам’ятці подано на-
писання разом іменників із прийменниками (префіксами), які ві-
дображають процес асиміляції (бесапогъ 87, 107; бещьсти 15 зв.).

У підрядкових виносках під стовпчиками тексту прокомен-
товано виправлення помилкового написання переписувачів. По-
шкоджені літери, частини тексту відновлюємо у квадратних дуж-
ках за Апракосом Мстислава Великого 1103—1117 років 1, опублі-
кованим в 1983 р.2

1 Запаско Я.П. Пам'ятки книжкового мистецтва: Українська руко-
писна книга. Львів : Світ, 1965. С. 174—179, № 14. 

2 Апракос Мстислава Великого / изд. подгот. Л.П. Жуковская, 
Л.А. Владимирова, Н.П. Панкратова; под ред. Л.П. Жуковской. 
Москва, 1983. 527 с. (далі ― ЄМ).

k
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В понDе •
нŤ • нû
я неD •
еyCђае • § мђKая <
Ðеcђ гЃь • 10. блюдıте и не
родите ¬диного ма
лûмъ сихъ • глЃю бо ва
мъ яко анЃгли ихъ на
нбЃсьхъ въ ину видя
ть лице wцЃа мо¬го
нбTђнаго • 11. приде бо снЃъ
члЃвчьскûи‡ възиска
тъ и спастъ погûбъ
шаго • 12. что же сє вамъ
мьнить • аще будет
нıко¬му члЃвку рŤ
3вьць • и заблудить
¬дина § нихъ • не 3ста
вить ли девєти десєтъ
и девєти на горахъ • и
шьдъ ищеть заблужь
шая • 13. и аще 3брящеть
ю • аминь глЃю вамъ • я
ко раду¬ть сє паче 3
неи‡ • нежели w • »Ť • ти

десєтъ и • »Ť • ти не за
блужьшихъ • 14. тако нTђı
воля предъ 3цЃмь мои˜
мь нбTђнûмь • да погû
б±неть ¬динъ § сихъ
малûхъ • 15. аще съгрıшй
ть братъ твои‡ къ тобı •
иди 3бличи и межю со
бою и тıмь ¬динıмь •
аще тебе послуша¬ть •
при3брєщеши брата
сво¬го • 16. аще ли тебе не
послуша¬ть • то пои‡
ми съ собою ¬диного ли
дъва • да въ устıхъ дво
ю или трии˜ съвıдıте
ль станеть всєкъ глЃъ •
17. аще же не послуша¬ть
ихъ • яви и црЃкви • аще
же и 3 црЃкви неродити
начьнеть • да будеть
яко иноязûчьникъ и
мûтарь • 18. аминь ами
нь глЃю вамъ • ¬лико а
ще съвєжете на земли
будеть съвєзанъ на
нбЃсьхъ • и ¬лико аще
раздрıшите на земли

Мт
XVIII
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1 зв.
будеть раз±дрıшенъ
на нбЃсьхъ • 19. пакû амй
нь глЃю вамъ • яко аще
два съвıща¬та § ва
съ на земли 3 всєкои‡
вещи • ¬гоже аще просй
та будеть има § wцЃа
мо¬го нбTђнаго • 20. идеже
будета два ли три¬
събрани въ имя мо¬ •
ту ¬смь посредı ихъ <
Въ вUђъ • нŤ • неD • еyCђа • §  мKђа <
Âъ 3нђBо • 23. прохожаше
¶сЃъ всю галилıю • у
ча на съборищихъ и
хъ • и проповıдая
еyCђали¬ цртTђвия • и
цıлєя всєкъ недą
гъ и всяку язю въ лю
дьхъ • 24. и изиде слухъ
¬го въ вьсю сурию • и
принесоша къ н¬му
всє злı имущая • ра
зличьнûми неду
гû • и мучении‡ 3дь
ржимûя • и луньству
ющая • и раслабленû
я • и ицıли я • заcђло •

25. È послıдоваша ¬му на
роди мнози • § галилı
я и декаполия • и¬ру
салима и жидовьскû
я • и 3б онъ полъ иерда
на • 1. и видıвъ народû
възиде на гору • и сı
дъшю ¬му • присту
пиша к± н¬му уче
ници ¬го • 2. и §вьрзъ
уста своя учаше я
глЃя • 3. блЃжни нищии˜
дхЃмь • яко тıхъ ¬сть
цртTђви¬ нбTђно¬ • 4. блЃжнй
плачющии˜ яко ти у
тıшать сє • 5. блЃжни кро
тъции˜ яко ти наслı
дять землю • 6. блЃжни
ал±чющеи˜ жажюще пра
вьдû ради яко ти на
сûтєть сє • 7. блЃжни
млTђтвии˜ яко ти помй
ловани будуть • 8. блFђа
ни чтTђи срЃдцемь яко
ти бЃа узрять • 9. блЃжнй
миротворьци яко ти
снЃве бЃии˜ нарекутTђь •
10. блЃжни из±гнани пра

Мт
IV

Мт
V
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2
вьдû ради • яко тıхъ
¬сть цртTђви¬ нбTђно¬ •
11. блЃжни ¬сте ¬гда поно
сєть вû ижденуть 
и рекуть всякъ зълъ
глЃъ • на вû лъжюще ме
не ради • 12. радуи‡те сє
и веселите • яко мьзда
ваша многа ¬Tђ на нбЃсх <
Òако бо из±гнаша прЃркû
сущая предъ вами • 13. вû
¬сте соль земли • аще же
ли соль 3буродивı¬ть
чимь 3солить сє • ни
чьтоже можеть к то
му • нъ измıта¬ть
сє вънъ • и тъпъчема
¬сть § члЃвкъ <
Въ срDе • нŤ • неD • § мKђа <
Ðеcђ гЃь свои˜мъ учени
комъ • 20. иже аще не и
зобилу¬ть правьда
ваша паче книжьни
къ и фарисıи‡ • не въни
дете въ цртTђво нбTђно¬ •
21. слûшасте яко реcђ сє дре
вьнимъ • не уби¬ши •
иже аще уби¬ть повй

ньнъ ¬сть суду • 22. азъ
же глЃю вамъ • яко всє
къ гнıвая сє на бра
та сво¬го повиньнъ ¬
сть суду • иже реcђть
брату сво¬му рака
повиньнъ ¬сть съборą •
иже реcђть брату сво¬
му уроде • повиньнъ
¬сть ге3нı 3гньнıи‡ •
23. аще принесеши даръ
твои‡ къ 3лтареви • и та
мо помянеши яко бра
тъ твои‡ имать нıчь
то на тє • 24. 3стави даръ
твои‡ предъ 3лтарьмь
и иди пьрвı¬ съмири
сє съ братъмь свои˜мь •
и тъгда принесеши да
ръ свои‡ • 25. буди съмиря
я сє съ супрьмь свои˜
мь скоро • донелıже ¬
си на пути семь • да
не къгда тебе преда
сть супьрь твои‡ суди
и˜ • и судия тє преда
сть слузı • и слуга
тє въ тьмницю въвь

Мт
V
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ржеть • 26. аминь глЃю тебе
не изидеши §туда •
дон¬лıже въздаси и
послıдьнюю цєту <
Въ чђUе • нŤ • неD • § мKђа <
Ðеcђ гЃь • 27. слûшасте яко
рече ся не прелюбодı
и‡ству¬ши • 28. азъ же глЃю
вамъ • яко всєкъ въ
зрıвъ на жену яко по
хотıти ¬и˜ • уже прелю
бодıи‡ствова въ срЃдци
сво¬мь • 29. аще же 3ко тво
¬ десно¬ съблажня¬
ть тє • изми ¬ и вьрзи
§ себе • пользьно бо ¬сть
да погûбнеть ¬динъ
удо въ твои˜хъ • а не все
тıло тво¬ въвьржено
будеть въ ¬зеро горя
ще • 30. и аще десная твоя
рука съблажня¬ть
тє §сıци ю и вьрзи ю §
себе • уне бо ти ¬сть да
погûбнеть ¬динъ у
дъ твои‡ • а не все тıло
тво¬ въвьржено буде
ть въ ге3ну • 31. реcђ бо сє и

же аще пустить кто же
ну свою • дасть ¬и‡ кни
гû распустьнûя • 32. а
зъ же глЃю вамъ • яко а
ще кто пустить жену
свою развı словесе блу
жения • творить ¬и‡ лю
бодıи‡ствовати • и аще
пущеницю пои‡меть
прелюбодıи‡ ¬сть <
В пUђя • нŤ • неD • § мKђа <
Ðеcђ гЃь • 33. слûшасте яко
реcђ сє древьнимъ не
кльни сє • въздаси же
бЃви клятвû твоя • 34. азъ
же глЃю вамъ • не кльни
те ся 3тинудь ни нбЃо
мь яко престолъ ¬сть
бЃии‡ • 35. ни землею яко по
дъножи¬ ¬сть ¬го • ни
же и¬рлTђмъмь • яко гра
дъ ¬сть великаго црTђя •
36. ни главою сво¬ю кльнй
сє • зан¬ ни ¬диного
власа бıла или черна
не можеши створити •
37. да бûва¬ть же слово ва
ше • еи‡ • еи‡ • ни • ни • ли

Мт
V

Мт
V
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3
ше бо сею § неприязни
¬сть • 38. слûшасте яко реcђ
сє 3ко за 3ко • и зубъ
за зубъ • 39. азъ же глЃю ва
мъ не противити сє злђPy
нъ аще кто тє ударить
въ десную ланиту • w
брати ¬му и другу
ю • 40. и хотєщему ся су
дити и ризу твою въ
зяти • 3стави ¬му
и срачицю • 41. и аще кто
пои‡меть тє вьрсту
¬дину иди съ нимь
двı <
ÑоAђy • аŤ • еyCђае • § мKђа <
Ðеcђ гЃь • 42. просєщему у
тебе даи‡ • и хотєще
му заяти § тебе не §
врати ся • 43. слûшасте я
ко реcђно ¬сть • възлюби
ши ближ±няго сво¬го •
и възненавидиши вра
га сво¬го • 44. азъ же глЃю ва
мъ любите врагû ва
ша • блгTђвите кльну
щая вû • добро творите
ненавидящимъ васъ •

и молите за творяща
я вамъ пакости • и из±го
нєщая вû • 45. и яко да
будете снЃве wцЃа ваше
го иже на нбЃсьхъ • яко
слЃнце ¬го сия¬ть на
лукавûя и на блЃгû
я • и дъждить на правь
дьнûя и на неправьдь
нûя • 46. аще любите лю
бящая васъ кую мь
зду имате • не и мû
таре ли такоже творє
ть • 47. и аще цıлу¬те дрą
гû ваша • тъкмо что
лише творите • не и мû
таре ли тоже творять •
48. будıте убо вû съвь
ршени • яко паче 3цЃь
вашь иже на нбЃсьхъ
съвьршенъ ¬сть <
ÍеD • всıхъ стЃûхъ • аŤ • я •
еyCђае • § мKђа <  глTђа • иŤ • еyCђае • аŤ •
Ðеcђ гЃь • къ ученико
мъ свои˜мъ • 32. вьсь
убо иже исповıсть мя
предъ члЃвкû • исповı
мь и и азъ предъ wцЃмь

Мт
V

Мт
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мои˜мь иже ¬сть на нбЃсь
хъ • 33. иже §вьржеть сє ме
не предъ члЃвкû • §вь
ргу сє ¬го и азъ предъ
3цЃмь мои˜мь иже ¬сть
на нбЃсьхъ • 37. иже люби
ть wцЃа или мтЃрь паче
мене нTђı мене достои˜
нъ • иже любить снЃа и
ли дъщерь паче мене
нTђı ми подобьнъ • 38. иже
не при¬млеть крTђта сво
¬го и въ слıдъ мене не
грядеть нTђı ми подобь
нъ • 27. тъгда §вıщавъ пе
тръ реcђ ¬му • гЃи се мû
3ставихомъ всє • и въ
слıдовахомъ тебе • что
убо будеть намъ • 28. §
вıщавъ ¶сЃъ реcђ ¬му • а
минь глЃю вамъ • яко
вû послıдовавъшеи˜ по
мнı пакû въ бûти¬ •
¬гда сєдеть снЃъ члЃвчь
на престолı славû сво
¬я • сєдете и вû на • вЃ¶ •
те престолу • судяще
3бıма на десєте колı

нома изЃлвома • 29. и всєкъ
иже 3ставить домъ • лй
братию ли сестрû • ли w
цЃа ли мтЃрь • ли жену лй
чада • ли села • имени
мо¬го ради • стократи
цею прииметь • и живо
тъ вıчьнûи‡ наслıди
ть • 30. мнози будуть пь
рвии˜ послıдьнии˜ • и по
слıдьнии˜ пьрвии˜ <
В понDе • аŤ • неD • § мKђа <
Ðеcђ гЃь • 25. не п±цıте сє дЃше
ю вашею что ясте и
пи¬те • ниже тıломь
вашимь въ что 3блече
те сє • не дЃша ли большй
¬сть пища и тıло wде
жа • 26. възрите на птицı
нбTђнûя • яко не сıють
ни жьнють • ни въ жи
тьница събирають • и w
цЃь вашь нбTђнûи‡ пита¬
ть я • не вû ли уньше ¬
сте ихъ • 27. кто же § васъ
пекûи‡ сє можеть тı
лу приложити лакоть
¬динъ • 28. и w 3дежи пече

Мт
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ши сє • навûкнıте крй
нъ сельнûхъ • не тру
жають сє ни прєдуть •
29. глЃю же вамъ яко ни со
ломонъ въ всеи‡ славı
сво¬и‡ wдı сє яко ¬ди
нъ сильнъ • 30. аще же сıно
сельно¬ днTђь суще а за
утра въ пещь въмıта
¬мо • бЃъ тако 3дı¬ть •
не паче ли васъ маловı
рии˜ • 31. не п±цıте сє убо
глЃще что ямû или что
пи¬мъ • и въ что же w
дежıмъ сє • 32. вьсıхъ бо
сихъ язûци просєть •
вıсть бо wцЃь вашь нбTђнû
и‡ • яко требу¬те сихъ
вьсıхъ • 33. просите же црTђь
ствия бЃия и правьдû
¬го • и си всє приложатTђь
вамъ • 13. вънидıте узъ
кûми вратû • яко ши
рока врата и пространь
нъ путь • ведуща въ
погûбıль • и мнози сą
ть въходяще ими • 14. у
зъка врата и печальнъ

путь ведуща въ живо
тъ • и мало иже 3брıта
ють сє имь <
Въ вUђъ • аŤ • неD • еyCђа • § мKђа <
Ðеcђ гЃь • 15. вънемлıте §
лъжихъ прЃркъ • и
же приходять къ ва
мъ въ 3дежахъ 3вьча
хъ • вънутрь же суть
вълци и въсхûтателе •
16. § плодъ ихъ познаи˜те
я • еда събирають § ть
рния грьзнû • ли § рı
пия смокъви • 17. тако
все древо блЃго плодû до
брû творить • 18. не може
ть древо добро плъдовъ
творити лукавъ • ни
же древо гнило плъдовъ
добрûхъ створити • 19. всє
ко древо не творєще¬
плъда добра посıка¬
ть сє и въ 3гнь вълага
¬тTђь • 20. убо § плодъ ихъ
познаи˜те я • 21. не вьсь глЃє
и‡ ми гЃи гЃи вънидеть
въ цртTђво нбTђно¬ • нъ тво
ряи‡ волю wцЃа мо¬го •

Мт
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иже на нбЃси <
Въ срDе •  аŤ • неD • еyCђа • § мKђа <
Ðеcђ гЃь • 21. не вьсь глЃяи‡ мй
гЃи гЃи вънидеть въ
цртTђво нбTђно¬ • нъ творє
и‡ волю wцЃа мо¬го иже
на нбЃси • 22. мнози реку
ть ми въ тъ днЃь • гЃи гЃи
не въ тво¬ ли имя прЃрчь
ствовахомъ • и твои˜мь
именьмь бıсû из±гна
хомъ • и твои˜мь имень
мь силû многû ство
рихомъ • 23. и тъгда §вı
щаю имъ • николиже
знаю васъ • §лучите
сє § мене дıлающеи˜
безакони¬ • 24. вьсь убо
иже слûшить словеса
моя си и творить я • у
подоблю и мужю му
дру • иже съзьда домъ
свои‡ на камени • 25. и сънй
де дъждь • и придоша
рıкû • и възвıяша вı
три • и падоша на домъ
тъ и не паде сє • 3снова
нъ бо бı на камени • 26. и

вьсь слûшаи‡ моя слове
са си • и не творить я • у
подобить сє мужю бе
зумьну • иже съз±да
домъ свои‡ на пıсцı • 27. и
съниде дъждь и придо
ша рıкû • и възвıяша
вıтри • и припроша сє
дому тому и паде сє •
и бı падени¬ ¬го вели
¬ • 28. и бTђû ¬гда сконьча
¶сЃъ словеса си • дивляхą
сє народи 3 учении˜ ¬
го • 29. бı бо уча ихъ яко
власть имûи‡ • а не яко
книжьникъ <
Въ чђUе • аŤ • неD • еyCђа • § мKђа <
Âъ 3нђBо • 23. вълıзъшю ¶сЃу
въ корабль • по н¬мь
идоша ученици ¬го •
24. и се трусъ великъ
бTђû въ мори • яко
же кораблю погружа
ти сє § вълнъ • самъ же
спаше • 25. и приступль
ше ученици ¬го възбą
диша и глЃще • гЃи спЃси
нû погûба¬мъ • 26. и глЃа

Мт
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имъ что страшиви ¬
сте маловıрии˜ • тъгда
въставъ запрıти вı
тромъ и морю • и бTђû ти
шина велия • 27. члЃвци же
дивиша сє глЃще • какъ
сь ¬сть • яко и море и вı
три послушають ¬го <
Въ пUђя • аŤ • неD • § мKђа <
Âъ 3нђBо • 14. приступиша
къ ¶сЃу ученици иw
анови глЃще • по что мû
и фарисıи˜ постимъ
сє много • ученицй
же твои˜ не постєть сє •
15. реcђ убо имъ ¶сЃъ • еда мо
гуть снЃве брачьнии˜
плакати • донелıже съ
ними ¬сть женихъ •
придуть же днЃь¬ ¬
гда възметь сє § нихъ •
и тъгда постєть сє • 16. нй
ктоже приставля¬ть
плата непрана къ ризı
ветъсı • възметь бо ко
ньчину свою § ризû
и больши утлизна бą
деть • 17. ниже лıють вина

нова въ мıхû ветъхû •
аще ли же просєдуть
сє мıси и вино пролı
¬ть сє • и мıси погû
б±нуть • нъ лıють ви
но ново въ мıхû новû •
и 3бо¬ съблюдеть сє <
ÑоAђy • вŤ • еyCђае • § мKђа <
Ðеcђ гЃь • 1. не 3сужаи‡те
да не 3сужени бу
дете • 2. имьже бо судъ
мь судите §судитTђь
вамъ • и въ нюже мıрą
мıрите възмıрить
сє вамъ • 3. чьто же види
ши сучьць въ 3цı бра
ту сво¬му • въ 3цı же
тво¬мь кладû не разą
мı¬ши 4. ли • како рече
ши брату сво¬му • 3
стави вûньми сукъ
изъ 3чесе тво¬го • и се
колода въ 3цı тво¬мь
5. лицемıре • изми пь
рвı¬ кладу изъ 3чесе
тво¬го • и тъгда про
зриши изєти сукъ и
зъ 3ка • брату сво¬мPђy •

Мт
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6. не дадите стЃхъ п±сомъ •
ниже помıтаи‡те би
сьръ вашихъ предъ свй
ниями • да не къгда
поперуть ихъ нога
ми свои˜ми • и въз±вра
тивъше сє растьргну
ть вû • 7. просите и да
сть сє вамъ • ищıте
и 3брящете • тъл±цı
те и §вьрзеть сє вамъ •
8. вьсь бо просєи‡ при¬мле
ть • ищаи‡ 3брящеть •
и тълкущему §вь
рзеть сє <   глTђа • аŤ • еyCђа • вŤ •
ÍеD • вŤ • еyCђа • § мKђа <
Âъ 3нђBо • 18. ходє ¶сЃъ при
мори галилıи‡стı
мь • видı два брата си
мона глеЃмаго пе
тра • и андрıя бра
та ¬го • въмещюща
мрежю въ море • бıста
бо рûбитва • 19. и реcђ има
идıта въ слıдъ мене •
и створю ва ловьца члЃвко
мъ • 20. 3на же 3ставльше
аби¬ мрıжа по н¬мь

идоста • 21. и шьдъ §ту
да видı ина два брата •
иякова зеведıевича •
иwана брата ¬го • въ
корабли съ зеведı¬мь
3цЃмь ¬ю • зашивающа
мрıжа своя • и възва
я • 22. 3ставльша же кора
бль и wцЃа сво¬го послı
доваста ¬му • 23. и прохо
жаше ¶сЃъ вьсю галилı
ю уча на с±борищихъ
ихъ • и проповıдая еyCђа
ли¬ цртTђвия • и ицıлє
я всєкъ недугъ и всє
ку язю въ людьхъ <
В понDе • вŤ • неD • еyCђа • § мKђа <
36. Âъ 3нђBо • видıвъ ¶сЃъ на
родû млTђрдова 3 нихъ •
яко бєху смущени
и §вьржени яко 3
вьцı не имуще па
стуха • 37. тъгда глЃа у
ченикомъ свои˜мъ • жа
тва убо многа дıлате
ль же мало • 38. молите сє
убо гнTђу жатвı • да и
зведеть дıлателя на

Мт
IV Мт

IX
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жатву свою • 1. и призва
3ба на десєте учени
ка своя • дасть имъ вла
сть на дхЃû нечтTђûя •
да изгонять я • и ицı
лєть всєкъ недугъ и
всєку язю • 2. 3бıма
же на десєте апTђлома 
имена суть си • пьрво
¬ симонъ глЃемûи‡ пе
тръ • и андрıя братъ
¬го • 3. ияковъ зеведı2
въ • иwанъ братъ ¬го •
филипъ фома варфоло
мıи‡ • матфıи‡ мûта
рь • ияковъ алфıевъ •
келевıи‡ нарcђенûи‡ фа
дıи‡ • 4. симонъ канани
тъ • июда скари3тьскû
и‡ • иже и предасть ¬го •
5. си два на десєте посла
¶сЃъ • заповıда имъ глЃя •
на путь язûкъ не и
дıте • и въ градъ сама
рıи‡скъ не вънидıте •
6. идıте же паче къ 3вь
цамъ погûбъшимъ
дому изЃлва • 7. ходяще

же проповıдаи‡те глЃю
ще • яко приближи сє
цртTђво нбTђно¬ • 8. болєща
я ицıлите • прокаже
нûя 3чищаи‡те • бı
сû изгоните • тун¬
приясте тун¬ же и
дадите <
Въ вUђъ • вŤ • неD • § мKђа <
Ðеcђ гЃь свои˜мъ учени
комъ • 9. не сътєжı
те злата ни сребра • нй
мıди при поясıхъ ва
шихъ • 10. ни мошьнъ на
путь ни жьзла • досто
и˜нъ бо ¬сть дıлатель
пища сво¬я • 11. въ ньже
градъ или въ вьсь въни
дете • кто вû достои˜нъ
¬сть ту пребудıте
дондеже изидете • 12. въ
ходящемъ же въ домъ
цıлуи‡те я • 13. и аще убо
домъ достои˜нъ • въни
деть миръ вашь въ нь •
аще ли не достои˜нъ • мй
ръ вашь къ вамъ въз±вра
тить сє • 14. и аще кто ва

Мт
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съ не прииметь • ниже
послуша¬ть словесъ
вашихъ • исходяще и
з дому и изъ града то
го • §трєсıте прахъ но
гъ вашихъ • 15. аминь
глЃю вамъ • §радьнı¬
будеть земли содомь
стıи‡ и гоморьстıи‡ въ
днЃь судьнûи‡ • неже
граду тому <
Въ срDе • вŤ • неD • еyCђа • § мKђа <
Ðеcђ гЃь свои˜мъ учени
комъ • 16. се азъ сълю вû
яко 3вьца посредı въ
лкъ • будıте убо му
дри яко змия • и цıли
яко голуби¬ • 17. вънемлı
те же § члЃвкъ • предадя
ть вû на съборища и на
съньмищихъ ихъ у
ранєть вû • 18. къ влЃдка
мъ же и къ црTђемъ при
ведете сє мене ради • въ
съвıдıтельство имъ
и язûкомъ • 19. ¬гда же
предадять вû • не п±цı
те сє како или что въ

зъглЃете • дасть бо сє ва
мъ въ тъ чTђа что възъглЃе
те • 20. не вû бо ¬сте глЃще •
нъ дхЃъ 3цЃа вашего глЃя
и‡ въ васъ • 21. предасть же
братъ брата на смЃрть •
и 3цЃь чадо • и въстану
ть чада на родителя • 
и умьртвять я • 22. и бу
дете ненавидими §
всıхъ имени мо¬го
ради • претьрпıвûи‡
же до коньца спЃсенъ бą
деть <
Въ чђUе • вŤ • неD • еyCђа • § мKђа <
Ðеcђ гЃь • 23. ¬гда же гонє
ть вû въ градı семь •
бıгаи‡те въ инъ • амй
нь глЃю вамъ • не исконь
ча¬те градовъ изЃлвъ •
дондеже придеть снЃъ
члЃвчь • 24. нTђı убо ученй
къ вûше учителє • ни
рабъ вûше гнTђа сво¬го •
25. довлı¬ть ученику
да будеть яко учи
тель ¬го • и рабъ яко
гнTђъ ¬го • аще убо гнTђа

Мт
X

Мт
X



63

e

Метаграфований текст

5

10

15

20

25

7
вельзауломь прозва
ша • кольми паче до
машьнєя ¬го • 26. не у
бои‡те сє убо ихъ • ни
чтоже бо покръвено ¬
сть ¬же не §крû¬тTђь •
и таи‡но ¬же не позна
¬ть сє • 27. ¬же въ тьмı
рекосте въ свıтı услû
шить сє • и ¬же въ ухо
слûшасте • проповı
сть сє на покровıхъ •
28. не убои‡те сє § убива
ющихъ тıло • дЃша же
не могущихъ убитй •
убои‡те же сє паче мо
гущаго и дЃшю и тıло
погубити въ ¬зерı 3
гньнıмь • 29. не двı ли
птици на цатı преда
¬та сє • и ни ¬дина §
н¬ю не пада¬ть на зе
мли безъ 3цЃа вашего •
30. ваши же и власи вси и
щьтени суть • 31. не убо
и‡те сє убо мнозıхъ
птиць сулıи‡ше ¬сте
вû <

Въ пUђя • вŤ • неD • § мKђа <
Ðеcђ гЃь свои˜мъ ученй
комъ • 32. всякъ убо
иже аще исповıсть 3
мє предъ члЃвкû • и
сповıмь и и азъ предъ
3цЃмь мои˜мь иже ¬
сть на нбЃсхъ • 33. иже кто
аще §вьржетTђь мене
предû члЃвкû • §вьргą
сє ¬го и азъ предъ wцЃмь
мои˜мь иже ¬сть на
нбЃсьхъ • 34. не мьните я
ко придохъ въложитъ
мира на земли • не прй
дохъ въложитъ нъ ме
чь • 35. придохъ бо раз±дво
и˜тъ члЃвка на 3цЃа сво
¬го • и дъщерь на мтЃрь
свою • и невıсту на све
кръвь свою • 36. и врази члЃвı
ку домашьнии˜ ¬го • 
1. и бTђû ¬гда съвьрши ¶сЃъ
заповıдая 3бıма на
десєте ученикома
свои˜ма • преи‡де §ту
ду учитъ • и проповı
датъ въ градıхъ всıхъ <

Мт
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ÑоAђy • гŤ • еyCђа • § мKђа <
Ðеcђ гЃь • 24. вьсь убо иже
слûшить словеса
моя си и творить я •
уподоблю и мужю мPђy
дру • иже създа домъ
собı на камене • 25. и съ
ниде дъждь и придо
ша рıкû • и възвıя
ша вıтри • и нападоша
на домъ тъ • и не паде
ся • 3снованъ бо бı на
камени • 26. и вьсь слûша
и‡ моя словеса си и не тво
ря ихъ • уподобить сє
мужю уродиву • иже
създа храмину свою
на пıсцı • 27. и съниде дъ
ждь и придоша рıкû •
и възвıяша вıтри • и
припроша сє храминı
тои‡ и паде сє • и бTђû па
дени¬ ¬я велико зıло • 
28. и бTђû ¬гда сконьча ¶сЃъ
словеса си • дивляху
сє народи 3 учении˜
¬го • 29. бı бо уча ихъ я
ко власть имûи‡ • а не

яко книжьници ихъ •
1. и съшьдъшю ¬му съ
горû • въ слıдъ ¬го идо
ша народи мнози • 2. и се
прокаженъ приступй
въ кланяше сє ¬му
глЃя • гЃи аще хощеши мо
жеши мя 3чистити •
3. и простьръ руку ¶сЃъ ко
сну и глЃя • хощю 3чи
сти сє • и аби¬ ищистй
ся § проказû • 4. и реcђ ¬мPђy
¶сЃъ вижь никомуже
не повıжь • нъ шьдъ по
кажи сє и¬рı3ви • и прй
неси даръ • иже повелı
мои‡си въ съвıдıни
¬ имъ <  глTђа • вŤ • еyCђае • гŤ •
ÍеD • гŤ • еyCђа • § мKђа <
Ðеcђ гЃь • 22. свıтильникъ
тıлу ¬сть 3ко • а
ще убо будеть 3ко
тво¬ просто • все тıло
тво¬ свıт±ло будеть •
23. аще ли 3ко тво¬ лука
во будеть • все тıло тво
¬ тьмьно будеть • а
ще убо свıтъ иже въ
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тобı тьма ¬сть • то
тьма кольми • 24. никû
и‡же рабъ можеть двı
ма гдЃинома работа
ти • ли ¬диного възне
навидить • а другаго
възлюбить • ли ¬дино
го дьржить ся • а 3 дру
зıмь неродити начь
неть • не можете бЃу ра
ботати и мамонı • 25. се
го ради глЃю вамъ • не
пцıте сє дЃшею ваше« •
чьто ясте и чьто пи¬
те • ни тıлъмь ваши
мь въ чьто 3блечете ся •
не дЃша ли больши ¬сть
пища • и тıло 3дежа •
26. възрите на птицı нбTђь
нûя • яко не сıють нй
жьнють ни събира«
ть въ житьница • и w
цЃь вашь нбTђнûи‡ пита
¬ть я • не вû ли паче
уньше ихъ ¬сте • 27. кто
же § васъ можеть пекû
и‡ ся тıлу приложити
локоть ¬динъ • 28. и w 3де

жи что печеши ся • смо
трите цвıтьца поль
скаго како растеть • не
тружа¬ть сє ни пря
деть • 29. глЃю же вамъ • я
ко ни соломонъ въ все
и‡ славı сво¬и‡ 3блече
сє яко ¬динъ § сихъ •
30. аще же сıно сельно¬
днTђь суще • а заутра
въ пещь въмещемо • бЃъ
тако дı¬ть 1 • кольми
паче васъ маловıри •
31. не пьцıте сє убо глЃще
что ямû или что пь¬
мъ • и въ что 3блечемTђъ •
32. всıхъ бо сихъ странû
ищють • вıсть бо wцЃь
вашь нбTђнûи‡ • яко трı
бу¬те сихъ всıхъ •
33. ищıте преже цртTђви
я бЃия и правьдû ¬го •
и си всє приложать сє
вамъ <
В понDе • гŤ • неD • § мKђа <
Âъ 3нђBо • 2. и3анъ слû
шавъ въ тьм±ници
дıла ¶сЃва • посла два

1 Замість тако 3дı¬ть.
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§ ученикъ свои˜хъ 3. реcђ
тû ли ¬си грядûи‡ и
ли иного ча¬мъ • 4. §вı
щавъ ¶сЃъ реcђ имъ • шьдъ
ше възвıстита и3а
ну • яже слûшита и
видита 5. слıпии˜ про
зирають • хромии˜ хо
дять • прокажении˜ 3
чищають сє • глусии˜
слûшать • мьртвии˜
въстають • и нищии˜
блЃговıстують • 6. и бла
женъ ¬сть иже не събла
знить сє 3 мнı • 7. сима
же §шьдъшема • нача
тъ ¶сЃъ глЃати народомъ
3 иwанı • что изидосте
въ пустûню видıтъ •
тръсти ли § вıтра ко
лıблемû • 8. нъ что изй
досте видıтъ • члЃвка
ли въ мєкъкû ризû
3бълчена • се иже въ
мякъкая 3блачаю
ще сє • въ домохъ црTђи
хъ суть • 9. нъ что изи
досте видıтъ • прЃрка лй •

еи‡ глЃю вамъ лише прЃрка •
10. се бо ¬сть 3 н¬мьже пи
сано ¬сть • се азъ посъ
лю анЃгла мо¬го предъ
лицемь твои˜мь • иже
уготовить путь тво
и‡ предъ тобою • 11. аминь
глЃю вамъ • не въстане
ть въ роженûхъ жена
ми болии‡ иwана крTђтлє •
мнии‡ же въ цртTђвии˜ нбTђь
нıмь болии‡ ¬сть ¬го •
12. § днЃи бо иwана крTђтля
цртTђво нбTђно¬ нудитTђь •
и нужьници въсхû
щають ¬ • 13. вси бо прЃрци
законъ до иwана проре
коша • 14. и аще хощете прй
яти тъ ¬сть илия ¬
муже ¬сть прити • 15. и
мıяи‡ уши слûшатй
да слûшить <
Въ вUђъ • гŤ • неD • § мKђа <
Ðеcђ гЃь • 16. кому уподо
блю родъ сь • подобь
нъ ¬сть дıтьмъ сıдє
щимъ на тържищи •
и проглашающимъ
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къ дружинı сво¬и‡ 17. и
глЃщимъ • свирєхомъ
вамъ и не плєсасте • рû
дахомъ и не плакасте •
18. приде бо вıщаи‡ иwанъ
ни ядûи‡ ни пия • и глЃе
ть яко бıсъ имать • 19. прй
де снЃъ члЃвчь ядûи‡ и
пия • и глЃть сь члЃвкъ я
дûи‡ и винопивьць • дрą
гъ мûтаремъ и грıшь
никомъ • и wправьда
сє мудрость § чадъ и
хъ • 20. тъгда нача ука
рєти градû • въ нихъ
же бûша множаи‡ша
силû ¬го <
Въ срDе • гŤ • неD • § мKђа <
Âъ 3нђBо • 20. начатъ ¶сЃъ у
карєти градû • въ ни
хъже бûша множа
и‡ша силû ¬го • яко
не покаяша сє • 21. го
ре тобı хоразинъ • горе
тобı вифсаи˜да • яко
аще въ турı и въ сидо
нı бûша силû бûвъ
шая въ ваю • пакû въ

врıтищи и попелı по
каяли сє бûша убо •
22. 3баче глЃю вамъ • ту
ру и сидону льгъча¬
будеть въ днЃь судь
нûи‡ неже вама • 23. и тû
капьрнауме възнесû
и‡ сє до нбЃсе • до ада сънй
деши • яко аще бûша
въ содомıхъ бûли си
лû бûвъшая въ тебе •
пребûли бûша убо
до днЃешняго днЃе • 24. 3ба
че глЃю вамъ • яко землй
содомьстıи‡ §радьнı
¬ будеть въ днЃь судь
нûи‡ неже ли тобı • 25. въ
то врıмя • §вıщавъ
¶сЃъ рече • исповıдаю тй
сє wчЃе гЃи нбЃси и землй •
яко скрûлъ ¬си се § пре
мудрûхъ и разумь
нûхъ • и §крûлъ ¬си
младеньцемъ • 26. еи‡ w
чЃе • яко тако бTђû блЃгово
лени¬ предъ тобою <
Въ чђUе • гŤ • неD • § мKђа <
Ðеcђ гЃь • свои˜мъ учеником± •
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27. все мнı предасть сє w
цЃмь мои˜мь • никто
же зна¬ть снЃа аще не
3цЃь • ни wцЃа кто зна
¬ть аще не снЃъ • и ¬мPђy
же велить снЃъ §крû
ти • 28. придıте къ мнı
вси тружающии˜ сє
и 3брıменении˜ и а
зъ покою вû • 29. възмı
те иго мо¬ на сє и нау
чите сє § мене яко
кротъкъ ¬смь и смı
ренъ срЃдцемь • и 3брє
щете покои‡ дЃшамъ ва
шимъ • 30. иго бо мо¬ блЃго
и бремя мо¬ льгъко
¬сть <
В пUђя • гŤ • неD • § мKђа <
Âъ 3нђBо • 1. идяше ¶сЃъ скво
зı сıяния въ субо
ту • ученици же ¬го
възалкаша • и нача
ша въстьрзающе кла
сû ясти • 2. фарисıи˜ же
видıвъше рекоша ¬мPђy •
се ученици твои˜ тво
рєть ¬гоже не достои˜

ть творити въ суботу •
3. §вıщавъ же реcђ имъ •
нıсте ли чьли ¬же ство
ри двЃдъ • ¬гда възалка
самъ и сущии˜ съ ни
мь • 4. како въниде въ до
мъ бЃии‡ • и хлıбû пре
дъложения сънıсть •
ихъже не достои‡но я
сти ¬му ни сущимъ
съ нимь • нъ тъчию и
¬рı3мъ ¬динıмъ •
5. или нıсте чьли въ зако
нı • яко въ суботû жь
рци въ црЃкви суботу
сквьрнять • и невинь
ни суть • 6. глЃю же яко
црЃкве боле ¬сть сде • 7. а
ще бûсте вıдıли чьто
¬сть млTђти хощю а не
жьртвı • не бûсте су
дили неповиньнûхъ •
8. гЃь бо ¬сть суботı снЃъ
члЃвчь <
ÑоAђy • дŤ • еyCђа • § мKђа <
Âъ 3нђBо • 14. пришьдъ ¶сЃъ
въ домъ петровъ • ви
дı тещю ¬го лежа

Мт
XII

Мт
VIII



69

e

Метаграфований текст

5

10

15

20

25

10
щю 3гньмь жьгому •
15. и косну сє рукû ¬я
и wстави ю wгнь • и въ
ставъши служаше ¬
му • 16. вечеру же бûвъ
шю • приведоша к± н¬
му бıснû многû и
из±гна словъмь дхЃû •
и всє недужьнûя и
сцıли • 17. яко да събуде
ть сє реcђно¬ исаи˜¬мь
прЃркомь • тъ немощй
наша възєтъ и неду
гû понесе • 18. узрıвъ
же ¶сЃъ многъ народъ
3 н¬мь • повелı ити на
wнъ полъ • 19. и присту
пль ¬динъ книжьнй
къ реcђ ¬му • учителю
иду по тобı аможе
идеши • 20. глЃа ¬му ¶сЃъ •
лиси язвинû имуть
и птица нбTђнûя гнı
зда • а снЃъ члЃвчьскû
и‡ не имать кде главû
подъклонити • 21. дру
гûи‡ же § ученикъ
¬го реcђ • гЃи повели ми

преже ити и погрети
wцЃа мо¬го • 22. ¶сЃъ же глЃа
¬му иди по мнı • и w
стави мьртвûмъ по
грети своя мьртвьца •
23. и влıзъшю ¬му в± ко
рабль • по н¬мь идо
ша ученици ¬го <     глTђа гŤ •
ÍеD • дŤ • еyCђа • § мKђа <  еyCђа • дŤ •
Âъ 3нђBо • 1. влıзъ ¶сЃъ в± ко
рабль • преи‡де и при
де въ свои‡ градъ • 2. и се
принесоша къ н¬
му 3слабленъ жи
лами на 3дрı лежа
ща • и видıвъ ¶сЃъ вıру
ихъ реcђ 3слабленому •
дьрзаи‡ чадо §пуща
ють ти сє грıси твои˜ •
3. и се ¬тери § книжьнй
къ рекоша къ себе • се
власвимиса¬ть • 4. и ви
дıвъ ¶сЃъ помûшлени
я ихъ реcђ • въскую вû
мûслите въ срЃдцихъ
вашихъ • 5. что бо ¬сть
удобı¬ рещи §пу
щають сє грıси твои˜ •
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ли рещи въставъ ходи •
6. нъ да увıсте яко вла
сть имать снЃъ члЃвчь
скûи‡ на земли §пу
щати грıхû • тъгда
глЃа 3слабленому • въ
ставъ възми ложе тво
¬ и иди въ домъ свои‡ •2

8. видıв±ше же народи
чюдиша сє • и просла
виша бЃа дав±шаго вла
сть таку члЃвкомъ <
В понDе • дŤ • неD • § мKђа <
Âъ 3нђBо • 9. приде ¶сЃъ въ сбо
ръ июдıи‡скъ • 10. и се члЃвı
къ бı ту имûи‡ су
ху руку • и въпро
сиша и глЃще аще до
стои˜ть въ суботу и
цıлити и • да на нь въ
зъглЃють • 11. 3нъ же реcђ и
мъ • кто ¬сть § васъ
члЃвкъ иже имать 3
вча ¬дино • и аще въ су
боту въпадеть въ я
му • не изметь ли ¬го •
12. кольми паче луче ¬
сть члЃвкъ 3вчате • тı

2 Пропущено 7 вірш; див.: ЄМ 41 б: и 
въставъ ид2 въ домъ свои.

мь же достои˜ть въ су
боту добро творити •
13. тъгда глЃа члЃвку про
стри руку твою • и у
строи‡ сє сдрава яко и
другая <
Въ вUђъ • дŤ • неD • § мKђа < 
Âъ 3нђBо • 14. съвıтъ ство
риша на ¶сЃа фарисı
и˜ како и погубєть •
15. ¶сЃъ же разумıвъ
§иде §туду • и по
н¬мь идоша народи
мнози • и ицıли всє •
16. и запрıти имъ да не
явı ¬го створять • 22. тъ
гда приведоша к± н¬
му бıсна слıпъ и
глухъ • и ицıли и • я
коже слıпу и нıму
глЃати и слûшати • и
видıти • 23. и дивляху
сє народи вси • и глЃахą
еда сь ¬сть снЃъ бЃии‡ • 24. фа
рисıи˜ же слûшавъше
рекоша • сь не изъгони
ть бıсовъ • аще не 3 ве
льзаулı кнєзи бıсъ •
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25. вıдûи‡ же ¶сЃъ мûсль
ихъ реcђ имъ • всєко црTђь
ство раздıливъ сє са
мо на сє не станеть • 26. и
аще сотона сотону и
згонить самъ на сє ра
здıли сє • како убо
станеть цртTђво ¬го • 27. и а
зъ аще 3 вьльзаулı и
згоню бıсû • снЃве вашй
3 комь изгонять • се
го ради ти будуть ва
мъ судия • 28. аще ли ду
хомь бЃи¬мь изгоню
бıсû • приспı на вû
цртTђви¬ бЃи¬ • 29. никто
же можеть в±нити въ
домъ сильнаго • и съсą
дû ¬го расхûтити • а
ще не преже свєжеть
крıпъкаго • и тъгда
домъ ¬го раз±грабитTђь •
30. иже нTђı съ мною на мя
¬сть • и не събирая съ
мною растача¬ть <
Въ срDе • дŤ • неD • § мKђа <
Âъ 3нђBо • 38. приступиша
къ ¶сЃу книжьници и

фарисıи˜ глЃще • учите
лю хощемъ § тебе зна
мени¬ видıти • 39. 3нъ
же §вıщавъ реcђ имъ • ро
де лукавûи‡ и любодı
и˜вûи‡ • знамения про
сите и знамени¬ не
дасть сє вамъ • тъкмо
и3нû прЃрка • 40. якоже
бı и3на въ чревı кито
вı три днЃи и три нощи •
41. мужи ниневгитьстй
и˜ въстануть въ судъ
съ родъмь симь и 3су
дять и • яко покаяша
сє 3 проповıди иwни
нı • и се боле и3нû с±де •
42. црTђца ужьска въстане
ть на судъ съ родомь
симь и wсудить и • я
ко приде § коньць зе
мля слûшати мудро
сть соломоню • и се боле
соломона с±де • 43. ¬гда же
нечтTђûи‡ дхЃъ § члЃвка
исходить • въ безводь
ная мıста • ища поко
я и не 3брıта¬ть • 44. тъ
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гда глЃть възвращю сє
въ домъ свои‡ • из негоже
изидохъ • и пришьдъ
3брıта¬ть праздьнъ
и пометенъ • 45. тъгда и
деть и пои‡ма¬ть съ со
бою седмь инıхъ дхЃъ
лукавьнıи‡шихъ се
бе • и въшьдъше живу
ть ту • и бûва¬ть че
ловıку тому послı
дьнєя горьша пьрвû
хъ • тако будеть родą
сему лукавому <
В чђUе • дŤ • неD • § мKђа <
Âъ 3нђBо • 46. глЃющю ¶сЃу къ
народомъ • се мтЃи и
братия ¬го стояху
вънı ищюще глЃати
¬му • 47. реcђ же ¬му нı
кто се мтЃи твоя • и браUђ
я твоя вънı стоять
хотєще глЃати к тобı •
48. §вıщавъ же реcђ къ ре
къшему к± н¬му •
кто ¬сть мтЃи моя • и
кто суть браUђя моя •
49. и простьръ руцı свои˜

на ученикû своя и
реcђ • се мтЃи моя и браUђя
моя • 50. и аще кто твори
ть волю wцЃа мо¬го и
же на нбЃси • тъ мнı
братъ и сестра и мтЃи
¬сть • 1. тъгда ишьдъ
¶сЃъ изъ дому сıдєше
при мори • 2. и събраша
сє к± н¬му мнози на
роди • и якоже в±лıзъ
шю ¬му в± корабль сı
сти • и вьсь народъ сто
я на брезı • 3. и глЃаше и
мъ много прит±чами <
Въ пUђя • дŤ • неD • § мKђа <
Ðеcђ гЃь прит±чю сию • 3. се
изиде сıяи‡ сıя
тъ сıмене сво¬го • 4. 3
во паде при пути • и
придоша птица нбTђнû
я и позобаша ¬ • 5. дру
гая же паде на каме
нии˜ • идеже не бєше
землı многû • и аби
¬ прозєбе • зан¬ не и
мı тєгости земля •
6. слЃнцю въшьдъшю при

Мт
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XIII
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горı • и зан¬ не имı
ти корене исъше 7. дру
го¬ же паде на тьрни
и˜ •и възиде тьрни¬ и
подави ¬ • 8. ино же паде
на земли добрı • и да
яше плодъ 3во • рŤ • 3во • ¿Ť •
3во • лŤ • 9. имıяи‡ уши
слûшати да слûши
ть • 10. и приступльше
ученици ¬го рекоша
¬му • по что прит±ча
ми глЃши имъ • 11. 3нъ же
§вıщавъ реcђ имъ • яко
вамъ дано вıдати та
и‡нû цртTђвия нбTђнаго •
3нıмъ же не дано ¬
сть • 12. иже бо кто имать
дасть сє ¬му • и избу
деть сє • а иже кто не
имать • и ¬же имать
§иметь сє § н¬го <
ÑоAђy • еŤ • еyCђа • § мKђа <
Âъ 3нђBо • 9. мимоидûи‡
¶сЃъ • видı члЃвка сıдє
ща у мûт±ница • име
ньмь матфıа • и глЃа
¬му гряди по мнı •

и въставъ по н¬мь и
де • 10. и бTђû ¬му възле
жащю в± дому • и се мнPђ
зи мûтари и грıш±ни
ци възлежаху съ ¶сЃъ
мь и съ учЃнкû ¬го •
11. и видıв±ше фарисıи˜
рекоша ученикомъ
¬го • по что съ мûта
ри и грıш±никû учи
тель вашь ясть и пи¬
ть • 12. ¶сЃъ же слûшавъ реcђ
имъ • не требують
с±дравии˜ врача нъ бо
лящии˜ • 13. шьдъше на
учитTђе что ¬сть млђTтй
хощю а не жьртвı • не 
придохъ бо правьдь
нûхъ призватъ нъ
грıш±нихъ въ пока
яни¬ <  глTђа • дŤ • еyCђа • еŤ •
ÍеD • еŤ • еyCђа • § мKђа <
Âъ 3нђBо • 28. пришьдъшю
¶сЃу въ страну гада
риньску • срıтоста
и два бıсьна § гро
бъ исходєща • лю
та зıло • имьже не мо

Мт
VIIIМт
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щи никомуже ми
нути путемь тı
мь • 29. и се възъписта глЃю
ща • что ¬сть намъ и
тобı ¶сЃе снЃе бЃии‡ • при
шьлъ ¬си сıмо преже
времене мучитъ нTђа •
30. бı же далече § нихъ
стадо свинии‡ пасомо •
31. бıси же молєхуть
и глЃще • аще изгони
ши нû повели нû и
ти въ стадо свино¬ • 32. и
реcђ имъ идıте • 3ни же
ишьдъше идоша въ свй
ния • и аби¬ устрьми
сє стадо все по брегу въ
море • и изьмроша въ
водахъ • 33. пасущии˜ же
бıжаша • и шьдъше
въ градъ възвıстиша
всє • и 3 бıсьною • 34. и се
вьсь градъ изиде про
тиву ¶сЃви • и видıвъ
ше молиша и • да бû пре
шьлъ § предıлъ ихъ •
1. и в±лıзъ в± корабль ¶сЃъ
преи‡де и приде въ сво

и‡ градъ <
В понDе • еŤ • неD § мKђа <
Âъ 3нђBо • 10. приступль
ше ученици къ
¶сЃу рекоша ¬му • по
что въ прит±чахъ
глЃши имъ • 11. 3нъ
же §вıщавъ реcђ и
мъ • яко вамъ дано
¬сть разумıти таи‡
нû цртTђва нбTђнаго • 3
нıмъ же не дано ¬сть •
12. имущему бо дасть
сє • а иже не имать и ¬
же имать §иметь сє
§ н¬го • 13. сего ради въ прй
т±чахъ имъ глЃю • яко
видєще не видєть • и
слûшаще не слûша
ть • ни разумıють •
14. и събûва¬ть сє имъ
пррчTђтво исаи˜но глЃще
¬ • слухомь слûши
те и не разумı¬те •
и видєще видите и не
узрите • 15. 3дебелı бо
срЃдце людии‡ сихъ • и
ушима тєжько слû

Мт
XIII
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шаша • и 3чи ихъ смı
жиста сє • еда къгда
узрєть 3чима • и у
шима услûшать и
срцDмь разумıють • и
3братєть сє и ицıлю
я • 16. ваши же блЃженıи˜
3чи яко видита • и у
ши ваши слûшита • 17. а
минь глЃю вамъ • яко
мнози прЃрци и правь
дьници въсхотıша
видıти • яже видите
и не видıша • и слûша
ти яже слûшите и не
слûшаша • 18. и вû убо
слûшите прит±чю сı
ющаго • 19. всєко убо слû
шащему слово цртTђви
я • и не разумıющю •
приходить неприя
знь • и въсхûща¬ть
сıяно¬ въ срЃдци ¬го •
се ¬сть сıяно¬ при пу
ти • 20. а сıяно¬ на каме
ни тъ ¬сть слûшаи‡
слово и абь¬ съ радость
ю при¬мля ¬ • 21. не имı

¬ть же корения в± собı •
нъ временьнъ ¬сть
бûвъши же печали и
гонению слова ради •
абь¬ съблаж±ня¬тTђь •
22. въ тьр±нии˜ же сıяно¬
се ¬сть • иже слово слû
ша и печаль вıка сего •
и прельсть баЃтьства
удавлє¬ть слово • и
бес плъда пребûва¬
ть • 23. а сıяно¬ на землй
добрı се ¬сть слûшаи‡
слово и разумıвая ¬ •
и приносить плодъ и
творить 3во • рŤ • 3во • ¿Ť •
3во • лŤ • те • имıяи‡ у
ши слûшати да слû
шить <
Въ вUђъ • еŤ • неD • § мKђа <
Ðеcђ гЃь прит±чю сию •
24. уподоби сє цртTђво
нбTђно¬ члЃвку сıя
въшю добро¬ сıмє на
селı сво¬мь • 25. спєще
мъ же члЃвкомъ • прй
де врагъ ¬го и въсıя
плевелû посредı п±ше

Мт
XIII



76

e
Оршанське Євангеліє

5

10

15

20

25

13 зв.
ница и §иде • 26. ¬гда же
прозєбе трава и плъ
дъ створи • тъгда явй
сє и плевелъ • 27. пришь
дъше раби гнTђа дому
рекоша ¬мPђy • гЃи не до
бро ли сıмя сıялъ ¬
си на селı сво¬мь • §
куду убо имать
плевелû • 28. 3нъ же реcђ и
мъ врагъ члЃвкъ се ство
ри • раби же рекоша ¬
му хощеши ли убо
шьдъше съберемъ я •
29. 3нъ же реcђ ни • да не я
ко събирающе плеве
лû въстер±гнете в±ку
пь с± ними и п±шеницю •
30. 3ставите въз±драсти
3бо¬ до жатвû • и въ
времє жатвû реку
дıлательмъ • с±берı
те преже плевелû и съ
вєжıте я въ снопû •
яко съжещи я • п±шенй
цю же съберıте въ жи
тьницю мою <
Въ срDе • еŤ • неD • § мKђа <
 

Ðеcђ гЃь прит±чю сию •
31. подобьно ¬сть црTђь
ство нбTђно¬ зьрну си
напьну • ¬же прии
мъ члЃвкъ въсıя на
селı сво¬мь • 32. ¬же убо
мьн¬ 2сть всıхъ сı
менъ • ¬гда же възра
стеть боле всıхъ зели
и‡ ¬сть • и бûва¬ть дре
во • якоже и птицамъ
нбTђнûмъ въселити сє
въ вıтвьхъ ¬го • 33. ину
прит±чю предъложи и
мъ глЃя подобьно ¬сть
цртTђво нбTђно¬ квасу • и
же приимъши жена
с±крû въ муцı сатû
три • дондаже 3 въскû
се все • 34. си глЃа ¶сЃъ всє въ прй
т±чахъ народомъ • и бе
с± притчı не глЃа имъ •
35. яко да с±будеть сє реcђно
¬ прЃркомь глЃщемь • §
вьрзу въ прит±чахъ у
ста моя • §ригну съ
кровеная § сложения
миру • 36. тъгда 3стави

3 Так!

Мт
XIII
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въ народû приде в± до
мъ свои‡ <
В чђUе • еŤ • неD • § мKђа <
Âъ 3нђBо • 36. пришьдъшю
¶сЃу в± домъ свои‡ • и
придоша ученици ¬
го глЃще ¬му • скажи
намъ прит±чю пле
велъ нивьнûхъ •
37. 3нъ же §вıщавъ рече
имъ • сıявûи‡ добро¬
сıмя ¬сть снЃъ члЃвчь •
38. нива же ¬сть вьсь ми
ръ • добро¬ же сıмя си
суть снЃве цртTђвия • пле
вели же суть снЃве лу
каваго • 39. врагъ же въсı
явûи‡ ¬сть дьяволъ •
жатва же коньчани¬
вıка ¬сть • жатели
же анЃгли суть • 40. яко
же бо с±бирають сє пле
вû • и 3гньмь съгара
ють • тако будеть и
въ сконьчани¬ вıка
сего • 41. послеть снЃъ члЃвчь
скûи‡ анЃглû своя • и
сберуть § цртTђвия ¬Cђ

всє съблазнû творє
щая безакони¬ • 42. и в±ло
жать я въ пещь 3гнь
ну • ту будеть пла
чь и скрьжьтъ зубо
мъ • 43. тъгда правьд±ни
ци просвıтєть сє акû
слЃнце въ цртTђвии˜ wцЃа
ихъ • имıяи‡ уши
слûшати да слûшить <
В пUђя • еŤ • неD • § мKђа <
Ðеcђ гЃь прит±чю сию •
44. подобьно ¬сть црTђь
ство нбTђно¬ скровищю
скровену на селı • ¬
же 3брıтъ члЃвкъ съ
крû и § радости ¬го
ишьдъ • всє ¬лико и
мı прода и купи село
то • 45. пакû подобьно ¬Tђ
цртTђво нбTђно¬ члЃвку
купьцю • ищющю до
брûхъ бисьръ • 46. иже 3
брıтъ ¬динъ много
цıньнъ бисьръ • §шь
дъ прода всє и купи
и • 47. пакû подоб±но ¬сть
цртTђво нбTђно¬ неводу

Мт
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въвьржену въ море • и
§ всєкого рода събравъ
шю • 48. аби¬ же ¬гда на
пълни сє • и извълкъ
ше на краи‡ • и сıдъше
избраша добрûя въ
съсудû • гнилûя же
извьргоша вънъ • 49. тако
и въ сконьчани¬ вıка
будеть • изидуть а
нЃгли и §лучать злû
я § средû правьдьнû
хъ • 50. и въвьргуть я въ
пещь 3гньну • ту бу
деть плачь и скрьжьтъ
зубомъ • 51. глЃа имъ ¶сЃъ
разумıсте ли си всє •
глЃаша ¬му еи‡ гЃи • 52. реcђ и
мъ сего ради всєкъ кнй
жьникъ научивъ сє
въ цртTђвии˜ нбTђнıмь • по
добьнъ ¬сть члЃвку до
му влЃдцı • иже изно
сить § скровища сво¬Cђ
нова и вет±ха • 53. и бTђû ¬гда
сконьча ¶сЃъ прит±чı си
сия • преи‡де §туда •
54. и пришьдъ въ 3чЃину

свою • учаше я въ сбо
рıхъ ихъ <
ÑоAђy • ¤Ť • еyCђа • § мKђа <
Âъ 3нђBо • 18. се кнєзь при
шьдъ кланяше сє
¬му глЃя • яко дъщи
моя уже умре • нъ
пришьдъ възложи
руку твою на ню и 3
живеть • 19. и въставъ ¶сЃъ
по н¬мь идяше и у
ченици ¬го • 20. и се жена
кръвоточива • вЃ¶ • те лUђı
имущи • приступль
ши съзади прикосну
сє подол±цı ризû ¬го •
21. глЃше бо въ себе аще тъ
кмо прикосну сє ризı
¬го спЃсу сє • 22. ¶сЃъ же 3бра
щь сє видıвъ ю реcђ • дьрза
и‡ дъщи вıра твоя спЃсе
тє • и спЃсе сє жена § ча
са того • 23. и пришьдъ ¶сЃъ
в± домъ кнєжь и видı
свирıл±никû • и наро
дъ плищюющь • глЃа и
мъ 24. §идıте • нTђı бо у
мьрла нъ спить 3троко

Мт
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вица • и смıяхуть
сє ¬му • 25. ¬гда же изъ
гнанъ бTђû народъ и в±лı
зъ я ю за руку • и въ
ста двЃца • 26. и изиде вı
сть си по всеи‡ земли тои‡ <
ÍеD • ¤Ť • еyCђа • § мKђа < 
Âъ 3нђBо • 5. въшьдъшю ¶сЃу
в± капьрнаумъ • при
ступи к± н¬му съть
никъ моля и • 6. и глЃє •
гЃи 3трокъ мои‡ лежи
ть в± дому раслабле
нъ лютı мучимъ • 7. глЃа
¬му ¶сЃъ азъ пришьдъ
ицıлю и • 8. и §вıщавъ
сътьникъ реcђ ¬му • гЃи
нıсмь достои˜нъ да по
дъ кровъ мои‡ в±нидешй •
нъ тъкмо р±ци словомь
и ицıлı¬ть 3трокъ
мои‡ • 9. ибо азъ члЃвкъ ¬
смь подъ властью • имû
и‡ подъ собою вои˜нû • и
глЃю сему иди и идеть
и другому приди и
придеть • и рабу мо¬
му створи се и створи
 

ть • 10. слûшавъ же ¶сЃъ ди
ви сє и реcђ въслıдующй
мъ по н¬мь • право глЃю
вамъ ни въ изЃли толи
кû вıрû 3брıтохъ •
11. глЃю вамъ яко мнози
§ въстокъ и западъ прй
дуть • и възлєгуть
съ аврамомь исакомь
ияковомь въ цртTђвии˜
нбTђнıмь • 12. снЃве же цртTђвй
я из±гнани будуть
въ тьму кромıшьню
ю • ту будеть плачь и
скрьжьтъ зубомъ • 13. и
реcђ ¶сЃъ сътьнику иди
яко вıрова буди ти • и
ицıлı 3трокъ ¬го то
мь часı <
В понDе • ¤Ť • неD • § мKђа <
Âъ 3нђBо • 54. приде ¶сЃъ въ 3
чЃьство сво¬ • и учаше
народû на с±борищи
хъ ихъ • яко ди
влєху сє ¬му и
глЃаху • §куду семPђy
¬сть премдрTђть силû
таковû • 55. не сь ли ¬сть

Мт
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древодıлинъ снЃъ • не
мтЃи ли ¬го глЃть сє
мрЃия • и браUђя ¬го ия
ковъ и3сии‡ • и симонъ
июда • 56. и сестрû ¬го не
всє ли в± насъ суть • §
куду убо сему всє
си суть • 57. и блаж±няхą
сє 3 немь • ¶сЃъ же реcђ им± •
нTђı прЃркъ бещьсти • нъ
тъкмо въ сво¬мь 3чЃь
ствии˜ • и в± дому сво¬
мь • 58. и не створи в± нихъ
силъ многъ невıрь
ствия ради ихъ <
Въ вUђъ • ¤Ť • неD • § мKђа <
Âъ 3нђBо • 1. слûшавъ иро
дъ четверовластець
слухъ ¶сЃвъ • 2. реcђ 3троко
мъ свои˜мъ • сь ¬
сть иwанъ крTђтль •
тъ въста § мьртвû
хъ • и сего дıля силû
дıють сє 3 немь • 3. иро
дъ бо ¬мъ и3ана въса
ди и въ тьмницю • иро
диядû ради женû
филипа брата сво¬го •

4. глЃше бо и3анъ к нему •
не достои˜ть ти имı
ти ¬я • 5. и хотє и уби
ти и бояше сє народа •
зане яко прЃрка ¬го и
мıяху • 6. ружьству
же бûвъшю иродову •
пляса дъщи иродья
дина посредı • и уго
ди иродови • 7. тıмь же
съ клятвою исповıда
¬и‡ дати ¬гоже аще
просить • 8. 3на же нава
жена мтЃрью сво¬ю •
дажь ми вıща сде на
блюдı главу и3ана
крTђтля • 9. и печаленъ бTђû
црTђь • клятвû же ради
и възлежащихъ с± ни
мь • повелı дати • 10. и по
славъ усıкну и3а
на в± тьмници • 11. и при
несоша главу ¬го на
блюдı • и даша 3тро
ковици • и 3трокови
ца принесе мтЃри сво
¬и‡ • 12. и пришьдъше у
ченици ¬го в±зєша

Мт
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трупъ ¬го • и погребо
ша и • и пришьдъше въ
звıстиша ¶сЃви • 13. и слû
шавъ ¶сЃъ §иде §ту
да въ пусто мıсто ¬
динъ • и слûшавъше
народи послıдоваша
¬му пıши § градъ <
Въ срDе • ¤Ť • неD • § мKђа <
Âъ 3нђBо • 35. познавъше
¶сЃа мужи земля ге
нисаретьскû • посла
ша въ всю страну
ту • и принесоша
¬му всє болєщая •
36. и молєхуть и • да по
н¬ подолку прико
снуть сє ризамъ ¬го •
и ¬лико прикоснуша
сє спЃсени бûша • 1. тъ
гда приступиша къ
¶сЃу иже § и¬рлTђма кнй
жьници и фарисıи˜
глЃще • 2. по что учени
ци твои˜ преступаю
ть предания старець •
не умûвають бо ру
ку ¬гда ядять • 3. §вı

щавъ же реcђ имъ • по что
и вû преступа¬те за
повıдь бЃию • преданй
я ради вашего • 4. бЃъ бо
заповıда глЃя • чьти
3цЃа и мтЃрь твою • и зло
словє wцЃа и мтЃрь смь
ртью умреть • 5. вû же
глЃте иже аще реcђть w
цЃю ли мтЃри даръ иже
§ мене пол±зовалъ ¬
си • и не почтTђить 3цЃа
или мтЃре сво¬я • 6. и ра
зористе законъ бЃии‡ •
предания вашего ра
ди 7. лицемıри • добрı
прЃрчьствова 3 васъ и
саи˜я глЃя • 8. приближа
ють сє мнı люди¬ си
устû свои˜ми • и у
стû чтуть мє • а срDце
ихъ далече §стои˜ть
§ мене • 9. въ су¬ же чь
туть мє • учаще у
чения заповıдии‡
члвчTђкъ • 10. и призвавъ
народъ реcђ имъ • слû
шите и разумıи‡те •
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11. не в±ходєще¬ въ уста
то сквьрнить члЃвка <
Въ чђUе • ¤Ť • неD • § мKђа <
Âъ 3нђBо • 12. приступльше
ученици къ ¶сЃу реко
ша ¬му • вıси ли яко
фарисıи˜ слûшавъ
ше слово съблазни
ша сє • 13. 3нъ же §вı
щавъ реcђ • весь садъ ¬го
же не насади wцЃь мои‡
нбTђнûи‡ • истьр±гнетTђь
ис корене • 14. 3ставите я •
вожи суть слıпьцемъ •
слıпець же слıп±ца а
ще водить 3ба въ ямPђy
въпадета сє • 15. §вıща
въ же петръ реcђ ¬му • ска
жи намъ прит±чю сию •
16. ¶сЃъ же реcђ ¬му ¬дина
че ли и вû без ума ¬
сте • 17. не вси разумıва
¬те • яко все ¬же въхо
дить въ уста въ чрево
въмıща¬тTђь • и прохо
домь исходить • 18. а исхо
дяще¬ из устъ § срDца
исходить • и та сквь

рнєть члЃвка • 19. § срЃдца
бо ис±ходєть помûшле
ния злая • убо и любо
дıяни¬ • татьбû лъ
жьная послушьства •
хульноглЃани¬ • 20. си су
ть сквьрнєще члЃвка •
а иже не умъвенама 
рукама ясти • не сквь
рнить члЃвка • 21. ишьдъ
¶сЃъ §туду • и иде въ
страну турьску и сй
доньску <
Въ пUђя • ¤Ť • неD • § мKђа <
Âъ 3нђBо • 29. приде ¶сЃъ в± по
мори¬ галилıи‡ско
¬ • и въшьдъ на гору
сıдєше ту • 30. и при
ступиша к± н¬мPђy
народи мнози • иму
ще съ собою хромû нı
мû • слıпû бıснû •
и инû многû • и повь
ргоша я предъ ногама
¶сЃви • и ицıли я • 31. яко
дивити сє народу • вй
дяще нıмû глЃща • бı
снûя с±дравû • и хро
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мûя ходяща • и слı
пûя видєща • и сла
влєху бЃа изЃлва <
ÑоAђy • зŤ • еyCђа • § мKђа <
Ðеcђ гЃь • 37. иже любить 3
цЃа или мтЃрь паче
мене нTђı ми подо
бенъ • 38. иже не прииме
ть крTђта сво¬го • и въ
слıдъ мене не гряде
ть нTђı ми подобьнъ •
39. 3брıтûи‡ же дЃшю сво
ю погубить ю • и погą
бивûи‡ дЃшю свою ме
не ради 3брєщеть ю •
40. при¬млєи‡ васъ мє
при¬млеть • и иже прй
¬млеть мє при¬мле
ть пославъшаго мє • 41. прй
¬мляи‡ прЃрка въ имє
прЃрче мьзду пррPђч«
при¬млеть • и иже при
¬млеть правьд±ника
въ имя правьд±ниче
мьзду правьд±ничю
при¬млеть • 42. и иже а
ще напои˜ть ¬диного
§ мьньшихъ сихъ ча

шю студенû водû •
тъкмо въ имя уче
ника • право глЃю вамъ
не погубить мьздû
сво¬я • 1. и бTђû ¬гда с±вь
рши ¶сЃъ • заповıдая
3бıма на • ¶Ť • те уче
никома свои˜ма • пре
и‡де §туду учитъ
и проповıдатъ въ гра
дıхъ ихъ < 
ÍеD • зŤ • еyCђа • § мKђа <
Âъ 3нђBо • 27. мимоходя
щю ¶сЃу • по немь идо
ста два слıпьца зо
вуща и глЃща • по
милуи‡ нû снЃу двЃдо
въ • 28. пришьдъшю же ¬
му в± домъ • присту
писта к± н¬му слıпь
ца • и глЃа има ¶сЃъ • вı
ру¬та ли яко могу
се створити • глЃаста
¬му еи‡ гЃи • 29. тъгда ко
сну я въ 3чи глЃя • по
вıрı ваю буди вама •
30. и §вьрзоста сє 3чи и
ма • и запрıти има

глTђа [• ¤Ť •] еyCђа • зŤ •

Мт
X

Мт
IX

Мт
XI



84

e
Оршанське Євангеліє

5

10

15

20

25

17 зв.
¶сЃъ глЃя блюдıта да нй
ктоже не увıсть • 31. 3
на же шьдъша просла
виста и по всеи‡ земли
тои‡ • 32. тıма же исходє
щема • се приведоша 
к± нему члЃвкъ нıмъ
бıсєщь сє • 33. и из±гна
ну бıсу проглЃа нı
мûи‡ • и чюдиша сє на
роди глЃще • николиже
тако яви сє въ изЃли •
34. а фарисıи˜ глЃху • 3 кнє
зи бıсъ из±гонить бı
сû • 35. и прохожаше ¶сЃъ 
градû всє и вьси уча 
на с±борищихъ ихъ •
и проповıдая еyCђали2
цртTђвия • и ицıлєя
всєкъ недугъ и всю
язю въ людьхъ <
В понDе • зŤ • неD • § мKђа <
Âъ 3нђBо • 1. пришьдъше
къ ¶сЃу фарисıи˜ и
садукеи˜ искуша
юще и • и просиша 
знамения съ
нбЃсе показати имъ •

2. 3нъ же §вıщавъ реcђ и
мъ • вечеру бûвъшю
чьрмьну нбЃу • глЃте
тишина • 3. заутра днЃь
и зима • чьрмьну¬
ть бо сє унûвая нбЃо
лице убо нбЃси умı¬
те расужати • а зна
мения и временъ не
можете • 4. родъ зълъ и
любодıи˜въ знамени
я ищеть • и знамени
¬ не дасть сє ¬му • нъ
тъкмо знамени¬ и
3нû прЃрка • и 3стави
въ я §иде • 5. и пр¬шьдъ
ше ученици ¬го на 3
ну страну • забûша
хлıбъ в±зєти • 6. ¶сЃъ же
рече имъ • смотрите и
блюдıте сє § кваса фа
рисıи‡ска • и садуке
и‡ска < 
Въ вUђъ • зŤ • неD • § мKђа <
6. Ðеcђ гЃь свои˜мъ уче
никомъ • смотри
те и блюдıте сє §
кваса фарисıи‡ска и са
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дукеи‡ска • 7. 3ни же по
мûшляху въ себе 
глЃще • како хлıбъ не
в±зєхомъ • 8. разумıвъ
же ¶сЃъ реcђ имъ • что мû
слите вû въ себе мало
вıри • яко хлıбъ не
в±зєсте • 9. не у ли разу
мıва¬те ни помû
шлє¬те • не помьни
те ли пєти хлıбъ пє
ти тûсєщь • и колико
кошь в±зєсте • 10. ни ли се
дмию хлıбъ • дŤ • тû
сєща • и колико кошнй
ць в±зєсте • 11. како не разą
мıва¬те • яко не 3 хлı
бıхъ вамъ в±нимати
рıхъ • храните же сє
§ кваса фарисıи‡ска
и садукеи‡ска • 12. тъгда
разумıша яко реcђ хра
ните сє не § кваса хлı
бьнаго • нъ § учения
фарисıи‡ска и саду
кеи‡ска <
Въ срDе • зŤ • неD • § мKђа <
Âъ 3нђBо • 20. запрıти ¶сЃъ у

ченикомъ свои˜мъ • да
никомуже не реку
ть яко тъ ¬сть хсЃъ • 21. §
толı начатъ ¶сЃъ явлє
ти ученикомъ свои˜
мъ • яко подоба¬ть
¬му в±зити въ и¬ру
салимъ • и много по
страдати § старьць 
и фарисıи‡ и книжнй
къ • и убь¬ну бûтй •
и третии‡ днЃь въстати •
22. и пои˜мû и петръ на
чатъ запрıщати ¬
му глЃя • млTђтвъ тû
гЃи не будеть тобı се •
23. 3нъ же 3бращь сє реcђ пе
трови • иди за мною 
сотоно с±блазнъ ми ¬
си • яко не смûслишй
яже суть бЃия нъ члЃвı
чьская • 24. тъгда ¶сЃъ реcђ 
учЃнкомъ свои˜мъ •
аще кто хощеть по
мнı ити • да сє §вь
ржеть себе и възметь 
крTђтъ свои‡ • и да въ слı
ду¬ть мнı <
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Въ чђUе • зŤ • неD • § мKђа <
24. Ðеcђ гЃь свои˜мъ учЃнко
мъ • аще кто хощеть 
по мнı ити да сє §вь
ржеть собе • и възме
ть крTђтъ свои‡ и да въ
слıду¬ть мнı • 25. иже
бо хощеть дЃшю свою
спЃсти погубить ю • и
иже погубить дЃшю
свою мене ради 3брє
щеть ю • 26. что бо успı¬
ть члЃвкъ аще и вьсь
миръ при3брєщеть 
а дЃшю свою §щетить •
или что дасть члЃвкъ 
измıну на дЃши сво
¬и‡ • 27. прити бо имать
снЃъ члЃвчь въ славı w
цЃа сво¬го • съ анЃглû
свои˜ми • и тъгда въ
здасть комуждо по
дıломъ ¬го • 28. право глЃю
вамъ • суть друзии˜
§ сде стоящихъ иже
не имуть въкусити
смЃрти • дондеже видє
ть снЃа члЃвча грядуща

въ цртTђвии˜ сво¬мь < 
В пUђє • зŤ • неD • § мKђа <
Âъ 3нђBо • 10. въпросиша ¶сЃа
ученици ¬го глЃще • 
что глЃють книгъ
чия • яко подоба¬
ть ильи˜ прити пре
же • 11. ¶сЃъ же §вıщавъ реcђ
имъ • илья убо приде
ть и устрои˜ть все • 12. глЃю
бо вамъ яко илья при
де и не познаша ¬го • нъ 
створиша 3 н¬мь все ¬
лико въсхотıша • тако 
и снЃъ члЃвчь имать стра
дати § нихъ • 13. тъгда ра
зумıша ученици я
ко w и3анı крTђтли рече
имъ • 14. и пришьдъше
мъ имъ къ народу • прй
ступи к нему члЃвкъ 
нıкто • кланєя сє ¬
му 15. и глЃя • гЃи помилу
и‡ снЃа мо¬го • яко на но
въ мцTђь бıсить сє • и злı
стражеть • многаж±дû 
бо в±пада¬ть въ 3гнь •
и многаж±дû въ воду •
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16. и приведохъ и къ уче
никомъ твои˜мъ • и не
могоша и исцıлити • 
17. §вıщавъ же ¶сЃъ реcђ • 3
роде невıренъ и раз±вра
щенъ • доколı с± вами
буду доколı тьр±плю
вû • приведıте ми и 
сıмо • 18. и запрıти ¬мPђy
¶сЃъ и изиде изь н¬го
бıсъ • и исцıлı 3тро
къ томь часı <
ÑоAђy • иŤ • еyCђа • § мKђа <
Ðеcђ гЃь • 30. иже нTђı съ мною
на мє ¬сть • и не съ
бираяи‡ съ мною расû
па¬ть • 31. сего дıлє глЃю
вамъ • вьсь грıхъ и ху
ла §пустить сє члЃвко
мъ • а ¬же на дхЃъ ху
л±но глЃть не §пуститTђь
члЃвкомъ • 32. и ¬же коли
ж±до реcђть слово на снЃъ
члЃвчьскъ §пуститTђь
¬му • а ¬же реcђть на
дхЃа стЃго не §пусти
ть сє ¬му • ни въ сь вı
къ ни въ грядущии‡ •

33. или створите 4 древо до
бро и плодъ ¬го добръ •
или створите дубъ
гнилъ и плодъ ¬го гнй
лъ • § плъда бо дрıво 
познано будеть • 34. пле
мена ¬хиднова како
можете добро глЃти злй
суще • § избûт±ка бо
срЃдца уста глЃють • 35. до
брûи‡ члЃвкъ § добраго
скровища износить 
добрая • а злûи‡ члЃвкъ
§ злаго скровища изно
сить злая • 36. глЃю же ва
мъ яко все слово пра
здьно ¬же аще реку
ть члЃвци • въздадєть
3 немь слово въ днЃь су
дьнûи‡ • 37. § словесъ бо
свои˜хъ 3прав±диши
сє • и словесû свои˜ми 
3судиши сє < 
ÍеD • иŤ • еyCђа • § мKђа < 
Âъ 3нђBо • 14. видı ¶сЃъ наро
дъ многъ и млTђрдо
ва 3 нихъ • и ицıли
недужьнûя ихъ •

4 У слові створите літеру в виправлено з р.
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15. поздı же бûвъшю прй
ступиша к± нему у
ченици ¬го глЃще • пу
сто ¬сть мıсто и чTђа у
же минулъ ¬сть • §
пусти народъ да шь
дъше въ ближнєя гра
дû купєть собı бра
ш±на • 16. ¶сЃъ же реcђ имъ не
имıють требовани
я §ити дадите имъ
вû ясти • 17. 3ни же глЃа
ша ¬му • не имамъ
сде • нъ тъкмо • еŤ • хлı
бъ и • вŤ • рûбı • 18. 3нъ же
реcђ принесıте ми сı
мо • 19. и повелı народомъ
възлещи на травı • и
приимъ • еŤ • хлıбъ и 
вŤ • рûбı • и възрıвъ на
нбЃо блгЃословеси • и пре
ломль дасть учени
комъ хлıбû • и уче
ници же народомъ •
20. и яша вси и насûти
шTђа • и в±зєша избû
т±кû укрухъ • вЃ¶ • те
коша испълнь • 21. яду

щихъ же бı мужь я
ко • &еŤ • развı женъ и
дıтии‡ • 22. и аби¬ пону
ди ¶сЃъ учЃнкû в±лıстй
в± корабль • и варити на 
3ну страну • дондеже
§пустить народû <
В понDе • иŤ • неD § мKђа <
Âъ 3нђBо • 1. приступиша
учЃнци къ ¶сЃу глЃще •
кто убо болии‡ ¬сть
въ цртTђвии˜ нбTђнı
мь • 2. и призвавъ ¶сЃъ
дıтищь и постави и
посредı ихъ 3. и реcђ • пра
во глЃю вамъ • аще не 3
братите сє и будете
яко дıти • не в±нидете
въ цртTђво нбTђно¬ • 4. иже
бо сє смıрить яко 3
троча се • тъ ¬сть боли
и‡ въ цртTђвии˜ нбTђнıмь •
5. и иже при¬млеть 3
троча тако во w именй
мо¬мь • мене при¬
млеть • 6. иже аще с±бла
знить ¬диного малû
хъ сихъ вıрующихъ
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въ мя • ун¬ ¬му ¬сть
да 3бıсєть 3 вûи˜ ¬го
жьрновъ мъщии‡ • и по
грузєть и въ пучи
нı морьстıи‡ • 7. лютı
миру сему § съблазна •
нужа бо ¬сть прити
съблазномъ • 3баче лю
тı члЃвку тому имь
же съблазнъ приходи
ть • 8. аще ли рука твоя
или нога твоя събла
жнє¬ть тє • §сıци ю
и §вьрзи § собе • добро тй
¬сть в±нити въ животъ
хрому или клосну • 
ли двı руцı и двı но
зı имущю въвьрже
ну бûти въ 3гнь вı
чьнûи‡ • 9. и аще 3ко тво
¬ съблажнє¬ть тє и
зьми ¬ и вьрзи § собе •
добрı¬ ¬сть ти съ ¬ди
нıмь 3комь въ жизнь
в±нити • неже двı 3чи
имущю въвьржену
бûти въ ¬зеро wгньно • 
10. блюдıте сє и не пре3

бидите ¬диного § ма
лûхъ сихъ • глЃю бо ва
мъ • яко анЃгли ихъ
на нбЃсехъ въ ину ви
дєть лице wцЃа мо¬го
нбTђнаго • 11. приде бо снЃъ
члЃвчьскûи‡ в±зискатъ
и спЃстъ погûбъшаго <
Въ вUђъ • иŤ • неD § мKђа <
Ðеcђ гЃь • свои˜мъ учЃнком± • 
18. право глЃю вамъ • ¬лико
аще свєжете на землй •
будеть свєзанъ на нбTђе
хъ • и ¬лико аще раздрı
шите на земли буде
ть раздрıшенъ на нбTђе
хъ • 19. пакû право глЃю ва
мъ • яко аще § васъ два
съвıща¬та на земли 
w всєкомь дıянии˜ • и
¬лико колиж±до проси
та будеть има w 5 wцЃа
мо¬го иже ¬сть на нбTђе
хъ • 20. идеже бо ¬ста два
или три¬ съвъкупле
ни 3 имени мо¬мь тą
¬смь посредı ихъ • 21. тъ
гда приступль к немPђy

5 Замість §.
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петръ реcђ • гЃи коль кратû а
ще съгрıшить къ мнı 
братъ мои‡ • и 3ставлю ¬
му седмь кратû • 22. реcђ же
¬му ¶сЃъ не глЃю ти до се
дмишьдû • нъ до седмь
десєтъ кратû седмерй
цею • 1. и бTђû ¬гда скон±ча
¶сЃъ словеса си • преи‡де §
галилıя • и приде въ
предıлû жидовьскû •
3б ону страну и¬рда
на • 2. и по немь идоша на
роди мнози • и исцıли
я ту • 13. тъгда приведо
ша к нему дıти да рą
цı възложить на ня и
помолить сє • учени
ци же запрıтиша имъ •
14. ¶сЃъ же реcђ имъ 3станı
те дıтии‡ • и не брани
те имъ прити къ мнı •
таковûхъ бо цртTђво 
нбTђно¬ • 15. и възложь на
ня руцı и §иде §ту
ду <
Въ срDе • иŤ • неD • § мKђа <
Ðеcђ гЃь прит±чю сию • 1. по

добно ¬сть цртTђво нбTђно
¬ члЃвку домовиту • и
же изиде аби¬ заутра •
наятъ дıлателє въ вй
ноградъ свои‡ • 2. съвıща
въ же съ дıлатели по
пıнєзю на днЃь • посла
я въ виноградъ свои‡ • 3. и
шьдъ въ • гŤ • чTђа видı и
нû стояща на търгу
праздьнû • 4. и глЃа имъ
идıте и вû въ виногра
дъ мои‡ • и ¬же будеть
правьдьно дамь вамъ •
5. 3ни же идоша • и пакû
ишьдъ въ • ¤Ť • чTђа • и • »Ť •
створи такоже • 6. въ ¬ди
нûи‡ же на десєте чTђа и
шьдъ • 3брıте другû
я стояща праздьнû •
и глЃа имъ что сде стои˜
те весь днЃь праздьни •
7. глЃша ¬му никтоже
насъ наятъ • глЃа имъ
идıте и вû въ виногрDа
мои‡ • и ¬же будеть пра
вьдьно приимете • 8. ве
черу же бûвъшю глЃа
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гнTђъ винограда при
ставьнику сво¬мPђy •
призови дıлателя •
и дажь имъ мьзду
начьнъ § пьрвûхъ
и до послıд±нихъ • 9. и
пришьдъше иже въ ¬
динûи‡ на десєте чTђа
в±зєша по пıнєзю • 10. прй
шьдъшии‡ же пьрвии‡ •
мьнıша боле прии
муть • и в±зєша и ти 
по пıнєзю • 11. в±зьмъше
же ръп±таху на влDку
дому 12. глЃще • яко си по
слıдьнии‡ ¬динъ чTђа
створиша и рав±нû на
мъ створилъ я ¬си • по
несъшемъ тєготу
днЃе и варъ • 13. 3нъ же §вı
щавъ реcђ имъ • друже
не 3бижю тебе • не по 
сребрьнику ли съвı
щахъ с тобою • 14. възьмй
сво¬ и иди • хощю же
сему послıднему 
дати яко и тобı • 15. или
не достои˜ть ми ство

рити въ свои˜хъ ми • а
ще 3ко тво¬ лукаво я
ко азъ блЃгъ ¬смь • 16. та
ко будуть послıднй
и˜ пьрвии˜ • мнози бо су
ть звании˜ мало же и
з±бранûхъ <
Въ чђUе • иŤ • неD • § мKђа <
Âъ 3нђBо • 17. въходєщю 
¶сЃу въ и¬рлTђмъ •
поя два на десєте у
ченика своя ¬ди
нû на путь • и реcђ
имъ 18. се въходи
мъ въ и¬рлTђмъ • и снЃъ
члЃвчь преданъ буде
ть старıи‡шинамъ 
жречьскûмъ • и кни
ж±никомъ • и 3судє
ть и на смЃрть • 19. и преда
дєть и на поругани
¬ странамъ • и би¬нй
¬ и пропєти¬ • и въ тре
тии‡ днЃь въскрTђнеть •
20. тъгда приступи к± не
му мтЃи снЃу зеведı
3ву съ снЃома свои˜ма • 
кланєющи сє и просє
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щи нıчто § н¬го • 21. 3
нъ же реcђ ¬и‡ что хоще
ши • глЃа ¬му р±ци да
сєдета 3ба сия снЃа
моя ¬динъ 3 десну
ю тебе • а ¬динъ 3 шю
юю тебе въ цртTђвии˜ 
тво¬мь • 22. §вıщавъ
же ¶сЃъ реcђ не вıста сє
чсо просєща • можета
ли пити чашю юже а
зъ пити имамъ • и
крьщени¬мь имь же
азъ крьщю сє крTђти сє • 
глЃаста можевı • 23. и глЃа
има • и чашю убо мо
ю испь¬та • и крьщенй
¬мь имьже сє крьщю
крTђтита сє • а ¬же сı
сти w десную мене и
3 лıвую не мо¬ дати •
нъ имъже уготовано
¬сть wцЃмь мои˜мь • 24. и
слûшавъше • ¶Ť • него
доваша w 3бою брату •
25. ¶сЃъ же призвавъ я реcђ •
вıсте яко кнєзи язû
къ съвладıють ими •
 

и велиции˜ 3бладають
ими • 26. не такоже бу
деть въ васъ • 27. нъ иже 
аще хощеть бûти въ
васъ старıи‡ да буде
ть вамъ рабъ • 28. якоже
снЃъ члЃвчь не приде да 
послужать ¬му нъ
да послужить • и да
ти дЃшю свою избавле
ни¬ за многû <
Въ пUђє • иŤ • неD • § мKђа <
Âъ 3нђBо • 12. въшьдъ ¶сЃъ
въ црЃквь бЃию • и изгъ
на всє продающая
и купующая въ
црЃкви • и дъскû
тържьникомъ испро
вьрже • и сıдалища про
дающихъ и купєщй
хъ голуби • 13. и глЃа имъ
писано ¬сть храмъ
мои‡ храмъ млЃтвû
наречеть сє • вû же ство
ристе и пещеру разбо
и‡ничьскую • 14. и пристą
пиша к± нему хроми
и˜ и слıпии˜ въ црЃкви и
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ицıли я • 17. и 3ставивъ я
изиде вънъ изъ града
въ вифанию • и въдворй 
сє ту • 18. утро же въз±вра
щь сє въ градъ възалка • 
19. и узрı смоковьницю 
¬дину при пути при
де к± н¬и‡ • и ничсоже не
3брıте на неи‡ тъкмо
листви¬ ¬дино и глЃа
¬и‡ • да николиже § те
бе плъда не будеть въ 
вıкû • и аби¬ исъше
смъкû • 20. и видıвъше
учЃнци ¬го дивиша сє
глЃще • како аби¬ усъ
ше смъкû <
ÑоAђy • »Ť • еyCђа • § мKђа <
Âъ 3нђBо • 32. призва ¶сЃъ у
чЃнкû своя и реcђ имъ
млTђрдую 3 народı се
мь • яко уже три 
днЃи прилежать 
мнı • и не имуть ч±со
ясти • и §пустити и
хъ не ядьшь не хощю •
еда како 3слабıють
на пути • 33. и глЃша ¬му

учЃнци ¬го • §куду
възмемъ на пустû
ни хлıбû • насûтитй
толико народа • 34. и глЃа и
мъ ¶сЃъ колико хлıбъ
имате • 3ни же рекоша
седмь и мало рûбъ • 35. и
повелı народу възле
щи на земли • 36. и прии
мъ хлıбъ седмь и рû
бû • хвалу въздавъ
преломи и да учЃнко
мъ свои˜мъ • учЃнци же
народомъ • 37. и яша вси 
и насûтиша сє • и в±зє
ша укрухъ из±бûткû 
седмь кошьниць испъ
лнь • 38. ядъшихъ же бı
яко • &дŤ • мужь • развı 
женъ и дıтии‡ • 39. и §пу
щь народû • вълıзе въ 
корабль • и приде въ пре
дıлû магдалûньскû <
ÍеD • »Ť • еyCђа • § мKђа <                 6
Âъ 3нђBо • 22. понуди ¶сЃъ у
чЃнкû своя влıсти въ
корабль • и варити на
ону страну донде

6 Напис затерто.
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же §пустить народû •
23. и §пущь народû • в±зи
де на гору помолитъ
сє • поздı же бûвъшю
¬динъ бı ту • 24. корабль
же бı с±редı морє му
тє сє вълнами бı бо
противьнъ вıтръ • 25. в± че
твьртую же стражю 
нощи • иде к± нимъ ¶сЃъ
ходяи‡ по морю • 26. и видı
в±ше учЃнци ¬го ходє
ща по морю с±мєтошTђа
 глЃще • яко мечетъ ¬
сть • и § страха въз±пи
ша • 27. аби¬ же рече имъ
¶сЃъ глЃя • дьрзаи‡те азъ
¬смь не бои‡те сє • 28. §вı
щавъ же петръ реcђ ¬му
гЃи аще тû ¬си повели
ми прити к тобı по во
дамъ • 29. 3нъ же реcђ придй • 
и излıзъ ис корабля
петръ хожаше по вода
мъ • и приде къ ¶сЃви • 30. вй
дя же вıтръ крıпокъ
и убоя сє и начатъ у
тапати • въз±пи глЃя

спЃси мє • 31. абь¬ же про
стьръ руку ¶сЃъ ятъ и • 
и глЃа ¬му 3 маловıре
по что сє убоя • 32. и в±лıзъ
шема има в± корабль пре
ста вıтръ • 33. сущии˜ же
в± корабли поклонишTђа
¬му глЃще въистину
снЃъ бЃии‡ ¬си • 34. и превезъ
ше сє придоша на землю
генисарефьску <
В понDе • »Ť • неD • § мKђа <
Âъ 3нђBо • 18. възвращь сє ¶сЃъ
въ градъ • възалка • 19. и у
зрı смъковь ¬дину 
при пути • и иде и нй
чсоже 3брıте на неи‡ •
тъкмо листви¬ ¬ди
но • и глЃа ¬и‡ да николи
же § тебе въ вıкû плъ
да не будеть • и аби¬
исъше смъкû • 20. и видı
в±ше учЃнци дивишTђа
глЃще • како аби¬ усъ
ше смъкû • 21. §вıщавъ
же ¶сЃъ реcђ имъ аминь
глЃю вамъ • аще имате 
вıру и не усумнитTђе •
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не тъкмо смъковьно
¬ створите • нъ аще и го
рı сеи‡ реcђте • двигни сє 
и вьрзи сє въ море бу
деть • 22. и всего ¬гоже въ
спросите будеть въ
млЃтвı вıрующе при
имете <
Въ вUђъ • »Ť • неD • § мKђа <
Âъ 3нђBо • 23. пришьдъшю
¶сЃу въ црЃквь и уча
щю • приступиша к не
му старıи‡шинû
жречьскû и стар±ци
людьстии˜ глЃще • ко
¬ю властью се творишй •
и кто ти дасть власть 
сию • 24. §вıщавъ же ¶сЃъ реcђ
имъ • въпрошю вû и а
зъ ¬диного словесе • ¬
же аще реcђте мнı • и азъ
вамъ реку ко¬ю вла
стию се творю • 25. крьщенй
¬ и3аново §куду бı
съ нбЃсе ли или § члЃвкъ •
3ни же помûшлєху 
въ себе • 26. аще реcђмъ съ нбЃсе •
реcђть намъ по что убо

не ясте вıрû ¬му • а
ще ли реcђмъ § члЃвкъ бо
и˜мъ сє народа • вси бо
яко прЃрка имяху иw
ана • 27. §вıщавъше же
¶сЃви рекоша не вıмъ • 
реcђ имъ ¶сЃъ ни азъ вамъ
глЃю ко¬ю властью се
твор« <
Въ срDе • »Ť • неD • § мKђа <
Ðеcђ гЃь • притъчю сию •
28. члЃвкъ нıкûи‡ два
снЃа имı • и пришьдъ
къ пьрвому реcђ снЃу и
ди днTђь дıлаи‡ въ вино
градı мо¬мь • 29. wнъ же
§вıщавъ реcђ не хощю
послıди же раскаявъ
сє иде • 30. и приступль 
къ другому реcђ тако
же • 3нъ же §вıщавъ
реcђ азъ иду гЃи и не иде •
31. кûи‡ § 3бою створи во
лю 3чЃю • глЃша ¬му пь
рвûи‡ • глЃа имъ ¶сЃъ пра
во глЃю вамъ • яко и мû
тари и любодıи‡ци ва
рєють вû въ цртTђвии˜
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бЃии˜ • 32. приде бо и3анъ 
крTђтль къ вамъ путе
мь правьдьнûмь • и
не ясте ¬му вıрû • мû
таре же и любодıи‡ци 
яша ¬му вıру • вû
же видıвъше не раска
ясте сє послıдь вıро
вати ¬му < 
В чђUе • »Ť • неD • § мKђа <
Ðеcђ гЃь къ вıровавъши
мъ к± нему июдıом± •
43. яко §иметь сє § васъ 
цртTђво бЃи¬ • и дасть сє
странı творєщии‡ плъ
дъ ¬го • 44. и падûи‡ на ка
мени семь скрушитTђь •
а на н¬мьже падеть
скрушить и • 45. и слûша
въше старıи‡шинû жре
чьскû и фарисıи˜ при
т±ча ¬го увıдıша я
ко 3 нихъ глЃть • 46. искахą
¬го яти • убояша сє на
рода • пон¬же яко пррPђка
имяхуть и <
В пUђя • »Ť • неD • § мKђа <
Âъ 3нђBо • 23. придоша къ ¶сЃу

садукеи˜ • иже глЃху 
не бûти въскрTђни« • и
въпросиша и 24. глЃще учй
телю мои‡си реcђ • аще кто 
умреть не имûи‡ дı
тии‡ • да пои‡меть бра
тъ ¬го жену ¬му • и
въставить сıмя бра
ту сво¬му • 25. бı же в± на
съ седмь братии‡ • пьрвû
и‡ 3жени сє умре • и не
имûи‡ племене wста
ви жену брату сво¬
му • 26. такоже и в±торûи‡
и третии‡ • и до седмаго •
27. послıже же всıхъ у
мре и жена • 28. да на въскрı
шени¬ убо котораго же
на § седми будеть •
вси бо имıша ю жену •
29. §вıщавъ же ¶сЃъ реcђ имъ •
прельща¬те сє не вıду
ще книгъ ни силû бЃия •
30. въ въскрıшени¬ бо ни
женять сє ни посагаю
ть • нъ акû анЃгли бЃии˜
на нбЃси суть • 31. w въста
нии˜ же мьртвûхъ нı
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сте ли ч±ли • реcђнаго вамъ
бЃмь глЃщемь • 32. азъ ¬смь
бЃъ аврамль • бЃъ исако
въ • бЃъ ияковль • нTђı бЃъ
мьртвûхъ нъ живû
хъ • 33. и слûшав±ше наро
ди дивлєху сє w у
чении˜ ¬го <
ÑоAђy • ¶Ť • еyCђа • § мKђа <
Âъ 3нђBо • 24. приступиша
в±землющеи˜ дидра
гма къ петрови и ре
коша ¬му • учите
ль вашь не да¬ть
ли дидрагма • 25. реcђ еи‡ • и
¬гда влıзе въ домъ • ва
ри ¶сЃъ глЃя • что ти сє
мнить симоне • црTђе зе
мнии˜ § кûхъ при¬
млють дани • или ки
нисъ • § свои˜хъ ли снЃвъ
ли § чюжихъ • 26. реcђ ¬му
петръ § чюжихъ • реcђ ¬
му ¶сЃъ свободь убо су
ть снЃве • 27. нъ да не събла
знимъ ихъ • шьдъ въ
вьрзи удицю в± море • и
юже имеши преже рû

бу възми и §вьрзи у
ста ¬и‡ • и 3брєщеши ста
тирь • то в±зьмъ дажь
имъ за мє и за сє • 1. въ
тъ днЃь приступиша
къ ¶сЃу ученици глЃще •
кто убо болии‡ ¬сть въ
цртTђвии˜ нбTђнıмь • 2. и прй
зва ¶сЃъ дıтищь поста
ви и посредı ихъ 3. и реcђ • 
право глЃю вамъ аще не
3братите сє и будете
акû дıти • не имате
в±нити въ цртTђво бЃи¬ •
4. иже бо сє смıрить акû
дıтищь сь • тъ ¬сть бо
лии‡ въ цртTђвии˜ нбTђнıм± <
ÍеD • ¶Ť • еyCђа • § мKђа <
Âъ 3нђBо • 14. члЃвкъ нıкто 
приде къ ¶сЃу молє 15. и
глЃя • гЃи помилуи‡ снЃа
мо¬го • яко на новъ
мцTђь бıситTђь • и злı
стражеть многажьдû
бо в±пада¬ть въ 3гнь • и
многажьдû въ воду •
16. и приведохъ и къ уче
никомъ твои˜мъ • и не
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могоша ¬го ис±цıлитй •
17. §вıщавъ же ¶сЃъ реcђ w ро
де невıрьнъ и раз±вра
щенъ • доколı съ вами
буду • доколı тьр±плю
вû • приведıте ми и сı
мо 18. и запрıти ¬му ¶сЃъ •
и изиде из него бıсъ •
и ис±цıлı 3трокъ томь 
часı • 19. тъгда приступй
ша ученици ¶сЃви ¬ди
ному рекоша • по ч±то
мû не могохомъ из±гна
ти ¬го • 20. ¶сЃъ же реcђ имъ за
невıровани¬ ваше • пра
во глЃю вамъ • аще има
те вıру акû зьрно го
рущьно • реcђте горı сеи‡ 
преи‡ди §сюду и преи‡
деть • и ничсоже буде
ть вамъ немощьно • 21. ро
дъ же сь не исходить
нъ тъкмо млЃтвою и а
лкани¬мь • 22. живуще
мъ же имъ въ галилı
и˜ реcђ имъ ¶сЃъ • преданъ и
мать бûти снЃъ члЃвчь 
в руцı члЃвкомъ 23. и убь

ють и • и третии‡ днЃь въ
скрTђнеть <
В понDе • ¶Ť • неD • § мKђа <
Ðеcђ гЃь къ пришьдъши
мъ к± нему июдıо
мъ • 13. горе вамъ к±нижнй
ци • и фарисıи˜ лицемı
рии˜ • яко снıда¬те
домû в±довича • и вино
ю далече молєще сє • се
го ради приимете ли
ше 3сужени¬ • 14. горе ва
мъ книгъчия и фари
сıи˜ лицемıрии˜ • яко
затварє¬те цртTђво нбTђно
¬ предъ члЃвкû • вû бо не
въходите и в±ходєщи
мъ 3ставля¬те в±нитй •
15. горе вамъ книгъчия
и фарисıи˜ лицемıри
и˜ • яко преходите море
и сушю • створите ¬ди
ного пришьльца ¬гда
будеть • и творите и
снЃа дьбри 3гньнıи‡ • су
губıи‡ша васъ • 16. горе ва
мъ вожи слıпии˜ глЃщии˜ •
иже аще кльнетTђь црЃквью
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ничсоже ¬сть • а иже кль
нетTђь златомь црЃквьнû
мь дълженъ ¬сть • 17. уро
дивии˜ слıпии˜ • кто бо
лии‡ ¬сть злато ли или
црЃкû стЃєщия злато •
18. иже аще кльнеть сє жь
ртвьникомь ничсоже
¬сть • а иже кльнетTђь да
ромь иже ¬сть вьрху ¬
го дълженъ ¬сть • 19. уро
дивии˜ слıпии˜ • что у
бо боле ¬Tђ даръ ли или тре
бьникъ сщЃаяи‡ даръ •
20. кльнûи‡ сє убо жьртвь
никомь кльнетTђь имь • 
и всıмь иже вьрхą ¬го •
21. и кльнûи‡ сє црЃквью кль
нетTђь ¬ю • и живущимь
в± н¬и‡ • 22. и кльнûи‡ сє нбЃсе
мь кльнетTђь и престоло
мь бЃи¬мь • и сıдящи
мь на н¬мь <
Въ вUђъ • ¶Ť • неD • § мKђа <
Ðеcђ гЃь къ пришьдъшимъ
к± нему июдı3мъ • 23. го
ре вамъ книгъчия и
фарисıи˜ лицемıрии˜ •
 

яко десєтьству¬те
мєтı и кропъ и киме
нъ • и 3стависте тєжь
шая закона судъ и мй
лость и вıру • си же ство
рити подобаше • и тıхъ
не 3ставити • 24. вожи слı
пии˜ • 3цıщающеи˜ кома
рû а вельбудû пожира
юще • 25. горе вамъ книжь
ници и фарисıи˜ лице
мıрии˜ • яко 3чища¬
те в±нıшне¬ стьклянй
ци и блюду • утрьу
ду же пълни суть гра
бления и бесправьдья • 
26. фарисıю слıпûи‡ 3чтTђи
пьрво¬ утрьне¬ стьклє
ници и блюду • да бу
деть и в±нıшне¬ има 
чтTђо • 27. горе вамъ книгъ
чия и фарисıи˜ лицемı
рии˜ • яко подобите
сє гробомъ повапле
номъ • иже внıуду я
влєютTђь красни • утрь
же уду полни суть ко
стии‡ мьртвûхъ • и всє
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коя нечтTђотû • 28. тако и
вû в±нıуду явлє¬
те сє члЃвкомъ правьдь
ни • утрьуду же пъ
лни ¬сте лицемıрия
и безакония <
Въ срDе • ¶Ť • неD • § мKђа <
Ðеcђ гЃь • къ пришьдъши
мъ к нему июдıом± • 
29. горе вамъ книгъчия
и фарисеи˜ лицемıрии˜ • 
яко зижете гробû пррPђчь
скûя • и утварє¬те ра
кû правьд±нûхъ 30. и глЃте
аще бûхомъ бûли въ
днЃи 3цЃь нашихъ • не бû
хомъ убо бûли 3бещь
ници имъ кръвью прЃрчь
скою • 31. тıмь же послу
шьству¬те себе яко
снЃве ¬сте избивъшихъ
прЃркû • 32. и вû наконьча
¬те мıру wцЃь ваши
хъ • 33. и змия §роди ¬
хиденьстии˜ • како у
бıжите § суда 3гнє 
родьнаго • 34. сего ради се а
зъ послю къ вамъ прЃркû

премудрû и книгъ
чия • и § нихъ убь¬
те и распьнете • и § ни
хъ би¬те на с±борищи
хъ вашихъ • и §жене
те § града въ градъ • 35. я
ко придеть на вû всє
ка кръвь правьдьна про
лива¬мая на землю •
§ кръве авелє правьдь
наго до кръве захария
снЃа варахии˜на • ¬гоже
убисте межю црЃквью
и требьникомь • 36. право
глЃю вамъ яко придеть
все то на родъ сь • 37. и¬рлTђме
и¬рлTђме избивûи‡ прЃркû 
и камени¬мь побива
я посланûя к тебе • ко
ль кратû въсхотıхъ 
събрати чада твоя • ацı
мь 3бразомь събира¬
ть кокошь птеньца сво
я подъ крилı и не въсхо
тıсте • 38. се 3ставлє¬ть
сє вамъ домъ вашь пу
стъ • 39. глЃю бо вамъ не има
те мене видıти донде
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же реcђте блгTђнъ грядû
и‡ въ имє гнTђе <
В чђUе • ¶Ť • неD • § мKђа <
Ðеcђ гЃь свои˜мъ учЃнко
мъ • 13. претьрпıвû
и‡ до коньца спЃсетTђь •
14. и проповıсть сє еyCђали
¬ се по всеи‡ вселенıи‡ •
на съвıдительство 
странамъ • и тъгда
придеть кон±чина • 15. ¬
гда же узрите мьрзо
сть запустıния • реcђ
ную прЃркомь данило
мь • стоящю на мıстı
стЃıмь • ч±тûи‡ да разą
мıва¬ть • 16. тъгда су
щии˜ въ июдıи˜ да бı
гають на горû • 17. и иже
на кровı да не сълази
ть в±зєти ¬же ¬сть въ
храминı ¬го • 18. и иже
на селı да сє не възвра
ща¬ть въспєть в±зєти
ризъ свои˜хъ • 19. горе непра
здьнûмъ и родєщи
мъ въ днЃи тû • 20. моли
те же сє да не будеть

бıство ваше зимı ни
въ суботу • 21. будеть
бо тъгда печаль вели
ка • якаже нTђı бûла
§ начала твари сея
доже и до нûнє не има
ть бûти • 22. и аще не бû
ша сє прекратили днЃь
¬ ти • то не бû спасла
сє всєка плъть • из±бра
нûхъ же ради прекра
тєть сє днЃи ти • 23. тъгда
аще кто реcђть се сде хсЃъ
или wнде • не имıте
вıрû • 24. въстануть бо
л±жии˜ хсЃи • и лжии˜ прЃро
ци • и дадєть знаме
ния велика • и чюде
са яко прельстити • а
ще бû мощьно из±бра
нûя • 25. се прорекохъ ва
мъ • 26. аще рекуть ва
мъ се въ пустûни
не изидıте • се въ кро
вıхъ не имıте вıрû •
27. якоже бо и мълния
исходить § въстокъ
и явлє¬ть сє доже и
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до западъ • тако буде
ть и пришьстви¬ снЃа
члЃвчьскаго • 28. идеже бо
аще будеть трупъ
ту с±берутTђь wрли <
В пUђє • ¶Ť • неD • § мKђа <
Ðеcђ гЃь свои˜мъ учЃнко
мъ • 27. якоже мълнии˜
исходить § въстокъ
и явлє¬тTђь до западъ • 
тако будеть пришь
стви¬ снЃа члвчTђкаго •
28. идеже бо аще будеть
трупъ ту с±берутTђь 
wрли • 29. абь¬ же по печа
ли днЃии‡ тıхъ • слЃнце
помьрькнеть и луна
не дасть свıта сво¬го •
и звıздû спадуть съ
нбЃсе • и силû нбTђнûя
двигнутTђь • 30. ти тъгда
явить сє съ нбЃсе знаме
ни¬ снЃа члЃвчьскаго • тй
тъгда въсплачють сє 
всє племена земьная •
и узрєть снЃа члвчTђка
го грядуща на 3блацı
хъ нбTђнûхъ • съ силою

и славою многою • 31. и по
слеть анЃглû своя съ глTђа
мь великомь трубьнû
мь • и съберуть из±бра
нûя ¬го § четûрь вı
тръ • и § коньць нбЃсъ
до коньць ихъ • 32. § смъко
в±ница же научите сє
прит±чı • ¬гда уже вı
я ¬я §младıла будą
ть листви¬ прозєб±не
ть • вıсте яко жатва
близь ¬сть • 33. такоже и вû
¬гда узрите все се • ви
дите яко близь ¬сть 
при двьрьхъ • 42. бъдите
яко не вıсте въ кûи‡ чTђа 
гЃь вашь придеть • 43. то же
вıдите яко аще бû вı
дıлъ гнTђъ храма въ ку
ю стражю тать придеть •
б±дıлъ убо бû и не бû
wставилъ подъкопатй
клıти сво¬я • 44. сего ради
вû будıте готови • я
ко въ ньже чTђа не мьни
те снЃъ члЃвчь придеть •
45. кто убо ¬сть вıр±нûи‡
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рабъ и мудръ • ¬гоже
поставить гнTђъ надъ до
момь свои˜мь • да дасть
имъ пищю въ годъ • 46. бла
женъ ¬сть рабъ тъ ¬го
же пришьдъ гнTђъ ¬го 3
брєщеть тако творєща •
47. право глЃю яко надъ всı
мь свои˜мь поставить и •
48. аще ли реcђть злûи‡ рабъ
тъ въ срЃдци сво¬мь • мь
длить гЃь мои‡ прити • 49. и
начнеть бити клевре
тû своя • ясти же и пи
ти съ пьяницами • 50. и
придеть гЃь раба того •
въ днЃь въ ньже не ча¬
ть • и въ чTђа въ ньже не вı
сть • 51. и протешеть и поло
тьма • и часть ¬го съ ли
цемıрû положить • тą
будеть плачь и скрь
жетъ зубомъ <
ÑоAђy • аЃ¶ • еyCђа • § мKђа <
Âъ 3нђBо • 3. приступиша
фарисıи˜ къ ¶сЃу искą
шающе и глЃще • аще
достои˜ть члЃвку пу

стити жену свою по
всєкои‡ винı • 4. wнъ же §
вıщавъ реcђ имъ • нıсте
ли ч±ли яко искони ство
ри мужьскъ полъ и же
ньскъ створилъ я ¬сть • 
5. и реcђ сего ради 3ставить
члЃвкъ wцЃа сво¬го и ма
терь • и прилıпитTђь же
нı сво¬и‡ • и будета 3
ба въ плъть ¬дину • 6. тı
мь же уже нıста два
нъ ¬дина плъть • яже 
убо бЃъ съчета члЃвкъ
да не разлуча¬ть • 7. и
глЃша ¬му что убо мо
и‡си заповıда • дати
книгû распустьнû
я и §пустити ю • 8. и глЃа
имъ яко мои‡си по жь
стосьрдию вашему по
велı вамъ пустити
женû ваша • искони же
не бTђû тако • 9. глЃю же ва
мъ иже аще пустить
жену свою развı слове
се любодıи‡наго • и пои‡
меть ину • прелюбодı
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яни¬ творить • 10. и глЃша
¬му учЃнци ¬го • аще
тако ¬сть вина члЃвку
съ женою сво¬ю • ун¬
¬сть не женити сє • 11. w
нъ же реcђ имъ • не вси въ
мıстєть словесе сего
нъ имъже дано ¬сть •
12. суть бо каженици и
же исказиша члЃвци •
и суть каженици и
же ищрева мтЃрьня ро
диша сє тако • и суть
каженици иже иска
зиша сє сами цртTђва
ради нбTђнаго • могû
и‡ въмıстити да въ
мıстить < 
ÍеD • аЃ¶ • еyCђа • § мKђа <
Ðеcђ гЃь притъчю сию • 23. у
подоби сє цртTђво нбTђно
¬ члЃвку црTђю • иже въ
схотı съвъпрашатTђи
3 словеси съ рабû свои˜
ми • 24. и начьнъшю ¬мPђy
съвъпрашатTђи • приве
доша к± нему дъл±жь
никъ ¬динъ тьмою

талантъ • 25. не имущю
же ¬му что въздати •
повелı гЃь ¬го продати
и жену ¬го и дıти • и
все ¬лико имяше • 26. и па
дъ убо рабъ тъ кланє
ше сє ¬му глЃя • гЃи по
тьрпи 3 мнı и все ти въ
здамь • 27. млTђрдовавъ же
гнTђъ раба того пусти и •
и дългъ ¬му §да • 28. ишь
дъ рабъ тъ 3брıте ¬ди
ного § клевретъ свои˜хъ 
иже бı ¬му дължьнъ • 
рŤ • мь сребрьникъ • и ¬
мъ и давлєше и глЃя • да
жь ми имьже ми ¬си
дължьнъ • 29. падъ же убо
клевретъ на ногу ¬го
молєше и глЃя • потьрпй
3 мнı и все ти въздамь •
30. 3нъ же не хотєше • нъ
ведъ въсади и въ тьмнй
цю • дондеже ¬му въ
здасть вьсь дългъ • 31. ви
дıвъше же клеврети бû
въше¬ съжалиша си зı
ло • и пришьдъше сказа
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ша гнTђу сво¬му всє бû
въшая • 32. тъгда призва
въ и гнTђъ ¬го глЃа ¬му •
рабе лукавûи‡ вьсь дъ
лгъ твои‡ 3ставихъ то
бı • пон¬же умоли мє •
33. не подобаше ли тобı по
миловати клеврета сво
¬го • яко и азъ тє помй
ловахъ • 34. и прогнıвавъ
сє гЃь ¬го преда и мчЃтль
мъ • дон±деже въздасть
вьсь дългъ свои‡ • 35. тако и
wцЃь мои‡ нбTђнûи‡ створи
ть вамъ • аще не 3стави
те братьи сво¬и‡ § срЃдць 
вашихъ прегрıшени
я ихъ <
В понDе • аЃ¶ • неD • § марка <
Âъ 3нђBо • 9. приде ¶сЃъ § на
зарефа галилıи‡ска
го • и крTђти сє § ¶wЃана
въ и¬рданı • 10. и аби¬
въсходє § водû • ви
дı разводєща сє нбЃса • и
дхЃъ яко голубь с±ходє
щь на нь • 11. и бTђû глTђа съ нбTђе
тû ¬си снЃъ мои‡ възлю

бленûи‡ 3 немьже блЃго
изволихъ • 12. и абь¬ дхЃъ
изведе и въ пустûню •
13. и бı ту въ пустûни
днЃии‡ • мŤ • те • и нощии‡ •
искуша¬мъ сотоною •
и бı съ звıрьми пребû
вая • и анЃгли служахą
¬му • 14. по предании˜ же 
¶wЃановı • приде ¶сЃъ в± га
лилıю • проповıдая
еоCЎyае цртTђва бЃия • 15. глЃя 
яко напълни сє времє •
и приближи сє цртTђво
нбTђно¬ покаи‡те сє • вı
руи‡те въ сказани¬
еyCђалия <
Въ вUђъ • аЃ¶ • неD • § марка <
Âъ 3нђBо • 16. ходє ¶сЃъ при мо
ри галилıи‡стıмь • ви
дı симона и андрıа 
брата ¬го въмещюща
мрежю въ воду • бıста
бо рûбарє • 17. и реcђ има ¶сЃъ
ходита по мнı • и ство
рю ва лов±ца члЃвкомъ • 
18. и абь¬ 3ставльша мре
жа своя по н¬мь идо
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ста • 19. и прешьдъ §туду
мало • узрı иякова зе
ведı3ва • и ¶wЃана брата
¬го • и та в± корабли го
товєща мрежа • 20. и аби
¬ възва я • и 3ставльша
wцЃа сво¬го зеведıя в± ко
рабли с± наи˜мникû •
по н¬мь идоста • 21. и в±ни
доша в± капьрнаумъ •
и абь¬ в соAђyту в±шьдъ
въ с±боръ учаше • 22. и ужа
саху сє учЃнци ¬го •
бєше бо уча яко вла
сть имûи‡ • а не яко кнй
гъчия ихъ <
Въ срDе • аЃ¶ • неD • § мар±к <
Âъ 3нђBо • 23. члЃвкъ нıкû
и‡ бєше въ сборı ию
дıи‡стıмь въ дсЃı не
чтTђı • и възъпи
глЃє 24. не брези что
¬сть намъ и тобı
¶сЃе назарєнине при
шьдûи‡ погубитъ нTђа •
вıмь тє яко стЃûи‡ ¬
си бЃии‡ • 25. и запрıти ¬мPђy 
¶сЃъ глЃя • умъл±кни • и

изиди из него • 26. и скру
шивûи‡ дхЃъ нечтTђûи‡ •
въз±пивъ глTђмь вели¬
мь изиде из него • 27. и у
жасоша сє вси • и съвъ
прашаху сє въ собı глЃю
ще • что ¬сть ново¬ се у
чени¬ • яко властию
дхЃомъ велить изити 
и послушають ¬го • 28. и и
зиде аби¬ слухъ • въ
всю страну галилıи‡
скую <
В чђUе • аЃ¶ • неD • § мар±к <
Âъ 3нђBо • 29. приде ¶сЃъ въ домъ
симоновъ и андрı3въ •
съ ияковомь и3аномь •
30. теща же симонова лежа
ше wгньмь ж±гома • и а
бь¬ глЃша ¬му 3 н¬и‡ • 31. и
приступивъ възведе
ю имъ ю за руку • и wста
ви ю wгнь и нача служй
ти ¬му • 32. поздı же бû
въшю ¬гда заи‡де слЃнце • 
приношаху к± нему
всє недужьнûя и бı
с±нûя • 33. и бı вьсь народъ
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събравъ сє на послуша
ни¬ • 34. идеже цıлєше не
дуж±нû многû • wдь
ржимû различьнû
ми недугû • и бıсû
многû изгони • и не 3
ставлєше глЃти бıсо
мъ • яко увıдıша и • 
35. и заутра въ сумрачь
но зıло въставъ изиде
и иде въ пусто мıсто
и ту млЃтву дıяше <
В пUђя • аЃ¶ • неD • § марка <
Âъ 3нђBо • 18. бєху учЃнци
¶wЃви • и фарисıи‡стии˜
алчюще • придоша глЃще •
по что учЃнци ¶wЃви •
и фарисıи‡стии˜ а
л±чють • а твои˜ учЃнци
не алчють • 19. и реcђ имъ ¶сЃъ •
еда могуть снЃве бра
ч±нии˜ алкати дондеже 
женєи‡ сє с± ними ¬сть •
¬лико и время съ собо
ю имуть женєщаго сє •
не могуть алкати • 20. прй
дуть же днЃь¬ ¬гда §
иметTђь § нихъ женє

и‡ сє и тъгда алчють въ
тû днЃи • 21. и никтоже прй
ставлє¬ть плата не
прана къ ризı ветъсı •
аще ли то възметь и по
слıдокъ § нея ново¬
§ вет±хаго • и горьши дй
рє будеть • 22. и никто 
же не влива¬ть вина
нова въ вет±хû мıхû •
аще ли ни то просади
ть вино ново¬ мıхû •
и вино пролı¬ть сє и
мıси погûб±нуть •
нъ вино ново¬ въ мı
хû новûя въльяти <
ÑоAђy • вЃ¶ • еyCђа • § мKђа <
Âъ 3нђBо • 29. исходєщю ¶сЃу
§ ¬рихона • по н¬мь и
де народъ многъ • 30. и се
два слıпьца сıдє
ща при пути • слûша
в±ша же яко ¶сЃъ мимои
деть въз±писта глЃща •
гЃи помилуи‡ нû снЃу
двЃдвъ •7 32. и ставъ ¶сЃъ възъ
гласи я • и реcђ что хоще
та да створю вама • 33. глЃа

7 Пропущено 31 вірш; див.: ЄМ 55 г: 
народъ ж2 запрıти има да умолъкн2та. 
она ж2 больми възъписта глЃюща. помилуи 
на гЃи снЃ2 двЃдвъ.
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ста ¬му гЃи да §вьрзе
та сє 3чи наю • 34. млTђрдова
въ же ¶сЃъ прикосну сє
wчию има • и аби¬
прозрıста 3чи има • и
по н¬мь идоста <
ÍеD • вЃ¶ • еyCђа • § мKђа <
Âъ 3нђBо • 16. уноша нıкû
и‡ приступи къ ¶сЃу •
молє и и глЃя • учите
лю блЃгûи‡ что створю
блЃго да имамъ жи
знь вıчьную • 17. wнъ 
же рече ¬му что мя
глЃши блЃга никтоже
блЃгъ тъкмо бЃъ • аще лй
хощеши в±нити въ жи
знь съблюди заповı
ди • 18. глЃа ¬му кûя • ¶сЃъ
же реcђ ¬му • ¬же не убь
¬ши • ни прелюбû ство
риши • не украдеши •
не л±жи послухъ буде
ши • 19. чтTђи wцЃа и мтЃрь • и
възлюбиши ближнє
го си акû и самъ сє • 20. глЃа
¬му уноша • всє си съ
хранихъ § уности мо

¬я • что ¬смь ¬ще не до
кон±чалъ • 21. реcђ ¬му ¶сЃъ •
аще хощеши с±вьршенъ
бûти • иди продажь
имıни¬ сво¬ и дажь 
убогûмъ • и имıти
имаши имıни¬ на
нбЃсьхъ • и пои‡ди въ слı
дъ мене • 22. слûшавъ же
уноша слово се §иде пе
чальнъ • бı бо имıя
притєжания многа •
23. ¶сЃъ же реcђ учЃнкомъ сво
и˜мъ • аминь глЃю вамъ •
яко не удобь в±нидеть 
баЃтъ въ цртTђво нбTђно¬ •
24. пакû глЃю вамъ яко у
добı¬ ¬сть вельбуду
с±кважнею иглиною про
и‡ти • неже баЃту въ црTђь
ство нбTђно¬ в±нити • 25. слû
шавъше же учЃнци ¬го
дивлєху сє глЃще зıло •
кто убо можеть спЃсе
нъ бûти • 26. възрıвъ же
¶сЃъ реcђ имъ • § члЃвкъ се
немощьно ¬сть • а § бЃа
все мощьно ¬сть <

глTђа [• гŤ •] 
еyCђа • аŤ •
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В понDе • вЃ¶ • неD • § марк <
Âъ 3нђBо • 6. съвıтъ ство
риша фарисıи˜ на ¶сЃа
съ иродьянû • како
и бûша погубили •
7. ¶сЃъ же §иде съ уче
никû свои˜ми къ мо
рю • и многъ народъ § га
лилıя по н¬мь иде • и
§ жидовьскûя • 8. и § и
¬рлTђма • и § идумıя
и § 3ного полу и¬рда
на • иже въ турı и сидо
нı • народъ многъ слû
шавъше ¬лико творє
ше придоша к± нему •
9. и реcђ учЃнкомъ свои˜мъ
да корабль стои˜ть у не
го народа ради • да не съ
тужають ¬му • 10. мно
гû бо ицıли яко напа
даху ¬му • хотєще
прикоснути сє ¬мь
иже имıяху ранû •
11. и ¬гда видєхуть и
дсЃи нечтTђии˜ • и припа
даху к± нему и въпи
яху глЃще • яко тû ¬

си хсЃъ снЃъ бЃии‡ • 12. и мно
го прıщаше имъ да не
явı ¬го створять •
Въ вUђъ • вЃ¶ • неD • § марк <
Âъ 3нђBо • 13. взиде ¶сЃъ на го
ру • и призва яже са
мъ хотєше и идоша 
к нему • 14. и створи •вЃ¶ •
те • да будуть с± нимь •
и да посûла¬ть я про
повıдати • 15. и имıти
власть цıлити неду
гû • и бıсû изгонити •
16. и положи симонови и
мє петръ • 17. иякова зеве
дı3ва • иwана брата и
яковлє • и положи има
имени ваанергесъ • ¬
же ¬сть снЃа громова • 18. и
андрıя и филипа • и ва
рфоломıя • и матфı
я мûтарє • и фому •
иякова алфı3ва • и фа
дıя • и симона кана
нита • 19. июду скари3ть
скаго • иже и предасть
20. и придоша въ домъ • и
събраша сє народи пакû
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яко не мощи имъ ни
хлıба ясти • 21. и слûша
в±ше иже бєху у него
изидоша ятъ и • глЃахą
бо яко неи˜стовъ ¬сть <
Въ срDе • вЃ¶ • неD • § марка <
Âъ 3нђBо • 20. приде ¶сЃъ в± до
мъ • и събраша сє на
роди • яко не мощи и
мъ ни хлıба ясти •
21. и слûшав±ше иже бє
ху у него • изидоша я
тъ и • глЃху бо яко неи˜
стовъ ¬сть • 22. и к±ниж±ни
ци иже § и¬рлTђма при
шьдъше глЃху • яко ве
льзаулъ имать • и яко
влЃдкою бıсовьскûмь
изгонить бıсû • 23. и при
звавъ я прит±чами глЃа
ше имъ • како можеть
сотона сотону изгони
ти • 24. и аще цртTђво на сє ра
здıлить сє не можеть
стати цртTђво то • 25. и аще
домъ на сє самъ сє ра
здıлить не можеть
стати домъ тъ • 26. и аще 

сотона въсталъ ¬сть на
сє и раздıлилъ сє • не мо
жеть стати нъ конець
имать • 27. никтоже мо
жеть съсудû крıп±ка
го въшьдъ въ домъ ¬го
раз±грабити • аще не пь
рвı¬ с±вєжеть крıп±ка
го • и тъгда домъ ¬го ра
з±грабить <
В чђUе • вЃ¶ • неD • § марка <
Ðеcђ гЃь свои˜мъ учЃнком± •
28. аминь аминь глЃю ва
мъ • яко всє 3ставєтTђь 
съгрıшения снЃомъ
члЃвчьскûмъ и хуле
ния • ¬лико аще хулє
ть • 29. а иже хулєть стЃû
и‡ дхЃъ • не имать 3ста
вления въ вıкû • нъ по
виньнъ ¬сть вıчьно
му суду • 30. зан¬ глЃху
яко дхЃъ нечтTђûи‡ има
ть • 31. приде же мтЃи ¬го и
браUђя ¬го • в±нı стояще
послаша к± нему глЃще •
32. се мтЃи и браUђя твоя в±нı
ищють тебе • 33. и §вıща
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[имъ глЃя] 8 • кто ¬сть мтЃи
[моя и браUђя] 9 моя •10 35. иже бо
аще творить волю бЃию •
се братья моя • и сестрû
моя и мтЃи моя <
В пUђя • вЃ¶ •неD • § марка <
Âъ 3нђBо • 1. нача ¶сЃъ учитй
при мори • и събраша сє
к нему народъ многъ •
яко самому в±лıзъ
шю в± корабль сıдı
ти въ мори • и вьсь наро
дъ при мори бєше на зе
мли • 2. учаше я въ при
т±чахъ много • и уча
ше глЃя имъ въ учени
и˜ сво¬мь • 3. слûшите се
изиде сıяи‡ сıятъ • 4. и
бTђû сıющю¬му • 3во
паде на пути • и придо
ша п±тица и позобаша ¬ •
5. а друго¬ паде на каме
ни • идеже не бєше зе
мля многû • и абь¬
прозєбе и не имıния
дıлє глубинû землє •
6. слЃнцю въсияв±шю пого
рı • не имıния дıлє

8 Початок рядка затертий.
9 У слові браUђя затерта виносна літера т.
10 Пропущено 34 вірш; див.: ЄМ 57 б: и 
съглєдавъ кругъмь иж2 о н¬мь сıдєаху. 
глЃа с2 мати моя и братия моя.

коренеи‡ посъше 11 • 8. а дру
го¬ паде на земли до
брı • и даяше плодъ въ
сходє и растûи‡ • и при
плъди трьми десєтû •
и шестью десєтъ и сто
мь • 9. и глЃше имıяи‡ у
ши слûшати да слû
шить <
ÑоAђy • гЃ¶ • еyCђа • § мKђая <
Âъ 3нђBо • 15. съвıтъ створи
ша фарисıи˜ на ¶сЃа • я
коже и 3силити слово
мь • 16. и посûлають у
чЃнкû своя съ иродь
янû глЃще • учютелю 12

вıмъ тє яко истинь
нъ ¬си • и пути бЃию
въистину учиши • и
неродиши ни 3 комь
же • ни зриши на лица
члЃвкомъ • 17. р±ци убо на
мъ что ти сє мнить •
достои‡но ли ¬сть датй
кинисъ кесареви • или 
ни • 18. разумıвъ же ¶сЃъ
пронûрьство ихъ • реcђ
имъ что мя искуша

11 Пропущено 7 вірш; див.: ЄМ 57 в— 
57 г: а друго¬ пад2 въ тьрнии. и изиде 
тьрни¬ и подави ¬ и плода н2 дасть.
12 Так!
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¬те лицемıрии˜ • 19. пока
жıте ми златицю ки
нисьную • 3ни же да
ша ¬му цату • 20. и глЃа
имъ чии‡ ¬сть wбразъ
и написани¬ • 21. глЃша ¬
му кесаревъ • тъгда
глЃа имъ • §дадите у
бо ¬же ¬сть бЃи¬ то бЃви •
а ¬же ¬сть кесарево то
кесареви • 22. и слûшав±ше
дивиша сє • и wставль
ше и §идоша <
ÍеD • гЃ¶ • еyCђа • § мKђа < 
33. Ðеcђ гЃь прит±чю сию • члЃвı
къ нıкûи‡ бı домо
витъ • иже насади ви
ноградъ • и 3плътомь
3гради • ископа в± немь
тıскъ и съгради стъ
лпъ • и преда и дıлате
лемъ и §иде • 34. ¬гда же
приближи сє годъ плъ
домъ пусти рабû сво
я къ дıлателемъ • при
яти плъдû ¬го • 35. и и
мъше дıлатели рабû
¬го • 3вого биша • 3вого

убиша • 3вого же каме
ни¬мь побиша • 36. пакû
же посла инû рабû мно
жаи‡ша пьрвûхъ • и ство
риша имъ такоже • 37. по
слıдь же посла к± нимъ
снЃъ свои‡ глЃя • усрамлє
ють сє снЃа мо¬го • 38. дı
лателе же узрıвъше
снЃа рıша въ себе • сь ¬сть
наслıд±никъ придıте
и убь¬мъ и • и прииме
мъ наслıдь¬ ¬го • 39. имъ
ше и вънъ из± винограда
изведъше и убиша и •
40. ¬гда же придеть гнTђъ
винограда • что створи
рить 13 дıлателемъ тı
мъ • 41. и глЃша ¬му злû
я злı погубить я • и вй
ноградъ предасть инı
мъ дıлателемъ • иже 
§дадєть ¬му плъдû
в± годû своя • 42. глЃа имъ ¶сЃъ
николиже ли почита
сте писании‡ • камьнь
¬гоже небрьгоша зижю
щии˜ • сь бTђû въ главу у

13 Потрібно створить.

глTђа дŤ
еyCђа • вŤ •
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глу § гЃа бTђû сь • и ¬сть
дивьно въ 3чию наше« <
В понDе • гЃ¶ • неD • § марк <
Âъ 3нђBо • 10. приступиша
ученици къ ¶сЃу • и
въпросиша и съ двı
ма на • ¶Ť •те • прит±ча
сıменьнûя • 11. и глЃа
ше имъ • вамъ ¬сть да
но вıдıти таи‡нû црTђь
ствия бЃия • 3нıмъ же
прит±чами все се буде
ть • 12. да видєще видєть
и не узрєть • и слûша
ще слûшать и не разу
мıють • еда къгда wбра
тєть сє имъ грıси • 13. и
глЃа имъ не вıсте ли прй
т±ча сея • то како всє при
т±ча разумı¬те • 14. сıя
но¬ слово сı¬ть сє • 15. си
же суть на пути иде
сı¬ть сє слово • и ¬гда
услûшать абь¬ при
деть сотона • и въсхû
тить слово въсıяно¬
въ срЃдцихъ ихъ • 16. си же
суть сı¬ми на каме

ни • иже ¬гда слûшать
слово абь¬ съ радостию
възмуть ¬ • 17. и не имı
ють корене в± себе • нъ
маловременьни суть •
по томь же бûвъши скъ
рби • или из±гнанию
слова дıля • абь¬ с±бла
знєтTђь • 18. си же суть сı
янии˜ въ тьрнии˜ • слû
шаще слово • 19. и печаль
ю вıка сего • и льстью бЃа
тьства • и прочихъ по
хотıнии‡ в±ходєща по
давлєють слово • и бе
с± плъда пребûва¬ть •
20. а си суть сıянии˜ на
добрıи‡ земли • иже слû
шать слово и приносє
ть трьми десєтû • и
шестью десєтъ и стъ
мь • 21. и глЃше имъ • еда въ
жагають свıтильни
къ • и подъ спудомь
положенъ будеть • и
ли подъ wдромъ • а не
на свıтилı убо възло
житTђь • 22. нTђı бо таи‡но¬ же
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не явитTђь • ни ута¬но 
¬же не будеть позна
но и въ явлени¬ приде
ть • 23. иже имать уши
слûшати да слûшить <
Въ вUђъ • гЃ¶ • неD • § марка <
Ðеcђ гЃь свои˜мъ учЃнком± •
24. блюдıте что слûши
те • в± нюже мıру мıрй
те възмıрить сє вамъ •
слûшащимъ • 25. иже бо
аще имать §иметTђь
§ н¬го • 26. и глЃше тако ¬
сть цртTђво бЃи¬ • якоже а
ще члЃвкъ въвьржеть сı
мя въ землю • 27. и спить
и въста¬ть нощь и днЃь •
и сıмє прозєб±неть и
продължа¬ть сє • яко
же не вıсть wнъ самъ •
28. 3 собı бо земля плъди
ть • преже траву по то
мь же класъ • таже испъ
лнить п±шеницю въ кла
сı • 29. ти ¬гда предасть
плъдъ • абь¬ пустить
сьрпъ • яко предъстои˜
ть жатва • 30. и глЃше чемPђy

уподоблю цртTђво нбTђно
¬ • и ко¬и‡ прит±чи при
ложимъ ¬ • 31. къ горушь
ну зьрну • ¬же ¬гда
въсıяно будеть въ зе
мли • мьн¬ всıхъ сı
менъ ¬сть зем±нûхъ •
32. и ¬гда въздрастеть бу
деть боле всıхъ зелии‡ •
и творить вıтви вели
кû • якоже мощи подъ
сıнию ¬го п±тицамъ
нбTђнûмъ въгнıздити
сє • 33. и тацıми притча
ми многами глЃше имъ
слово • якоже можаху
слûшати • 34. и бесъ при
т±ча не глЃше имъ • 3собь
же сказаше ученико
мъ свои˜мъ все < 
Въ срDе • гЃ¶ • неD • § марк <
Ðеcђ гЃь свои˜мъ учЃнко
мъ • 35. преи‡дıмъ на 3
ну страну • 36. и пущь
ше народû поıхаша я
коже бı въ корабли • и
нии˜ же в± корабли бıа
ху с± нимь • 37. и бTђû бурє
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велика • вълнû же въли
ваху сє в± корабль • яко
уже погрєзнути хо
тєше • 38. и бıаше самъ на
кърмı на въз±главии˜
спє • и възбудиша и и
глЃша ¬му • учителю
не брежеши ли яко по
гûба¬мъ • 39. и въставъ
запрıти вıтру • и реcђ мо
рю мълчи и устани • и
улеже вıтръ • и бTђû ти
шина велика • 40. и реcђ имъ
что тако страшиви ¬сте •
и како не имате вıрû • 
41. и възбояша сє страхо
мь великомь • и глЃху
другъ къ другу • кто
сь убо ¬сть • яко вıтри
и море послушають ¬го <
В чђUе • гЃ¶ • неD • § марк <
Âъ 3нђBо • 1. приде ¶сЃъ на 3
нъ полъ морє • въ стра
ну гадариньску • 2. и
злıзъшю ¬му ис ко
рабля • и сърıте и а
бь¬ § гробъ члЃвкъ дхЃо
мь нечтTђûмь • 3. иже жи

ти¬ имıяше въ гробı
хъ • ни веригами никто
же можаше ¬го свєза
ти • 4. пон¬же много кра
тû путû и веригами
свєзану сущю • преть
рзаху сє веригû § не
го • и пута скрушаху
сє • и никтоже ¬го мо
жаше утолити 14 5. присно
днЃь и нощь въ гробıхъ
въпия • и бья сє каме
ни¬мь • 6. узрı же ¶сЃа
издалеча • тече и покло
ни сє ¬му • 7. и възъпи
глTђмь великомь глЃя •
что мнı и тобı ¶сЃе снЃе
бЃа вûш±няго • заклина
ю тє бЃмь не мучи ме
не • 8. глЃше бо ¬му изидй
дЃше нечтTђûи‡ § члЃвка •
9. и въпрашаше ¬го что то
бı имя • и §вıща леге
3нъ имя мнı • яко мнPђ
зи ¬смъ • 10. и молєше и
много • да ихъ не пусти
ть въ wнû странû • 11. бı
аше же ту подъ горою

14 Потрібно утомити; див.: ЄМ 59 г.
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стадо свинии‡ пасомо •
12. и молиша и вси бıси глЃю
ще • пусти насъ въ сви
ния • да в± ня влıземъ •
13. и абь¬ ¶сЃъ повелı • и ишь
дъше дсЃи нечтTђии˜ в±лı
зоша въ свиния • и у
стрьми сє стадо съ бре
га в± море • бı же ихъ яко
двı тûсєщи • и утапа
ху в± мори • 14. и пасущии˜
свиния бıжаша • и въ
звıстиша въ градı и на
селıхъ • и придоша ви
дıтъ бûвъшаго • 15. и при
доша къ ¶сЃу и видıша
бıсновав±шаго сє сıдє
ща и съмûслєща • и w
бълчена • имıв±шаго
леге3на • и убояша сє
16. и повıдаша имъ видı
въшеи˜ • како бTђû бıсно
му и 3 свинияхъ • 17. и на
чаша молити и §ити
§ предıлъ ихъ • 18. и в±лıзъ
шю ¬му в± корабль • мо
лєшеть и бıсновавû
и‡ сє • да бû с± нимь бû

лъ • 19. ¶сЃъ же не 3стави ¬го
нъ глЃа ¬му • иди въ до
мъ свои‡ • и повıжь ¬ли
ко тобı створи гЃь • и по
милова тє • 20. и §иде и на
ча проповıдати въ де
кєполии˜ • ¬лико ство
ри ¬му гЃь • и вси чюжа
ху сє <
В пUђя • гЃ¶ • неD • § марк <
Âъ 3нђBо • 22. приде къ ¶сЃу
¬динъ старıи‡шина
сборьскъ • и видıвû
и паде на ногу ¬го •
23. и молєше и глЃє яко
дъщи моя на кон±ци ¬
сть • да пришьдъ възло
жиши на ню руцı • яко
да ицıлı¬ть • 24. и иде с± н¶
мь • и по немь иде наро
дъ многъ • 35. и придоша
§ старıи‡шинû с±бора
глЃще • яко дъщи твоя
умре что и ¬ще тружа
¬шь учителя • 36. ¶сЃъ же
слûшавъ • глЃа старıи‡
шинı с±бора • не бои‡ сє
тъчию вıруи‡ • 37. и не 3ста
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ви никомуже въслı
довати ¬му • нъ тъчь
ю петрови • иякову • и
иwану брату ¬го • 38. и
придоша в± домъ старı
и‡шинû с±бора • и видı
мълвєща и плачюща
сє • и въпиюща многû •
39. и в±лıзъ глЃа имъ • что
въпи¬те что плачете
3троковица нTђı умь
рла нъ спить • 40. и смıя
ху сє ¬му • сь же из±гна
въ всє поя wцЃа 3троко
вици и мтЃрь • и иже с нй
ми • и в±ниде идеже wтро
ковица лежаше • 41. и имъ
3троковицю за руку
глЃа ¬и‡ • тафалифаку
мъ • ¬же ¬сть wтроковй
це тебе глЃю въстани • 42. и
абь¬ въста 3троковица
и хожаше • бєше бо лUђı •
вЃ¶ • те • и ужасоша сє у
жастью великою • 43. и за
прıти имъ много да
никтоже не увıсть се
го • и реcђ дадите ¬и‡ ясти •

1. и изиде §туду • и при
де въ 3чЃьство сво¬ • и въ
слıдиша ¬му учени
ци ¬го <
ÑоAђy • дЃ¶ • еyCђа • § мKђа <
Âъ 3нђBо • 1. глЃа ¶сЃъ учЃнко
мъ свои˜мъ и народо
мъ 2. глЃя • на мосı3вı сı
далищи сıдоша кнй
жьници • и фарисıи˜ •
3. и все убо ¬лико аще ре
куть вамъ блюсти • блю
дıте и творите • по дı
ломъ же ихъ не твори
те • глЃють бо и не творє
ть • 4. с±вєзають же бреме
на тєжькая • и бıд±нı
носима • и възлагають
на рама члЃвчьская • а
пьрстомь свои˜мь не хо
тєще двигнути ихъ •
5. всє же дıла своя творє
ть да видими будуть
члЃвкû • раширєють же
хранилища своя • и ве
личаютTђь подол±кû ри
зъ свои˜хъ • 6. любєть же
възлıгания на вечерєхъ •
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и прежесıдания на сбо
рищихъ • 7. и цıловани
я на тържищихъ • и
звати сє § члЃвкъ учй
тели • 8. вû же не нарица
и‡те сє учители • ¬ди
нъ бо учитель вашь хTђъ •
вû же вси братья ¬сте •
9. и wцЃа не нарицаи‡те со
бı на земли • ¬динъ
бо ¬сть вашь wцЃь иже
¬сть на нбЃсьхъ • 10. вû же
не нарицаи‡те сє наста
в±ници • ¬динъ бо ¬сть
настав±никъ вашь хсЃъ •
11. а болии‡ васъ буди ва
мъ слуга • 12. а иже сє въ
звûсить • самъ сє 3бнй
жа¬ть • а иже сє 3бни
жа¬ть самъ • възвûси
ть сє <
ÍеD • дЃ¶ • еyCђае • § марк 15 <
1. Ðеcђ гЃь прит±чю сию • 2. упо
доби сє цртTђво нбTђно¬
члЃвку црTђю • иже ство
ри бракъ снЃу сво¬му •
3. и посла рабû своя • при
звати званûя на бра

15 Далі — текст від євангеліста Матвія.

къ • и не хотєху при
ти • 4. пакû посла инû
рабû глЃя • рьцıте зва
нûмъ се 3бıдъ мои‡ у
готовихъ • уньци мои˜
упитıно¬ исколено •
и все уготовано придı
те на бракъ • 5. wни же не
брегъше wтидоша • w
въ на село сво¬ • 3въ же
на куплю свою • 6. а прочи
и˜ имъше рабû ¬го у
кориша и убиша • 7. и слû
шавъ црTђь тъ • раз±гнıва
въ сє посла воя своя по
губи убии‡цє тû • и
градû ихъ зажьже • 8. тъ
гда глЃа рабомъ свои˜мъ •
бракъ убо готовъ ¬сть •
а звании˜ не бıша досто
и‡ни • 9. идıте убо на исхо
дища путьная • и ¬ли
ко аще 3брєщете • призо
вıте я на бракъ • 10. и шь
дъше же раби ти на пу
ть • събраша всє ¬лико
же 3брıтоша • злû же и
добрû испълниша бра

Мт
XXII
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къ възлежащихъ • 11. въ
шьдъ же црTђь видıтъ въ
злежащихъ • видı ту
члЃвка не 3блечена wде
жею брачьною • 12. глЃа ¬мPђy
друже како въниде сı
мо • не имûи‡ 3дежа
брачьнûя • wнъ же у
мъл±че • 13. тъгда реcђть црTђь
слугамъ с±вєзавъше
¬му руцı и нозı • въ
вьрзıте и въ тьму кро
мıшьнюю • ту буде
ть плачь и скрьжетъ
зубомъ • 14. мнози бо су
ть звании˜ мало же и
з±бранûхъ <
В понDе • дЃ¶ • неD • § марк <
Âъ 3нђBо • 24. идєху по ¶сЃı на
роди мнози • 25. и жена нı
кая сущи въ течени
и˜ кръви лUђı • вЃ¶ • те • 26. и 
много пострадавъ
ши § многъ врачь •
и издаявъши § себе все •
и нич±соже не успıвъ
ши нъ паче на горьше¬
пришьдъши • 27. и слûша

в±ши w ¶сЃı • пришьдъшй
въ народı съзаду при
косну сє ризı ¬го • 28. глЃа
ше бо въ себе аще прико
сну сє ризахъ ¬го спЃсе
на буду • 29. и абь¬ исъ
хну источ±никъ кръ
ве ¬я • и разумı тı
лъмь яко ис±цıлı §
ранû • 30. и абь¬ ¶сЃъ разу
мı въ себе силу ишьдъ
шюю из него • 3брати
въ сє въ народı глЃше
нıкто прикосну сє ри
захъ мои˜хъ • 31. и глЃша ¬
му ученици ¬го • ви
диши народъ гнету
щь тє • и глЃши кто при
косну сє мнı • 32. и 3зи
раше сє видıти се ство
ривъшюю • 33. жена же убо
яв±ши сє и трепещющи •
вıдущи ¬же бTђû в± н¬
и‡ • приде и припаде к± не
му • и изрече к± н¬му
всю истину • 34. ¶сЃъ же реcђ
к± н¬и‡ дъщи вıра твоя
спЃсе тє иди въ миръ •
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и буди с±драва § ранû
тво¬я <
Въ вUђъ • дЃ¶ • неD • § марк < 
Âъ 3нђBо • 1. приде ¶сЃъ въ wчЃь
ство сво¬ • и въслıдова
ша ¬му ученици ¬
го • 2. и бûвши суботı
нача въ сборı учи
ти • и мнози суть слû
шаще • и ужасаху сє
глЃще • §куду се ¬сть
сему • и кая прему
дрость дана ¬му • и си
лû таковû рукама
¬го бûвають • 3. не сь ли
убо ¬сть дрıводıля
снЃъ мрЃии˜нъ • братъ же
ияковль иwсии˜нъ • и
июдинъ • и симоновъ •
и не суть ли сестрû ¬го
сде у насъ • и блажьнє
ху сє 3 н¬мь • 4. глЃше же
имъ ¶сЃъ • яко нTђı прЃркъ
бещьстьнъ тъкмо въ
сво¬мь си wчЃьствии˜
и въ рожении˜ • и въ до
му сво¬мь • 5. и не можа
ше ту ни ¬диноя си

лû створити • нъ тъ
к±мо мало недуж±нû
хъ ицıли • възложь ру
цı на ня • 6. и чюжаше сє
невıрованию ихъ • и
wбьхожаше вьси wкрь
стъ уча • 7. и призва • вЃ¶ •
те • и нача пущати два
два • и даяше имъ вла
сть на дхЃû нечтTђûя <
Въ срDе • дЃ¶ • неD • § марк <
Âъ 3нђBо • 7. призва ¶сЃъ • вЃ¶ • те
ученика своя • и нача
пущати два два • и да
яше имъ власть на дхЃû
нечтTђûя • 8. и заповıда
имъ да ничтоже не въ
змуть на путь • нъ
тъчью жьзлъ ¬динъ •
ни мıшьца ни хлıба •
ни при поясıхъ мıди •
9. нъ 3бувени въ санда
лия • и не 3блачити сє
въ двı ризı • 10. и глЃше и
мъ идеже аще въ кûи‡
домъ в±нидете • ту пре
бûваи‡те дондеже изй
дете §туду • 11. и ¬лико
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же аще не при¬млють
васъ ни послушають •
исходєще §туду §трє
сıте и прахъ • иже ¬сть
подъ ногами вашими
на послушьство имъ •
право глЃю вамъ • льгъча
¬ будеть содому и го
мору въ днЃь судьнûи‡
неже граду тому • 12. и шь
дъше проповıдаху да
сє покають • 13. и бıсû
многû из±гонєху • и
мазаху масломь дре
вєнûмь • и многû не
дужьнûя ицıлєху <
В чђUе • дЃ¶ • неD • § марк <
Âъ 3нђBо • 30. събраша сє апTђли 16

къ ¶сЃу • и възвıстиша
¬му всє ¬лико ство
риша и ¬лико научи
ша • 31. и реcђ имъ ¶сЃъ придı
те вû сами въ пусто
мıсто 3собь и почии‡
те мало • бıаху бо §
ходєщеи˜ приходєще
мнози • и ясти не упра
жнєху сє • 32. и идоша въ

16 У слові апTђли нечітко написано літеру п.

пусто мıсто корабле
мь ¬дини • 33. и видıша
я идуща и познаша я
мнози • и пıши § всı
хъ градъ текоша тамо •
и придоша преже ихъ
и в±нидоша к± н¬му • 34. и
ишьдъ ¶сЃъ видı многъ
народъ • и млTђрдова 3 ни
хъ • яко бıаху яко 3
в±ца пастуха не иму
ще • и научи я много •
35. и минув±шю часу • прй
ступиша к± н¬му у
ченици ¬го и глЃша • я
ко пусто ¬сть мıсто
и уже чTђа дългъ • 36. §пу
сти я да шьдъше въ 3
крьстьнихъ селıхъ
и вьсьхъ • купєть со
бı хлıбû не имуть
бо что ясти • 37. wнъ же §
вıщавъ реcђ имъ • дади
те имъ вû ясти • глЃша
¬му да шьдъше купи
мъ двıма стома сре
брьникъ хлıбû и да
мû имъ ясти • 38. 3нъ же
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реcђ имъ • колико има
те хлıбъ идıте и ви
дите • и разумıвъ
ше глЃша • еŤ • хлıбъ ти
двı рûбı • 39. и повелı и
мъ посадити я на плъ
дû на младı травı • 40. и
възлегоша на 3колû •
по сту и по • нŤ • 41. и в±земъ
еŤ • хлıбъ и • вŤ • рûбı • въ
зрıвъ на нбЃо блгTђви • и
преломль даяше уче
никомъ свои˜мъ да по
лагають предъ ними •
и 3бı рûбı раздıли
всıмъ • 42.  ıша вси и на
сûтиша сє • 43. и в±зєша
укрухъ • вЃ¶ • те коша и
спълнь • и § рûбу • 44. и бı
аше ядъшихъ хлıбû •
&еŤ • мужь • развı женъ
и дıтии‡ •45. и абь¬ принą
ди ¶сЃъ ученикû своя
в±лıсти в± корабль • и пре
же ити на 3ну страну
къ вифсаи˜дı • дондеже
самъ §пустить наро
дû < 

В пUђя • дЃ¶ • неD • § марк <
Âъ 3нђBо • 45. принуди ¶сЃъ
учЃнкû своя в±лıстй
в± корабль • и преже ити
на 3ну страну къ
виф±саи˜дı •донде
же самъ §пустить на
родû • 46. и §рекъ сє имъ и
де в± гору помолитъ сє •
47. и вечеру бûвъшю • бı
корабль посредı морє •
а сь ¬динъ на земли • 48. и
видıвъ я мучимû въ
н¬гда гребєху • бєше
бо вıтръ супротивьнъ
имъ • въ четвьртую же
стражю нощи • приде къ 
нимъ ¶сЃъ ходє по морю •
и хотєше минути сє •
49. 3ни же видıвъше и хо
дєща по морю • и мьнı
ша яко привидıни¬ ¬
сть • и въскричаша 50. в±си
бо и видıша • и възмє
тошє сє • 3нъ же абь¬ глЃа
с± ними • и реcђ азъ ¬смь не
бои‡те сє • 51. и в±лıзе к± ни
мъ в± корабль и ста вıтръ •
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и зıло въ себе сами излй
ха ужасаху сє • 52. не ра
зумıша бо w хлıбı
хъ • бєше бо срЃдце ихъ
3камено • 53. и прешьдъше
придоша на землю ге
нисарефьску <
ÑоAђy • еЃ¶ • еyCђа • § марк 17 <
Âъ 3нђBо • 1. приступиша
учЃнци къ ¶сЃу • показа
ти ¬му здания црЃкъ
вьная • 2. ¶сЃъ же реcђ к± ни
мъ видите ли все се • пра
во глЃю вамъ • не имать
3стати с±де камьнь на
камени • иже не разо
рить сє • 3. сıдєщю же ¬
му на горı ¬ле3ньстı
и‡ • приступиша к± н¬
му ученици ¬дини
глЃще • повıжь намъ
къгда се будеть • и чь
то ¬сть знамени¬
тво¬го пришьствия •
и кон±чани¬ вıка • 4. и
§вıщавъ ¶сЃъ реcђ имъ •
блюдıте сє да никто
же васъ прельстить •

17 Далі — текст від євангеліста Матвія.

5. мнози бо придуть въ
имє мо¬ глЃще азъ ¬
смь хсЃъ • и многû пре
льстєть • 6. услûшати
же имате рати • и слû
шания ратьная види
те не ужасаи‡те сє • по
доба¬ть бо симъ бûти •
нъ не тъгда ¬сть конь
ць • 7. въстанеть бо страна
на страну • и цртTђво на
цртTђво • и будуть тъгда
глади и пагубû • и трą
си по мıстомъ • 8. все же
се начало болıзньмъ •
9. тъгда предадєть вû въ
печаль • и убьють вû
и будете ненавидимй
всıми язûкû имени
мо¬го ради • 13. претьрпı
вûи‡ же до коньца тъ спЃсе
ть сє <                         18

ÍеD • еЃ¶ • еyCђа • § мKђа <
Âъ 3нђBо • 35. законьникъ нı
кûи‡ приступи къ ¶сЃу •
искушая и глЃя • 36. учи
телю кая заповıдь боль
ши в± законı • 37. ¶сЃъ же реcђ ¬мPђy •

18 Напис затерто.

Мт
XXIV

Мт
XXII

[глTђа ¤Ť • еyCђа дŤ]



124

e
Оршанське Євангеліє

5

10

15

20

25
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възлюбиши гЃа бЃа сво
¬го всıмь срЃдцьмь
свои˜мь • и всею дЃшею
сво¬ю • и всıмь умо
мь свои˜мь • и всею крı
постью сво¬ю • 38. си ¬сть
пьрвая великая запо
вıдь • 39. в±торая же подо
бьна ¬и‡ • възлюбиши
ближ±няго сво¬го акû
самъ сє • 40. въ сею заповı
дью вьсь законъ и прЃрцй
суть • 41. събраномъ же
фарисı3мъ • въпроси
я ¶сЃъ 42. глЃя • что сє вамъ
мнить 3 хсЃı чии‡ ¬сть
снЃъ • глЃаша двЃдвъ • 43. глЃа
имъ то како убо двЃдъ
дхЃмь гЃа нарица¬ть и
глЃя • 44. реcђ гЃь гвTђи мо¬му сє
ди 3 десную мене • до
н±деже положю врагû
твоя подъножию нога
ма твои˜ма • 45. аще убо
двЃдъ дхомь гЃа нарица
¬ть и • то како ¬му ¬
сть снЃъ • 46. и никтоже не
можаше §вıщати ¬

му словесе • ни смı кто
§ днЃе того въпросити ¬
го к тому < 
В понDе • еЃ¶ • неD • § мKђа <19

Âъ 3нђBо • 54. ишьдъшю ¶сЃу
ис корабля • абь¬ по
знаша и мужи зе
млє генисаретьскû •
55. и претекоша все w
круг±не¬ мıсто • и на
чаша приносити на 3
дрıхъ болєщая • иде
слûшахуть и яко ту
¬сть • 56. и аможе колиж±до
въсхожаше въ вьси • или
въ градû • или въ села • на 
препутьи˜хъ полагахą
недужьнûя • и молє
хуть и • да пон¬ подо
лку ризı ¬го прикоснą
ть сє • и ¬ликоже ихъ
прикасаху сє • ицıлı
ваху • 1. и събраша сє к± не
му фарисıи˜ нıции˜
§ книгъчия • пришь
дъше § и¬рлTђма • 2. и ви
дıвъше нıкûя § у

ченикъ ¬го • нечтTђама

19 Далі — текст від євангеліста Марка.
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38
рукама рекъше неу
мъвенама • ядуще
хлıбû • зазираху • 3. фа
рисıи˜ бо и вси жидове •
аще не умûвають гъ
р±стию руку • то не я
дєть • держаще преда
ни¬ старечьско • 4. и § тъ
ржища аще не 3блıю
ть сє не ядєть • и ино
много ¬же прияша
дьржати • 3мûвани
я чашамъ • и гълько
мъ и мıдєнûмъ • и
3дромъ • 5. по томь же въ
прашаху ¬го фарисı
и˜ книгъчия • по что
ученици твои˜ не хо
дєть по преданию ста
рьчьску • нъ не умъве
нама рукама ядєть
хлıбû • 6. сь же §вıща
въ реcђ имъ • добрı прорcђе
исаи˜я w васъ лицемı
р±нûхъ • якоже пише
тTђь • си людь¬ устьна
ми мє ч±туть • а срЃдце
ихъ удалє¬тTTђь § мене •

7. въ су¬ же ч±туть мя
учаще учения • и за
повıди члЃвчьскû • 8. w
ставивъше заповıдь
бЃию дьржите предани
¬ члЃвчьско <
Въ вUђъ • еЃ¶ • неD • § мар±к < 
Âъ 3нђBо 5. въпрашаху
книгъчия • и фари
сıи˜ ¶сЃа • по что учЃнцй
твои˜ не ходєть по
преданию старьчь
ску • нъ не умъвена
ма рукама ядєть хлı
бû • 6. сь же §вıщавъ реcђ
имъ • добрı прорcђе исаи˜
я w васъ лицемıр±нû
хъ • якоже пишеть сє
си люди¬ устьнами
чтуть мя • а срЃдце ихъ
удалє¬ть сє § мене •
7. въ су¬ же ч±туть мє
учаще предания запо
вıди члЃвчьскû • 8. 3ста
вивъше заповıдь бЃию
дьржите предани¬ члЃвı
чьско • 3мûвания гъ
лкомъ • и ина подоб±на

М
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38 зв. 
такова многа творите •
9. и глЃше имъ добрı §мı
та¬те заповıдь бЃию •
да предани¬ ваше съ
блюдете • 10. мои‡си бо реcђ
чьти wцЃа сво¬го и мтЃрь 
свою • иже словесить злı
wцЃа и мтЃрь смрЃтью у
мреть • 11. вû же глЃете а
ще реcђть члЃвкъ wцЃю или
мтЃри карванъ • ¬же ¬Tђ
даръ • иже аще § мене по
спıшить • 12. к тому же
не 3ставить ¬го нич±то
же створити • wцЃю сво¬
му ни мтЃри сво¬и‡ • 13. бе
зъ устава творєще бЃи
¬ слово • предани¬мь
вашимь ¬же предасте •
и подобьная сица мно
га творите • 14. и призвавъ
вьсь народъ глЃа имъ • по
слушаи‡те мене и разą
мıи‡те • 15. ничтоже ¬сть
¬же в±нıуду члЃвка •
в±ходє въ нь не можеть
¬го 3с±квьрнити • нъ и
сходєщая § н¬го • та

сквьрнять члЃвка • 16. и
мıя уши слûшати
да слûшить < 
Въ срDе • еЃ¶ • неD • § марк <
Âъ 3нђBо • 14. призвавъ ¶сЃъ
народъ глЃа имъ • по
слушаи‡те мене и
разумıи‡те • 15. ничь
тоже ¬же вънıу
ду члЃвка • въходє въ
нь 20 не 21 можеть ¬го 3сквь
рнити • нъ исходєща
я из± н¬го та сквьрня
ще суть члЃвка • 17. и ¬гда
в±ниде ¶сЃъ в± домъ § на
рода • и въпрашахуть
и учЃнци ¬го w притъ
чи 18. и глЃа имъ • тако ли
и вû не разумьни ¬
сте • не разумı¬те лй •
яко все ¬же извъну въ
ходить въ члЃвка не мо
жеть ¬го 3сквьр±нити •
19. не в±ходить бо въ срЃдце •
нъ въ чрево и с±квозı про
ходить и • требє всє бра
ш±на • 20. глЃше же яко исхо
дєще¬ § члЃвка • то сквь

20 У складі нь літеру ь залито воском; 
див.: ЄМ 65 б.
21 У складі не літеру е залито воском; 
див.: ЄМ 65 б.
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рнить члЃвка • 21. из утрь
бо § срЃдца члЃвку помû
сли злии˜ исходєть • пре
любодıяния • блуже
ния • убои˜ • 22. татьбû •
луковани¬ льсть • ли
хоимани¬ • 3ко лука
во • хула презорьство •
безуми¬ • 23. и все зло¬ •
изъ утробû исходить •
и сквьрнить члЃвка 22 • 16. и
мıяи‡ уши слûшати
да слûшить • 24. и §тудą
въставъ иде въ предıлû
турьскû и сидоньскû <
В чђUе • еЃ¶ • неD • § мKђа 23 <
Âъ 3нђBо • 24. приде ¶сЃъ въ пре
дıлû турьскû и си
доньскû • и в±лıзе въ
домъ • ни ¬диного
хотєше да увıсть
и не може утаи˜ти сє •
25. слûшавъши же жена
3 н¬мь • ¬яже дъщи и
мяше дхЃъ нечтTђъ • и прй
шьдъши паде предъ но
гама ¬го • 26. жена же бı
¬линьска • сурофони

22 У слові члЃвка останній склад залито 
воском; див.: ЄМ 65 г.
23 Далі — текст від євангеліста Марка.

чьска родомь • и молє
шеть и • да ижденеть и
зъ д±щере ¬я бıсъ • 27. ¶сЃъ
же реcђ ¬и‡ 3стани • да пь
рвı¬ насûтєть сє чада • 
нTђı бо добро 3тєти хлı
ба чадомъ и поврещи
п±сомъ • 28. 3на же §вıща
въши реcђ ¬му • еи‡ гЃи • и
пси бо ядєть подъ трє
пезою § крупъ падаю
щихъ дıтескъ • 29. и реcђ ¬и‡
сего ради словесе иди • и
изидеть бıсъ изъ дъ
щере тво¬я • 30. и шьдъши
въ домъ свои‡ • wбрıте 3
троковицю лежащю на
3дрı и смûслєщю • и
бıсъ ишьдъшь < 
В пUђя • еЃ¶ • неD • § марк < 
Âъ 3нђBо • 1. многу народу
сущю • и не могущемъ
что ясти • призвавъ ¶сЃъ
учЃнкû своя и глЃа имъ •
2. милъ ми ¬сть народъ
сь яко уже • гŤ • днЃи пре
бûвають у мене • и не
имуть что ясти • 3. и а

М
VII

М
VIII
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ще §пущю я не ядъша
въ домû своя • 3слабı
ють на пути • друзи
и˜ бо § нихъ издалеча
пришли суть • 4. и §вı
щаша ¬му ученици
¬го глЃще • §куду си
я кто можеть насûтй
ти хлıбъ на пустû
ни • 5. и въпроси я колико
имате хлıбъ • 3ни же
рıша • зŤ • 6. и повелı на
роду възлещи на тра
вı • и приимъ седмь
хлıбъ блгTђви и прело
мль даяше ученико
мъ свои˜мъ • да предъ
лагають • и предъло
жиша предъ народъмь •
7. имıяху и рûбъ ма
ло • и блгЃословесивъ реcђ
предъложите и тû • 8. я
дъше же и насûтишTђа •
и в±зєша избûт±кû •
укрухъ • зŤ • кош±ни
ць • 9. бı же ядъшихъ я
ко четûри тûсєща •
и §пусти я • 10. и абь¬

в±лıзъ в± корабль съ уче
никû свои˜ми • и при
де въ странû дал±ма
нуфаньскû < 
ÑоAђy • ¤Ѓ¶ • еyCђа • § мKђа < 
Ðеcђ гЃь свои˜мъ учЃнко
мъ • 34. аминь глЃю ва
мъ • не мимоидеть ро
дъ сь • дондеже всє бу
дуть • 35. нбЃо и земля мй
моидеть • а словеса мо
я не мимоидуть • 36. а
3 днЃи томь и w годинı
никтоже не вıсть • ни
анЃгли нбTђнии˜ • нъ тъ
кмо wцЃь мои‡ ¬динъ •
37. якоже бо въ днЃи но¬вû
тако будеть и въ при
шьстви¬ снЃа члвчTђка
го • 38. якоже бо бєху въ
днЃи преже потопа • я
дуще и пьюще • женє
ще сє и посагающе • до
негоже днЃе въниде но
и‡ въ ков±чегъ • 39. и не 3чю
тиша • дондеже приде
потопъ • и възєтъ всє •
тако будеть и въ при
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шьстви¬ снЃа члвчTђка
го • 40. тъгда будета два
на селı ¬динъ по¬мле
ть сє а другûи‡ 3ста
вля¬ть сє • 41. двı мелю
щи въ жьрнъвахъ ¬ди
на по¬млеть сє а дру
гая wставля¬ть сє •
42. б±дите убо яко не вı
сте въ кую годину гЃь
вашь придеть • 43. се же вı
дите яко аще вıдıлъ
бû гнTђъ храма • въ кû
и‡ чTђа нощи тать приде
ть • б±дıлъ бû убо • и
не бû 3ставилъ подъ
копати храминû сво
¬я • 44. сего ради и вû бу
дıте готови • яко въ нь
же чTђа не мните снЃъ
члЃвчь придеть < 
ÍеD • ¤Ѓ¶ • еyCђа • § мKђа <
Ðеcђ гЃь прит±чю сию • у
подоби сє цртTђво нбTђно
¬ члЃвку црTђю • 14. иже при
зва рабû своя • и дасть
имıни¬ сво¬ • 15. 3вому
дасть • еŤ • талантъ • 3во

му • вŤ • 3вому ¬динъ •
комуждо по силı • и §
иде абь¬ • 16. шьдъ же при
имûи‡ • еŤ • талантъ дı
ла 3 нихъ • и при3брı
те другую • еŤ • талантъ •
17. такоже иже два • при3
брıте ими другая два •
18. а приимûи‡ ¬динъ шь
дъ раскопа землю • и съ
крû сребро гнTђа сво¬го •
19. и по мнозı же времени •
приде гЃь рабъ тıхъ и съ
тєза сє 3 словеси с нимй •
20. и приступль приимû
и‡ • еŤ • талантъ реcђ гЃи • еŤ •
талантъ ми ¬си далъ •
и се другую • еŤ • талантъ
при3брıтохъ ими • 21. реcђ
¬му гЃь ¬го • добрûи‡ ра
бе блЃгûи‡ вıрнûи‡ • 3 ма
лı бı вıрьнъ надъ мно
гûми тє поставлю • внй
ди въ радость гЃа сво¬го •
22. приступль же приимû
и‡ два таланта • и реcђ гЃи
два таланта ми ¬си да
лъ • се другая два при

глTђа зŤ • еyCђа •
• еŤ •
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3брıтохъ има • 23. реcђ же ¬
му гЃь ¬го • добрûи‡ рабе
блЃгûи‡ вıрьнûи‡ • 3 ма
лı бı вıрьнъ надъ мно
гûми тє поставлю • в±н¶
ди въ радость гЃа сво¬го •
24. приступль же прии
мûи‡ ¬динъ талантъ
реcђ вıдєхъ яко жесто
къ члЃвкъ ¬си • ж±неши
удуже не сıявъ • и съ
бира¬ши удуже не ра
сточивъ • 25. и убоявъ сє
шьдъ с±крûхъ талантъ
твои‡ въ земли • и се има
ши тво¬ • 26. §вıщавъ же
гЃь ¬го реcђ к нему • злûи‡
рабе лıнивûи‡ • вıдєше
яко жьню идеже не сıя
въ • и събираю удуже
не расточивъ • 27. подобаше
ти дати сребро мо¬ тъ
ржьникомъ • и пришь
дъ азъ в±зєлъ бûхъ у
бо съ лихвою • 28. възмıте
убо § него талантъ • и
дадите имущему • еŤ •
талантъ • 29. имущему

вьсде дасть сє • и из±бу
деть сє • а § неимуща
го и ¬же мнить сє имı
я възметь сє § него • 15. се
глЃя възъгласи • имıя
уши слûшати да слû
шить < 
À понDе • зЃ¶ • неD • и вторнLђи •
и срDе • и чђUе • и пUђя • ищи •
Въ луцı • неD • зЃ¶ • § марк@ђ •
À се соAђyта • зЃ¶ • мKђая • еyCђае •
§ матфıя < 
Ðеcђ гЃь прит±чю сию • 1. упо
доби сє цртTђво нбTђно¬
десєти двЃъ • яже прии
мъше свıтил±никû сво
я • изидоша противу же
ниху • 2. еŤ • же бı § нихъ
уродивъи˜̃ 24 • еŤ • мудръ •
3. уродивûя же приимъ
ше свıтил±никû своя
и не в±зєша съ собою ма
сла • 4. а мудрûя в±зєша
съ собою масло въ съсу
дıхъ свои˜хъ съ свıти
лникû свои˜ми • 5. медлє
щю же жениху • въз±дрı
маша сє всє и спаху •

24 Замість уродивûи˜.
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6. полунощи же въпль бTђû •
се женихъ грядеть и
зидıте въ сърıтени
¬ ¬го • 7. тъгда въставъ
ша всє двЃû wнû • и у
красиша свıтил±никû
своя • 8. уродивûя же рı
ша мудрûмъ • дади
те и намъ § масла ва
шего • яко свıтил±ницй
наши угасають • 9. §вı
щаша мудрûя глЃюща •
еда како не достанеть
намъ и вамъ • идıте
паче къ продающимъ
и купите собı • 10. иду
щемъ же имъ купитъ •
приде женихъ и гото
вûя в±нидоша с± нимь
на бракъ • и затворенû
бûша двьри • 11. послıди
же придоша и прочая
двЃû глЃще • гЃи гЃи §вьрзи
намъ • 12. 3нъ же §вıщавъ
реcђ имъ • аминь глЃю ва
мъ • не вıдı васъ • 13. бъди
те убо яко не вıсте днЃе
ни часа • въ ньже снЃъ

члЃвчьскûи‡ придеть < 
ÍеD • зЃ¶ • еyCђа • § мKђа < 
Âъ 3нђBо • 21. в±ниде ¶сЃъ въ  
странû турьскû •
22. и се жена хананıи‡ска
§ предıлъ тıхъ и
шьдъши • възъпи
глЃщи • помилуи‡ мє
гЃи снЃу двЃдвъ • яко дъ
щи моя злı бıситTђь •
23. 3нъ же не §вıща ¬и‡ нй
чтоже • и приступль
ше ученици ¬го • мо
лєхуть и глЃще • §пу
сти ю • яко кричить за
нами • 24. wнъ же §вıща
въ реcђ • нıсмь посланъ •
тък±мо къ 3в±цамъ по
гûбъшимъ дому и
зЃлва • 25. 3на же пришьдъ
ши поклони сє ¬му
глЃющи • гЃи помози ми •
26. 3нъ же §вıщавъ рече •
нTђı добро wтєти хлı
ба чадомъ и поврещи
п±сомъ • 27. 3на же реcђ • еи‡ гЃи •
и пси бо ядєть § кру
пъ падающихъ съ трє

Мт
XV
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пезû гдЃии‡ свои˜хъ • 28. тъ
гда ¶сЃъ §вıщавъ реcђ ¬и‡ •
3 жено велика ¬сть вı
ра твоя • буди тобı я
коже хощеши • и ис±цı
лı дъщи ¬я въ тъ часъ <
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25 Аркуш не заповнено текстом. На 
ньому прослідковується відбита з на-
ступного аркуша мініатюра єванге-
ліста Луки.
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ËоLђy26

26 Напис над мініатюрою євангеліста 
Луки.
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В понD2 • аŤ • н2D •
еyCђа2 • § лукû <
Âъ 3нђBо • 19. иродъ четвьровла
стець wблича¬мъ § иw
ана • w иродьядı женı
брата сво¬го • и 3 всемь
злı ¬же створи иродъ •
20. и приложи и надъ всıмй
и затвори ¶wЃана въ темнй
ци • 21. бTђû же ¬гда крTђтишаTђ 
вси люди¬ • ¶сЃу крTђтивъ
шю сє и молєщю сє §вь
рзе сє нбЃо • 22. и с±ниде дхЃъ
стЃûи‡ телесьнûмь зра
комь яко голубь • и глTђа
съ нбЃсе бTђû глЃє • тû ¬си
снЃъ мои‡ възлюбленû
и‡ • 3 тебе блЃговолихъ < 
Въ вUђъ • аŤ • неD • еyCђа • § лоLђy < 
Âъ 3нђBо • 23. бı ¶сЃъ яко трии˜
десєтъ лıтъ • начина
я снЃъ сû и яко мьнимъ
бı иwсифовъ • или¬въ • 
24. матфановъ • леугии˜нъ •
мелхи¬въ • иwан±нıе
въ • иwсифовъ • 25. амосовъ •
наумовъ • еслитовъ •

нааг±геwвъ • 26. маф±фıw
въ • семе3новъ • иwсифо
въ • июдинъ • 27. иwнаевъ •
русаевъ • зоровавелевъ •
салафилевъ • нии˜риевъ •
28. мельхиевъ • адъдиевъ •
косамовъ • ельмодамо
въ • ири3въ • 29. иwсı3въ • и
ли¬зоровъ • иеромовъ •
матфатовъ • лугии˜нъ •
30. семеwновъ • иудовъ • и
wсифовъ • иананıевъ •
ельакимовъ • 31. меллеано
въ • маи˜нановъ • матфа
новъ • нафановъ • двЃдвъ •
32. иесı3въ • wвиудовъ •
возовъ • салмоновъ • наа
соновъ • 33. амианадовъ • а
рамовъ • ираамовъ • ие
здромовъ • фаресовъ • и
юдовъ • 34. ияковль • исако
вль • аврамовъ • фарано
въ • нахоровъ • 35. серуховъ •
рагавовъ • фалековъ • е
веровъ • салань • 36. каи˜на
новъ • арфаксадовъ • си
мовъ • но¬въ • ламехо
въ • 37. мафюсаль • еноховъ •

Л
III

Л
III
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аредовъ • малелıи˜левъ • 
каи˜нановъ • 38. еносовъ •
сифовъ • адамовъ • бЃии‡ •
1. ¶сЃъ же испълнь дхЃа стЃго •
възврати сє § и¬рда
на • и ведяше сє дхЃмь
въ пустûню <
Въ срDе • аŤ • неD • § лоLђy <
Âъ 3нђBо • 1. възврати сє ¶сЃъ
§ и¬рдана • и ведєше
сє дхЃмь въ пустû
ню • 2. мŤ • те днЃии‡ • искą
ша¬мъ дьяволъмь •
и не яде ничсоже въ тû
днЃи • кон±чавъшемъ же
сє имъ послıди въза
лка • 3. и реcђ ¬му дьяволъ •
аще снЃъ ¬си бЃии‡ • рьци
камению сему да бу
дуть хлıбû • 4. и §вıща
¶сЃъ к± н¬му глЃя • писа
но ¬сть • яко не 3 хлı
бı ¬диномь живъ бу
деть члЃвкъ • нъ 3 всєко
мь глЃı исходєщимь
из устъ бЃии˜ • 5. и възве
де и дьяволъ на гору
вûсоку и показа ¬му

всє цртTђва вселенûя • въ
часı временьнı • 6. и реcђ ¬
му дьяволъ • тобı дамь
власть сию всю и славу и
хъ яко мнı предана су
ть • и ¬муже аще хощю
предамь ю • 7. тû убо аще
падъ поклониши сє пре
дъ мною • и будуть то
бı всє • 8. §вıща ¶сЃъ и реcђ ¬
му иди за мною сотоно •
писано бо ¬сть гоЃy бЃу тво
¬му поклониши сє • и то
му ¬диному послужй
ши • 9. и веде и въ и¬рлTђмъ • и
постави и на крилı црЃквь
нıмь • и реcђ ¬му аще снЃъ
¬си бЃии‡ вьрзи сє долу •
10. писано бо ¬сть яко анЃгло
мъ свои˜мъ заповıсть w
тебе с±хранити тє • 11. и на
рукахъ възмуть тє •
еда къгда 3 камьнь пре
тъкнеши ногû тво¬я •
12. и §вıщавъ ¶сЃъ реcђ ¬му я
ко речено ¬сть не иску
сиши гЃа бЃа сво¬го • 13. и ско
ньчавъ всєко искуше

Л
IV

Л
IV
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ни¬ дьяволъ • §иде § н¬
го до времене • 14. и възвра
ти сє ¶сЃъ въ силı дхЃвьнı
въ галилıю • и вıсть изи
де по всеи‡ странı 3 н¬мь •
15. и ту учаше на сборищи
хъ ихъ славимъ всıми <
В чђUе • аŤ • неD • § лоLђy • Ñе
же и новому лıту <
Âъ 3нђBо • 16. приде ¶сЃъ въ наза
рефъ • въ н¬мьже бı въ
спитанъ • и въниде въ
нь по wбûчаю сво¬му
въ днЃь суботьнûи‡ въ
сборище • и въста чистъ •
17. и въдаша ¬му книгû и
саи˜я прЃрка • и раз±гнувъ
книгû 3брıте мıсто и
деже бı написано • 18. дхЃъ
гнTђь на мнı ¬гоже ради
помаза мє • блЃговıсти
тъ нищимъ посла мє •
ис±цıлитъ скрушенû
я срЃдцмь • проповıдатй
плıньникомъ §пуще
ни¬ • и слıпûмъ про
зрıни¬ • §пустити съ
крушенûя въ §раду •

19. проповıдати лıто гнTђе
приятьно • 20. и съгнувъ
книгû въдавъ слузı
сıде • и всıмъ въ сбори
рищи 27 3чи бıста зряще
на нь • 21. и нача глЃати къ
нимъ • яко днTђь събû
сть сє писани¬ се въ у
шию вашею • 22. и вси послу
шьствовахуть ¬му и
дивляху сє • w словесь
хъ блгDтьнûхъ исходє
щихъ из устъ ¬го < 
В пUђя • аŤ • неD • § лоLђy <
Âъ 3нђBо • 22. дивляху сє на
роди 3 словесьхъ блгDть
нûхъ исходящихъ
из устъ ¬го • и глЃаху
не сь ли ¬сть снЃъ и3сифо
въ • 23. и реcђ къ нимъ всєко
речете ми прит±чю сию
врачю ис±цıли сє самъ •
¬лико слûшахомъ бû
въшихъ въ капернау
мı • створи и сде въ 3чЃь
ствии˜ сво¬мь • 24. реcђ же амй
нь глЃю вамъ • яко нико
торûи‡же прЃркъ прия

27 У цьому слові зайвий склад ри.

Л
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IV



138

e
Оршанське Євангеліє

5

10

15

20

25

44 зв.
тенъ ¬сть въ wчЃьствии˜
сво¬мь • 25. въистину же
глЃю вамъ • яко многû
в±довица бıша въ днЃи и
льи˜нû въ изЃли • ¬гда за
твори сє нбЃо • гŤ • лıта и •
¤Ť • мцTђь • яко бTђû гладъ
великъ по всеи‡ земли то
и‡ • 26. и ни къ ¬динои‡ же и
хъ посланъ бTђû илья • тъ
кмо въ сареф±фу сидонь
скую къ женı в±довици •
27. и мнози прокажении˜
бıаху въ изЃли при и¬
лисıи˜ прЃрцı • и ни ¬ди
нъ § нихъ 3чтTђи сє • тъ
кмо неwманъ асурии‡
скûи‡ • 28. и испълниша сє
ярости на сборищихъ вь
си слûшащеи˜ • 29. и въставъ
ше из±гнаша и вънъ изъ
града • и ведоша и до вьрха
горû на неи‡же градъ ихъ
създанъ бıаше • да бû
ша и низъринули • 30. 3нъ
же прошьдъ посредı ихъ
идяше < 
ÑоAђy • аŤ • еyCђа • § лоLђy <

Âъ 3нђBо • 31. приде ¶сЃъ въ ка
пернаумъ въ градъ га
лилıи‡скъ • и бı уча
въ суботû • 32. и ужаса
ху сє w учении˜ ¬го • 
яко съ властию бı слово
¬го • 33. и въ сборищи бı члЃвı
къ имûи‡ дхЃъ нечтTђъ бı
сьнъ • и възъпи глTђмь ве
ликомь глЃя • 34. 3стани что
¬сть намъ и тебе ¶сЃе на
зарєнине • пришьлъ ¬
си погубитъ насъ • вı
мь тє кто ¬си стЃûи‡ бЃи
и‡ • 35. и запрıти ¬му ¶сЃъ
глЃя премълчи и изиди
из± н¬го • и повьргъ и бı
съ посредı изиде из± н¬го •
никакоже не вредивъ ¬
го • 36. и бTђû ужасъ на всıхъ •
и стєзаху сє другъ къ
другу глЃще что ¬сть
слово се • яко властию и си
лою велить нечтTђûмъ
дхЃомъ и исходєть < 
ÍеD • аŤ • еyCђа • § лоLђy <
Âъ 3нђBо • 1. стоя ¶сЃъ при ¬зе
рı генисаретьстı • 2. ви[дı]28

28 Далі втрачено один аркуш.

Л
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15. [3вь]цà29 моя • 16. глЃа ¬му па
кû въторо¬ • симоне
и3нинъ любиши ли мє •
глЃа ¬му еи‡ гЃи тû вı
си яко люблю тє • глЃа
¬му паси 3вьца моя •
17. глЃа ¬му третицею си
моне и3нинъ люби
ши ли мя • 3скърбı же
петръ яко реcђ ¬му тре
ти¬¬ любиши ли мя •
и глЃа ¬му гЃи тû всє
вıси тû вıси яко лю
блю тє • глЃа ¬му ¶сЃъ •
18. аминь аминь глЃю те
бе • ¬гда бı унъ пояса
ше сє самъ и хожаше а
[м]оже 30 хотєше • ¬гда
[же с]ъстарı¬ши сє • въ
[зд]ежеши руцı твои˜ •
[и инъ тє] пояшеть и ве
[деть тє я]може не хо
[щеши • 19. се] же реcђ знаме
[ная ко]¬ю смьртию
[прослави]ть бЃа • и се ре
[къ глЃа ¬]му послıду
[и‡ по мнı • 20. 3бр]ащь же сє пе
[тръ вид]ı ученика

29 Цей аркуш невірно вставлений у 
книгу (був вирізаний) й пронумеро-
ваний як арк. 45. Текст наявний з кін-
ця читання в суботу 7-го тижня після 
Пасхи; Йо ХХІ: 15.
30 Пошкоджено аркуш; див.: ЄМ 25 г.

¬гоже любляше ¶сЃъ и
дуща въ слıдъ • иже
и възлеже на вечери на
пьрси ¬го • и реcђ гЃи кто
¬сть предаяи‡ тє • 21. сего
видıвъ петръ глЃа ¶сЃви
гЃи а сь что • 22. глЃа ¬му ¶сЃъ •
аще хощю да сь пребû
ва¬ть донъдеже при
ду • что ¬сть тебе тû
по мнı гряди • 23. изиде
же слово се въ братию •
яко ученикъ тъ не
умреть • не реcђ же ¶сЃъ я
ко не умреть • нъ аще
хощю да сь пребûва¬
ть донъдеже приду
что ¬сть тобı • 24. сь ¬сть
ученикъ съвıдıте
льствуяи‡ w сихъ • и
же и написа си • и вıмь
яко истиньно ¬сть съ
вıдительство ¬го • 25. су
ть же ина многа зна
мения • яже створи ¶сЃъ •
яже аще по ¬диному
писана бûвають • ни
самому мьню всему

Йо
XXI
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миру • въмıстити
пишемûхъ книгъ
аминь <
ÍеD • нŤ • ная • еyCђа • § ¶Ѓw <
37. Âъ послıдьнии‡ днЃь •
въ великûи‡ праздь
никъ • стояше ¶сЃъ и зъ
ваше глЃя • аще кто
жажеть да при
деть къ мнı
и пи¬ть • 38. вıруяи‡ въ
мя якоже и книгû
рекоша • рıкû ищрева
¬го истекуть водû
живû • 39. се же реcђ w дсЃı и
же хотєху прияти
вıрующии˜ въ нь • не
убо бı дхЃъ стЃûи‡ да
нъ • яко ¶сЃъ не убо бı 
прославленъ • 40. мнози
же § народа слûшавъ
ше словеса си глЃаху
сь ¬сть въистину про
рокъ • друзии˜ же глЃа
ху сь ¬сть хсЃъ • 41. 3ви
глЃху •  еда § галилı
я хсЃъ придеть • 42. не кнй
гû ли рıша • яко § сı

мене двЃдва и § вифле
3ма града • иде же бı
двЃдъ хсЃъ придеть • 43. ра
спьря же бTђû въ народı
¬го ради • 44. друзии˜ же
§ нихъ хотєхуть и
яти • нъ никтоже не въ
зложи рукû на нь • 45. прй
доша же слугû къ а
рхии¬рı3мъ и фари
сı3мъ • и рекоша имъ
3ни по что не приведо
сте ¬го • 46. §вıщаша слу
гû • николиже тако
глЃа члЃвкъ якоже сь чло
вıкъ • 47. §вıщаша имъ
фарисıи˜ • еда и вû пр[ı] 31

льщени ¬сте • 48. еда к[то]
§ князь вıрова [въ нь •]
или § фарисıи‡ • 49. [нъ на]
родъ сь иже не [вıсть за]
кона прокля[ти суть •]
50. глЃа никоди[мъ къ ни]
мъ • прихо[дивûи‡ нощи]
ю к± н¬му ¬[динъ]
§ нихъ • 51. еда [законъ]
нашь суди[ть члЃвку •]
аще не слûш[ить] 32 

31 Пошкоджено аркуш; див.: ЄМ 26 в.
32 Далі має стояти арк. 123, з текстом 
кінця читання в неділю 8-го тижня 
після Пасхи, арк. 123 (Ін. VІІ, 51—52; 
VІІІ, 12).

Йо
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15. брачьнии 33˜ алкати • до
ндеже женєи‡ сє ¬сть
с± ними • придуть же
днЃь¬ ¬гда §ятъ буде
ть § нихъ женихъ • тъ
гда алчють въ тû днЃи •
глЃше же притъчю к± ни
мъ • 16. яко никтоже при
ставления ризû новû
не приставля¬ть на ри
зу ветъху • аще ли же
ни и новую раздереть •
и ветъсıи‡ не прилучи
ть сє приставлени¬ ¬
же § новаго • 17. и никтоже
не вълива¬ть вина но
ва въ мıхû ветъхû • а
ще ли же ни просадить
вино ново¬ мıхû • и то
пролı¬ть сє • и мıси по
гûбьнуть • нъ вино но
во въ мıхû новû въли
вати и wбо¬ съблюдетTђь •
и никтоже пивъ ветъха
го • абь¬ похощеть ново
му • глЃть ветъхо¬ уне
¬сть < В чђUе • вŤ • неD • § лоLђy <
Âъ 3нђBо • 12. изиде ¶сЃъ въ гору

33 Попередній текст втрачено. 46-й ар-
куш починається із читання, присвя-
ченого п’ятниці другої седмиці після 
П’ятдесятниці; Мт ІХ: 15.

помолитъ сє • и бı 3б но
щь въ млЃтвı бЃии˜ •13. и ¬
гда бTђû днЃь призва уче
никû своя • избравъ §
нихъ • вЃ¶ • те • яже и а
пTђлû нарcђе • 14. симона ¬го
же именова петръ • и а
ндрıа брата ¬го • ияко
ва • ¶wЃана • филипа • ва
рфоломıя • 15. и фому • и
якова алфı3ва • и симо
на нарица¬маго зило
та • 16. и июду ияковля •
июду скари3тьскаго •
иже бTђû и предатель • 17. и
шьдъ съ ними ста на мı
стı равьнı • и народъ у
ченикъ ¬го • и множь
ство много людии‡ • § все
я жидовьскûя и¬рлTђма
и помория турьска и си
доньска • 18. иже придоша
послушатъ ¬го • и ицı
литъ сє § недугъ свои˜
хъ • и стражющеи˜ § дхЃъ
нечтTђъ исцıлеваху • 19. и
вьсь народъ искаше при
касати сє ¬мь • яко си

Мт
IX

Л
VI
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ла из него исхожаше и и
с±цıляше всє < 
В пUђя • вŤ •неD • § лоLђy <
Âъ 3нђBо • 17. ста ¶сЃъ на мıстı
равьнı • и народъ уче
никъ ¬го • и множьство 
много людии‡ § всея
жидовьскûя и¬
рлTђма • и поморья турь
ска и сидоньска • 18. иже прй
доша послушатъ ¬го • и
исцıлитъ сє § недугъ
свои˜хъ • и стражющеи˜ §
дхЃъ нечтTђъ ицıлевахą
сє • 19. и вьсь народъ искаше
прикасати сє ¬мь • яко
сила из него исхожаше
и исцıлєше всє • 20. и тъ
възведъ 3чи свои˜ на уче
никû своя глЃше • блЃжнй
нищии˜ дхЃмь яко тıхъ
¬сть цртTђви¬ нбTђно¬ • 21. блFђа
нии˜ алчющеи˜ нûнı я
ко насûтите сє • блЃжни
и˜ плачюще сє нûнı я
ко вû въсмı¬те сє • 22. блFђа
нии˜ будете ¬гда възне
навидєть васъ члЃвци •

и ¬гда разлучать вû и
поносєть и пронесуть
имя ваше яко зло снЃа
члЃвчьскаго ради • 23. възDра
дуи‡те сє въ тъ днЃь и въ
зûграи‡те сє • се бо мь
зда ваша многа ¬сть на
нбЃсьхъ <
ÑоAђy • вŤ • еyCђае • § лоLђy <
Âъ 3нђBо • 17. бı уча ¶сЃъ и бєхą
сıдящии˜ фарисıи˜ и
законоучители • иFђ бє
ху пришли § всєко
я вьси галилıи‡скû
я июдıи‡скûя • и § и¬
рлTђма • и сила гнTђя бı цı
лити я • 18. и се мужи носє
ще на 3дрı члЃвка • иже
бı 3слабленъ • искаху
вънести и и положити
предъ нимь • 19. и не 3брı
тъше куду вънести на
рода дıля • възлıзъше
на храмъ сквозı стропъ
низъвıсиша и съ ложе
мь на среду предъ ¶сЃа • 20. и
видıвъ вıру ихъ реcђ ¬мPђy
члЃвче §пущають ти сє
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грıси твои˜ • 21. и начаша
помûшлєти книжнй
ци и фарисıи˜ глЃще • кто
¬сть сь иже глЃть хулу
кто можеть §пущати
грıхû тъкмо ¬динъ
бЃъ • 22. разумıвъ же ¶сЃъ по
мûшлени¬ ихъ реcђ к нй
мъ • что помûшлє¬те
въ срЃдцихъ вашихъ • 23. чь
то ¬сть удобı¬ рещи §
пущають ти сє грıси
твои˜ • или рещи въстанй
и ходи • 24. нъ да увıсте я
ко власть имать снЃъ члЃвı
чьскъ на земли §пуща
ти грıхû • реcђ же 3слабле
ному тебе глЃю въстани •
и възми 3дръ свои‡ • и иди
въ домъ свои‡ • 25. и въставъ
абь¬ предъ ними • и въ
земъ wдръ на н¬мьже
лежаше иде въ домъ сво
и‡ славє бЃа • и ужасъ при
ятъ всє • и славляху бЃа •
26. и испълниша сє страха
глЃще • яко видıхомъ
преславьна днTђь <

ÍеD • вŤ • еyCђа • § лукû <
Ðеcђ гЃь • 31. якоже хощете да 
творєть вамъ члЃвци •
и вû творите имъ тако
же • 32. и аще любите любє
щая вû • кая вамъ хва
ла ¬сть • и грıш±ници бо
любєщая ихъ любєть •
33. и аще блЃготворите добро
творєщимъ вамъ кая
вамъ хвала ¬сть • и грı
шници бо тоже творєть •
34. и аще въ заи˜мъ дасте §
нихъже ча¬те прияти
кая вамъ хвала ¬сть •
и грıш±ници бо грıш±ни
комъ въ заи˜мъ дають •
да въсприимуть равь
но • 35. 3баче любите врагû
ваша • и блЃготворите не
навидєщимъ васъ • и въ
заи˜мъ дадите ничсоже
чающе • и будеть мьзда
ваша многа • и будете
снЃве вûшьняго • яко тъ
блЃгъ ¬сть на невъзъблЃго
датьнûя и злûя • 36. бу
дıте убо щедри якоже

глTђа • вŤ
еyCђа •иŤ•Л
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и wцЃь вашь нбTђнûи‡ ще
дръ ¬сть < 
В понDе • гŤ • неD • § лоLђy <
Ðеcђ гЃь • пришьдъшимъ
к± н¬му июдı3мъ •
24. горе вамъ баЃтûмъ • я
ко въсприясте утıху
вашю • 25. горе вамъ насû
щении˜ нûнє яко въ
здрûда¬те и въспла
чете сє • 26. горе ¬гда реку
ть добрı 3 васъ члЃвци • и
по сему творяху лъжи
мъ прЃркомъ 3цЃи ихъ •
27. нъ вамъ глЃю слûшащи
мъ любите врагû ваша •
добро творите ненавидє
щимъ васъ • 28. блгTђвите
кльнущая вû • моли
те за творєщая вамъ
напасти • 29. бьющему тє
за ланиту 3брати ¬мPђy
и другую • §¬млюще
му твою ризу и срачи
ца не възбрани • 30. всєко
му же просєщему у
тобе даи‡ • и §¬млюща
го твоя не истєзаи‡ <
 

Въ вUђъ • гŤ • неD • § лоLђy < 
Ðеcђ гЃь • 37. не судите да не
3судить сє вамъ • и
не wсужаи‡те да не wсу
дєть сє вамъ • §пусти
те и §пустєть вû сє •
38. дадите и дасть сє вамъ •
мıру добру натъка
ну и потрусену и про
ливающю сє • дадєть на
лоно ваше • тою бо мıрою
¬юже мıрите възмı
рить сє вамъ • 39. реcђ же при
тъчю имъ • еда можеть
слıпець слıп±ца води
ти • не 3ба ли въ яму въ
падета сє • 40. нTђı ученикъ
надъ учителемь свои˜мь
свьршенъ же всєкъ бу
деть яко учитель ¬го •
41. что же видиши сукъ и
же ¬сть въ 3цı брата тво
¬го • а бьрвьна иже ¬сть
въ 3цı тво¬мь не чю¬
ши • 42. или како можеши
рещи брату тво¬му
3стави да изьму сукъ
иже ¬сть въ wцı тво¬мь •
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самъ бьрвьна въ 3цı тво
¬мь не видя лицемıре •
изьми пьрвı¬ бьрвьно
изъ 3чесе тво¬го • и тъ
гда прозриши изєти су
къ иже ¬сть въ wчеси
брата тво¬го • 43. нTђı бо дре
во добро творя плъда гнй
ла • ни древо зло творєи‡
плъда добра • 44. всєко бо
древо § плъда сво¬го по
зна¬ть сє • не § тьрни
я бо чешють смокъви •
ни § купинû грьзни
я wбъ¬млють • 45. блЃгû
и‡ бо члЃвкъ § блЃгаго скро
вища сво¬го срЃдца изно
сить блЃгая • а злûи‡ члЃвı
къ § злаго скровища сво
¬го срЃдца износить зла
я • § избûтъка бо срЃдца
глЃють уста ¬го < 
Въ срDе • гŤ • неD • § лоLђy < 
Ðеcђ гЃь • 46. 3вого мя зовете
гЃи гЃи а не творите ¬же
глЃю • 47. всєкъ бо грядûи‡
къ мнı и слûшаи‡ слове
са моя и творє я • скажю

вамъ кому ¬сть подо
бенъ • 48. подобенъ ¬сть
члЃвку зижющему хра
мину • иже ископа и и
же углуби и • положи
3сновани¬ на камени •
наводьнению же бûвъ
шю • припаде рıка та
храминı тои‡ • и не мо
же двигнути сє 3сно
вана бо бı на камени •
49. а слûшаи‡ не створь • по
добенъ ¬сть члЃвку съ
здавъшему храмину
на земли безъ 3снованй
я • ¬и‡же прирази сє рı
ка и абь¬ разори сє • и бTђû 
раздрушени¬ храми
нû тоя велико • 1. ¬гда ско
ньча всє глЃû сия въ слу
хъ людьмъ • въниде въ
капернаумъ < 
Въ чђUе • гŤ • неD • § лоLђy <
Âъ 3нђBо • 17. изиде слово ¶сЃво
по всеи‡ жидовьстıи‡ •
и по всеи‡ странı • 18. и въ
звıстиша ¶wЃану 
ученици ¬го w всı
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хъ сихъ • и призвавъ
два нıкая § ученикъ
свои˜хъ ¶wЃанъ • 19. посла къ
¶сЃви глЃя тû ли ¬си гря
дûи‡ или иного ча¬мъ •
20. пришьдъша же к немą
мужа рекоста • ¶wЃанъ
крTђтль посла нû к тебе
глЃя • тû ли ¬си грядû
и‡ или иного ча¬мъ • 21. въ
тъ чTђа ицıли многû §
недугъ и ранъ • и дхЃъ
золъ • и многûмъ слı
пûмъ дарова прозрıни
¬ • 22. и §вıщавъ ¶сЃъ реcђ има •
шьдъша възвıстита ¶wЃа
нови яже видıста и слû
шаста • яко слıпии˜ про
зирають • и хромии˜ хо
дять • прокажении˜ 3чй
щають сє • глусии˜ слû
шать • и мьртвии˜ въста
ють • нищии˜ блЃговıстą
ють • 23. и блЃжнъ ¬сть иже
аще не съблазнить сє
3 мнı • 24. §шьдъшема же
има ученикома ¶wЃа
новома • нача глЃати къ

народомъ w ¶wЃанı • чсо
изидосте въ пустûню
видıтъ • тръсти ли вı
тръмь колıблемû • 25. нъ
чсо изидосте видıтъ •
члЃвка ли въ мякъкû ри
зû wдıна • се иже въ 3де
жи славьнı и пищи мно
зı суще въ цртTђвии˜хъ
суть • 26. нъ ч±со изидосте
видıтъ прЃрка ли еи‡ глЃю
вамъ и лише прЃрка • 27. сь бо
¬сть 3 н¬мьже писано
¬сть • се азъ послю анЃглъ 
мои‡ предъ лицемь тво
и˜мь • иже уготовить пу
ть твои‡ предъ тобою • 28. глЃю
же вамъ болии‡ роженû
хъ женами прЃркъ ¶wЃана
крTђтля никтоже нTђı • мнй
и‡ же въ цртTђвии˜ нбTђнıмь
болии‡ ¬го ¬сть • 29. и вси лю
дь¬ слûшавъше и мûта
ри 3правдиша бЃа • крTђти
въше сє крЃщни¬мь ¶wЃа
новомь • 30. фарисıи˜ же и за
коньници съвıтъ бЃи §
вьргоша въ себе не крTђти
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ша сє § н¬го <
В пUђя • гŤ • неD • § лоLђy <
Ðеcђ гЃь • 31. кому уподоблю
члЃвкû рода сего • и ко
му суть подобни • 32. по
добни суть 3трочище
мъ сıдящимъ на тъ
ржищихъ • и призûва
юще другъ друга и глЃще •
свиряхомъ вамъ и не
плясасте • плакахомъ
вамъ и не плакасте • 33. при
де бо ¶wЃанъ крTђтль ни вина
пья ни хлıба ядûи‡ • и
глЃте яко бıсъ имать •
34. приде же снЃъ члЃвчь ядû
и‡ и пья • и глЃте се члЃвкъ я
дьца и винопии‡ца • дру
гъ мûтаремъ и грıшнй
комъ • 35. и wправди сє пре
мудрость § всıхъ чадъ
свои˜хъ < 
ÑоAђy • гŤ • еyCђае • § лоLђy < 
Âъ 3нђBо • 27. мимоидûи‡ ¶сЃъ
видı мûтаря имене
мь леугию • сıдяща на
мûтници • и реcђ ¬му 
иди по мнı • 28. и wставивъ

вся въ слıдъ ¬го иде • 29. и
створи чрıжени¬ велико
леугии‡ въ дому сво¬мь • 
и бı народъ многъ мû
тарь и инıхъ • иже бє
ху с± нимь възлежаще •
30. и ръптаху книж±ници
и фарисıи˜ къ учЃнкомъ
глЃще • по что учитель ва
шь съ мûтари и грıш±ни
кû ясть и пь¬ть • 31. и §вı
щавъ ¶сЃъ реcђ к нимъ • не тре
бують сдравии˜ врача нъ
болящии˜ • 32. не придохъ бо
призватъ правьдьникъ •
нъ грıш±никъ на покая
ни¬ <
ÍеD • гŤ • еyCђае • § лоLђy < 
Âъ 3нђBо • 11. идяше ¶сЃъ въ
градъ нарица¬мûи‡
наи˜нъ • и с нимь идяху
учЃнци ¬го мнози • и
народъ многъ • 12. якоже
приближиша сє къ вра
томъ градьнûмъ • и се
изношаху мьртвьць
умершь • снЃъ иночадъ
мтЃри сво¬и‡ • и та бı в±дова •

г[л]аTђ  [• гŤ •] [е]yCђа • »Ť •
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и народъ многъ § града
съ нею • 13. и видıвъ ю гЃь ми
лосьрдова 3 н¬и‡ • и реcђ ¬и‡ не
плачи сє • 14. и приступль
косну сє въ wдръ • носє
щии˜ же сташа • и реcђ уно
ше тебе глЃю въстани • 15. и
сıде мьртвûи‡ нача глЃа
ти • и дасть и мтЃри сво¬
и‡ •16. прия же страхъ всє
и славляху бЃа глЃще • я
ко прЃркъ великъ въста
въ насъ • яко посıти гЃь
людии‡ свои˜хъ < 
В понDе • дŤ • неD § лоLђy < 
Âъ 3нђBо • 36. моляше нıкто
§ фарисıи‡ ¶сЃа • да бû я
лъ с нимь • и въшьдъ въ
домъ фарисıwвъ въ
злеже • 37. и се жена въ гра
дı яже бı грıшьни
ца • и увıдıв±ши яко въ
злежить въ дому фари
сı3вı • принесъши сть
клєницю мюра • 38. и ставъ
ши при ногу ¬го плачю
щи сє • и нача мочити
нозı ¬го сльзами • и вла

сû главû сво¬я wтира
ше • и 3блобûзаше нозı
¬го • и мазаше мюромь •
39. видıвъ же фарисıи‡ въ
звавûи‡ ¬го • реcђ въ себе глЃє •
сь аще бû бûлъ прЃркъ вı
далъ бû убо кто и кака
жена прикаса¬ть сє ¬мь •
яко грıш±ница ¬сть • 40. §вı
щавъ ¶сЃъ реcђ к нему • симо
не имамъ ти нıчто рещи •
3нъ же реcђ учителю рьци •
41. два дължьника бıста за
имодавьцю нıко¬му •
¬динъ бı дължьнъ • еŤ • ю
сътъ пıнязь • а другû
и‡ • еŤ • ю десєтъ • 42. не имуще
ма же има въздати wбı
ма §да • которûи‡ убо ¬ю 
паче възлюбить и • 43. и §вı
щавъ же симонъ реcђ мню 
яко ¬муже боле §да • 3
нъ же реcђ правı судилъ ¬
си • 44. и wбративъ сє къ же
нı и къ симону реcђ • види
ши ли сию жену • в±нидо
хъ въ домъ твои‡ водû на
нозı мои˜ не въда • си же
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сльзами 3мочи нозı мо
и˜ • и власû свои˜ми wтре •
45. лъбъзания мнı не да
сть • си же §нелıже вънй
дохъ • не преста 3блобû
зающи ногу мою • 46. масло
мь древєнûмь главû
мо¬я не помаза • си же
мюромь помаза нозı
мои˜ • 47. ¬гоже ради глЃю тй •
§пущають сє грıси ¬и‡
мнози яко възлюби
много • а ¬муже мьне
§пустить сє меньши
мь любить • 48. реcђ же ¬и‡ §
пущають сє тебе грıси
мнози • 49. и начаша възле
жащии˜ с± нимь глЃати въ
себе • кто сь ¬сть яко и
грıхû §пуща¬ть • 50. реcђ
же къ женı вıра твоя
спЃсе тє иди въ миръ < 
Въ вUђъ • дŤ • неD • § лукû <
Âъ 3нђBо • 1. прохожаше ¶сЃъ скво
зı градû и вьси • проповı
дая и блЃговıстє цртTђви
¬ нбTђно¬ • и 3ба на десє
те с± нимь • 2. и женû нıкû

я • яже бєху ис±цıленû
§ ранъ и недугъ • и дхЃъ
зълъ и болıзни • мрЃия
нарица¬мая магдалû
ни • из неяже из±гна • зŤ •
бıсъ • 3. ианьна 34 жена ху
занє • приставьника и
родова • и сусана и инû
многû • яже служаху
ть ¬му § имıнии‡ свои˜хъ < 
Въ срDе • дŤ • неD • § лук < 
Âъ 3нђBо • 22. вълıзъ ¶сЃъ въ кора
бль и ученици ¬го • и рече
к± нимъ • преıдемъ на
wну страну 2зера • 23. и иду
щемъ же имъ и успе • и съ
ниде бурє вıтрьная ве
лика въ ¬зеро и сконьча
ваху сє • и въ бıдı бєхą •
24. приступивъше же възбу
диша и глЃще • наставьни
че погûба¬мъ • 3нъ же
въставъ запрıти вıтру
и вълнению морьскому •
и бTђû тишина велика • 25. и реcђ
к± нимъ кде ¬сть вıра ва
ша • и убоявъше сє чюди
ша сє глЃще въ себе • кто у

34 Пор. в ЄМ 77 в: и иwана.
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бо сь ¬сть яко и вıтромъ
велить и водı и послуша
ють ¬го < 
В чђUе • дŤ • неD • § лукû < 
Âъ 3нђBо • 7. слûшавъ иродъ че
твьровластьнûи‡ бûва
ющая § н¬го всє • и недо
мûшлєше сє • зане глЃе
мо бı § нıкûхъ яко ¶wЃа
нъ въста § мьртвûхъ •
8. § инıхъ же яко илья я
ви сє • § другûхъ же я
ко прЃркъ нıкûи‡ § древь
нихъ въскЃрсе • 9. и реcђ иродъ
¶wЃана азъ усıкнухъ •
кто же ¬сть се 3 немьже
азъ слûшю таковая • и и
скаше видıти и • 10. и възвра
щьше сє апTђли повıдаша
¬лико створиша • и посе
мь 35 §иде ¬динъ на мıсто
града нарица¬мûи‡ ви
фсаи˜да • 11. народи же разу
мıвъше по н¬мь идоша •
и приимъ я глЃше имъ w
цртTђвии˜ бЃии˜ • и требующй
хъ ицıления цıлє < 
Въ пUђя • дŤ • неD • § лукû <
 

35 Пор. в ЄМ 78 а: поимъ.

Âъ 3нђBо • 12. приступиша къ
¶сЃу два на десєте учЃнка
рекоста ¬му • §пустй
народû • да шьдъше въ
3крTђтьнєя вси и села
идуть •да 3брєщють
брашно • яко сде на пу
стı ¬смъ мıстı • 13. реcђ же
к нимъ дадите имъ вû
ясти • 3ни же рекоша не
имамъ сде вєще • еŤ • ти хлı
бъ и дву рûбу • аще убо
не мû шьдъше на всє лю
ди сия купимъ брашна •
14. бєше бо мужь яко • &еŤ • 
реcђ же учЃнкмъ свои˜мъ
посадите я на 3колû • по 
нŤ • тъ • 15. и створиша тако
и посадиша всє • 16. приимъ
же хлıбъ • еŤ • и wбı рûбı •
възрıвъ на нбЃо блгTђви я •
и преломивъ даяше уче
никомъ свои˜мъ • предъ
ложити народомъ • 17. и яша
и насûтиша сє вси • и в±зє
ша избûт±кû укрухъ
коша • вЃ¶ • те • 18. и бTђû ¬гда
молєше сє ¬динъ • и бє
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ху с± нимь ученици ¬го <
ÑоAђy • дŤ • еyCђа • § лукû < 
Âъ 3нђBо • 1. идяше ¶сЃъ въ су
боту сквозı сıяни
я • и въстьрзаху уче
ници ¬го класû • и я
дяху истирающе ру
ками • 2. нıции˜ же § фари
сıи‡ рекоша имъ что тво
рите • ¬гоже не достои˜ть
творити въ суботу • 3. §вı
щавъ ¶сЃъ реcђ к нимъ ни ли
сего ¬сте чьли • ¬же ство
ри двЃдъ • ¬гда възалка сє 
самъ и иже бєху с± нимь •
4. како въниде въ домъ бЃи
и‡ • и хлıбû предъложенй
я приимъ ясть и дасть
сущимъ с нимь • ихъже
не достояше ясти • тъкмо
и¬рı3мъ ¬динıмъ • 5. и
глЃше имъ яко гЃь ¬сть снЃъ
члЃвчьскûи‡ суботı • 6. бTђû
же ¬му въ другую су
боту • вънити ¬му въ
сборищи и учити • и бTђû
члЃвкъ имûи‡ суху ру
ку десную • 7. и назирахą

книжьници аще въ субо
ту ис±цıлить и • да 3брє
щють рıчь на нь • 8. 3нъ же
вıдяше помûшлени
я ихъ • и реcђ мужеви и
мущему суху руку •
въстани и и 36 стани посре
дı • 3нъ же въста • 9. реcђ же ¶сЃъ
къ учЃнкомъ • въпрошю
вû аще достои˜ть въ субо
ту добро творити • или зло
¬ створити • дЃшю спЃсти
или погубити • 10. и възрı
въ на всє и реcђ ¬му прострй
руку твою • 3нъ же про
стьре • и утвьрди сє ру
ка ¬го цıла яко и дру
гая < 
ÍеD • дŤ • еyCђа2 • § лук < 
4. Ðеcђ гЃь притъчю сию • 5. изи
де сıяи‡ сıятъ сıме
не сво¬го • и ¬гда сıяше
3во паде при пути и попра
но бTђû • и птица нбTђнûя
позобаша ¬ • 6. и друго¬ па
де на камени и прозєбъ
усъше зане не имıя
ше вълагû • 7. а друго¬

36 Зайве и.

глTђ[а • дŤ •] еyCђа • ¶Ť •
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паде посредı тьрния и
въздрасте тьрни¬ и по
дави ¬ • 8. а друго¬ паде на
земли добрı • и прозєбъ
створи плодъ стократи
цею • 9. и въпрашаху же у
чЃнци ¬го глЃще что ¬сть
притча си • 10. 3нъ же реcђ имъ
вамъ бо дано ¬сть вıда
ти таи‡нû цртTђва бЃия •
а прочимъ въ прит±чахъ
реcђно ¬сть • да видяще не
видять и слûшаще не
слûшать • и не разумı
ють • 11. ¬сть же притча си •
Ñıмя ¬сть слово бЃи¬ • 12. а
иже при пути суть слû
шащеи˜ слово бЃи¬ • по то
мь придеть дьяволъ • и
възметь слово § срЃдца и
хъ • да не вıрû имъше
спЃсени будуть • 13. а иже
на камени иже ¬гда слû
шать съ радостию при¬
млють слово • и си коре
не не имуть • иже въ вре
мє вıру при¬млють •
и въ врıмя напастии‡ §

ступають • 14. и падъшии˜
въ тьрнии˜ суть си • слû
шавъшии˜ словеса • и § пе
чали и баЃтьства и сласть
ми житии‡сками ходє
ще подавлєютTђь • и не до
вьрха плъда творєть • 15. а и
же на добрıи‡ земли си су
ть • иже добрûмь срЃдцмь
и блЃгûмь слûшащеи˜ сло
во дьржать • и плодъ тво
рєть въ тьрньи̃ многъ • 8. и
възъгласи глЃя • имıяи‡
уши слûшати да слû
шить <
В понDе • еŤ • неD • § лоLђy < 
Âъ 3нђBо • 18. бTђû ¬гда молє
ше сє ¶сЃъ ¬динъ • и с± ни
мь бєху ученици ¬
го • и въпроси я глЃя ко
го мє мнить народъ
бûти • 19. 3ни же §вıщавъ
ше рекоша • 3ви ¶wЃана крTђти
теля • инии˜ же илью • wви
и˜ же яко ¬диного § прЃркъ •
§ древ±нихъ въскЃрсъ • 20. реcђ же
имъ вû же кого мє глЃете 
бûти • §вıщавъ же петръ
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реcђ • хЃа снЃа бЃия • 21. 3нъ же за
прıти имъ • повелı нико
муже не глЃти сего • 22. рекû
и‡ яко подоба¬ть снЃу члЃвı
чьскому много пострада
ти • и искушену бûти §
старець • и жрець и книжнй
къ • и убь¬ну бûти • и въ
третии‡ днЃь въстати <
Въ вUђъ • еŤ • неD • § лукû < 
23. Ðеcђ гЃь свои̃мъ ученикомъ •
аще кто хощеть по мнı
ити • да §вьржеть сє себе •
и да възметь крTђтъ свои‡ по
всє днЃи по мнı ходить • 24. и
же бо аще хощеть дЃшю свою
спЃсти погубить ю • а иже
аще хощеть погубити
дЃшю свою мене ради тъ спЃсе
ть ю • 25. кая бо польза члЃвку
аще и вьсь миръ приобрє
щеть • а дЃшю свою погуби
ть • или §щетить • 26. иже бо
аще постûдитTђь мене и мо
и˜хъ словесъ • сего и снЃъ члЃвı
чьскûи‡ постûдитTђь • ¬гда
придеть въ славı сво¬и‡ и
3чЃи и стЃхъ анЃглъ • 27. глЃю же

вамъ въистину суть
друзии˜ § стоящихъ сде
иже не имуть въкуси
ти смЃрти • дондеже узрє
ть цртTђви¬ бЃи¬ <
Въ срDе • еŤ • неD • § лукû <
43. Ðеcђ гЃь свои˜мъ ученико
мъ • 44. въложите вû въ
уши словеса си • снЃъ бо члЃвı
чьскûи‡ имать предатиTђ
въ руцı члЃвчьстı • 45. 3ни 
же не разумıша глЃа сего
бı бо прикровенъ § нихъ
да не 3щютєть § нихъ •
и бояху сє въпросити ¬
го w глЃı семь • 46. въниде же
помûшлени¬ въ нє • кто
ихъ вєщи бû бûлъ • 47. ¶сЃъ
же вıдûи‡ помûшлени
я ихъ • и приимъ 3троча
постави у собе 48. и реcђ имъ •
иже аще прииметь 3тро
ча се въ имя мо¬ мя при
¬млеть • иже аще мя прй
¬млеть • при¬млеть по
славъшаго мє • и иже бо
м±нии‡ ¬сть въ всıхъ сь ¬
сть вєщии‡ • 49. §вıщавъ же
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¶wЃанъ реcђ • настав±ниче ви
дıхомъ иного именемь
твои˜мь изгонєща бıсû •
и въз±бранихомъ ¬му
яко въ слıдъ с нами не хо
дить • 50. и реcђ к± н¬му ¶сЃъ • не
браните ¬му нTђı бо на вû •
иже бо нTђı на вû по васъ
¬сть <
В чђUе • еŤ • неD • § лукû < 
Âъ 3нђBо • приступль къ
¶сЃу ¬динъ § ученикъ
¬го реcђ ¬му • 49. наставнй
че видıхомъ нıко¬
го w имени тво¬мь
изгоняща бıсû • и въ
збранихомъ ¬му яко
въ слıдъ с нами не ходи
ть • 50. и реcђ ¬му ¶сЃъ не бранй
те ¬му нTђı бо на вû • и
же бо нTђı на вû по васъ ¬
сть • 51. бTђû же ¬гда сконь
чаваху сє днЃь¬ въхоже
нию ¬го • и тъ утвьрди
лице сво¬ ити въ и¬рлTђмъ •
52. и посла вıстьникû пре
дъ лицемь свои˜мь • и шь
дъше вънидоша въ вьсь

самарєньску • да угото
вєть ¬му 53. и не прияша ¬
го • яко лице ¬го бı гря
дûи‡ въ и¬рлTђмъ • 54. видıвъ
ше же учЃнци ¬го ияковъ
¶wЃанъ • гЃи хощеши ли и реcђ 
вıда 3гнь снидеть съ нбЃсе
и поясть я • якоже илья
створи • 55. и wбративъ же сє
запрıти има и реcђ • не вı
ста сє ко¬го дхЃа ¬ста вû •
снЃъ члЃвчьскûи‡ нTђı пришь
лъ дЃшь члЃвчьскûхъ погу
битъ нъ спЃстъ • 56. и идоша
въ ину вьсь <
В пUђя • еŤ • неD • § лукû < 
Âъ 3нђBо • 1. яви гЃь инıхъ • оŤ • тъ
учЃнкъ • и посла я по двı
ма предъ лицемь свои˜мь •
въ всє градû и мıста • я
може хотєше самъ ити •
2. глЃаше же к± нимъ жатва
убо многа а дıлатель ма
ло • молите сє убо гнTђу жа
твı • да изведеть дıлате
ля на жатву свою • 3. идıте
се азъ посûлаю вû акû а
гньца посредı вълкъ • 4. не
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носите вълагалища ни
мıшьца ни сапогъ • и ни
когоже не цıлуи‡те на 
пути • 5. въ ньже домъ въ
нидете колижьдо • пьрвı
¬ глЃте миръ дому тому •
6. и аще будуть снЃве мира •
почи¬ть на нихъ миръ
вашь • аще ли же ни къ ва
мъ възвратитTђь • 7. в± дому
въ томь же пребûваи‡те •
ядуще и пьюще яже су
ть у нихъ • достои˜нъ бо
¬сть дıлатель мьздû сво
¬я • не преходите изъ до
му въ домъ • 8. въ ньже до
мъ колижьдо въходите
и при¬млють вû • ядите
предълага¬мая вамъ •
9. и цıлите недужьнûя
иже суть въ немь • и глЃте
имъ приближи бо сє на
вû цртTђво бЃи¬ • 10. и въ ньже
градъ колиждо въходите •
и не при¬млють васъ • и
шьдъше на распутья ¬
го рьцıте • 11. и прахъ приле
пъшии‡ насъ § града вашCђе

въ ногахъ нашихъ • §трє
са¬мъ вамъ • 3баче се вı
дите яко приближи сє
на вû цртTђви¬ бЃи¬ • 12. глЃю
же вамъ яко содомляно
мъ §раднı¬ будеть въ
тъ днЃь неже граду тому •
13. горе тобı хоразинъ • горе
тобı вифсаи˜да • яко аще
бû въ турı и сидонı бû
ша силû бûлû • бûвъша
я въ ваю • преже убо въ вла
сєници и попелı сıдє
ще покаяли сє бûша •14. 3
баче туру и сидону §ра
дьнı¬ будеть на судı
неже вама • 15. и тû каперна
уме до нбЃсъ възнесъ сє •
до ада низъведеши сє <
ÑоAђy • еŤ • еyCђае • § лукû <
Âъ 3нђBо • 1. въниде ¶сЃъ въ капе
рнаумъ • 2. сът±нику же
нıко¬му рабъ болє зı
ло умираше • иже бı ¬
му чтTђьнъ • 3. слûшавъ
же ¶сЃа посла к± н¬му ста
рьца жидовьскû • да бû
шьлъ спЃслъ рабъ ¬го • 4. 3ни

Л
VII



156

e
Оршанське Євангеліє

5

10

15

20

25

53 зв.
же пришьдъше къ ¶сЃви •
моляхуть и надъщь
но 37 глЃще к± н¬му • яко до
стои˜нъ ¬сть ¬же аще да
си ¬му • 5. любить бо язû
къ нашь • и сборище тъ съ
зда намъ • 6. ¶сЃъ же идяше
с ними • и ¬ще же ¬му
недалече сущю § дому
посла к± н¬му другû
сът±никъ глЃя ¬му • гЃи
не движи сє • нıсмь бо до
стои˜нъ да подъ кровъ мо
и‡ в±нидеши • 7. тıмь же ни
себе достои‡‡на створихъ
прити къ тебе • нъ рьци
словомь и ицıлı¬ть 3
трокъ мои‡ • 8. азъ бо члЃвкъ
¬смь подъ властели учй
ненъ • имıяи‡ подъ собо
ю воя • и глЃю сему иди и
идеть • и другому при
ди и придеть • а рабу мо
¬му створи се и створи
ть • 9. слûшавъ же ¶сЃъ диви
сє ¬му • и 3бращь сє по
слıдующему народу
реcђ • аминь глЃю вамъ ни

37 Замість натъщьно.

въ изЃли толикû вıрû w
брıтохъ • 10. и възвративъ
ше сє въ домъ послании‡ •
3брıтоша болєщаго ра
ба ицıлıвъша <
ÍеD • еŤ • 3 баЃтıмь • § лук <    
Ðеcђ гЃь • 19. члЃвкъ нıкûи‡ бı
баЃтъ • и 3блачаше сє въ
багряницю и черьвлени
цю • веселє сє на всє днЃи 
свıтьло • 20. нищь же бı нı
кто именьмь лазорь • и
же лежаше предъ вратû
¬го гнои˜нъ • 21. и помûшлє
я насûтити сє § крупъ
падающихъ § трєпезû
баЃтаго • нъ и пси приходя
ще 3близаху гнои‡ ¬го •
22. бTђû же умрети нищемђPy
и несену бûти анЃглû на
лоно аврамле • умре же и
баЃтûи‡ • и погребоша и 23. въ
адı • и възведъ 3чи свои˜
сûи‡ въ мукахъ • узрı
же авраама издалеча и
лазорє на лонı ¬го • 24. и тъ
възглашь реcђ wчЃе аврааме
помилуи‡ мя • и посъли

[глTђа • еŤ •] [е]yCђа
 аЃ¶ •
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лазорє да 3мочить конь
ць пьр±ста сво¬го въ водı •
и устудить язûкъ мо
и‡ • яко стражю въ пламе
ни семь • 25. реcђ же авраамъ •
чадо помєни яко прия
лъ ¬си блЃгая твоя въ жи
вотı тво¬мь • а лазорь та
коже злая • нûня же сде
утıша¬ть сє а тû стра
жеши • 26. и надъ всıми си
ми межю вами и нами
пропасть велика утвь
рди сє • яко хотєщеи˜ ми
нути §сюду к вамъ не
възмагають • ни же §ту
ду к намъ не приходєть • 
27. реcђ же молю тє убо wчЃе по
слеши въ домъ wцЃа мо¬
го • 28. имамъ бо • еŤ • братии‡ •
яко да възвıстєть имъ •
да не и ти придуть на
мıсто се мучения • 29. глЃа
ше аврамъ имуть мосı
я и прЃркû да послушаю
ть ихъ • 30. 3нъ же реcђ ни wчЃе
аврааме • нъ аще кто §
мьртвûхъ въскрTђнеть

покають сє • 31. реcђ же аще мо
сıя и прЃркъ не послуша
ють • ни аще кто § мь
ртвûхъ въскрTђнеть не
имуть вıрû < 
В понDе • ¤Ť • неD • § лоLђy < 
Ðеcђ гЃь • 22. всє мнı преда
на бûша § wцЃа мо¬Cђ •
и никтоже не вıсть кто
¬Tђ снЃъ тъкмо wцЃь • и ни
ктоже не вıсть кто ¬сть
wцЃь тъкмо снЃъ • и ¬му
же аще хощеть снЃъ яви
ть • 23. и 3бративъ сє къ у
ченикомъ ¬динъ и реcђ •
блЃжнıи˜ 3чи яже види
та • 24. глЃю бо вамъ • яко мнPђ
зи прPђрци и црTђве • въсхотı
ша видıти яже видите
и не видıша • и слûшатй
яже слûшите и не слû
шаша < 
Въ вUђъ • ¤Ť • неD • § лук < 
Âъ 3нђBо • 1. бTђû сущю ¶сЃу
¬диному • на мı
стı нıнако¬мь 38 молє
сє яко и преста • реcђ же
нıкûи‡ § ученикъ

38 Пор. в ЄМ 82 б: нıкакомь.
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¬го к± н¬му • гЃи научй
нû молити сє • якоже
¶wЃанъ научи учени
кû своя • 2. реcђ же имъ ¬гда
молите сє и глЃте • wчЃе
нашь иже ¬си на нбЃсьхъ • 
да стЃить сє имя тво2 •
да придеть цртTђви¬ тво2 •
и да будеть воля твоя •
ака на нбЃси и на земли •
3. хлıбъ нашь бûтьнûи‡
дажь намъ на всєкъ днЃь •
4. и 3стави намъ грıхû на
ша • якоже и мû 3ставлє
¬мъ всєкому дължьнй
ку нашему • не въведи 
насъ въ искушени¬ • нъ
избави насъ § неприязнй •
5. и реcђ к нимъ кто § васъ дрą
га имать • идеть к± немPђy
полунощи • и реcђть ¬му
друже даи‡ ми въ заи˜мъ
три хлıбû • 6. ельмаже
другъ ми приде супу
т±нии‡ мнı • и не имамъ
ч±со положити предъ ни
мь • 7. и тъ изъ утрьуду 
§вıщавъ речеть • не тво

ри ми труда уже двьри
затворенû суть • и дı
ти моя съ мною суть на
ложи • не могу въстати
и дати тебе • 8. глЃю же ва
мъ аще и не дасть ¬му
въставъ зане ¬сть дру
гъ ¬му • нъ за безъwчь
ство ¬го въставъ дасть
¬му ¬лико требу¬ть •
9. и азъ глЃю вамъ • ищıте
и 3брящете • тълъцıте
и §вьрзуть сє вамъ • 10. вь
сь просєи‡ при¬млеть • и
ищаи‡ 3брєщеть • и тъ
лкущему §вьрзутTђь <
Въ срDе • ¤Ť • неD • § лоLђy <
Ðеcђ гЃь свои˜мъ учЃнкомъ •
9. просите и дасть сє ва
мъ • ищıте и 3брящете •
тълъцıте и §вьрзутTђь
вамъ • 10. вьсь просєи‡ при¬
млеть • и ищаи‡ 3бряще
ть • и тълкущему §вь
рзутTђь • 11. котораго же § ва
съ wцЃа въспросить снЃъ сво
и‡ хлıба • еда камьнь по
дасть ¬му • или рûбû
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еда въ рûбû мıсто змй
ю подасть ¬му • 12. или а
ще въспросить яи‡ца • е
да подасть ¬му скърпй
ю • 13. аще убо вû зли су
ще умı¬те даяния
блЃгая даяти чадомъ
вашимъ • кольми паче
3цЃь вашь съ нбЃсе дхЃъ
стЃûи‡ дасть вамъ просє
щимъ у н¬го < 
В чђUе • ¤Ť • неD • § лук < 
Âъ 3нђBо • 14. бı ¶сЃъ изгоня
бıсû • и ту бı нıмъ •
бTђû же из±гнану бı
су проглЃа нıмûи‡ • и
дивлєху сє народи •
15. нıции˜ же § нихъ рıша •
3 вельзаулı кнєзи бı
съ изгонить бıсû • 23. 3нъ
же §вıщавъ реcђ • како мо
жеть сотона сотону и
згонити • 16. друзии˜ же
§ нихъ искушающе
и • знамения § н¬го
искаху съ нбЃсе • 17. 3нъ
же вıдûи‡ помûшле
ния ихъ реcђ имъ • все ра

здıлєяи‡ сє цртTђво са
мо въ себе 3пустı¬ть •
и домъ на домъ падетTђь •
18. аще же сотона самъ въ
себе раздıли сє • како
станеть цртTђво ¬го • яко
глЃте мє 3 вельзаулı
изгоню бıсû • 19. аще же
азъ 3 вельзаулı из±го
ню бıсû • снЃве ваши 3
комь изгонєть • сего ра
ди ти вамъ будуть
судия • 20. аще ли же 3 пь
рстı бЃии˜ изгоню бıсû •
убо постиже на васъ црTђь
ство бЃи¬ • 21. ¬гда убо крı
п±кûи‡ въ3руживъ сє
хранить дворъ свои‡ • въ
мирı суть имıния
¬го • 22. а понеже крıпли
и‡ ¬го нашьдъ побıди
ть и • и всє 3ружия ¬го
§иметь на негоже у
поваше • и плıнъ ¬го
разда¬ть инûмъ • 23. и
же нTђı съ мною на мє ¬
сть • и иже не събира¬ть
съ мною • расûпа¬ть <
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В пUђя • ¤Ť • неD • § лук < 
Ðеcђ гЃь • 23. иже нTђı съ мною на
мя ¬сть • и иже не съби
ра¬ть съ мною расûпа
¬ть • 24. ¬гда нечтTђûи‡ дхЃъ
изидеть § члЃвка • про
ходить сквозı безво
дьная мıста • ища по
коя и не 3брıтая • глЃть
бо възвращю сє въ домъ
свои‡ §нюдуже изидохъ •
25. и пришьдъ 3брıта¬ть
пометенъ и украшенъ •
26. тъгда идеть и пои‡меть
другûхъ гор±ше себе се
дмь дхЃъ • и въшьдъше
живуть ту • и бûва¬
ть члЃвку тому послı
дьнєя горше пьрвûхъ < 
ÑоAђy • ¤Ť • еyCђа • § лук < 
Ðеcђ гЃь • 16. никтоже убо свı
тильника въжьгъ • по
крûва¬ть ¬го съсудо
мь или подъ 3дромь по
лага¬ть • нъ на свıщь
ницı възлага¬ть • да
въходєщии˜ видять
свıтъ • 17. нTђı бо таи‡но ¬же

не явитTђь • ни ута¬но
¬же не будеть познано
и въ явлени¬ придеть •
18. блюдıте сє убо како
слûшите • иже бо има
ть дасть сє ¬му • а иже
не имать и ¬же мнитTђь
имıя §иметь сє § н¬
го • 19. придоша же к± н¬мPђy
мтЃи ¬го и браUђя ¬го • и не
можаху бесıдовати
к н¬му народомь • 20. и въ
звıстиша ¬му глЃще •
яко мтЃи и браUђя твоя въ
нı стоять видıти тє
хотєще • 21. 3нъ же §вıща
въ реcђ къ нимъ • мтЃи мо
я и браUђя моя си суть •
слûшащеи˜ слово бЃи¬ и
творяще ¬ < [                    ] 39

ÍеD • ¤Ť • еyCђе • § лоLђy < 
Âъ 3нђBо • 27. приде ¶сЃъ въ вьсь
гадариньскую • срıте
и мужь ¬динъ § гра
да • иже имı бıсъ §
лıтъ многъ • и въ ри
зу не 3блачаше сє • и
въ храмıхъ не живєше •

39 Напис затертий.
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нъ въ гробıхъ • 28. узрıвъ
же ¶сЃа издалеча припа
де к± н¬му • и глTђмь вели
комь възъпивъ и реcђ • что
¬сть мнı и тебе снЃе бЃа
вûш±няго • молю ти сє
не мучи мене • 29. прıща
ше бо дхЃви нечтTђому и
зити § н¬го • § многъ
бо лıтъ въсхûщаше и • и
вєзахуть и ужи желı
знû и путû стрегуще •
и растьрзавъ узû гони
мъ бıаше бıсомь скво
зı пустûню • 30. и въпроси
и ¶сЃъ глЃя что ти ¬сть имє •
3нъ же реcђ леге3нъ • яко
мнози бıси в±нидоша въ
нь • 31. и молєхуть и да не
повелить имъ въ бездь
ну ити • 32. бı же ту стадо
свинии‡ много пасомо въ
горı • и молиша и да пове
лить имъ въ тû ити и по
велı имъ • 33. ишьдъше же
бıси § члЃвка и вънидо
ша въ свинья • и устрьмй
сє стадо свино¬ по брегу

въ ¬зеро и истопе • 34. видı
въше же пасущии˜ бûвъ
ше¬ бıжаша • и възвıсти
ша въ градıхъ и въ селıхъ •
35. и изидоша видıтъ бûвъ
шаго • и придоша къ ¶сЃви •
и 3брıтоша сıдяща члЃвка
из негоже изидоша бıси
мнози • 3бълчена и с±мû
слєща при ногу ¶сЃву • и
убояша сє • 36. възвıстиша
же имъ видıвъшеи˜ како
спЃсе сє бıсновавûи‡ • 37. и мо
лиша и вьсь народъ 3бла
сти гадариньскûя • §и
ти § нихъ • яко страхомь
великомь 3дьржими бє
ху • wнъ же вълıзъ в± ко
рабль възврати сє • 38. молє
ше же сє ¬му мужь изъ
н¬гоже изидоша бıси •
да бû съ нимь бûлъ • ¶сЃъ
же §пусти и глЃя • 39. възвра
ти сє въ домъ свои‡ • и повı
даи‡ ¬лико ти створи бЃъ •
и иде въ домъ свои‡ • и по все
му граду проповıдая •
¬лико створи ¬му ¶сЃъ <
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В понDе • зŤ • неD • § лоLђy <
Âъ 3нђBо • 29. събирающемъ сє
народомъ • нача ¶сЃъ глЃа
ти родъ сь родъ лукавъ
¬сть • знамения и
щеть и знамени¬ не
дасть сє ¬му • нъ тък±мо
знамени¬ иwнû прЃрка •
30. якоже бо бTђû иwнû зна
мени¬ нинев±гитомъ •
тако будеть и снЃъ члЃвчь
роду сему • 31. црTђца ужь
ская въстанеть на судъ
съ мужи рода сего • яко
приде § коньць земля
слûшати премудростй
соломоня • и се множı¬
соломона с±де • 32. мужи нй
нев±гитьстии˜ въскрTђну
ть на судъ съ родъмь си
мь и wсудєть и • яко по
каяша сє въ проповıдь
иwнину • и се множа¬
иwнû с±де • 33. никтоже бо
въжегъ свıтил±ника
въ кръвı полага¬ть • нй
подъ спудомь • нъ на свı
тилı • да въходєщии˜ ви

дєть свıтъ < 
Въ вUђъ • зŤ • неD • § лоLђy <
Ðеcђ гЃь • 34. свıтильникъ
тıлу ¬сть 3ко • ¬гда
убо wко тво¬ просто бу
деть • и все тıло тво¬ свı
т±ло будеть • а понеже лу
каво будеть • и тıло тво
¬ тьмьно будеть • 35. блю
ди убо ¬гда свıтъ иже
¬сть въ тебе тьма ¬сть •
36. аще убо тıло тво¬ все
свıтьло будеть • не имû
и‡ части нико¬яже ть
мьнû • будеть свıтьло
все • яко се свıтильникъ
блистани¬мь просвıща
¬тTђь • 37. ¬гда же глЃше • молє
ше и фарисıи‡ нıкто • да
3бıду¬ть у н¬го • въшь
дъ же възлеже • 38. фарисı
и‡ же видıвъ диви сє • яко
не преже крTђти пьрвı¬ 3
бıда • 39. реcђ же гЃь к± н¬му •
нûнı вû фарисıи˜ вънı
ш±не¬ стьклєници и блю
да 3чища¬те • утрьнє
я ваша полна суть гра
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бления и злобû 40. безумь
нии˜ • не иже ли ¬ створи въ
нıш±не¬ • и утрьне¬ ство
ри • 41. 3баче сущая дади
те млTђтûню • и се все чтTђо
будеть вамъ <
Въ срDе • зŤ • неD • § лукû <
Ðеcђ гЃь • къ пришьдъши
мъ к± н¬му июдı3
мъ • 42. лютı вамъ фарисı
wмъ • яко десєтину да
¬те § вонялица • и пига
на и всего зелия • и чресъ 
судъ ходите и любъве
бЃия • си же подобаше ство
рити и 3нıхъ не 3ста
вляти • 43. лютı вамъ фарй
сı3мъ • яко любите пре
дъсıдания на сборищи
хъ • и цıлования на тъ
ржищихъ • 44. лютı вамъ
книгъчия и фарисıи˜
и лицемıри • ¬сте бо яко
гроби невıдоми • и члЃвцй
ходєщеи˜ вьрху и не ви
дяще • 45. §вıщавъ же нı
кûи‡ § книгъчия • глЃа
¬му учителю • се глЃя

и нû кориши • 46. 3нъ же реcђ •
и вамъ книгъчиямъ
лютı • яко наклада¬
те на члЃвкû бремена не
удобь носима • а сами
ни ¬динıмь пьрстомь
вашимь прикаса¬те сє
бременьхъ < 
В чђUе • зŤ • неD • § лукû < 
Ðеcђ гЃь • къ пришьдъши
мъ к± н¬му июдı3
мъ • 47. лютı вамъ к±нижь
ници и фарисıи˜ • яко
красите гробû пррPђкъ • w
цЃи ваши избиша я • 48. по
слушьству¬те бо дı
ломъ 3цЃь вашихъ • и во
лите с± ними яко ти у
бо избиша я • вû же кра
сите гробû ихъ • 49. сего ра
ди и премдрTђть бЃия рече •
послю въ нє пррPђкû и апTђлû • и
§ нихъ убьють и иждену
ть • 50. да мьстить сє всıхъ
прЃркъ кръвь пролива¬ма
я • § начала всего мира •
51. и § кръве авелє правьдь
наго • до кръве захария •
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убь¬наго межю 3лта
ремь и храмомь • еи‡ глЃю 
вамъ • възищють сє всє
си § рода сего • 52. лютı вамъ
книгъчиямъ • яко в±зє
сте ключь разумıнию •
сами не вълазите и въ
лазящимъ въз±браня
¬те • 53. глЃщю же ¬му к± ни
мъ сице • начаша книжь
ници и фарисıи˜ лютı
гнıвати сє • и престати
3 мнозı 54. блюдуще ¬го •
ищюще яти § устъ ¬го
что • да на нь възъглЃють • 
1. 3 нихъже събравъше
мъ сє тьмамъ народа •
яко препираху другъ
друга • нача же глЃати
къ учЃнкомъ свои˜мъ •
пьрвı¬ вънемлıте себе
§ кваса фарисıи‡ска • ¬
же ¬сть лицемıри¬ < 
В пUђя • зŤ • неD • § лук <
Ðеcђ гЃь свои˜мъ учЃнкомъ •
2. ничсоже покровено ¬
сть ¬же не §крû¬тTђь •
и таи‡но ¬же не разу

мı¬ть сє • 3. зан¬ ¬лико
въ тьмı рекосте • въ свı
тı услûшить сє • и ¬же
къ уху глЃасте • въ хра
мıхъ проповıсть сє на
кровıхъ • 4. глЃю же вамъ
другомъ свои˜мъ • не у
бои‡те же сє § убиваю
щихъ тıло • по томь же
не имущимъ лихо что
створити • 5. сказаю же ва
мъ того сє убои‡те • убо
и‡те ся имущаго власть
по убь¬нии˜ въврещи въ 
дьбрь 3гньную • еи‡ же
глЃю вамъ того убои‡те сє •
6. не пять ли птиць цıни
ть сє на пєти сребрьни
къ • и ни ¬дина же § ни
хъ нTђı забъвена предъ бЃо
мь • 7. нъ и власи главû ва
шея вси ищьтени суть •
не убои‡те убо мнозıхъ
п±тиць лучьше ¬сте вû •
8. глЃю же вамъ <   заcђ.
Âсєкъ иже исповıсть мє
предъ члЃвкû • и снЃъ члЃвчь
исповıсть и предъ анЃглû
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бЃии˜ • 9. и §вьргûи‡ сє мене
предъ члЃвкû • §вьрженъ
будеть предъ анЃглû бЃи
и̃ • 10. и вьсь иже реcђть слово на
снЃа члЃвчьскаго 3ставитTђь
¬му • 11. а хуливъшему
до стЃго дхЃа не 3ставить сє
¬му • ¬гда же приведу
ть вû на сборища • и вла
сти и влЃдчьствия • не пь
цıте сє како или что по
мûслите • 12. стЃûи‡ бо дхЃъ
научить вû въ тъ часъ •
якоже подоба¬ть глЃти < 
ÑоAђy • зŤ • еyCђа2 • § лоLђy <
Âъ 3нђBо • 1. призва ¶сЃъ 3ба на
десєте учЃнка своя • да
сть имъ силу и власть •
на всıхъ бıсıхъ • и не
дугû ицıлити • 2. и по
сла я проповıдати цртTђвй
¬ бЃи¬ • и ицıлити болє
щая • 3. и реcђ к± нимъ • нич±со
же не възмıте на путь •
ни жьзла ни пирû ни хлı
ба • ни сребра • ни двою ри
зу ни мıди • 4. и въ ньже
домъ аще вънидете ту

пребûваи‡те • и §туду
исходите • 5. и ¬лико аще
не при¬млють васъ • и
сходєще же § града того •
и прахъ § ногъ вашихъ
§трєсıте въ съвıдıни
¬ на нє • 6. исходяще же про
повıдаи‡те сквозı вьси
блЃговıстующе ицıлє
ще всюду < 
ÍеD • зŤ • еyCђае • § лукû < 
Âъ 3нђBо • 41. члЃвкъ нıкто прй
ступи къ ¶сЃу • ¬му
же имя аиръ • и тъ кнє
зь сборищю бєше • и па
дъ при ногу ¶сЃву • мо
лєше и вънити въ домъ 
свои‡ • 42. яко дъщи иночада
бı ¬му • яко двою на де
сєте лıту • и та умира
ше • и ¬гда идяше наро
дъ угнıтахуть и • 43. и же
на сущи въ течении˜ кръ
ви • § двою на десєте лı
ту • яже врачемъ изда
яв±ши все имıни¬ сво¬ •
и ни § ¬диного же не мо
же исцıлıти • 44. си присту

глTђа [ • зŤ •] еyCђа • вŤ •
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пльши съ слıда • косну
сє подолъцı ризъ ¬го • и
абь¬ 3ста источ±никъ
кръве ¬я • 45. и реcђ ¶сЃъ кто ¬сть
прикоснувûи‡ сє мнı •
§мещющемъ же сє всı
мъ • реcђ петръ и иже с нимь
бєху • настав±ниче на
роди утıш±няють тє и
гнетуть • и глЃши кто ¬
сть коснувûи‡ сє мнı •
46. ¶сЃъ же реcђ прикоснувûи‡
сє мнı кто • азъ убо чю
хъ силу ишьдъшю из± ме
не • 47. и видıвъши жена яко
не утаи˜ сє • и трепещющй
приде и припаде к± н¬му
за нюже вину прикосну
сє ¬мь • и повıда ¬му пре
дъ всıми людьми • яко и
с±цıлı аби¬ • 48. ¶сЃъ же реcђ ¬и‡ •
дьрзаи‡ дъщи вıра твоя спЃсе
тє иди въ миръ • 49. и ¬ще же
¬му глЃющю • пришьдъ
нıкто § старıи‡шинû с±бо
ра • глЃа ¬му яко дъщи тво
я умре • не движи учи
телє • 50. ¶сЃъ же слûшавъ и §

вıща 3цЃю глЃя • 3трокови
ца не бои‡ сє тъкмо вıруи‡
спЃсена будеть • 51. пришьдъ
же в± домъ не да в±нити ни
комуже съ собою • тъкмо
петру иwану иякову •
и wцЃю 3троковица и мтЃри •
52. рûдаху же вси и плака
ху ся ¬я • 3нъ же реcђ не пла
чıте сє ¬я нTђı умьрла 3
троковица нъ спить • 53. и ру
гаху сє ¬му вıдуще я
ко умре • 54. 3нъ же из±гнавъ
всє вънъ • и имъ ю за руку
възва глЃя • 3троковице въ
стани • 55. и въз±врати сє дхЃъ
¬я • и въскЃрсе аби¬ • и пове
лı ¬и‡ дати ясти • 56. и ужа
соста сє родителє ¬я • 3нъ
же запрıти има • никомPђy
же рещи бûвъшаго <
В понDе • иŤ • неD • § лук <
Âъ 3нђBо • учащю ¶сЃу • 13. реcђ ¬
му нıкто § народа • у
чителю р±ци брату мо
¬му • да раздıлить съ
мною причасти¬ • 14. 3нъ же
реcђ ¬му члЃвче кто мя по
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стави судью или дıли
телє надъ вами • 15. реcђ же
къ нимъ блюдıте сє и
храните сє § всєкого лй
хоимания • яко не § и
збûтъка комуждо 
животъ ¬го ¬сть § имı
нии‡ ¬му • 22. сего дıлє глЃю
вамъ • не пьцıте сє въ
дЃши сво¬и‡ что ясте • ни
тıломь въ что 3блече
те сє • 23. дЃша бо больши ¬сть
яди • и тıло 3дежа • 24. смо
трите вранъ • яко не сı
ють ни жьнють • имъже
нTђı скровища ни житьнй
ца • и бЃъ пита¬ть я • ко
льми паче вû ¬сте лучь
ше птиць • 25. кто же § васъ
пекûи‡ сє можеть при
ложити телеси сво¬мь
лакоть ¬динъ • 26. аще бо нй
мало чсо можеть • то что
3 прочихъ печете сє • 27. смо
трите цвıтьца како ра
стуть • не тружають сє
ни прєдуть • глЃю же ва
мъ • яко ни соломонъ въ

всеи‡ славı сво¬и‡ 3блече
сє • яко ¬динъ § сихъ • 28. а
ще же траву днTђь на селı
сущю • и утро въ пещь въ
мещему • бЃъ тако 3дı¬
ть • кольми паче васъ ма
ловıрии˜ • 29. и вû не ищıте
чсо имате ясти • или что
пити • и не възносите сє •
30. всıхъ бо сихъ странû мй
ра сего ищють • вашь же w
цЃь вıсть яко требу¬те
сихъ • 31. 3баче ищıте црTђь
ства бЃия • и си всє прило
жать сє вамъ <
Въ вUђъ • иŤ • неD • § лук < 
Ðеcђ гЃь • 42. кто убо ¬сть вı
р±нûи‡ строи˜тель и му
дрûи‡ • ¬гоже поставить
гнTђъ надъ челядию сво¬
ю • дати въ время урокъ
житьнûи‡ • 43. блЃжнъ рабъ
тъ ¬гоже пришьдъ гнTђъ
¬го 3брєщеть творєща
тако • 44. въистину глЃю ва
мъ • яко надъ всıмь имı
ни¬мь свои˜мь постави
ть и • 45. аще ли реcђть рабъ тъ
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въ срЃдци сво¬мь • мьдли
ть гнTђъ мои‡ прити • и на
ч±неть бити рабû и рабû
ня • ясти же и пити и и 40

упивати сє • 46. придеть
же гнTђъ раба того въ днЃь въ
ньже не ча¬ть • и въ годи
ну въ нюже не вıсть • и
протешеть и полотьма •
и часть ¬го съ невıр±нû
ми положить • 47. рабъ же w
нъ вıдûи‡ волю гнTђа сво¬Cђ •
не уготовавъ и не створй
въ по воли ¬го • бь¬нъ бу
деть много • 48. и несъвıдû
и‡ иже створь достои˜нъ ра
намъ бь¬нъ будеть ма
лû • и всему ¬муже да
но будеть много • много
възищеть сє § н¬го • и ¬
муже предаша много
лишьша въспросєть §
н¬го < 
Въ срDе • иŤ • неD • § лук < 
Ðеcђ гЃь • 48. всему ¬муже да
но будеть много лишь
ша възищють § н¬го •
49. приходить 3гня въвре

40 Так!

щи въ землю • что ли хо
щю аще и уже възгорı сє •
50. крЃщни¬ же имъ крTђтити
сє • и како удьржю сє до
ндеже коньча¬тTђь • 51. м±ни
те ли яко мира придохъ
дати на землю • ни при
шьлъ ¬смь глЃю вамъ на
раздıлени¬ • 52. будеть бо
§селı пєть въ ¬диномь
дому раздıленъ • три¬
на два и два на три 53. раздı
лєть сє • wцЃь на снЃа • и снЃъ
на wцЃа • и мтЃи на дъщерь
и дъщи на мтЃрь • и свькрû
на снъху свою • и снъха
на свькръвь свою • 54. глЃше же
и народу • ¬гда узрите
3блакъ въсходєщь § за
пада • абь¬ глЃте яко ту
ча идеть и бûва¬ть та
ко • 55. и ¬гда угъ вıющь глЃе
те знои‡ будеть • и бûва
¬ть 56. лицемıри • нбЃу и зе
мли лице умı¬те иску
шати • а времене сего ка
ко не искуша¬те • 57. что же
и 3 собı не судите правьдû •
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58. ¬гда идеши съ супер±ни
комь свои˜мь къ князю •
на пути дажь дıлани¬
избûти § н¬го • да не прй
влечеть тебе къ судии˜ •
и судии‡ тє предасть слу
зı • и слуга тє въсадить
въ тьмницю • 59. глЃю тобı
не имаши изити §ту
ду • дондеже и послıдь
нюю въздаси мıд±ницю < 
В чђUе • иŤ • неD • § лукû < 
Âъ 3нђBо • 1. придоша нıци
и˜ повıдающе ¶сЃу w га
лилıи˜хъ • ихъже кръ
вь пилатъ съмıси съ
требами ихъ • 2. и §вı
щавъ ¶сЃъ реcђ имъ • мните
галилıяне си грıш±ни
и‡ше всıхъ галилıанъ
бıша • яко тако страда
ша • 3. ни глЃю вамъ • нъ аще
не пока¬те сє вси тако
же погûб±нете • 4. или wнй
¶Ť • и • иŤ • на нєже паде стъ
лпъ силоамльскъ и поби
я • мните же яко ти дъ
лжьнıи‡ше бıша паче вь

сıхъ члЃвкъ живущихъ
въ и¬рлTђмı • 5. ни глЃю вамъ •
нъ аще не пока¬те сє вси
такоже погûбнете • 6. глЃа
ше же сию притъчю • смо
ковьницю имєше нıкû
и‡ въ виноградı сво¬мь
въсажену • и приде плъ
да ища на н¬и‡ • и не 3брı
те • 7. реcђ же къ копачю се тре
ти¬¬ лıто §нелıже прй
хожю ища плъда на смо
ковьници сеи‡ и не 3брı
таю • посıци ю убо въску
ю и землю упражня¬ть •
8. 3нъ же §вıщавъ реcђ ¬му
гЃи • 3стави ю и се лıто • до
ндеже wкопаю 3крTђтъ • и
3сûплю ю гно¬мь • 9. аще
убо створить плодъ • аще
ли же ни • въ грядуще¬
времє посıчеши ю < 
Въ пUђя • иŤ • неD • § лоLђy < 
Âъ 3нђBо • 31. приступиша нı
ции˜ фарисıи˜ глЃще ¶сЃу и
зиди §сюду • яко иродъ
хощеть тє убити • 32. и реcђ
имъ шьдъше рьцıте
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лису тому • се из±гоню
бıсû • и ицıления тво
рю днTђь и утро • и въ третй
и‡ коньчаю • 33. 3баче подоба
¬ть ми днTђь и утро и въ 3
нъ днЃь ити • яко не подо
бно ¬сть прЃрку погûбь
нути кромı и¬рлTђма •
34. и¬рлTђме и¬рлTђме избивû
и‡ прЃркû • и камени¬мь
побивая посланûя к то
бı • коль кратû хотıхъ
събрати чада твоя • яко
же и курица гнıздо сво
¬ подъ крилı и не въсхо
тıсте • 35. се 3ставля¬ть сє
вамъ домъ вашь пустъ •
глЃю же вамъ яко не има
те мене видıти • дон±де
же реcђте блгTђнъ грядûи‡
въ имя гнTђе <
ÑоAђy • иŤ • еyCђае • § лоLђy < 
Âъ 3нђBо • 37. съшьдъшю ¶сЃу съ
горû • срıте и народъ мнPђ
гъ • 38. и се мужь из народа
възъпи глЃя • учителю
призри на снЃа мо¬го
яко иночадъ ми ¬сть • 39. и

се дхЃъ ¬млеть и вънеза
пу • въпи¬ть и пружа¬
ть сє съ пıнами • едва §
ходить § н¬го скруша
я и • 40. и молихъ сє учЃнко
мъ твои˜мъ да иждену
ть и • и не възмогоша • 41. §
вıщавъ же ¶сЃъ реcђ • 3 роде не
вıрьнъ и развращенъ •
доколı буду въ васъ и ть
р±плю вû • приведи снЃа сво
¬го сıмо • 42. ¬ще же гряду
щю ¬му повьрже и бıсъ •
и сътрєсе и • запрıти же
¶сЃъ дхЃви нечтTђому • и и
с±цıли 3трока • и в±да и w
цЃю ¬го • 43. дивляху же сє
вси 3 величии˜ бЃии˜ <
ÍеD • иŤ • еyCђае • § лоLђy <
Âъ 3нђBо • 25. законьникъ нı
кто приступи къ ¶сЃу
искушая и и глЃя • учй
телю что створю • да жи
вотъ вıчьнûи‡ при3
брєщю • 26. 3нъ же реcђ ¬му
въ законı что писано ¬
сть и како чтеши • 27. 3нъ
же §вıщавъ реcђ • възлюбй

глTђа • иŤ •
еyCђа • гŤ •
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ши гЃа бЃа сво¬го § всего срDца
сво¬го • и всею дЃшею сво¬
ю • и всею крıпостию сво¬
ю • и всıмь помûшлени
¬мь твои˜мь • и ближьнє
го тво¬го яко и самъ сє •
28. реcђ же ¬му правı §вıща •
се твориши и живъ буде
ши • 29. 3нъ же 3правьдити
сє хотє самъ реcђ къ ¶сЃви •
кто ¬сть ближьнии‡ мо
и‡ • 30. §вıщавъ ¶сЃъ реcђ • члЃвкъ
нıкто съхожаше § и¬ру
салима въ ¬рихонъ и въ 
разбои‡никû въпаде • и
же и съвълкъше и язвû 
възложивъше §идоша •
3ставивъше илı жива су
ща • 31. по приключаю же жре
ць нıкûи‡ съхожаше пу
тьмь тıмь • и видıвъ и
мимоиде • 32. такоже и ле
в±гитъ бûвъ на томь мı
стı • пришьдъ и видıвъ
мимоиде • 33. самарянинъ
же нıкûи‡ грядûи‡ при
де на нь и видıвъ и млTђрдо
ва • 34. и приступивъ 3бє

за струпû ¬го • възлива
я масло древєно¬ и вино •
въсадивъ же и на свои‡ ско
тъ • приведе и въ гостинь
ницю • и прилежа ¬мь •
35. и на утрьни ишьдъ в±зе
мъ два сребрьника дасть
гостиньнику • и реcђ ¬мPђy
прилежи же ¬мь • и ¬же
аще изда¬ши азъ ¬гда
възвращю сє §дамь ти •
36. кто убо тıхъ трии‡ бли
жьнии‡ м±нить сє бûтй •
въпадъшему въ разбо
и‡никû • 37. 3нъ же реcђ створи
вûи‡ млTђть с± нимь • реcђ же
¬му ¶сЃъ иди и тû створи
такоже <
В понDе • »Ť • неD • § лоLђy <
Âъ 3нђBо • 1. въниде ¶сЃъ въ до
мъ нıко¬го кнєзє фа
рисıи‡ска • въ суботу
хлıба ястъ • 12. и глЃше къ
звавъшему • ¬гда ство
риши 3бıдъ или вечерю •
не зови другъ твои˜хъ
ни браUђя тво¬я • ни роже
ния тво¬го • ни сусıдъ
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баЃтъ • еда коли и ти та
коже тє възовуть • и бу
деть ти въздаяни¬ • 13. нъ
¬гда твориши пиръ • въ
зови нищая маломо
щи • и хромûя и слıпû
я 14. блЃжнъ будеши • яко
не имуть ничтоже въ
здати • въздасть бо ти
сє въ въскрTђни¬ правь
дьнûхъ • 15. слûшавъ же
нıкûи‡ § възлежащи
хъ съ нимь • и реcђ ¬му
блЃжнъ иже изıсть 3бı
дъ въ цртTђвии˜ бЃии˜ < 
Въ вUђъ • »Ť • неD • § лоLђy < 
25. Âъ 3нђBо • 25. идєху съ ¶сЃмь
народи мнози • и 3бра
щь сє реcђ к± нимъ • 26. аще кто
грядеть къ мнı • и не
възненавидить wцЃа
сво¬го и мтЃре • и женû и
чадъ и браUђя • и сестръ • ¬
ще же и дЃша сво¬я • не мо
жеть мои‡ ученикъ бû
ти • 27. иже не носить крTђта
сво¬го • и въ слıдъ мене
не идеть • не можеть мо

и‡ учЃнкъ бûти • 28. кто у
бо § васъ хотє стълпъ съ
градити • не преже ли сı
дъ ращьтеть имıни¬
аще имать ¬же ¬сть на
свьршени¬ • 29. да не ¬гда
положить 3сновани¬ и
не можеть свьршити • всй
видящии˜ начьнуть
ругати сє ¬му 30. глЃще •
яко се члЃвкъ нача гради
ти стълпъ и не може свь
ршити • 31. или кûи‡ црTђь идû
и‡ къ иному црTђю сънити
сє на брань • не сıдъ ли
преже съвıща¬ть • аще
сильнъ ¬сть съ девєтию
тûсєщь срıсти грєду
щаго съ двıма десєтьма
тûсєщама на нь • 32. аще
ли же ни • то и ¬ще дале
че ¬му сущю • мольбу
пославъ молить сє 3 ми
рı • 33. тако убо вьсь § васъ
иже не §речеть сє всего
сво¬го имıния • не мо
жеть мои‡ учЃнкъ бûтй •
34. добро ¬сть соль аще же 41

41 Далі втрачено один аркуш.
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[17. зе]мли 42 минути • неже §
закона ¬динои‡ чертı
погûб±нути • 18. вьсь пу
щаяи‡ жену свою и при
водя ину любодı¬ть •
и женєи‡ сє пущеною §
мужа любодıяни¬
творить • 1. рече же уче
никомъ свои˜мъ • не въ
зможьно ¬сть да не прй
дуть съблазни wба
че лютı тому • имь
же придуть • 2. уне ¬мPђy
бû бûло • аще бû ка
мень жьрновьнûи‡ въ
зложенъ на вûю ¬го и
сверженъ въ море • неже
ли съблазнить ¬ди
ного § малûхъ сихъ
3. вънемлıте себе • аще
съгрıшить к тебе бра
тъ твои‡ запрıти ¬
му • аще пока¬ть сє
wстави ¬му • 4. и аще
съгрıшить ти седмй
шдû днЃемь седми
шдû днЃемь wбратй
ть сє к тебе глЃя каю

42 62-й аркуш починається з читан-
ня, присвяченого п’ятниці двадцять 
шостої седмиці після П’ятдесятниці; 
у п’ятницю 9-го тижня Нового літа; 
Л ХVІ: 17.

[с]є 3стави ¬му <
ÑоAђy • »Ť • еyCђае • § лукû <
Âъ 3нђBо • 57. бTђû идущю ¶сЃу по
пути • реcђ нıкûи‡ к± н¬
му иду по тебе • амо
же колиждо идеши гЃи •
58. и рече ¬му ¶сЃъ лиси язвй
нû имуть и п±тица нбTђь
нûя гнıзда • а снЃъ члЃвчь
скûи‡ не имать кде гла
вû подъклонити • 59. реcђ же
другому ходи въ слıдъ
мене • 3нъ же реcђ гЃи повелй
ми преже шьдъшю погре
ти wцЃа мо¬го • 60. реcђ же ¬му
¶сЃъ • 3стави мьртвûя по
грести своя мьртвьца •
тû же шьдъ възвıщаи‡
цртTђво бЃи¬ • 61. реcђ же другû
и‡ иду по тебе гЃи • древле
же повели §вıщати ми
сє • иже суть въ дому
мо¬мь • 62. реcђ же к± н¬му
¶сЃъ • никтоже възложь
рукû сво¬я на рало • и зрє
въспєть • управленъ ¬
сть въ цртTђви¬ бЃи¬ <
ÍеD • »Ť • еyCђае • § лук± <

глTђа • аŤ •
еyCђа •дŤ •
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16. Ðеcђ гЃь притъчю сию • члЃ[в]ı
ку нıко¬му баЃту у
множи сє нива • 17. и помû
шляше къ себе глЃя • что
створю яко не имамъ
кде събрати плодъ свои˜
хъ • 18. и реcђ се створю • разорю
житница моя и боль
ша съгражю • и съберу 
ту всє жита моя и блЃга
я моя • 19. и реку дЃши мо¬
и‡ • дЃше имаши много до
бра лежащю • на многа
лıта почиваи‡ • яжь и пй
и‡ весели сє • 20. реcђ ¬му бЃъ
безумьне въ сию нощь
дЃшю твою истєжють §
тебе • а яже уготова ко
му та будуть • 21. тако съ
бираяи‡ себе • а не убогъ
баЃтıя • и си глЃя въз±гла
шаше • имıяи‡ уши слû
шати да слûшить <
В понDе • ¶Ť • неD • § лоLђy <
Âъ 3нђBо • 20. въпрошьнъ бTђû ¶сЃъ
§ фарисıи‡ • къгда при
деть цртTђво бЃи¬ • §вı
щавъ реcђ имъ • не при

деть цртTђво бЃи¬ съблюде
ни¬мь • 21. ни рекуть се сде
или 3н±де • се бо цртTђво бЃи¬
утрьуду въ васъ ¬сть •
22. реcђ же къ ученикомъ прй
дуть днЃь¬ • ¬гда въже
ла¬те ¬диного днЃе снЃа
члЃвча видıти и не узри
те • 23. и рекуть вамъ се сде
се 3нде хсЃъ не изидıте •
ни поженıте • 24. яко мъ
лния бо блистающи сє
§ подънбTђнûхъ на подъ
нбTђнıи‡ свıтить сє • тако
будеть снЃъ члЃвчь въ днЃь
свои‡ • 25. преже подоба¬ть
¬му много пострадати •
и искушену бûти § ро
да сего < 
Въ вUђъ • ¶Ť • неD • § лоLђy <
Ðеcђ гЃь • 26. якоже бTђû въ днЃи
но¬вû • тако будеть
и въ днЃи снЃа члЃвча • 27. ядє
ху бо и пьяху • и женє
ху сє и посагаху • до н¬
гоже днЃе в±ниде нои‡ въ ко
вьчегъ • и приде потопъ
и погуби всє • 28. такоже бTђû
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и въ днЃи лотовû • ядяху
и пияху • куповаху
и продаваху • сажаху
и 3гражаху • 29. въ ньже днЃь
изиде лотъ § содома • и w
дъж±ди камû съ нбЃсе и 3
гнь горєщь и погуби вь
сє • 30. по тому же будеть
днЃе въ ньже снЃъ члЃвчь я
витTђь • 31. въ тъ днЃь иже бу
деть на кровı и съсуди
¬го въ дому • да не слı
зеть възєтъ ихъ • и иже
на селı такоже да не въ
звратитTђь въспять • 32. по
минаи‡те жену лотову •
33. иже аще възищеть дЃшю
свою спЃсти погубить ю •
а иже погубить живить •
34. глЃю же вамъ въ ту нощь
будета два на ложи ¬дй
номь • ¬динъ по¬млетTђь •
а другûи‡ 3ставля¬тTђь •
35. будета два въкупı ме
лющи ¬дина по¬млетTђь
а другая 3ставля¬тTђь •
36. два на селı ¬динъ по¬
млетTђь а другûи‡ 3ста

вля¬тTђь • 37. и §вıщавъше
глЃша кде гЃи • 3нъ же реcђ и
деже тıло ту и wрли съ
бираютTђь • 8. 3баче снЃъ члЃвı
чь пришьдъ • аще wбря
щеть вıру на земли <
Въ срDе • ¶Ť • неD • § лук < 
Âъ 3нђBо • 15. приношаху къ
¶сЃу младеньца • да бû
сє ихъ прикоснулъ • и
видıв±ше ученици
прıщахуть имъ • 16. ¶сЃъ же
призвавъ я реcђ не дıи‡те
дıтии‡ приходити къ
мнı • не браните имъ •
таковûхъ бо ¬сть цртTђво
бЃи¬ • 17. аще не будете яко
3троча не имате въни
ти въ н¬ • 26. рекоша же ¬мPђy
учЃнци ¬го • тъ кто мо
жеть спЃсенъ бûти • 27. 3нъ
же реcђ не възможьна § члЃвı
къ нъ възможьна § бЃа су
ть • 28. реcђ же петръ се мû 3
ставихомъ всє • и въ слı
дъ тебе идохомъ • 29. 3нъ
же реcђ право глЃю вамъ • я
ко никтоже ¬сть иже w
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ставить домъ или роди
теля • или братию • илй
жену • или чада • цртTђва
бЃия дıля • 30. иже не въспрй
иметь множицею въ
время се • и въ вıкъ гря
дущии‡ жизнь вıчь
ную <
В чђUе • ¶Ť • неD • § лукû <
Âъ 3нђBо • 31. пои̃мъ ¶сЃъ два на
десєте учЃнка своя и
реcђ имъ • се въходимъ
въ и¬рлTђмъ • и сконьча
ютTђь всє писания прЃро
къ 3 снЃу члЃвчьстıмь •
32. предадять и странамъ
и поругають сє ¬му • и
заплюють и • 33. и бивъше
убиють и • и третии‡ днЃь
въскрTђнеть • 34. и ти нич±соже
3 сихъ не разумıваху • 
бı бо глTђа скровенъ § нихъ •
и не разумıваху скро
венûхъ < 
В пUђя • ¶Ť • неD • § лук± < 
Ðеcђ гЃь притъчю сию • 12. члЃвкъ
нıкûи‡ добра роду иде
въ страну далече • прия

ти собı цртTђви¬ • и въз±вра
ти сє • 13. призвавъ же • ¶Ť •
рабъ свои˜хъ въдасть и
мъ • ¶Ť • мнасъ • и реcђ имъ
дıи‡те куплю дондеже
приду • 14. и гражане ¬го
ненавидяхуть ¬го • и
послаша млЃтву въ слı
дъ ¬го глЃще • не хощемъ
сему да цртTђву¬ть на
дъ нами • 15. и бTђû ¬гда въ
звративъ сє приимъ
цртTђво • и реcђ да възовуть
¬му рабû тû • имъже
дасть сребро • да увıсть
каку куплю суть ство
рили • 16. приде же пьрвûи‡
глЃя • гЃи мнасъ твои˜ сь •
¶Ť • придıла мнасъ • 17. реcђ ¬
му рабе добрûи‡ вıр±не •
яко 3 малı бı вıрьнъ •
надъ десєтию градъ бу
ди 3бласть имûи‡ • 18. и при
де в±торûи‡ глЃя • гЃи мна
съ твои˜ створи • еŤ • мнасъ •
19. реcђ же ¬му и тû буди на
дъ • еŤ • ю градъ • 20. и другû
и‡ приде глЃя • се мнасъ
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твои˜ иже имıхъ положе
нъ въ убрусı • 21. убояхъ
сє тебе яко члЃвкъ яръ ¬
си • въземлеши ¬гоже не
вложь • и ж±неши ¬гоже
не сıявъ • и събира¬ши
удуже не расточивъ • 
22. глЃа ¬му § устъ твои˜хъ
сужю ти • рабе лукавû
и‡ • вıдяше яко члЃвкъ я
ръ ¬смь • въземлю ¬гоже
не въложивъ • и жьню ¬го
же не сıявъ • и събираю у
дуже не расточивъ • 23. по чь
то не въда сребра мо¬го ку
пьцемъ • и азъ убо пришь
дъ съ приплодомь истє
залъ бûхъ • 24. и престоящй
мъ реcђ • възмıте § него
мнасу • и даи‡те имуще
му • ¶Ť • мнасъ •43 26. глЃю же ва
мъ яко всєко имущемPђy
дасть сє • а § неимущаго
иже мнитTђь имıя • и §и
меть сє § н¬го • 27. 3баче вра
гû моя § нûня не хотı
въшая цртTђвовати ми на
дъ ними • приведıте я сı

43 Пропущено 25 вірш; див.: Бучацьке Єван- 
геліє ХІІ—ХІІІ ст. / відп. ред. В.В. Німчук; 
підгот. до видання Ю.В. Осінчук: Ін-т укра- 
їнської мови НАН України. Київ : Видавни-
чий дім Дмитра Бураго, 2017. (Серія «Па- 
м’ятки української мови»). 360 с. (далі — БЄ) 
58 зв.: и р2коша ¬му гЃи им@ть д2сєть манасъ•

мо • и исıцıте я предъ м±но
ю • 28. и се рекъ идяше преди
въсходєи‡ въ и¬рлTђмъ <
ÑоAђy • ¶Ť • еyCђае • § лукû <
Ðеcђ гЃь свои˜мъ учЃнкомъ •
19. се даю вамъ власть насту
пати на змия и скърпи
я • и на всю силу вражию •
и нич±соже васъ не вреди
ть • 20. 3баче 3 семь не раду
и‡те сє • яко дуси вамъ
повинуютTђь • радуи‡те
же сє яко имена ваша на
писана суть на нбЃсьхъ •
21. въ тъ чTђа въз±драдова ся
дхЃмь ¶сЃъ и рече • исповı
даю ти сє wчЃе гЃи нбЃси и
земли • яко утаи˜лъ ¬си
§ премудръ и разумь
нъ • и §крûлъ ¬си младе
ньцемъ • еи‡ wчЃе яко тако
бTђû блЃговолени¬ предъ
тобо« < [глTђа • вŤ •] еyCђа • еŤ •44

ÍеD • ¶Ť • еyCђае • § лукû < 
Âъ 3нђBо • 10. бı уча ¶сЃъ на ¬
диномь сбора въ субо
ту • 11. и се жена бı иму
щи дхЃъ недужьнъ •

44 Напис затертий.
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иЃ¶ • лUђı • и бı слука • и не
могущи въсклонити сє
3тинудь • 12. и узрıвъ ю
¶сЃъ възва ю и реcђ ¬и‡ • жено
ис±цıли сє § недуга тво
¬го • 13. и възложи на ню ру
цı • и абь¬ простре сє • и
славляше бЃа • 14. §вıщавъ
же старıи‡шина сбору
негодуя • зане же въ су
боту ис±цıли ю ¶сЃъ • глЃа
ше народу • шесть днЃи
и‡ ¬сть въ няже достои˜
ть дıлати • въ тû убо
приходяще цıлити сє •
а не въ днЃь суботьнûи‡ •
15. §вıщавъ же къ н¬му
гЃь и реcђ • лицемıрии˜ ко
ждо васъ въ суботу не 3
трıшить ли сво¬го волу •
или 3сля § яслии‡ • и ве
дъ напая¬ть и • 16. сию же
дъщерь аврамлю сущю •
юже свєза сотона wсмо¬
на десєте лıто • не досто
яше ли сея раздрıшити •
§ съузû въ днЃь суботь
нûи‡ • 17. и си ¬му глЃщю • у

стûдıша сє вси противлє
ющии˜ сє ¬му • и вси лю
ди¬ радоваху сє 3 всıхъ
славьнûхъ бûвающи
хъ § н¬го <
В понDе • аЃ¶ • неD • § лук < 
Âъ 3нђBо • 29. приближающю
сє ¶сЃу къ низъхоженй
ю къ горı еле3ньстıи‡ •
посла два § ученикъ
свои˜хъ 30. глЃя • идıта въ 
предьнюю вьсь • въ нюже
въходяща 3брєщета жре
бє привєзано • на н¬же
никтоже никъгдаже
§ члЃвкъ не въсıда • и 3
трıшьша приведıта мй
¬ • 31. аще кто вû въпраша
¬ть по что 3трıша¬та ¬ •
рьцıта яко гЃь ¬го требу
¬ть • 32. шьдъша же послана
я • и 3брıтоста якоже реcђ 
има • 33. 3трıшающема же
има жребє • рекоша же гЃь
¬ ¬го к нима что 3трıша
¬та жребє • 34. 3на же реко
ста яко гЃь ¬го требу¬ть •
35. и приведоста ¬ к н¬му •
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и възложьше ризû своя
на жребє въсадиша ¶сЃа •
36. идущю же ¬му пости
лаху ризû своя по путй •
37. приближающю же сє ¬
му аби¬ къ низъхоже
нию • къ горı еле3ньстı
и‡ • и нача все множьство 
ученикъ • радующе сє
хвалити бЃа глTђамь вели
къмь • 3 всıхъ сихъ яже
видıша 38. глЃще • блгTђнъ грє
дûи‡ црTђь въ имя гнTђе • ми
ръ на нбЃси • слава въ вû
шьнихъ • 39. друзии˜ же §
фарисıи‡ и § народа реко
ша къ н¬му • учителю
запрıти ученикомъ
твои˜мъ • 40. и §вıщавъ реcђ
имъ глЃю вамъ • яко аще
си умъл±кнуть каменй
¬ възъпи¬ть • 41. и яко при
ближи сє • видıвъ градъ
плака сє 3 н¬мь глЃя • 42. я
ко аще бû разумıлъ въ
днЃь си и тû • ¬же къ ми
ру тво¬му • нûнı же
скрûю сє § wчию тво¬ю •

43. яко придуть днЃь¬ на
тє • и 3бложать врази
твои˜ 3строгъ w тебе • и 3
бидуть тє всюду • 44. и ра
збиють тє • и чада тво
я въ тебе • и не 3ставє
ть камене на камени
въ тебе • понеже не разу
мı времене посıщени
я тво¬го <
Въ вUђъ • аЃ¶ • неD • § лукû < 
Âъ 3нђBо • 45. въшьдъ ¶сЃъ въ ць
ркъвь • нача изгонити 
продающая и купу
ющая въ н¬и‡ • 46. и глЃа и
мъ • писано ¬сть храмъ
мои‡ • храмъ млЃтвû ¬
сть • вû же пещеру разбо
и‡никомъ створисте • 47. и
бı уча въ црЃкви по всє
днЃи • старıи‡шинû жре
чьскû и к±ниж±ници и
скахуть ¬го погуби
ти • и старıи‡шинû лю
дьскûя • 48. не 3брıтаху
что створєть • люди¬ бо
вси дьржаху сє послу
шающе ¬го <
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Въ срDе • аЃ¶ • неD • § лоLђy < 
Âъ 3нђBо • 1. бTђû въ ¬динъ §
днЃии‡ • учащю ¶сЃу лю
ди въ црЃкви и блЃговı
стующю • събравъшTђе 
старıи‡шинû жречь
скû • и книжьници съ
старьци • 2. и рекоша глЃще
къ н¬му • р±ци намъ ко
¬ю властию си твориши •
и кто ¬сть давûи‡ тебе
власть сию • 3. §вıщавъ же
реcђ к нимъ • въпрашаю вû
и азъ ¬диного словесе рь
цıте ми • 4. крЃщни¬ ¶wЃано
во съ нбЃсе ли бı или § члЃвı
къ • 5. 3ни же помûшлєхą
въ себе глЃще • яко аще реcђ
мъ § нбЃсе • реcђть намъ то
по чьто не вıровасте ¬му •
6. аще ли реcђмъ § члЃвкъ • лю
ди¬ вси камени¬мь по
бьють нû • извıстьно
бо бı людьмъ w ¶wЃанı
яко прЃркъ бı • 7. §вıщавъ
ше рекоша не вıмû • 8. ¶сЃъ
же реcђ имъ ни азъ вамъ
глЃю • ко¬ю властью се творю <

В чђUе • аЃ¶ • неD • § лукû <
9. Ðеcђ гЃь притъчю сию • члЃвкъ
нıкûи‡ насади вино
градъ • и въда дıлателе
мъ • и §иде на многа лı
та • 10. и въ время посла къ
дıлателемъ рабъ • да §
плода винограда дадє
ть ¬му • дıлатели же би
въше и пустиша тъщь •
11. и приложи другûи‡ по
слати рабъ • 3ни же и то
го бивъше и нечествова
въше пустиша и тъщь •
12. и приложи третии‡ посла
ти • 3ни же и сего из±гна
ша уяз±вльше • 13. реcђ же гЃь
винограда • ч±то створю
послю снЃа мо¬го възлю
бленаго • некли сего ви
дıв±ше усрамляютTђь •
14. видıвъше же и дıлате
ли • мûшляху дру
гъ къ другу глЃще • сь ¬
сть причастьникъ при
дıмъ убь¬мъ и • да на
ше будеть причасти¬ •
15. и изведъше и вънъ изъ
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винограда убиша и • чь
то убо створить имъ гнTђъ 
винограда • 16. придеть и по
губить дıлателє сия •
и въдасть виноградъ и
нıмъ • слûшавъше же
се рекоша да не будеть •
17. 3нъ же възрıвъ на ня
реcђ • что убо написани¬
се • камень ¬гоже небре
гоша зижющии˜ • се бTђû
въ начало углу • 18. и вьсь
падûи‡ на камени томь
скрушитTђь • и на н¬мь
же падеть сътреть и < 
В пUђя • аЃ¶ • неD • § лук <
Âъ 3нђBо • 19. възискаша ¶сЃа
старıи‡шинû жречьскû
я и книжьници • възло
жити на нь руцı въ тъ
чTђа • и убояша сє люди
и‡ • разумıша бо яко къ
нимъ рече притъчю сию •
20. и ублюдъше пустиша
прелогатая • мняще сє
правьд±ни суще • да имPђy
ть и въ словеси • да бûша
и предали властелемъ •

21. и въпросиша и глЃще • учй
телю вıмъ тє яко право
глЃеши и учиши • и не на
лица зриши • нъ въистй
ну пути бЃию учиши •
22. достои˜ть ли намъ дань
даяти кесареви или ни •
23. разумıвъ же ¶сЃъ луко
вани¬ ихъ и реcђ к± нимъ •
по что мя искуша¬те •
24. покажıте ми цєту •
чии‡ ¬сть 3бразъ и напй
сани¬ • §вıщавъше же
рекоша ¬му кесаревъ •
25. 3нъ же реcђ к нимъ • възда
дите убо ¬же ¬сть кеса
рево кесареви • а ¬же ¬сть
бЃи¬ то бЃви • 26. и не могоша
зазрıти глЃа ¬го предъ
людьми • и дивльше сє
3 §вıтıхъ умълкоша <
ÑоAђy • аЃ¶ • еyCђае • § лоLђy < 
Ðеcђ гЃь • 32. не бои‡ сє мало¬ ста
до • яко блЃгоизволи wцЃь
вамъ цртTђво • 33. продадите
имıния ваша • и дади
те миловани¬ • створи
те себе имıни¬ не ве
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тъшающе¬ • и не 3скудı
¬мо на нбЃсьхъ • идеже
тать не приближа¬тTђь •
ни т±ля тлить • 34. идеже бо
¬сть имıни¬ ваше ту
и срЃдце ваше будеть • 35. да
будуть чресла ваша пре
поясана • и свıтилницй
горєще • 36. и вû подобьни
члЃвкомъ • чающемъ гЃа
сво¬го къгда възврати
тTђь § брака • да пришьдъ
шю и тълъкнувъшю •
аби¬ §вьрзуть ¬му • 
37. блЃжни раби ти • яже гЃь
пришьдъ 3брєщеть бъ
дєща • аминь глЃю вамъ
яко препояшетTђь и поса
дить я • и минувъ послPђy
жить • 38. аще въ вторûи‡ • и
ли въ третии‡ чTђа придеть •
тако блЃжни раби ти • 39. се
же вıдите яко аще бû
вıдалъ гнTђъ храминû •
въ кûи‡ чTђа тать приде
ть • б±дıлъ убо бû и не
далъ бû подъкопати
дому сво¬го • 40. и вû бу

дıте готови • въ ньже чTђа
не мните снЃъ члЃвчь при
деть < глTђа • гŤ • еyCђа • ¤Ť •
ÍеD • аЃ¶ • еyCђае • § лук < 
Ðеcђ гЃь притъчю сию • 16. члЃвкъ
нıкûи‡ створи вечерю ве
лику • и възва многû •
17. и посла своя въ годъ вече
рє • рещи званûмъ гря
дıте яко уже готово ¬
сть все • 18. и начаша въку
пı §рицати сє вси • пь
рвûи‡ реcђ ¬му село купи
хъ • и имамъ нужю изй
ти и видıти ¬ • и молю
тє имıи‡ мя §речена •
19. и другûи‡ реcђ супругъ
воловъ • еŤ • купихъ • и
иду искуситъ ихъ •
молю тє имıи‡ мє §реcђ
на • 20. и другûи‡ реcђ жену
пояхъ сего дıлє не мо
гу прити • 21. и пришьдъ ра
бъ тъ повıда гнTђу сво¬
му все • тъгда раз±гнı
вавъ сє гнTђъ дому • и реcђ ра
бу сво¬му • изиди ско
ро на распутья • и стегнû
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града • и нищая и бıдь
нûя и хромûя • и слı
пûя въведи сıмо • 22. и реcђ
рабъ гЃи бTђû якоже пове
лı • и ¬ще и мıсто ¬сть •
23. и реcђ гнTђъ рабу изиди на
пути и халугû • и у
нуди я вълıсти • да на
пълнитTђь мои‡ домъ • 24. глЃю
вамъ • яко ни ¬динъ
мужь тıхъ въкуси
ть мо¬я вечерє • мно
зи бо суть звании˜ ма
ло же избранûхъ <
В понDе • вЃ¶ • неD • § лоLђy < 
Âъ 3нђBо • 27. приступиша
къ ¶сЃу садукеи˜ глЃще
въскЃрсению не бûти •
въпрашахуть и 28. глЃю
ще • учителю мои‡
си написа намъ • аще ко
му умреть братъ и
мûи‡ жену • и тъ беща
дъ умреть • да пои‡ме
ть жену ¬го братъ и въ
ставить сıмє брату
сво¬му • 29. седмь бо браUђ
и‡ бı • и пьрвûи‡ жену по

я и умре бещадъ • 30. поя
и в±торûи‡ жену и тъ у
мре бещадъ • 31. и третии‡ по
я • такоже и всє седмь •
и умроша не въставль
ше чадъ • 32. послıже же всı
хъ умре и жена • 33. въ въ
скЃрсени¬ убо котораго
ихъ будеть жена • се
дмь бо ю имıша жену •
34. и §вıщавъ ¶сЃъ реcђ имъ •
снЃве вıка сего женєтTђь
и посагають • 35. а сподобль
шии˜ сє 3нъ вıкъ улу
чити •и въскрTђни¬ ¬же
§ мьртвûхъ • ни женє
тTђь ни посагають • 36. ни у
мрети могуть • нъ равь
ни суть анЃгломъ • и снЃве
суть бЃии˜ • и въскрTђния
суть снЃве • 37. яко въстають
мьртвии˜ • и мои‡си ска
за въ купинı • глЃа гЃа бЃа
аврамля • бЃа исакова •
бЃа ияковлє • 38. бЃъ же нTђı
мьртвûхъ нъ живûхъ •
вси бо живи тому суть •
39. §вıщавъше же нıции˜
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§ книгъчия рıша учй
телю добрı реcђ • 40. к тому
же не смєхуть ¬го въ
прашати нич±соже • 41. реcђ же
к± нимъ • како глЃють хЃа
снЃа суща двЃдва • 42. самъ
бо двЃдвъ глЃть въ книга
хъ пTђıнûхъ • реcђ гЃь гвTђи
мо¬му сєди 3 десну
ю мене • 43. дондеже поло
жю врагû твоя подъно
жию ногама твои˜ма •
44. двЃдъ бо гЃа нарица¬ть и •
то како снЃъ ¬му ¬сть < 
Въ вUђъ • вЃ¶ • неD • § лукû <
Ðеcђ гЃь свои˜мъ учеником± •
17. вънемлıте § члЃвкъ 12. въ
зложать бо на вû рукû
своя • ижденуть преда
юще на сборища и темнй
ца • ведомû къ црTђемъ
и влЃдкамъ имени мо
¬го дıля • 13. прилучить
же сє вамъ въ послушь
ство 14. положите убо на
срЃдцихъ вашихъ • не
преже поучити сє §вı
щавати • 15. азъ бо дамь ва

мъ уста премдрTђти • и¬
же 45 не мощи начьнуть
противити сє • и §вıща
вати вси противляющи
и˜ сє вамъ • 16. предани же бу
дете родители и браUђ¬ю •
и родъмь и другû и умо
рєть § васъ • 17. и будете не
навидими всıми име
ни мо¬го ради • 18. и власъ
главû вашея не погûбь
неть • 19. въ тьрпıнии˜ ваше
мь стєжите дЃша ваша <
Въ срDе • вЃ¶ • неD • § лук < 
Âъ 3нђBо • 5. глЃщемъ нıкû
мъ къ ¶сЃу 3 храмı стЃı
мь • яко камени¬мь
добрûмь и съсудû у
крашенъ ¬сть • реcђ же
6. се ¬же видите • приду
ть же днЃь¬ в± няже не 3
станеть камьнь на ка
мени • иже не разоритTђь •
7. въпросиша же и глЃще • у
чителю къгда се будеть •
и что ¬сть знамени¬
¬гда хощеть се бûти • 
8. 3нъ же реcђ блюдıте сє да

45 Замість ¬иже.
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не прельщени будете •
10. въстанеть бо страна на
страну • и цртTђво на црTђь
ство • 11. труси же велии˜ по
странамъ глади и пабу
бû 46 будуть • страси же
и знамения съ нбЃсе ве
лика будуть • 20. ¬гда же
узрите 3дьржимъ § во
и˜ и¬рлTђмъ • тъгда разу
мı¬те всє яко прибли
жи сє 3пустıни¬ ¬го •
21. тъгда сущии˜ въ жидо
вьстıи˜ да бıгають на
горû • и иже посредı ¬го
исходить • иже въ страна
хъ да не въходить въ ня •
22. яко днЃь¬ мьщению су
ть си • яко испълнити
сє всему написаному •
23. лютı же имущимъ въ
утробı • и доящимъ
въ тû днЃи • будеть бо
бıда велика на земли •
и гнıвъ на людьхъ сихъ •
24. и падуть 3стри¬мь
мечьнûмь • и плıненй
будуть въ всє странû •

46 Замість пагубû.

и¬рлTђмъ будеть попира
¬мъ § всıхъ странъ • до
ндеже сконьчаютTђь вре
мена странъ <
В чђUе • вЃ¶ • неD • § лук <
Ðеcђ гЃь свои˜мъ учЃнкомъ •
28. въсклоните сє и въздвй
гнıте главû ваша • за
не приближи сє избавле
ни¬ ваше • 29. и реcђ имъ при
тъчю • видите смоковь
ницю и всє древеса • 30. ¬гда
прошибаютTђь тъгда ви
дяще § нихъ вıсте • яко
близь жатва ¬сть • 31. тако
и вû ¬гда узрите си бû
вающая • вıдите яко
близь ¬сть цртTђво бЃи¬ •
32. право глЃю вамъ яко не и
мать преи‡ти родъ сь • до
ндеже все се будеть • 33. нбЃо
и земля мимоидеть •
а словеса моя не мимо
идуть < 
В пUђя • вЃ¶ • неD • § лук <
Âъ 3нђBо • 37. бı ¶сЃъ уча въ црЃквй
въ днЃе • и нощию исходє
въ дворı бûваше • въ го
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рı нарица¬мıи‡ еле3нъ •
38. и вси люди¬ изъ утра прй
хожаху к± н¬му • въ го
ру послушатъ ¬го • 1. при
ближаше сє праздьни
къ 3прıснъкъ нарица
¬мая пасха • 2. и искаху
старıи‡шинû жречьскû
и˜ книжьници • како и бû
ша погубили • бояху
бо сє людии‡ • 3. в±ниде же со
тона въ июду нарица¬
маго скари3тъ • суща 
§ числа двою на десєте •
4. и шьдъ глЃа старıи‡шина
мъ жречьскамъ • и кни
ж±никомъ и во¬водамъ •
како имъ предасть • 5. и въ
зрадоваша сє и съвıща
ша дати ¬му сребро • 6. и и
сповıда • искаше подобь
на времене да и предасть •
безъ народа • 7. приде же
днЃь 3прıснъкъ • въ ньже
подобьно бı жрети па
сху • 8. и посла петра ¶wЃана
рекûи‡ • шьдъша угото
ваи‡та намъ пасху <

 
ÑоAђy • вЃ¶ • еyCђа2 • § лоLђy < 
Ðеcђ гЃь притъчю сию • 19. по
добьно ¬сть цртTђво нбTђно
¬ зьрну горушьну • ¬
же приимъ члЃвкъ въвь
рже и въ вьртоградъ свои‡ •
и възрасте и бTђû древо ве
лико • и птица нбTђнûя
въселиша сє въ вıтвия
¬го • 20. пакû реcђ кому упо
доблю цртTђви¬ бЃи¬ • 21. подо
б±но ¬сть квасу • иже при
имъши жена с±крû въ
муцı три сита • донде
же въскûсе все • 22. и прохо
жаше с±квозı вьси и гра
дû уча • и шьстви¬ тво
рє въ и¬рлTђмъ • 23. реcђ же 2те
ръ к± н¬му гЃи аще мало
¬сть спсЃающихъ сє • 3нъ
же реcђ к± нимъ 24. подвижı
те сє в±нити с±квозı тı
сная врата • яко мнози
глЃю вамъ в±нити и не въ
змогуть • 25. §нелıже у
бо въстанеть гЃь дому •
и затворєтTђь двьри • и на
чьнуть в±нı стояти •
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и толощи въ двьри глЃще •
гЃи гЃи §вьрзи намъ • и §
вıщавъ реcђть вамъ • не вı
дı васъ §куду ¬сте • 26. тъ
гда нач±нете глЃати ядо
хомъ и пихомъ предъ то
бою • и на распутьи˜хъ
нашихъ училъ нû ¬си •
27. и реcђть глЃю вамъ не вıдı
васъ §куду ¬сте • §сту
пите § мене вси дıлате
ли неправьдı • 28. ту буде
ть плачь и скрьжетъ зу
бомъ • ¬гда узрите авра
ма • исака • иякова • и всє
прЃркû въ цртTђвии˜ бЃии˜ • вû
же изгоними будете •
29. и придуть § въстокъ и
западъ • и сıвера и уга • 
и възлягуть въ цртTђви
и˜ бЃии˜ < глTђа • дŤ • еyCђа • зŤ • 
ÍеD • вЃ¶ • еyCђае • § лукû < 
Âъ 3нђBо • 12. въходєщю ¶сЃви
въ вьсь 2теру • и срıто
ша и • ¶Ť • мужь прока
женъ • иже сташа изъ
далеча • 13. и ти възнесо
ша глTђа глЃще • ¶сЃе наставь

ниче помилуи‡ нû • 14. и вй
дıвъ я реcђ имъ • шьдъше
покажıте сє и¬рı3мъ •
и бTђû идущемъ имъ и
3чтTђиша сє • 15. ¬динъ же
§ нихъ видıвъ яко и
сцıлı • възврати сє съ
глTђамь великъмь славє
бЃа • 16. и паде ниць на ногу
¬го • въздая ¬му хва
лу • и тъ бı самарєни
нъ • 17. §вıщавъ ¶сЃъ реcђ не • ¶Ť •
ли 3чтTђиша сє • да • »Ť • к±де •
18. како не 3брıтоша сє въ
звращьше сє дати сла
ву бЃу • тъкмо инопле
меньникъ сь • 19. и реcђ ¬му
въставъ иди вıра твоя
спЃсе тє < 
В понDе • гЃ¶ • неD • § марка <
Âъ 3нђBо • 11. придоша фарисı
и˜ къ ¶сЃу • и начаша съвъ
прашати сє съ нимь •
просєще § н¬го зна
мения съ нбЃсе искуша
юще и • 12. и въздъхнувъ
дхЃмь свои˜мь глЃа • что
ищеть родъ сь знамения •
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право глЃю вамъ • аще да
сть сє роду сему зна
мени¬ • 13. и 3ставивъ я въ
лıзе пакû въ корабль •
и иде на 3ну страну • 14. и
забûша в±зєти хлıбû •
и развı ¬диного хлıба
не имєху съ собою въ ко
рабли • 15. и прıщаше имъ
глЃя • смотрите и блюдı
те сє § кваса фарисıи‡
ска • и кваса иродова • 16. и
помûшлєху другъ
къ другу глЃще яко хлı
бъ не имамъ • 17. и разу
мıвъ ¶сЃъ глЃа имъ • что
помûшля¬те яко хлı
бъ не имате • не уже ли
чю¬те ни разумı¬
те • ¬ще ли 3каменено
срЃдце ваше • 18. 3чи иму
ще не видите • уши и
муще не слûшите • и
не помните ли 19. ¬гда пє
ть хлıбъ преломихъ
пєти тûсєщь • колико
кошь полно укрухъ
възєсте • глЃша ¬му

два на десєте • 20. а ¬гда се
дмь четûремъ тûсє
щамъ • колико кошни
ць испълнения укру
хъ възєсте • си же реко
ша седмь • 21. и глЃаше имъ
како не разумıсте <
Въ вUђъ • гЃ¶ • неD • § марк <
Âъ 3нђBо • 22. приде ¶сЃъ въ ви
фсаи˜ду • и приведоша
к нему слıпьца • и мо
лиша и да сє ¬му прй
коснеть • 23. и я и по ру
ку слıпьца и изведе и
вънъ • и въплюнувъ 3чи
¬го и възложи на нь ру
цı • и въпрашаше ¬го а
ще что видить • 24. и възрı
въ глЃше вижю члЃвкû а
кû дуби¬ ходєща • 25. по
томь же пакû възложи
руцı на 3чи ¬го • и ство
ри ¬му прозрıни¬ • и
устрои‡ сє и узрı все свı
тьло • 26. и §пусти и въ до
мъ ¬го глЃя • ни въ вьсь
вълıзи • ни повıжь ни
комуже въ вьси <
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Въ срDе • гЃ¶ • неD • § мар±к <
Âъ 3нђBо • 30. запрıти ¶сЃъ у
ченикомъ свои˜мъ • да
никомуже не глЃють
3 н¬мь • 31. и нача учи
ти я • яко подоба¬ть
снЃу члЃвчьскому мно
го пострадати • и иску
шену бûти § старець
и § жрець и книжьни
къ • и убь¬ну бûти
и въ третии‡ днЃь въскрTђнPђy
ти • 32. и явı слово глЃше • и
приимъ и петръ нача
славляти и • 33. 3нъ же 3
бративъ сє и възрıвъ
на ученикû своя • за
прıти петрови глЃя • и
ди за мє сотоно яко не
мûслиши яже суть
бЃия • нъ яже члЃвчьска •
34. и призвавъ народû съ
ученикû свои˜ми реcђ
имъ • иже хощеть по
мнı ити да §вьржетTђь
себе • и въземъ крTђтъ
свои‡ и грядеть по мнı < 
В чђUе • гЃ¶ • неD • § марк <

Âъ 3нђBо • 10. удьржаша уче
ници слово ¶сЃво въ себе
съвъпрашающе сє •
что ¬сть ¬же из мь
ртвûхъ въскрьсну
ти • 11. и въпрашахуть
и глЃще • яко глЃють кни
жници яко подоба¬ть
илии˜ прити преже • 12. 3
нъ же §вıщавъ реcђ имъ •
илья убо пришьдъ пре
же устрои˜ть все • како
¬сть писано 3 снЃу члЃвı
чьстıмь • да много по
стражеть и искусєть
и • 13. нъ глЃю вамъ яко иль
я приде и створиша ¬
му ¬ликоже хотıша •
якоже ¬сть писано 3
н¬мь • 14. и пришьдъ къ
ученикомъ видı на
родъ многъ 3 нихъ • и
книжникû съвъпра
шающа сє с ними • 15. и а
би¬ вьсь народъ видı
въше и ужасоша сє • и
пририщюще цıловахą
ть и • 16. и въпроси книжь

М
VIII

М
IX



190

e
Оршанське Євангеліє

5

10

15

20

25

70 зв.
никъ что съвъпраша¬
те сє въ собı < 
В пUђє • гЃ¶ • неD • § марк <
Âъ 3нђBо • 33. в±ниде ¶сЃъ въ ка
пернаумъ • и въ ду
му 47 бûвъ въпраша
ше ученикû своя •
что на пути въ себе
помûшлясте • 34. 3ни же
мълчаху • другъ къ
другу бо бесıдоваху
на пути кто ¬сть боли
и‡ • 35. и сıдъ призва два на
десєте • и глЃа имъ иже
хощеть старıи‡ бûти
да будеть всıхъ мьнй
и‡ и всıмъ слуга • 36. и при
имъ 3троча постави ¬
посредı ихъ • и приимъ
¬ реcђ имъ • 37. иже аще ¬ди
но таковûхъ 3троча
тъ прииметь въ имє мо
¬ мене при¬млеть • и
иже аще мене при¬мле
ть • не мене при¬млеть
нъ пославъшаго мє • 38. §
вıща ¬му ¶wЃанъ глЃя •
учителю видıхомъ

47 Так!

нıко¬го именемь твои˜
мь изгоняща бıсû иже
не ходить по насъ • и въ
збранихомъ ¬му яко
не ходить по насъ • 39. ¶сЃъ же
реcђ не браните ¬му • ни
ктоже бо ¬сть иже ство
рить силу 3 мо¬мь и
мени • и възможеть въ
скорı злословити мє •
40. иже нђTı на вû по васъ ¬сть •
41. иже бо аще напои˜ть вû
чашю водû въ имя мо¬
яко хвTђи ¬сте • право глЃю
вамъ не погубить мь
здû сво¬я < 
ÑоAђy • гЃ¶ • еyCђае • § лук < 
Âъ 3нђBо • 1. въниде ¶сЃъ въ
домъ нıко¬го кнє
зє фарисıи‡ска •
въ суботу хлıба
ястъ • и ти бєху
блюдуще ¬го • 2. и се члЃвкъ
нıкто имûи‡ водьнû
и‡ трудъ бı предъ нимь •
3. и §вıщавъ ¶сЃъ реcђ къ зако
ньникомъ и фарисı3
мъ глЃя • аще достои˜ть
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въ суботу цıлити • 4. 3
ни же умълчаша • и при
имъ исцıли и и §пу
сти и • 5. и §вıщавъ к ни
мъ реcђ • котораго васъ 3
сля или волъ въ кладє
зь въпадеть • и абь¬ не
истер±гнеть ли ¬го въ днЃь
суботьнûи‡ • 6. и не възмPђ
гоша §вıщати ¬му
къ сему • 7. глЃше же къ зва
нûмъ притъчю 3дь
ржа • како предъсıда
ния избираху • глЃа
к± нимъ 8. ¬гда званъ бу
деши кûмь на бракъ •
не сєди на предьнемь
мıстı • еда кто чтTђьнı
¬ тебе будеть званû
хъ • 9. и пришьдъ звавûи‡
тє и 3ного реcђть ти дажь
сему мıсто • и тъгда
начнеши съ студомь
послıдне¬ мıсто дь
ржати • 10. нъ ¬гда званъ
будеши шьдъ сєди на
послıдьнемь мıстı •
да ¬гда пришьдъ звавû

и‡ тє • реcђть ти друже по
сєди сє вûше • тъгда
будеть ти слава предъ
всıми званûми с то
бою • 11. яко вьсь възносє
и‡ сє смıритTђь • а смıрє
яи‡ сє възнесеть сє <  глTђа •еŤ •
ÍеD • гЃ¶ • еyCђае • § лук < еyCђа •иŤ •
Âъ 3нђBо • 18. члЃвкъ нıкû
и‡ приступи къ ¶сЃу
искушая и и глЃя •
учителю блЃгûи‡
что сътворь животъ
вıчьнûи‡ причащю • 19. реcђ 
же ¬му ¶сЃъ что мя глЃе
ши блЃга • никтоже ¬сть
блЃгъ тъкмо ¬динъ бЃъ •
20. заповıди вıси • не уби
и‡ любодıяния не ство
ри • не укради лъжи по
слухъ не буди • чьти
3цЃа тво¬го и мтЃрь • 21. 3нъ
же реcђ все то съхранихъ
изъ уности мо¬я • 22. слû
шавъ же се ¶сЃъ реcђ ¬му •
и ¬ще ¬диного не доко
ньчалъ ¬си • все ¬лико
имаши продажь и ра
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здаи‡ нищимъ • и имı
ти имаши цртTђво на нбЃсь
хъ и иди по мнı • 23. 3нъ же
слûшавъ се печаленъ бTђû • 
бєше бо баЃтъ зıло • 24. видı
въ же и ¶сЃъ печальна бû
въша реcђ како неудобь
имущии˜ баЃтьство въ
цртTђво бЃи¬ вънидуть •
25. удобı¬ бо ¬сть вельбу
ду сквозı иглєнıи˜ у
ши прои‡ти • неже баЃту
въ цртTђво бЃи¬ вънити •
26. рекоша же слûшавъше
и˜ тъ кто можеть спЃсенъ
бûти • 27. 3нъ же реcђ не въ
зможьна § члЃвкъ • а §
бЃа всє възможьна суть < 
В понDе • дЃ¶ • неD • § марк <
Ðеcђ гЃь • 42. иже аще съблазни
ть ¬диного § малûхъ
сихъ вıрующихъ въ
мя • добрı¬ ¬му ¬сть
паче аще 3бєжють ка
мьнь жьрновьнûи‡ w вû
и˜ ¬го и въвьргуть и въ
море • 43. и аще съблажнє
¬ть тє рука твоя §сı

ци ю • добрı¬ ти ¬сть вре
дьну въ животъ в±нити •
неже 3бı руцı имущю
вънити въ ¬зеро горєще
въ 3гнь неугасающии‡ •
44. идеже червь ихъ не уми
ра¬ть • и 3гнь не угаса¬
ть • 45. и аще нога твоя събла
жня¬ть тє §сıци ю • до
брı¬ ти ¬сть вънити въ
жити¬ хрому • неже двı
нозı имущю въверже
ну бûти въ ¬зеро 3гнь
но неугасающе¬ • 46. иде
же чьрвь ихъ не умира
¬ть и 3гнь не угаса¬ть •
47. и аще 3ко тво¬ съблажнє
¬ть тє истъкни ¬ • добрı
¬ ти ¬сть съ ¬динıмь
3комь вънити въ цртTђво
бЃи¬ • неже 3бı 3чи иму
щю ити въ ¬зеро 3гньно
¬ • 48. идеже чьрвь ихъ не у
мира¬ть и 3гнь не уга
са¬ть • 49. все бо 3гньмь 3со
лить сє • и всєка треба со
лью 3солить сє • 50. добро ¬
сть соль • аще ли соль не сла
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на будеть чимь ю 3соли
ти • имıи‡те соль въ собı •
и миръ имıи‡те межю
собою • 1. и §туду въста
въ приде въ предıлъ жй
довьскъ по 3нои‡ странı
иердана • и придоша па
кû народи к нему яко
же бєше ¬му 3бûчаи‡ •
пакû учаше я <
Въ вUђъ • дЃ¶ • неD • § марк <
Âъ 3нђBо • 2. приступиша
фарисıи˜ къ ¶сЃу и въ
прашахуть и • аще до
стои˜ть мужю жену
пустити искуша
юще и • 3. 3нъ же §вıщавъ
реcђ имъ что вамъ заповı
да мои‡си • 4. 3ни же реко
ша повелı мои‡си книгû
распустьнûя написа
ти и §пустити • 5. и §вı
щавъ ¶сЃъ реcђ имъ • по же
стосьрдию вашему на
писа вамъ заповıдь си
ю • 6. а § начала създанию
мужа и жену створи
лъ я ¬сть бЃъ • 7. сего бо дı

лє 3ставить члЃвкъ 3цЃа 
сво¬го и мтЃрь • и прилı
пить сє къ женı сво¬и‡ •
8. и будета 3ба въ плъть
¬дину • тıмь же уже
нıста два нъ плъть ¬
дина • 9. ¬же убо бЃъ съче
талъ ¬сть члЃвкъ да не 
разлуча¬ть • 10. и въ до
му пакû ученици ¬Cђ •
3 семь же въпрашаху
ть и • 11. и глЃа имъ иже аще
пустить жену свою и
3женить сє иною • любо
дıяни¬ творить съ не
ю • 12. и аще жена пустить
мужа си и посагнеть
за иного любодıяни¬
творить <
Въ срDе • дЃ¶ • неD • § марка <
Ðеcђ гЃь • 11. иже аще пустить
жену свою и 3женитTђь
иною • любодıяни¬ тво
рить съ нею • 12. и аще жена
пустить мужа си и по
сагнеть за иного любо
дıяни¬ творить • 13. и при
ношаху к нему дıти
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да прикоснеть сє ихъ •
ученици же прıщахą
приносєщимъ • 14. видı
въ же ¶сЃъ негодова и реcђ и
мъ • не дıи‡те дıтии‡
приходити къ мнı и
не браните имъ • тацı
хъ бо ¬сть цртTђво бЃи¬ •
15. право глЃю вамъ • иже а
ще не прииметь цртTђва
бЃия акû 3троча не и
мать в±нити въ н¬ • 16. и
приимъ блгTђвлєше я • въ
злагая руцı на ня <
Въ чђUе • дЃ¶ • неD • § марка < 
Âъ 3нђBо • 17. исходєщю ¶сЃу
на путь • и се ¬динъ
притекъ и паде на ко
лıну • въпрашаше и у
чителю блЃгûи‡ что
створю да жизнь вıчь
ную прииму • 18. ¶сЃъ же
реcђ ¬му что мя глЃеши
блЃга • никтоже блЃгъ
тъкмо ¬динъ бЃъ • 19. запо
вıдь вıси не любодıи‡ •
не убии‡ не укради • не
лъжи послушьствуи‡

не лиходıи‡ • чьти wцЃа 
тво¬го и мтЃрь • 20. 3нъ же
§вıщавъ реcђ ¬му • учи
телю все се съхранихъ
§ уности мо¬я • 21. ¶сЃъ же
възрıвъ на нь възлюби
и и рече ¬му • ¬диного
не доконьчалъ ¬си • аще
хощеши съвьршенъ бû
ти • иди ¬лико имаши
продаи‡ и дажь нищимъ •
и приимеши имıни¬
на нбЃсьхъ • и пои‡ди въ
слıдъ мене възьмъ крTђь •
22. 3нъ же дрєхлъ бûвъ w
словеси и §иде пекûи‡ сє •
бı бо имıя притєжа
ния многа • 23. и възрıвъ
¶сЃъ глЃа ученикомъ сво
и˜мъ • како неудобь имPђy
щимъ баЃтьство въ цртTђво
бЃи¬ вънидуть • 24. учени
ци же ужасаху сє 3 сло
весьхъ ¬го • ¶сЃъ же §вıща
въ глЃа имъ • чада яко не
удобь ¬сть уповающи
мъ баЃтьствомь въ цртTђво
бЃи¬ в±нити • 25. удобı¬ ¬
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сть вельбуду сквозı и
глєнıи˜ уши прои‡ти •
неже баЃту въ цртTђво бЃи
¬ вънити • 26. 3ни же излй
ха дивляху сє глЃще къ
себе • кто можеть спЃсе
нъ бûти • 27. и възрıвъ на
ня ¶сЃъ глЃа • въ члЃвцıхъ
не мощьно • а § бЃа все мо
щьно ¬сть <
В пUђя • дЃ¶ • неD • § марка <
Ðеcђ гЃь свои˜мъ ученико
мъ • 24. яко неудобь ¬сть
упъвающимъ баЃть
ствъмь въ цртTђво бЃи¬ въ
нити • 25. удобı¬ ¬сть ве
льбуду сквозı иглє
нıи˜ уши прои‡ти • неже
баЃту въ цртTђво бЃи¬ вънй
ти • 26. 3ни же излиха ди
влєху сє глЃще къ себе •
кто можеть спЃсенъ бû
ти • 27. и възрıвъ на нє ¶сЃъ
глЃа въ члЃвцıхъ не мо
щьно нъ не у бЃа • все бо
мощьно ¬сть § бЃа • 28. и на
ча петръ глЃати ¬му •
гЃи се мû 3ставихомъ

все и въ слıдъ тебе идо
хомъ • 29. §вıщавъ же ¶сЃъ
рече право глЃю вамъ • нй
ктоже ¬сть иже 3стави
ть домъ • или братью и
ли сестрû • или 3цЃа или
мтЃрь • или жену или
чада или села имени
мо¬го ради и еyCђалия •
30. аще не имать прияти
сто кратû сугубь нû
нє въ годъ съ домовъ и
братия и сестръ • и wцЃа
и мтЃре и чадъ и селъ • по
изитьи въ вıкъ грєду
щии‡ и жити¬ вıчьно
¬ • 31. мнози бо будуть
пьрвии˜ послıдьнии˜ • и
послıдьнии˜ пьрвии˜ •
32. бєху же на пути въ
ходєще и въ и¬рлTђмъ •
и бı варєя ихъ ¶сЃъ и у
жасаху сє • и послıдь
грядуще бояху сє < 
ÑоAђy • дЃ¶ • еyCђае • § лук <
Ðеcђ гЃь • 10. вıрнûи‡ и въ ма
лı и въ мнозı вıрь
нъ ¬сть • и неправьдь
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нûи‡ въ малı и въ мно
зı неправьдьнъ ¬сть •
11. аще убо въ неправьдь
нıмь житии˜ не бûсте
вıрьнии˜ въ истиньнı
мь • кто вамъ вıру и
меть • 12. аще въ чюжNђе вıрь
ни не бûсте ваше кто ва
мъ дасть • 13. никûи‡же
рабъ можеть двıма го
сподинома работати •
или ¬диного възнена
видить а другаго въ
злюбить • или ¬дино
го дьржитTђь а другаго
пре3бидить • не може
те бЃу работати и непра
вьдьному баЃтьству •
14. слûшавъше се фарисıи˜
сребролюбьци суще и по
хулєхуть и • 15. и реcђ имъ
вû ¬сте 3правьдающе
себе предъ члЃвкû • бЃъ же
вıсть срЃдца ваша • яко
¬же ¬сть въ члЃвцıхъ
вûсоко мьрзость предъ
бЃмь ¬сть <
ÍеD • дЃ¶ • еyCђае • § лукû <

Âъ 3нђBо • 35. бTђû ¬гда прибли
жи сє ¶сЃъ въ ¬рихонъ • слı
пець нıкûи‡ сıдяше
при пути просє • 36. слû
шавъ же народъ мимо
ходєщь въпрашаше что
се ¬сть • 37. повıдаша же ¬
му яко ¶сЃъ назарєни
нъ мимоходить • 38. и тъ
възъпи глЃя ¶сЃе снЃе двЃдвъ
помилуи‡ мя • 39. и предъ
идущии˜ прıщаху ¬
му да умълчить • 3нъ
же паче зıло въпияше
глЃя снЃе двЃдвъ помилу
и‡ мя • 40. ставъ же ¶сЃъ пове
лı привести и къ собı •
приближьшю же сє ¬мPђy
к± н¬му • въпроси и ¶сЃъ
глЃя 41. что хощеши да ти
створю • 3нъ же реcђ гЃи да
прозрю • 42. ¶сЃъ же реcђ ¬му
прозри вıра твоя спЃсе тє
43. и абь¬ прозрı • и въ слı
дъ ¬го идєше славє бЃа •
и вси люди¬ видıвъше
въздаша хвалу бЃви < 
В понDе • еЃ¶ • неD • § марк <

 глTђа • ¤Ť • еyCђа • »Ť •
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Âъ 3нђBо • 46. исходєщю ¶сЃу
§ ¬рихона и ученико
мъ ¬го и народу мно
гу • снЃъ тиме3въ ва
ртимеwсъ слıпъ • сı
дяше при пути просє •
47. и слûшавъ яко ¶сЃъ наза
рєнинъ ¬сть • нача кри
чати и глЃати • снЃу двЃдвъ 
¶сЃе помилуи‡ мя • 48. и прı
щаху ¬му мнози да
умълъкнеть • 3нъ же
больми кричаше снЃу
двЃдвъ помилуи‡ мя •
49. и ставъ ¶сЃъ реcђ възвати и •
и звахуть слıпьца
глЃще ¬му дьрзаи‡ въста
ни зоветь тє • 50. 3нъ же §
вьргъ ризу свою въста
въ приде къ ¶сЃви • 51. и §вı
щавъ ¶сЃъ глЃа ¬му что хо
щеши да створю тебе • слı
пûи‡ же глЃа ¬му рав±ви
да прозрю • 52. ¶сЃъ же рече ¬мPђy
иди вıра твоя спЃсе тє •
и абь¬ прозрı и по ¶сЃı и
де въ путь < 
Въ вUђъ • еЃ¶ • неD • § марк <
 

Âъ 3нђBо • 11. въниде ¶сЃъ въ
и¬рлTђмъ и вълıзе въ
црЃквь • и съглєдавъ
все поздı уже су
щю часу • изиде въ
вифанию съ двıма на
десєте • 12. и на утрия и
шьдъшемъ имъ § вифа
ния и възалка 13. и видı
смоковьницю издале
ча имущю листви¬
приде аще убо что 3брє
щеть на н¬и‡ • и пришь
дъ к н¬и‡ ничтоже не w
брıте на н¬и‡ нъ тъкмо
листви¬ • не бı бо времє
смок±вамъ • 14. и §вıщавъ
реcђ ¬и‡ к тому § тебе въ
вıкû никтоже плъда
не изıсть • слûшаху
же ученици ¬го 15. и при
доша пакû въ и¬рлTђмъ •
и шьдъ ¶сЃъ въ црЃквь нача
изгонити продающая
въ црЃкви • и тряпезû
тържьникъ и столû
продающихъ голуби
расûпа • 16. и не дадєшеть
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да кто пронесеть съсудъ
сквозı црЃквь • 17. и учаше
я глЃя имъ нTђı ли писа
но яко храмъ мои‡ хра
мъ млЃтвı нарcђеть сє вь
сıмъ странамъ • вû же
створисте и пещеру ра
збои‡ничьску • 18. и слû
шав±ше книжьници и
фарисıи˜ и жьрци • иска
ху како и бûша убилй
бояху бо сє ¬го яко вь
сь народъ дивляху сє
3 учении˜ ¬го • 19. и яко по
здı исхожаше вънъ изъ
града • 20. и мимоходяще
и˜ утро видıша смоко
вьницю усъхъшю ис ко
рене • 21. и въспомянувъ
петръ глЃа ¬му рав±ви се
смокû юже проклятъ
усъше • 22. и §вıщавъ ¶сЃъ
глЃа имъ имıи‡те вıру
бЃию • 23. право глЃю вамъ • я
ко иже аще реcђте горı сеи‡
въздвигни сє и вьрзи
сє въ море • и не усумнй
тTђь въ срЃдци сво¬мь нъ

вıру иметь • якоже глЃе
ть будеть ¬му ¬же а
ще реcђть <
Въ срDе • еЃ¶ • неD • § марка < 
Ðеcђ гЃь • 22. имıи‡те вıру •
23. право глЃю вамъ • яко
иже аще реcђте горı сеи‡ въ
здвигни сє и вьрзи сє
въ море • и не усумни
тTђь въ срЃдци сво¬мь нъ
вıру иметь • якоже глЃе
ть будеть ¬му ¬же а
ще реcђть • 24. сего ради глЃю ва
мъ все ¬лико молєще сє
просите • вıруи‡те яко 
приимете и будеть ва
мъ • 25. и ¬гда стои˜те молє
ще сє просите вıруи‡те
яко приимете и • ¬гда
стои˜те молєще сє 3ста
вляи‡те аще что имате
на кого • да и wцЃь вашь
нбTђнûи‡ 3ставить вамъ
прегрıшения ваша • 26. а
ще ли вû не 3ставите
и wцЃь вашь иже въ нбTђнû
хъ • не 3ставить прегрı
шения вашего <
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Въ чђUе • еЃ¶ • неD • § марка < 
Âъ 3нђBо • 27. приде ¶сЃъ пакû
въ и¬рлTђмъ и въ црЃкви
сущю ¬му • придо
ша к н¬му жьрци и
книжьници и старь
ци • 28. и глЃша к н¬му ко
¬ю властию се твориши •
или кто ти дасть вла
сть сию да сице творишй •
29. ¶сЃъ же §вıщавъ реcђ имъ •
въпрошю вû и азъ ¬ди
ного словесе и §вıщаи‡
те ми • и реку вамъ ко
¬ю властию се творю • 30. крь
щени¬ ¶wЃаново §ку
ду бı съ нбЃсе ли или §
члЃвкъ §вıщаи‡те ми •
31. и мûшляху въ себе
глЃще • аще речемъ съ нбTђе 
реcђть намъ по что убо 
не вıровасте ¬му • 32. а
ще ли реcђмъ § члЃвкъ бо
и˜мъ сє народа • вси бо
имяху ¶wЃана яко по
истинı прЃркъ бєше • 33. и
§вıщавъше глЃху ¶сЃви
не вıмû • ¶сЃъ же §вıща

въ глЃа имъ то ни азъ ва
мъ глЃю ко¬ю властию
се творю <
Въ пUђя • еЃ¶ • неD • § марк < 
Ðеcђ гЃь притъчю сию • 1. ви
ноградъ члЃвкъ насадй
и 3гради и 3плотомь • 
и ископа точило и създа
стълпъ • и въдасть и
тєжателемъ • и §иде •
2. и посла рабъ въ время •
да § тєжатель прииме
ть § плодъ винограда •
3. и имъше и биша и посла
ша и тъщь • 4. и пакû по
сла к± нимъ другûи‡ ра
бъ • и того камени¬мь
бивъше пробиша ¬му
главу и послаша и беще
стьна • 5. и пакû иного по
сла и того убиша • и инû
многû wвû биюще w
вû же убивающе • 6. и ¬ще
же имяше ¬диного снЃа
възлюбленаго сво¬го •
посла и того к нимъ по
слıже глЃя яко усрамлє
ютTђь снЃа мо¬го • 7. 3ни же
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тєжатели видıвъше и
дуща къ себе • рекоша я
ко се ¬сть причастьни
къ придıте убь¬мъ и •
и наше будеть прича
сти¬ • 8. и имъше и уби
ша и извьргоша и изъ
винограда • 9. что убо съ
творить гнTђъ винограда •
придеть и погубить
тєжателя и дасть вино
градъ инıмъ • 10. ни ли се
го писания ¬сте чьли •
камьнь ¬гоже небрего
ша зижющеи˜ сь бTђû въ на
чало углу • 11. § гЃа бTђû сь и
¬сть дивьна въ 3чию на
шею • 12. и искаху яти и и
убояша сє народа • разу
мıша бо яко к± нимъ прй
тъчю реcђ • и 3ставивъше
и §идоша < 
ÑоAђy • еЃ¶ • еyCђае • § лукû < 
Ðеcђ гЃь • 3. вънемлıте себе
аще съгрıшить к тебе
братъ твои‡ запрıти ¬
му • и аще пока¬ть сє
3стави ¬му • 4. и аще се

дмишьдû днЃемь съгрı
шить к тобı • седмишь
дû днЃемь 3братить сє
к тебе глЃя каю сє 3стави
¬му • 5. и рекоша апTђли гвTђи
приложи намъ вıру • 6. реcђ
же гЃь аще бûсте имıли
вıру яко и зьрно горyшь
но • глЃи бûсте убо яго
динı сеи‡ истерьгни сє
и въсади сє въ море • то
послушала бû васъ • 7. ко
торûи‡ же § васъ рабъ и
мıя 3рющь или пасту
хъ • иже пришьдъшю съ
села 8. реcђть ¬му уготова
и‡ что да вечерєю • и препо
ясавъ сє служи ми до
ньдеже ямь и пью • и по
томь яси и пь¬ши тû •
9. еда имаши хвалу дати
рабу тому • акû ство
ривûи‡ повелıно¬ не
мню • 10. тако и вû ¬гда съ
творите повелıно¬ ва
мъ • яко раби недосто
и‡ни ¬смъ • ¬же должь
ни бıхомъ сътворити
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и створихомъ <
ÍеD • еЃ¶ • еyCђае • § лукû <
Âъ 3нђBо • 1. прохожаше ¶сЃъ
¬рихонъ • 2. и се мужь и
менемь нарица¬мû
и‡ зак±хеи‡ • и тъ бı ста
рıи‡ мûтаремъ • и бı
баЃтъ 3. и искаше видıтй
¶сЃа кто ¬сть • и не можа
ше видıти народъмь я
ко тıломь малъ бı • 4. и
притекъ преже възлı
зе на ягодичину видı
ти ¶сЃа • яко тудı хотє
ше минути • 5. и яко при
де на мıсто възрıвъ ¶сЃъ
видı и • и реcђ ¬му зак±хı
ю потъщавъ сє сълıзи •
днTђь бо подоба¬ть ми въ
дому тво¬мь бûти • 6. и
потъщавъ сє сълıзе и
прия и радуя сє • 7. и ви
дıв±ше вси ропътаху
глЃще • яко къ грıшьну
мужю въниде витатъ •
8. въставъ же зак±хıи‡ реcђ
къ ¶сЃу се полъ имıния 
мо¬го гЃи дамь нищимъ •

и аще ¬смь кого 3бидı
лъ въз±вращю четверице
ю • 9. реcђ же к± н¬му ¶сЃъ яко
днTђь спЃсени¬ дому тво
¬му бTђû • зане и сь снЃъ
аврамль ¬сть • 10. приде
бо снЃъ члЃвчьскûи‡ възй
скатъ и спЃстъ погûбъ
шаго <
В понDе • ¤Ѓ¶ • неD • § марк <
Âъ 3нђBо • 13. послаша архи
и¬рıи˜ и книжьницй
къ ¶сЃу другûя § фа
рисıи‡ иродьянъ да
имуть и въ словеси •
14. 3ни же пришьдъше глЃа
ша ¬му • учителю вı
мû яко истиньнъ ¬си •
и неродиши ни 3 комь
же ни зриши бо на лице
члЃвкомъ • нъ истинь
ному пути бЃию учи
ши • рьци убо намъ до
стои˜ть ли дань да
яти кесареви или ни •
дамû ли или не дамû •
15. 3нъ же вıдûи‡ ихъ ли
цемıрьство • реcђ имъ чь

глTђа • зŤ • еyCђа • ¶Ť •
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то мя искуша¬те при
несıте ми цату да ви
жю • 16. 3ни же принесоша
¬му • и глЃа имъ чии‡ ¬
сть 3бразъ сьи‡ написа
ни¬ • wни же рекоша ¬
му кесаревъ • 17. и §вıща
въ ¶сЃъ реcђ имъ • §дадите
¬же ¬сть кесарево кеса
реви • и бЃи¬ бЃви • и чюди
ша сє вси 3 н¬мь <
Въ вUђъ • ¤Ѓ¶ • неD • § марк <
Âъ 3нђBо • 18. придоша саду
кеи˜ къ ¶сЃу иже глЃють
не бûти въскрTђнию •
и въпрашахуть и
глЃще 19. учителю мои‡си
написа намъ • яко аще
кому братъ умреть •
и 3ставить жену а ча
дъ не 3ставить • да пои‡
меть братъ жену ¬го
и въставить племя бра
та сво¬го • 20. бı же седмь
братия и пьрвûи‡ поя
жену и умирая не 3
стави племене • 21. и в±торû
и‡ поя ю и умре и тъ не

3стави племене • и тре
тии‡ такоже • 22. пояша ю
всє седмь и не 3ставиша
племене • послıже же
всıхъ умре и жена • 23. въ
въскрTђни¬ убо ¬гда въ
скрTђнуть которому и
хъ жена будеть • седмь
бо ихъ имıша ю жену •
24. и §вıщавъ же ¶сЃъ реcђ имъ •
не сего ли ради прельща
¬те сє не вıдуще писа
ния ни силû бЃия • 25. ¬гда
бо из мьртвûхъ скрTђну
ть 48 ни женять сє ни по
сагають • нъ суть акû
анЃгли иже на нбЃсьхъ • 26. а
§ мьр±твûхъ яко въста
нуть • нıсте ли ч±ли въ
книгахъ мосı3вûхъ
при купинı како рече
¬му бЃъ глЃя • азъ бЃъ авра
мль и бЃъ исаковъ и бЃъ и
яковль • 27. нTђı бЃъ мьртвû
хъ нъ живûхъ • вû убо
много прельща¬те сє <
Въ срDе • ¤Ѓ¶ • неD • § марка < 
Âъ 3нђBо • 28. приступль ¬ди

48 Замість въскрьснуть.
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нъ § книжьникъ къ ¶сЃу •
слûшавъ я съвъпраша
юща сє • видıвъ яко до
брı §вıща имъ • и въ
проси и кая ¬сть запо
вıдь преже всıхъ • 29. ¶сЃъ
же глЃа ¬му яко пьрвı
и‡ши заповıдь ¬сть всı
хъ слûши яже глЃю • гЃь бЃъ
нашь гЃь ¬динъ ¬сть • 30. и
възлюбиши гЃа бЃа сво¬Cђ
всıмь срЃдцемь свои˜мь •
и всею дЃшею сво¬ю • и все
ю мощью сво¬ю • си пьрвı
и‡ши всıхъ заповıдии‡ •
31. и в±торая подоб±на ¬и‡ • въ
злюбиши ближьняго
сво¬го яко и самъ сє • бо
льшю сею иноя заповı
ди нTђı • 32. и реcђ ¬му книжь
никъ добрı учителю
въистину реcђ • яко ¬ди
нъ ¬сть и нTђı иного ра
звı сего • 33. и ¬же любитй
и всıмь срЃдцемь и всı
мь разумомь и всею
мощью • и ¬же любити
ближьняго акû и собе

болии‡ ¬сть всıхъ въ
съжьжении˜ • 34. ¶сЃъ же ви
дıвъи‡ 49 яко с±мûсльнı 
§вıща • глЃа ¬му не
далече ¬си цртTђва бЃия •
и никтоже не смєше
к тому въпросити ¬
го • 35. и §вıщавъ ¶сЃъ глЃа
ше уча въ храмı бЃии˜ •
како глЃють книжьни
ци яко хсЃъ снЃъ двЃдвъ
¬сть • 36. тъ бо двЃдъ реcђ дхЃмь
стЃûмь • реcђ гЃь гвTђи мо¬
му сєди 3 десну«
мене • дондеже полож«
врагû твоя подъножи
ю ногама твои˜ма • 37. са
мъ убо двЃдъ нарица
¬ть и гЃа • то како снЃъ ¬
му ¬сть • и мнози на
роди въ сласть послу
шахуть ¬го <
Въ чђUе • ¤Ѓ¶ • неD • § марка < 
Ðеcђ гЃь свои˜мъ учени
комъ • 38. блюдıте сє
§ книжьникъ хотє
щихъ въ 3дıнии˜хъ
ходити • и цıлования

49 Так!
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на тържищихъ • 39. и вû
шьнєя сıдания на с±бо
рищихъ • и вûшьнєя
възлежания на вече
рєхъ • 40. поядающеи˜ до
мû в±довиць и извı
тû далече молєще сє •
сии˜ приимуть лише
3сужени¬ • 41. и сıдъ ¶сЃъ
прємо газофюлакии˜
видяше како народъ
въмещеть кодранотъ
въ газофюлаки« • и
мнози баЃтии˜ въмı
таху много • 42. и пришь
дъши ¬дина в±довица
убога въвьрже двı мı
дьници • ¬же ¬сть ко
дранотъ • 43. и призвавъ
ученикû своя рече и
мъ • право глЃю вамъ я
ко в±довица си убогая
множа¬ всıхъ въвь
рже въмещющихъ въ
газофюлаки« • 44. вси бо
§ избûтъка въвьрго
ша • а си § недостатъ
ка сво¬го все ¬лико и

мяше • въвьрже все жи
ти¬ сво¬ <
В пUђя • ¤Ѓ¶ • неD • § марка < 
Âъ 3нђBо • 1. исходєщю ¶сЃу
изъ црЃкве • глЃа ¬му
¬динъ § ученикъ
свои˜хъ • учителю
вижь каково каме
ни¬ и какова здания •
2. ¶сЃъ же §вıщавъ реcђ ¬му
видиши ли си великая
създания • не имать 3
стати с±де камень на ка
мени иже не разоритTђь •
3. и сıдящю ¶сЃу на горı ¬
ле3ньстıи‡ въ прємо
храму • въпрашаху
ть и 3собь • петръ ияко
въ • ¶wЃанъ андрıи‡ • 4. по
вıжь намъ къгда се бу
деть и что будеть зна
мени¬ • ¬гда имать
все се с±коньчати сє • 5. ¶сЃъ
же §вıщавъ нача глЃа
ти имъ блюдıте сє да
никтоже васъ прельстй
ть • 6. мнози бо придуть
въ имя мо¬ глЃще яко

М
XIII



205

e

Метаграфований текст

5

10

15

20

25

78
азъ ¬смь и многû пре
льстєть • 7. ¬гда же услû
шите рати и слухъ ра
тии˜ не ужасаи‡те сє • по
доба¬ть бо бûти нъ не
уже абь¬ конець • 8. въ
станеть бо страна на стра
ну • и цртTђво на цртTђво • и
будуть труси по мı
стомъ • и будуть гла
ди и мнозии˜ мєтежи 
начало болıзнемъ си < 
ÑоAђy • ¤Ѓ¶ • еyCђае • § лукû < 
Ðеcђ гЃь притъчю сию • 2. су
дии‡ бı нıвъко¬мь 50

градı бЃа не боя сє ни че
ловıкъ срамлєя сє • 3. въ
довица же бı въ градı
томь и прихожаше к± н¬
му глЃщи • мьсти мене
§ суперника мо¬го 4. и
не хотєше • на дол±зı же
времени послı же рече
въ себе • аще и бЃа не бою сє
и члЃвкъ не срамляю сє • 
5. нъ зан¬ творить ми
трудъ да мьщю ¬я • да
не до коньца приходя

50 Пор. в ЄМ 109 б-109 в: въ нıко¬мь.

щи застои˜ть мене • 6. реcђ же
гЃь слûшите что суди
и‡ неправьнû глЃть • 7. бЃъ
же не имать ли створи
ти мьсти из±бранûхъ
свои˜хъ въпиющихъ къ
н¬му днЃь и нощь • и ть
рпить 3 нихъ • 8. глЃю же
вамъ • яко створить мь
сть ихъ въскорı < 
ÍеD • ¤Ѓ¶ • еyCђа2 • § лукû <
Ðеcђ гЃь притъчю си« •
10. члЃвка два вънидо
ста въ црЃквь помолитъ
сє • ¬динъ фарисıи‡ а
другûи‡ мûтарь • 11. фа
рисıи‡ же ставъ сице въ
себе молєше сє • бЃе хва
лу тебе въздаю яко нı
смь яко и прочии˜ члЃвци •
грабители неправьдь
ници прелюбодıи˜ • или
акû сь мûтарь • 12. алчю
дво кратû въ суботу •
десєтину даю § всего
¬лико притєжю • 13. а мû
тарь издалеча стоя не
хотєше ни 3чию възве

и w фа
рTђии̃ <

w мûтари•
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сти на нбЃо • нъ бьяше въ
пьрси своя глЃя • бЃе 3цı
сти мнı грıшьнику •
14. глЃю же вамъ съниде сь
3правданъ въ домъ
свои‡ паче 3ного • яко вь
сь възносєи‡ сє смıри
тTђь • а смıрєяи‡ сє въ
знесеть сє < 
В понDе • зЃ¶ • неD • § марк < 
Ðеcђ гЃь свои˜мъ учЃнком± • 
9. блюдıте сє вû сами
предадять бо вû на сбо
рищихъ и бь¬ни бу
дете • и предъ во¬вода
ми и црђTи станете мене
ради въ послушьство
имъ • 10. и въ всıхъ страна
хъ подоба¬ть преже про
повıдати сє еyангЃли« •
11. ¬гда же приведуть вû
предающе • не пьцıте
сє преже что възъглЃте
ни поучаи‡те сє • нъ ¬
же дасть сє вамъ въ тъ
чTђа то глЃте • не вû бо ¬ст2
глЃще нъ дхЃъ стЃûи‡ • 12. пре
дасть же братъ брата

на смЃрть и wцЃь чадо • и
въстануть чада на ро
дителє и убьють я • 13. и
будете ненавидими
всıми имени мо¬го
ради • претьрпıвûи‡ же
до коньца тъ спЃсеть сє <
Въ вUђъ • зЃ¶ • неD • § марк <
Ðеcђ гЃь свои˜мъ ученико
мъ • 14. ¬гда узрите мь
рзость запустıния
реcђную даниломь пррPђко
мь • стоящю идеже не
подоба¬ть • чьтûи‡ да
разумı¬ть • тъгда и
же будеть въ жидовь
стıи˜ да бıгають на го
рû • 15. и иже на кровıхъ
да не сълазить въ домъ •
ни да вълıзеть в±зєтъ
что § дому сво¬го • 16. и сû
и‡ на селı да не възвратй
тTђь въспять в±зєти ри
зъ свои˜хъ • 17. лютı же не
праздьнûмъ и доящй
мъ въ тû днЃи • 18. молите
же сє да не будеть бı
ство ваше зимı ни въ

М
XIII

М
XIII



207

e

Метаграфований текст

5

10

15

20

25

79
суботу • 19. будуть бо
днЃь¬ ти печальни • я
ко не бTђû такова § нача
ла твари юже створи бЃъ •
до нûнı и не будеть •
20. и аще не бû гЃь съкратй
лъ днЃии‡ тıхъ не бû
бûла спЃсена всєка плъ
ть нъ из±бранûхъ дıлє •
яже избра и съкрати
днЃи тû • 21. тъгда аще кто
реcђть вамъ се с±де хсЃъ се 3
нъде не имıте вıрû •
22. въстануть бо лъжии˜
христоси и лъжии˜ прPђрци •
и дадять знамения
и чюдеса на прельщенй
¬ • аще мощьно избранû
я • 23. вû же блюдıте сє се 
преже рекохъ вамъ все <
Въ срDе • зЃ¶ • неD • § марк < 
Ðеcђ гЃь свои˜мъ учЃнком± • 
24. въ тû днЃи по печали
тои‡ • слЃнце помрачитTђь
и луна не дасть свıта
сво¬го • 25. и звıздû нбTђь
нûя будуть с±пада«
ще • и силû яже суть на

нбЃсьхъ подвижать сє •
26. и тъгда узрєть снЃа члЃвı
ча грядуща на 3блацı
хъ съ силою и славою мно
го« • 27. и тъгда послеть а
нЃглû своя и събереть и
з±бранûя своя § четû
рь вıтръ • § конець зе
мля и до коньца нбЃси •
28. § смокъве же разумı
и‡те притъчю • ¬гда уже
будеть вıтвия ¬я мла
да и листви¬ прозєбь
неть • вıдите яко бли
зь ¬сть жатва • 29. тако и вû
¬гда узрите си бûваю
ща • вıдите яко близь
¬сть предъ двьрьми •
30. право глЃю вамъ • яко не
имать минути родъ сь •
31. дон±деже все се будеть •
нбЃо и земля мимоиде
ть • а словеса моя не ми
моидуть <
В чђUе • зЃ¶ • неD • § марка <
Ðеcђ гЃь свои˜мъ учЃнком± • 
31. нбЃо и земля преи‡де
ть • а моя словеса не иму
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ть преи‡ти • 32. а 3 днЃи томь
и w часı никтоже не вı
сть • ни анЃгли иже суть
на нбЃсьхъ ни снЃъ нъ тъ
чию wцЃь ¬динъ • 33. блюдı
те сє бъдите и молите
сє • не вıсте бо къгда
время будеть • 34. якоже
члЃвкъ §ходя 3ставить
домъ свои‡ и да къ рабо
мъ свои˜мъ власть и ко
мужьдо дıло сво¬ • и вра
тарю повелı да бъдить •
35. бъдите убо не вıсте бо
къгда гнTђъ дому приде
ть • вечеръ ли или полу
нощи или въ курû по«
ща или заутра • 36. да не
пришьдъ вънезапу 3
брящеть вû спєща • 37. а ¬
же вамъ глЃю всıмъ глЃю
бъдите • 1. бєше же пасха
и 3прıснъци по двою дь
ну • и искаху старıи‡
шинû жречьскû и кнй
жьници како и льсть«
имъше убь«ть • 2. глЃа
ху же нъ не въ праздь

никъ • еда како будеть
мълва въ л«дьхъ <
Въ пUђя • зЃ¶ • неD • § марк < 
Âъ 3нђBо • 3. сущю ¶сЃу въ ви
фании˜ • въ дому симо
на прокаженаго възле
жащю ¬му • приде же
на имущи стьклєнй
цю м«ра нарда пистикй
я многоцıньна • и скру
ши стьклєницю и възли
я м«ро на главу ¬го • 4. бє
ху же друзии˜ негоду
юще въ себе и глЃще • по что
из±гûбıль си мюрьная
бTђû • 5. можаше бо се м«ро
продано бûти боле три
и˜ сътъ сребрьникъ и да
но бûти нищимъ • и въ
з±бранєхуть ¬и‡ • 6. ¶сЃъ же
рече 3станıте ¬я по что
ю тружа¬те • добро дıло
съдıла 3 мнı • 7. всегда бо
убогûя имате съ собо« •
и ¬гда хощете можете
добро сътворити имъ • ме
не же не всегда имате съ
собо« • 8. и ¬же ми си створй •
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варила ¬сть помазатй
тıло мо¬ на погребени2 •
9. право глЃю вамъ • идеже
аще проповıсть сє еyCђа
ли¬ се въ всемь мирı • и
¬же сътвори си глЃано
будеть въ память ¬я < 
ÑоAђy • прFђе • мTђє • поTђy • § лоLђy < 
45. Ðеcђ гЃь свои˜мъ учЃнкмъ •
46. вънемлıте себе §
книжьникъ хотєщи
хъ въ 3дежахъ ходитй •
и любєщихъ цıловани
я на тържищихъ • и пре
жезвания на вечерєхъ •
47. иже изıдають домû
в±довиць • и виною дале
че молєтTђь • си и приимPђy
ть больше 3сужени¬ •
1. възрıвъ же и видı въме
чющая дарû своя въ га
зоф«лаки« баЃтûя •
2. и видıвъ жену в±довиц«
убогу въмещющ« двı
цєтı • 3. и реcђ въистину
глЃю вамъ • яко в±довица
си убогая боле всıхъ
въвьрже • 4. вси бо си § из±бû

т±ка ихъ въвьргоша въ
даръ бЃви • а си § лишенй
я сво¬го все имıни¬
сво¬ ¬же имı въвьрже •
си глЃя възъгласи • имı
яи‡ уши слûшати да
слûшить <
ÍеD • прFђе • мєсопоTђy • w блу
дьнıмь снЃу • еyCђа • § лоLђy < 
11. Ðеcђ гЃь притъчю си« •
члЃвкъ имı два снЃа •
12. и реcђ мьньшии‡ снЃъ ¬ю
wцЃю • wчЃе дажь ми до
стои‡ну« часть имı
ния • и раздıли и
ма имıни¬ • 13. и не по
мнозıхъ днЃьхъ събра
въ меньшии‡ снЃъ имı
ни¬ §иде на страну
далече • и ту расточи
имıни¬ сво¬ живû
и‡ блудьно • 14. ижьдивъ
шю же ¬му все • бTђû гла
дъ крıпокъ на странı
тои‡ • и тъ нача лихова
ти сє • 15. и шьдъ прилıпй
сє ¬диному § жите
ль тоя странû • и посла и
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на село сво¬ пастъ сви
нии‡ • 16. и мûшляше на
сûтити сє § рожець я
же ядяху свиния • и
никтоже не дадяше ¬
му • 17. въ себе же пришь
дъ реcђ • колико наи˜мьнй
къ wцЃа мо¬го из±бûва
ють сє хлıби • азъ же
с±де гладомь гûблю • 18. въ
ставъ иду къ wцЃ« мо
¬му и реку ¬му • wчЃе
съгрıшихъ къ бЃу и пре
дъ тобо« • 19. и уже нıсмь
достои˜нъ нарещи сє снЃъ
твои‡ • сътвори мя яко
¬диного § наи˜мьникъ
твои˜хъ • 20. и въставъ при
де къ 3цЃ« сво¬му • ¬ще
же ¬му далече сущ«
узрı и 3цЃь ¬го и милъ
¬му бTђû • и текъ паде
на вûи˜ ¬го и 3блобûза
и • 21. реcђ же ¬му снЃъ wчЃе съ
грıшихъ къ бЃу и предъ
тобо« • и уже нıсмь
достои˜нъ нарещи сє снЃъ
твои‡ • сътвори мя яко

¬диного § наи˜мьникъ
твои˜хъ • 22. реcђ же 3цЃь къ ра
бомъ свои˜мъ изнесıте
3дежю пьрву« и wбле
цıте и • и дадите пьр±сть
нь на руку ¬го и сапогъ
на ногу ¬го • 23. и приведъ
ше телець упитıнûи‡
заколıте и • и ядъше да
веселимъ сє • 24. яко снЃъ
мои‡ мьртвъ бı и 3жи
ве • изгûблъ бı и 3брı
те сє • и начаша весели
ти сє • 25. бı же снЃъ ¬го ста
рıи‡ на селı • и яко гря
дûи‡ приближи сє къ
дому • и услûша пıнь
я и ликû • 26. и призвавъ
¬диного § рабъ въпра
шаше и что убо си суть •
27. 3нъ же реcђ ¬му братъ
твои‡ приде и закла wцЃь
твои‡ телець упитıнû
и‡ яко с±драва и приятъ •
28. раз±гнıвавъ же сє и не хо
тєше вънити • wцЃь же
¬го ишьдъ молєше и • 29. 3
нъ же §вıщавъ реcђ къ wцЃ« •51

51 Текст обривається читанням в неді-
лю 17 тижня про блудного сина. Далі 
втрачено один аркуш.
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В понDел •
мTђя • поTђy • неD • § марка < 
Âъ 3нђBо • 1. приближаше
сє ¶сЃъ въ и¬рлTђмъ • и
приде въ виф±сагию и вй
фани« къ горı елеw
ньстıи‡ • посла два §
ученикъ свои˜хъ • 2. и
глЃа има идıта въ вьсь
яже ¬сть прємо вама •
и абь¬ въходяща въ н« •
3брящета жребє привє
зано • на н¬же нTђı никто
же § члЃвкъ не въсıлъ •
3трıшьша и приведı
та и • 3. и аще вама кто реcђ
ть что дı¬та • рьцıта
яко гЃь ¬го требу¬ть •
и абь¬ пакû послеть и
сıмо • 4. идоста же и 3брı
тоста жребець привєза
нъ при двьрьхъ вънı ра
спутии˜ и 3трıшиста
и • 5. и инии˜ § стоящихъ
ту глЃху има что дı¬
та 3трıша«ща жребець •

6. 3на же рекоста имъ я
коже повелı имъ ¶сЃъ и
3ставиша я • 7. и приве
доста жребець къ ¶сЃу •
и възложиша на нь ри
зû своя • и въсıде на нь • 
8. мнози же постилаху
по пути ризû своя • а
друзии˜ вıтвия §сı
каху § дубья и пости
лаху по пути • 9. и предъ
идущеи˜ въ слıдъ гря
дуще въпияху глЃще • 
3сан±на блгTђнъ грядû
и‡ въ имя гнTђе • 10. блгTђнъ грє
дуще¬ цртTђво въ имя 
гЃа и wцЃа нашего двЃда 3
саньна въ вûшьнихъ • 
11. и въниде въ и¬рлTђмъ ¶сЃъ
въ храмъ бЃии‡ • и съглє
да все поздı уже сущ«
часу • изиде въ вифанй
« съ двıма на десєте
ученикома <
Въ вUђъ • мTђя • поTђy • неD • § марк <
Âъ 3нђBо • 10. и«да скари3
тьскûи‡ ¬динъ § дво
« на десєте • иде
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къ старıи‡шинамъ
жречьскûмъ да ¶сЃа
предасть имъ • 11. 3ни
же слûшавъше възра
доваша сє • и 3бıщаша
¬му сребрьникû да
ти • и искаше како и въ
подобно время преда
сть • 12. и пьрвûи‡ днЃь 3
прıснокъ ¬гда пасху
жрєху • глЃаху ¬му
ученици свои˜ • гЃи кде
хощеши да шьдъше у
готова¬мъ да яси па
сху • 13. и посла два § уче
никъ свои˜хъ глЃа има
идıта вû въ градъ • и
срєщета члЃвка въ ску
дıльници воду носє
ща по н¬мь идıта 14. и
деже аще вънидеть •
рьцıта гнTђу дому я
ко учитель глЃть кде
¬сть 3битıль моя • и
деже пасху съ ученй
кû мои˜ми ямь • 15. и тъ
вама покажеть горнй
ц« велику постьла

ну готову и уготова
и‡та намъ • 16. и изидоста
ученика въ градъ • и
пои‡доста и 3брıтоста
якоже реcђ има • и уго
товаста пасху • 17. вече
ру же бûвъшю приде
съ двıма на десєте • 18. и
възлежащемъ имъ и
ядущемъ • реcђ ¶сЃъ ами
нь глЃю вамъ яко ¬ди
нъ § васъ предасть мя •
ядûи‡ съ мною • 19. 3ни же
начаша глЃати ¬му ¬
динъ по ¬диному 2
да азъ • 20. 3нъ же §вıща
въ реcђ имъ ¬динъ § дво
ю на десєте 3мочивû
и‡ съ мною въ солило • 21. снЃъ
же убо члЃвчь идеть я
коже ¬сть писано w н¬
мь • лютı же члЃвку
тому имьже снЃъ члЃвчь
предасть сє • добрı¬ бû
¬му бûло аще бû и
не родилъ сє члЃвкъ тъ •
22. и ядущемъ имъ • въ
земъ ¶сЃъ хлıбъ хвалу
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въздавъ блгTђвивъ пре
ломи и дасть имъ • и реcђ
приимıте и ядите се
¬сть тıло мо¬ • 23. и прии
мъ чашю хвалу възда
въ дасть имъ • и пиша
§ н¬я вси • 24. и реcђ имъ се ¬
сть кръвь моя новаго
завıта пролива¬мая
за многû • 25. аминь глЃю
вамъ • яко уже не има
мъ пити § плода лозь
наго до того днЃе ¬гда
пию нъ 52 въ цртTђвии˜ бЃии˜ •
26. и въспıвъше изидоша
въ гору еле3ньску« •
27. и глЃа имъ ¶сЃъ яко вси вû
съблазните сє 3 мнı
въ сию нощь • писано бо
¬сть поражю пастûрє
и wвца разидуть сє •
28. нъ по въстании˜ мо¬мь
варю вû въ галилıи˜ • 29. пе
тръ же реcђ ¬му аще вси
съблазнєть сє нъ не а
зъ • 30. и глЃа ¬му ¶сЃъ право
глЃю тебе яко тû днTђь въ
сию нощь преже даже

52 Замість нъво.

куръ не въспо¬ть три
шьдû §вьржеши сє ме
не • 31. петръ же излиха
глЃше паче аще лучить
ми сє умрети с тобо«
не §вьргу сє тебе • та
коже и вси глЃаху • 32. и прй
доша въ вьсь ¬и‡же имя
гепсимании˜ • и глЃа у
ченикомъ свои˜мъ сє
дıте сде дондеже шь
дъ помолю сє • 33. и поя пе
тра иякова ¶wЃана съ со
бою • и нача ужасати
сє и тужити • 34. и глЃа и
мъ печальна ¬сть дЃша
моя до смЃрти • пожи
дıте сде и бъдите • 35. и
прешьдъ мало паде на
земли и молєше сє • да
аще мощьно ¬сть да мй
моидеть § мене часъ сь •
36. и глЃше ав±ва wчЃе все мо
щьно тебе мимо неси
чашю сию § мене • нъ
не яко аще азъ хощ«
нъ якоже тû • 37. и приде
и 3брıте я спєща • и глЃа
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петрови • симоне спишй
ли • не възможе ли ¬дй
ного часа бъдıти • 38. бъ
дите и молите сє да не 
вънидете въ искуше
ни¬ • дхЃъ убо поуща
¬ть плъть же немощь
на • 39. и пакû шьдъ помо
ли сє тоже слово рекъ • 40. и
възвращь сє 3брıте я
спяща бıста бо 3чи и
хъ wтєгъчали • и не вı
дяху чсо ¬му §вı
щати • 41. и приде трети¬
¬ и глЃа имъ спите про
че¬ и почиваи‡те • и §
вıщавъ реcђ имъ приде
бо часъ и се преда¬ть сє
снЃъ члЃвчь въ рукû грı
шьникомъ • 42. въстанı
те идıмъ § сюду • се 
предаяи‡ мя прибли
жи сє < Въ срDе • мTђя •
поTђyнûя • неD • § марк < 
Âъ 3нђBо • 43. глЃщю ¶сЃу къ у
ченикомъ • приде ию
деи‡ юда скари3тьскû
и‡ ¬динъ § wбою на де

сєте • и съ нимь народъ
многъ съ 3ружи¬мь
и посохû • послани §
старıи‡шинъ жречьскъ 
и книжьникъ и старе
ць • 44. дасть же имъ преда
яи‡ ¬го знамени¬ глЃя •
¬го же аще лъбъжю и
мıте и тъ ¬сть и ведı
те и твьрдı • 45. и шьдъ аби
¬ приступи к± н¬му
глЃя ¬му радуи‡ сє ра
в±ви и лобûза и • 46. 3ни же
възложиша руцı на нь
и яша и • 47. ¬динъ же § сто
ящихъ изволкъ ножь
порази раба старıи‡ши
нû жречьска и урıза
¬му ухо • 48. и §вıщавъ
¶сЃъ реcђ имъ • яко на разбо
и‡ника ли изидосте съ
3ружи¬мь и посохû
яти мя • 49. по всє днЃи бı
хъ съ вами уча вû въ
црЃкви и не ясте мене
нъ да събудуть сє пи
сания • 50. и 3ставльше и
вси бıжаша • 51. ¬динъ же
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нıкûи‡ уноша по н¬мь
иде 3дıнъ понявою по
нагу • и яша уношю • 52. 3
нъ же 3ставль поняву
нагъ бıжа § нихъ • 53. и ве
доша ¶сЃа къ старıи‡ши
нı жречьску каи‡яфı •
и събраша сє вси к± н¬мPђy •
54. и петръ издалеча въ слı
дъ ¬го иде • до двора ста
рıи‡шинû жречьска •
и бı сıдя съ слугами
и грıя сє у wгня • 55. и вь
сь сборъ искаху на ¶сЃа 
послушьства да и у
морєть и не 3брıтаху •
56. мнози же лъжюпослу
шьствоваху на нь • и не
бєху равьна послушь
ства ихъ • 57. друзии˜ же въ
ставъше лъжипослушь
ствоваху на нь глЃще • 58. я
ко мû слûшахомъ и глЃю
щь • яко азъ разорю хра
мъ сь руками творенû
и‡ • и треми днЃьми нъ не
руками творенъ съгра
жю • 59. и такоже не бı равь

но послушьство ихъ • 60. и
ставъ старıи‡шина жрь
чьскûи‡ посредı въпро
си ¶сЃа глЃя • не §вıщава
¬ши ли ничсоже чсо си
на тє послушьству«
ть • 61. ¶сЃъ же мълчаше и нй
чсоже не §вıщаваше •
и пакû старıи‡шина
жрьчьскûи‡ въпроси и
глЃя ¬му • тû ли ¬си хсЃъ
снЃъ блгTђнаго • 62. ¶сЃъ же реcђ ¬
му азъ ¬смь • и узри
те снЃа члЃвча 3 десную
силû сıдєща и грєду
ща на 3блацıхъ нбTђнû
хъ • 63. старıи‡шина же жрь
чьскûи‡ растьрза ризû
своя и реcђ • что и ¬ще тре
бу¬мъ послухъ • 64. слû
шасте ¬го хульнûя
глЃû что сє вамъ мьни
ть • 3ни же вси 3судиша
и повиньну бûти смь
рти • 65. и начаша на нь пль
вати • друзии˜ же покрû
вати лице ¬го и бити и
по вûи˜ • и глЃаху ¬му
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прорьци намъ хЃе кто ¬
сть ударивûи‡ тє • и
слугû бьяхуть и за
ланиту • 66. и сущю петрą
низу на дворı • приде
¬дина рабûни старı
и‡шинû жрьчьска 67. ви
дıвъши петра грıющTђа •
възрıвъши на нь глЃа
и тû съ назарєнинъ
мь ¶сЃмь бı • 68. 3нъ же §вь
рже сє глЃя не вıмь что
тû глЃши • и изиде въ
нъ предъ дворъ и куръ
възгласи • 69. и видıвъшй
и пакû ина рабûни
нача глЃати къ престо
ящимъ яко и сь § ни
хъже ¬сть • 70. 3нъ же па
кû §мıташе сє • не по
мнозı же стоящии˜ па
кû глЃаху петру • по и
стинı § нихъ ¬си • ибо
§ галилıянъ ¬си и бе
сıда твоя подобьна •
71. 3нъ же нача клєти сє
и проклинати сє • яко
не вıдı члЃвка сего ¬го

же глЃте • 72. и в±торо¬ куръ
въспı • и помянувъ
петръ глЃû якоже реcђ ¬
му ¶сЃъ • преже даже ку
ръ не въспо¬ть дваш±дû
§вьржеши сє мене три
кратû • и начьнъ пла
каше сє • 1. и аби¬ заутра
съвıтъ створиша ста
рıи‡шинû жречьскû
съ старьци и книжьни
кû и вьсь с±боръ • свєза
въше ¶сЃа ведоша и преда
ша и пилату <
В чђUе • мTђяпоTђy • неD • § марк <
Âъ 3нђBо • 1. съвıтъ створиша
старıи‡шинû жречь
скû • съ старьци и кнй
жьникû и вьсь сборъ •
свєзавъше ¶сЃа предаша
и пилату • 2. и въпроси и
пилатъ тû ли ¬си црTђь
жидовьскъ • 3нъ же §вı
щавъ реcђ ¬му тû глЃши •
3. и глЃаху на нь старıи‡
шинû жречьскû мно
го • 3нъ же не §вıщава
ше имъ нич±соже • 4. пила

М
XV

М
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тъ же пакû въпраша
ше ¶сЃа глЃя не §вıщава
¬ши ли ничсоже • ви
жь колико си на тє по
слушьствують • 5. ¶сЃъ
же к нимъ ничсоже не
§вıща • яко дивити
сє пилату • 6. на всєкъ
же праздьникъ §пу
щаше имъ ¬диного §
узьникъ ¬гоже пра
шаху • 7. бı же нарица
¬мû варава • съ свои˜мй
съвıтьникû с±вєзанъ •
иже въ пресıдı убои‡
ство створиша • 8. и възъ
пивъ народъ нача про
сити якоже присно тво
рєше имъ • 9. пилатъ же
§вıща имъ глЃя • хоще
те ли да §пущю вамъ
црTђя июдıи‡ска • 10. вıдє
ше бо яко зависти ра
ди предаша и старıи‡
шинû жречьскû • 11. и въ
ставиша народъ да па
че вараву §пустить
имъ • 12. пилатъ же §вı

щавъ пакû реcђ имъ что
убо хощете створю • ¬го
же глЃте црTђя июдıи‡ска •
13. 3ни же пакû възъпи
ша глЃще распьни • 14. пи
латъ же глЃше имъ что
убо зло створи • 3ни же
паче възъпиша распь
ни • 15. пилатъ же хотє
народу угоди¬ ство
рити пусти имъ ва
раву • ¶сЃа же бивъ пре
дасть имъ да и распь
нуть < В пUђя • мTђя •
поTђy • неD • еyCђа • § марк < 
Âъ 3нђBо • 20. вои˜ни пои˜
мъше ¶сЃа изведо
ша и да и распьну
ть • 22. и приведоша и
на мıсто голгофа •
¬же ¬сть сказа¬мо¬
лъбьно¬ мıсто • 25. бı же
година третьяя • и ра
спяша и • 33. бûвъши же
годинı шьстıи‡ ть
ма бTђû по всеи‡ земли •
до девєтûя годинû •
34. и въ • »Ť • чTђа възъпи ¶сЃъ

М
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глTђмь великомь • или
и˜ лима съвахъфани
и˜ • ¬же ¬сть сказа¬мо
¬ бЃе бЃе мои‡ въскую мє
¬си 3ставилъ • 35. инии˜
§ стоящихъ слûша
въше глЃаху • вижь сь
илью зоветь • 36. текъ же
¬динъ напълнивъ гу
бу 3цьта • възнезъ
на тръсть напаяше и
глЃя • не дıи‡те да види
мъ аще придеть илья
сънєтъ ¬го • 37. ¶сЃъ же пу
щь глTђа великъ издъше •
38. и запона црЃквьная ра
здьра сє на дво¬ • § вь
рху и до низу • 39. видı
въ же сътникъ стоя пря
мо ¬му • яко тако възъ
пивъ издъше • въисти
ну снЃъ бЃии‡ сь бı члЃвкъ
сь • 40. бєху же и женû и
здалеча зрєще • въ ни
хъже бı мрЃия магда
лûни • и мрЃия ияко
вля • и мрЃия иякова
малаго • и мтЃи иwсı

wва • и саломии • 41. яже ¬
гда бı въ галилıи˜ • по
н¬мь хожаху и служа
ху ¬му • и инû мно
гû • въшьдъшая съ ни
мь въ и¬рлTђмъ <
ÑоAђy • мTђя • поTђy • § марк 53 <
8. Ðеcђ гЃь блюдıте сє да не
прельщени будете •
мнози бо придуть въ
имя мо¬ глЃще яко азъ
¬смь • и время прибли
жи сє • не идıте въ слı
дъ ихъ • 9. ¬гда же услû
шите рати и нестро¬нй
¬ не убои‡те сє • подоба
¬ть бо симъ преже бû
ти • нъ не ту абь¬ коне
ць • 25. и будуть знаме
ния въ слЃнци и въ лу
нı • и въ звıздахъ и на
земли • и туга страна
мъ § печали шюма мо
рьскаго • и възмущени
я 26. издûхающемъ члЃвко
мъ • § страха чаяния
грєдущаго на всю все
леную • и силû нбTђнûя

53 Далі — текст від євангеліста Луки.
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двигнутTђь • 27. и тъгда у
зрять снЃа члЃвча гряду
ща на 3блацıхъ нбTђнû
хъ • съ силою и славою
многою • 33. нбЃо и землє
мимоидеть • а словеса
моя не имуть преи‡тй •
34. блюдıте сє сами еда
къгда 3тєгъчають
срЃдца ваша • 3бьядени
¬мь и пьяньствъмь •
и печальми житии‡
скûми • и наи‡деть на
вû вънезапу днЃь тъ •
35. акû сıнь бо придеть
на всє сıдящая на ли
ци всея земля • 36. бъди
те убо на всєко время
молєще сє • да сподоби
те сє убıжати всего
сего хотєщаго бûти •
и стати предъ снЃмь
члЃвчьскûмь < ÍеDля •
мTђя • поTђy • еyCђа • § мKђа <
Ðеcђ гЃь • 31. ¬гда придеть
снЃъ члЃвчьскûи‡ въ
славı сво¬и‡ • и вси стЃи
и˜ анЃгли с± нимь • тъгда

сєдеть на престолı сла
вû сво¬я • 32. и съберутTђь
предъ нимь всє странû • 
и разлучать я другъ
§ друга • якоже разлу
ча¬ть пастухъ 3вца
§ козлищь • 33. и постави
ть 3вца w десную себе
а козлища 3 лıву« • 
34. тъгда реcђть црTђь сущимъ
w десную ¬го придıте
блгTђлнии˜ wцЃа мо¬го •
приимıте уготовано
¬ вамъ цртTђви¬ § сло
жения мира • 35. възалка
хъ бо сє и дасте ми ястй •
въжадахъ и напои˜сте
мя • страненъ бıхъ и
въведосте мя • 36. нагъ и
3дıсте мя • боленъ бı
хъ и посıтисте мене •
въ тьмници бıхъ и
придосте къ мнı • 37. тъ
гда §вıщають ¬му 
правьдьници глЃще • гЃи
къгда тє видıхомъ
алчьна и напитахо
мъ • или жажюща и на

Мт
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пои˜хомъ • 38. къгда же
тє видıхомъ странь
на и въведохомъ • или
нага и 3дıхомъ • 39. къ
гда тє видıхомъ бо
лıзньна или въ ть
мници и придохомъ
к тебе • 40. и §вıщавъ црTђь
реcђть имъ • аминь глЃю
вамъ • пон¬же створи
сте ¬диному сихъ
малûхъ братьи мо
¬и‡ мнı створисте • 41. тъ
гда реcђть сущимъ 3 лı
вую идıте § мене про
клєтии˜ въ 3гнь вıчь
нûи‡ • уготованûи‡
дьяволу и анЃгломъ ¬Cђ •
42. възалкахъ бо сє и не
дасте ми ясти • въжа
дахъ и не напои˜сте ме
не • 43. страненъ бıхъ и
не въведосте мене • на
гъ и не 3дıсте мене •
боленъ и въ тьмници
не посıтисте мене •
44. тъгда §вıщають и
ти глЃще • гЃи къгда тє

видıхомъ алчьна и
ли жажюща или стра
ньна или нага • или бо
льна или въ тьмници
не послужихомъ те
бе • 45. тъгда §вıща¬ть
имъ глЃя • аминь глЃю 
вамъ • пон¬же не ство
ристе ¬диному § си
хъ меньшихъ ни мнı
створисте • 46. и §идуть
ти въ муку вıчью 54 •
а правьдьници въ жи
знь вıчьную <
В понDе • сûропоTђy • неD • § лоLђy <
Âъ 3нђBо • 29. приближа
ше сє ¶сЃъ въ виф±са
гию и вифанию • къ
горı еле3ньстıи‡ •
и посла два ученй
ка своя 30. глЃя идıта въ
противьную вьсь • въ
нюже въходєща и 3брє
щета жребє привєза
но • на н¬же никтоже
никъгдаже въсıде
§ члЃвкъ • wтрıшьша
¬ приведıта ми ¬ сı

54 Замість вıчьную.
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мо • 31. аще кто ва въпраша
¬ть по что wтрıша¬
та ¬ • тако реcђта яко гЃь
¬го требу¬ть • 32. шьдъ
ша же посланая 3брı
тоста якоже реcђ има • сто
яше жребє 33. 3трıшаю
щема же има жребє •
рекоша гьЃ¬ ¬го к± нима 
что wтрıша¬та жребє •
34. 3на же рекоста яко гЃь ¬
го требу¬ть • 35. и приве
доста ¬ къ ¶сЃу • и възло
жьше ризû своя на жре
бє въсадиша ¶сЃа • 36. иду
щю же ¬му постила
ху ризû своя по путй •
37. приближающю сє ¬мPђy
аби¬ къ низъхожени
ю горı еле3ньстıи‡ • на
ча все множьство уче
никъ радующе сє хва
лити бЃа • глTђамь вели
комь 3 всıхъ силахъ
яже видıша 38. глЃще • блЃго
словленъ грядûи‡ црTђь
въ имя гнTђе • миръ на
нбЃси и слава въ вûшь

нихъ • 39. друзии˜ же фа
рисıи˜ § народа рекоша
¬му • учителю за
прıти ученикомъ
твои˜мъ • 40. и §вıщавъ
реcђ имъ аминь глЃю ва
мъ • яко аще си умъ
лъкнуть камени¬
възъпи¬ть • 7. приде
же днЃь 3прıснъкъ въ
ньже подобьно бı жре
ти пасху • 8. и посла пе
тра ¶wЃана рекûи‡ шь
дъша уготоваи‡та на
мъ пасху да ямû • 9. 3
на же рекоста ¬му кде
хощеши да уготова¬
вı • 10. 3нъ же реcђ има се въ
ходєщема въ градъ ва
ма • сърєщеть ва члЃвкъ
въ скудıльници водą
носє • въ слıдъ ¬го идı
та въ домъ въ ньже въ
ходить • 11. и речета гнTђу
дому глЃть тебе учи
тель • кде ¬сть виталь
ница идеже пасху съ
ученикû мои˜ми ямь •
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12. и тъ вама покажеть
въсходьницю велику
постьлану • ту уго
товаи‡та • 13. шьдъша же
3брıтоста якоже реcђ
има • и уготоваста па
сху • 14. и ¬гда бTђû годъ
възлеже и два на десє
те апTђла съ нимь • 15. и реcђ
къ нимъ хотıни¬
мь се въсхотıхъ си
ю пасху ясти съ вами •
преже даже не прии
му мукû • 16. глЃю бо
вамъ не имамъ ястй
§ н¬го • дондеже конь
чають сє въ цртTђвии˜
бЃии˜ • 17. и възьмъ чашю
хвалу въздавъ реcђ • въ
змıте се и раздıли
те себе • 18. глЃю бо вамъ •
§селı не имамъ пи
ти § плъда лозьнаго •
дондеже цртTђви¬ бЃи¬
придеть • 19. и възьмъ
хлıбъ хвалу възда
въ преломи • и дасть
имъ глЃя • се ¬сть тıло

мо¬ да¬мо¬ за вû • се 
творите въ мою памя
ть • 20. и чашю такоже по
вечери глЃя • си чаша но
вûи‡ завıтъ мо¬ю кръ
вию • яже за вû проли
ва¬ть сє • 21. 3баче се ру
ка предающаго мя съ
мною ¬сть на тряпе
зı • 22. и снЃъ убо члЃвчь по
нарcђеному идеть • wба
че лютı члЃвку тому
имьже преданъ буде
ть • 23. и ти начаша иска
ти въ собı кûи‡ убо бу
деть § нихъ хотєи‡ ство
рити се • 24. бûсть же и пь
рє въ нихъ кûи‡ мни
ть сє ихъ бûти болии‡ •
25. ¶сЃъ же рече имъ • црTђе стра
нû съвладıють ими •
и 3бладающе ими блЃго
датели прозûвають сє •
26. вû же не тако • нъ боли
и‡ васъ да будеть яко
мьнии‡ • и старıи‡ яко
служа • 27. кт3 убо боли
и‡ възлежаи‡ ли • или слу
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жаи‡ • не възлежаи‡ ли а
зъ посредı васъ ¬смь
яко служаи‡ • 28. вû же ¬
сте пребûвающеи˜ съ
мною въ искушении˜
хъ мои˜хъ • 29. и азъ завı
щаю вамъ якоже завı
ща мнı wцЃь цртTђво • 30. да
ясте и пи¬те на тря
пезı мо¬и‡ въ цртTђвии˜
мо¬мь • и сєдете на
престолı судяще 3бı
ма на десєте колıно
ма изЃлвома • 31. реcђ же гЃь
симоне симоне • сото
на просить васъ сıя
ти яко пшеницю • 32. азъ
же молихъ сє 3 тебе
да не 3скудı¬ть вı
ра твоя • и тû нıкъ
гда 3бращь сє утвь
рдиши братью свою • 33. w
нъ же рече ¬му гЃи съ
тобою готовъ ¬смь • и
въ тьмницю и въ смь
рть ити • 34. 3нъ же реcђ ¬
му глЃю ти петре • не
въспо¬ть куръ днTђь

дондеже §вьржеши сє
мене не вıдıти • 35. и реcђ
имъ азъ послахъ вû
безъ скровища • и безъ
мıха и бесапогъ • еда
чсо лишени бûсте • 3
ни же рекоша ничсоже •
36. и реcђ же имъ • нъ нûня
иже имать скровище
да възметь такоже и
мıхъ • и иже не има
ть да продасть ризу
свою и купить ножь •
37. глЃю бо вамъ • яко и ¬ще
писано 3 мнı се подо
ба¬ть да сконьча¬тTђь •
иже и съ безаконьни
кû въмıни сє • ибо ¬
же 3 мнı коньць има
ть • 38. 3ни же рекоша гЃи
се ножа два сде 3нъ же
реcђ довольно ¬сть • 39. и и
шьдъ иде по wбûчаю
сво¬му въ гу 55 еле3нь
скую • и по н¬мь идо
ша ученици ¬го <
Въ вUђъ сûропоTђy • неD • § лоLђy <
Âъ 3нђBо • 39. ишьдъ ¶сЃъ иде

55 Потрібно гору; пор. в ЄМ 119 б.
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по 3бûчаю сво¬му въ
гору еле3ньскую • по
н¬мь идоша учЃнци ¬Cђ •
40. бûвъше же на мıстı
реcђ имъ молите сє да не
вънидете въ напасть •
41. и самъ §ступи § ни
хъ яко вьржения ка
мене • и поклонь колı
нı молєше сє 42. глЃя • wчЃе
аще довольно ¬сть ми
мо неси § мене чашю
сию • 3баче не моя во
ля нъ твоя да будеть •
45. и въставъ § млЃтвû прй
де къ ученикомъ w
брıте я спєща § печа
ли • 46. и реcђ имъ что спите •
въставъше молите сє 
да не вънидете въ на
пасть • 47. и ¬ще ¬му глЃю
щю и се народъ многъ •
и нарица¬мûи‡ июда 
¬динъ § wбою на десє
те предъ ними идяше •
и приступи къ ¶сЃу •
и лъбьза ¬го • се бо бı
знамени¬ далъ имъ

¬гоже лъбъжю тъ ¬сть •
48. ¶сЃъ же реcђ ¬му • июдо ло
бъзани¬мь ли снЃа члЃвı
ча преда¬ши • 49. видıвъ
ше же иже бєху 3 н¬мь
бûва¬мо¬ • рекоша ¬
му гЃи аще поразимъ 
мечемь • 50. и порази ¬ди
нъ нıкûи‡ § нихъ раба
старıи‡шинû жречьска •
и §рıза ¬му ухо де
сно¬ • 51. §вıщавъ же ¶сЃъ реcђ
3ставите до сего • и къ
снувъ ухо ¬го ицıли и •
52. реcђ же ¶сЃъ къ пришьдъши
мъ на нь старıи‡шина
мъ жрьчьскûмъ • и во
¬водамъ храма бЃия
и старьцемъ • акû на ра
збои‡ника ли придосте
съ мечи и посохû яти
мене • 53. по всє днЃи сущю
ми съ вами въ храмı
бЃии˜ • не простьросте ру
ку на мя • нъ се ¬сть
ваша година и 3бласть
тьмьная • 54. имъше же
и ведоша въ домъ старı
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и‡шинû жречьска • пе
тръ же идяше въ слı
дъ издалеча • 55. и възъ
гнıтивъшемъ же и
мъ 3гнь посредı двора •
и въкупı сıдящемъ •
сıдяше посредı ихъ
петръ • 56. и узрıвъши 
же и раба нıкая сıдя
щи при свıтı • и възь
рıвъши на нь реcђ и сь бı
съ ¶сЃмь • 57. 3нъ же §вьрже
сє глЃя жено не знаю ¬Cђ •
58. и не на дъл±зı другû
и‡ видıвъ и реcђ ¬му и
тû § нихъ ¬си • петръ 
же реcђ члЃвче нıсмь • 59. и
мимошьдъши годи
нı акû ¬динои‡ • и инъ
нıкûи‡ крıпляше сє
глЃя • въистину и сь бı
§ нихъ ибо галилıя
нинъ ¬сть • 60. петръ же реcђ
не вıдı ¬же глЃши • и а
бь¬ и ¬ще ¬му глЃщю
въз±гласи куръ • 61. и wбра
щь сє гЃь възрı на петра •
и помєну петръ слово

гнTђе якоже реcђ ¬му • я
ко преже даже куръ не
въспо¬ть • три кратû
§вьржеши сє мене • 62. и
ишьдъ вънъ петръ пла
ка сє горько • 63. È мужи
дьржащии˜ ¶сЃа ругаху
сє ¬му бьюще и • 64. и за
крûвъше бьяхуть и
по лицю • въпрашаху
ть же и глЃще прорьци
кто тє удари • 65. и ино мнPђ
го хулно глЃще на нь • 66. я
ко бTђû днЃь събраша сє
старьци людьстии˜  • и
старıи‡шинû жречь
скû и книжьници • и
ведоша и на сборъ свои‡
67. глЃще • аще тû ¬си хсЃъ
рьци намъ • реcђ же имъ
аще вамъ реку не име
те вıрû • 68. аще же и въпро
шю вû не §вıща¬те нй
пустите • 69. §селı буде
ть снЃъ члЃвчь сıдя 3 де
сную силû бЃия • 70. реко
ша же вси тû ли убо ¬
си снЃъ бЃии‡ • 3нъ же к± ни
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мъ реcђ вû глЃте яко азъ
¬смь • 71. 3ни же рекоша что
и ¬ще требу¬те послу
шьства • сами бо слûша
хомъ § устъ ¬го • 1. и въ
ставъше все множьство
ихъ приведоша и къ пи
лату < В чђUе • сûропоTђy
неD • еyCђае • § лукû < 
Âъ 3нђBо • 1. ведоша ¶сЃа ста
рıи‡шинû жречьскû
и книжьници и ста
рьци людьстии˜ къ пи
лату • 2. и на нь вадитй
глЃще • сего 3брıтохомъ
раз±вращающа страну
нашю • и въз±бранєюща
даяти кесареви дань •
и глЃть сє самъ хсЃъ црTђь
сûи‡ • 3. пилатъ же въпро
си и глЃя тû ли ¬си црTђь
жидовьскъ • 3нъ же §
вıщавъ реcђ ¬му тû глЃе
ши • 4. пилатъ же реcђ къ ста
рıи‡шинамъ жречьска
мъ и къ народомъ • яко
нико¬яже винû 3брı
таю до члЃвка сего • 5. 3ни

же крıпляху сє глЃще •
яко раз±враща¬ть лю
ди по всеи‡ жидовьстı
и‡ уча наченъ § гали
лıя до с±де • 6. пилатъ же
слûшавъ и галилıя
нина • въпроси и аще члЃвı
къ галилıи‡скъ ¬сть •
7. и разумıвъ яко § 3
бласти иродовû ¬сть •
посла и къ ироду • сущю
и тому въ и¬рлTђмı въ
днЃи тû • 8. иродъ же ви
дıвъ ¶сЃа радъ бTђû зıло •
бı бо желая § многа вре
мене видıти и • зане
слûшаше много 3 н¬
мь • и надıяше сє зна
мени¬ нıкако видı
ти § н¬го бûва¬мо •
9. въпрашаше и словесû
многû • 3нъ же ничь
тоже не §вıщаваше ¬
му • 10. стояху же старı
и‡шинû жречьскû и
старьци прилıжьно ва
дяще на нь • 11. укоривъ
же и иродъ съ вои˜ свои˜ми

Л
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и поругавъ сє • 3бълкъ
и въ ризу свıтьлу въ
зврати и къ пилату •
12. бûста же си друга • и
родъ же и пилатъ въ
тъ чTђа съ собою • преже
бо бıста вражьду имPђy
ща межи собою • 13. пила
тъ же съзва старıи‡шй
нû жречьскû • и кнє
зє и люди 14. и реcђ к нимъ •
приведосте къ мнı
члЃвка сего яко развра
щающа люди • и се азъ
въпрашахъ и предъ ва
ми • и не 3брıтохъ нй
¬диноя же винû на
члЃвкъ сь яже до него
глЃете • 15. ни иродъ • посла
хъ бо и к н¬му • и се нй
чсоже достои‡но смЃртй 
створено ¬сть 3 н¬мь • 
16. показавъ убо §пущю
и • 17. нужю же имяше
на всє праздьникû 
§пущати имъ ¬ди
ного съвєзьня • 18. възъ
пиша же съ всıмь на

родъмь глЃще • възми 
сего §пусти же намъ
вараву • 19. и же бı за нı
кую крамолу бûвъ
шюю въ градı и убии‡
ство въвьрженъ въ ть
мницю • 20. пакû же пи
латъ възва хотє §пу
стити ¶сЃа • 21. 3ни же възû
ваху глЃще • распьни ра
спьни • 22. 3нъ же трети¬
¬ реcђ к нимъ • что убо
зло створи • ничсоже до
стои‡но смЃрти 3брıто
хъ 3 н¬мь • показавû
и убо §пущю • 23. 3ни
же прилежаху глЃсû
великû просєще ¬го
на распяти¬ • и усто
яху гласи ихъ • и ста
рıи‡шинû жречьскû •
24. пилатъ же посуди бû
ти прошению ихъ • 25. §
пусти же имъ вараву
разбои‡ника въсажена
го въ тьмницю • крамо
лû дıля и убии‡ства 
¬гоже прашаху • ¶сЃа
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же предасть имъ • 26. я
ко поведоша и • имъше 
симона нıко¬го кю
ринıя грядуща съ
села • задıша ¬му
крTђтъ носити по ¶сЃı • 27. и
дяше же въ слıдъ ¬го
многъ народъ людии‡ •
мужи и женû • иже 
бияху сє и плакаху
сє ¬го • 28. 3бращь же сє ¶сЃъ
к нимъ реcђ • дъщери и¬
рлTђмьскû не плачıте
сє 3 мнı • 3баче себе
плачıте и чадъ ваши
хъ • 29. яко се днЃь¬ гряду
ть въ нєже рекуть •
блЃжнû неплодъви и
чрева яже не родиша
и сесьца яже не дои˜ша • 
30. тъгда начьнуть глЃа
ти горамъ падıте на
нû • и хълмомъ покрû
и‡те нû • 31. зане аще въ
сûрı древеси си творє
ть въ сусı что будеть • 
33. Εгда придоша на мı
сто нарица¬мо¬ кра

ни¬во • ту распяша и •
44. бı же година яко ше
стая • тьма бTђû по всеи‡
земли до годинû де
вєтûя • 45. слЃнце помь
рче и завıса црЃквьна
я раздра сє на дво¬ § го
рû до низу • 46. и въз±гла
шь ¶сЃъ глTђмь великомь
реcђ • wчЃе предаю дхЃъ мо
и‡ въ руцı твои˜ • и се рекъ 
издъше • 47. видıвъ же съ
тникъ бûвъше¬ про
слави бЃа глЃя • въисти
ну члЃвкъ сь правьдьнъ
бı • 48. и вси пришьдъши
и˜ народи на позоръ • ви
дяще бûвъше¬ • бию
ще въ пьрси своя възвра
щаху сє • 49. стояху же
вси зна¬мии˜ ¬го изда
леча • и жена въшьдъша
я съ нимь § галилıя
зьрєще сихъ <  заcђло •
50. È се мужь именьмь и
3сифъ • съвıтьникъ
сû блЃгъ и правьдьнъ •
51. сь не бı присталъ съвı

заcђ
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тı ихъ и дıянии˜ • § а
римафıа града жидо
вьска • иже чаяше и тъ
цртTђвия бЃия • 52. сь присту
пль къ пилату испро
си тıло ¶сЃво • 53. и сънемъ
¬ 3би понєвою • и поло
жи ¬ въ гробı исıченı
§ камене • въ н¬мьже
не бı никтоже нико
лиже положенъ • 54. и днЃь 
бı пятокъ • и субота
свиташе • 55. въ слıдъ же
шьдъшı женû • яже 
бєху пришьлû съ ни
мь § галилıя • видı
въша гробъ яко положе
но бTђû тıло ¬го • 56. възвра
щьше же сє уготоваша
воня и помазани¬ • и
въ суботу убо умъ
лчаша по заповıди < 
ÑоAђy • сûропоTђy • еyCђа • § мKђа < 
Ðеcђ гЃь 1. смотрите млTђтû
нє вашея • и не тво
рите предъ члЃвкû да
видими будете имй •
аще ли же ни • мьздû

не имате § wцЃа ваше
го иже ¬сть на нбЃсьхъ •
2. ¬гда убо твориши ми
лостûню • не въстру
бите предъ собою яко и
лицемıри творєть • и
въ сборищихъ и на сть
гнахъ да прославєтTђь
§ члЃвкъ • аминь глЃю ва
мъ приимуть мьзду
свою • 3. тебе же творєщю
млTђтûню • да не чю¬ть
шюи‡ца твоя что твори
ть десница твоя • 4. да
будеть млTђтûни тво
я въ таи‡нı • и wцЃь твои‡
видя тє въ таи‡нı въ
здасть тобı явı • 5. ¬гда 
молиши сє не буди я
ко и лицемıри • яко лю
бєть на сборищихъ и
стьгнахъ • и на распу
тьи˜хъ стояще молитTђи • 
да явєть сє члЃвкомъ •
право глЃю вамъ яко у
далєють мьзду свою •
6. тû же ¬гда молиши сє
вълıзи въ клıть свою •

Мт
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и затвори двьри своя • и
помоли сє wцЃю сво¬му
въ таи‡нı • и wцЃь твои‡ ви
дя тє въ таи‡нı възда
сть тебе явı • 7. молєще
же сє не лихо глЃıте яко
же и язûчьници • мня
ть бо сє яко въ мнозı глЃа
нии˜ сво¬мь услûша
ни будуть • 8. не подобй
те сє имъ • вıсть бо wцЃь
вашь ихъже требу¬те
преже прошения вашђCе •
9. тако убо молите сє вû •
wчЃе нашь иже ¬си на 
нбЃсьхъ • да стЃить сє и
мя тво¬ • 10. да придеть
цртTђви¬ тво¬ • да буде
ть волє твоя ака на нбЃсй
и на земли • 11. хлıбъ на
шь достои˜нъ ¬стьству
дажь намъ днTђь • 12. и §пу
сти намъ дългû наша •
яко и мû §пуща¬мъ
дължьникомъ наши
мъ • 13. и не въведи насъ 
въ искушени¬ • нъ и
збави насъ § лукаваго •

яко тво¬ ¬сть цртTђви¬
и сила и слава • wцЃа и снЃа
и стЃго дхЃа въ вıкû а
минь < ÍеD • сûропоTђy
ная • еyCђае • § мKђая < 
Ðеcђ гЃь • 14. аще §пуща¬
те члЃвкомъ съгрı
шения ихъ • §пустй
ть вамъ и wцЃь вашь нбЃсь
нûи‡ • 15. аще ли не §пуща
¬те члЃвкомъ съгрıше
нии‡ ихъ • ни wцЃь вашь
§пустить вамъ съгрı
шении‡ вашихъ • 16. ¬гда 
же алчете не будıте
яко и лицемıри унû
ли • 3блıжають бо ли
ца своя • яко да сє явє
ть члЃвкомъ алчюще •
право глЃю вамъ яко у
даляють мьзду свою •
17. тû же алча помажи
главу свою и лице сво¬
умûи‡ • 18. да не явиши
сє члЃвкомъ ал±ча • нъ
3цЃю тво¬му иже ¬сть
въ таи‡нı • и wцЃь твои‡
видя тє въ таи‡нı въ

Мт
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здасть тобı явı • 19. и не
съкрûваи‡те себе скро
вищь на земли • идеже
чьрвь и тля тьлить • и
деже тати¬ подъкопо
вають и крадуть • 20. съ
крûваи‡те же себе скро
вища на нбЃсьхъ • иде 
же ни чьрвь ни тьлє
тьлить • идеже тати
¬ не подъкоповають
ни крадуть • 21. идеже бо 
скровища ваша ту ¬
сть и срЃдце ваше < 
ÑоAђy • аŤ • пTђо • в нюFђ •
стЃго мчЃнка • феwдора
тирона • аллCђу • глTђа • дŤ •
правьдьник • еyCђае • § маRђ < 
Âъ 3нђBо • 23. идяше ¶сЃъ въ
суботу с±квозı сı
яния • и начаша уче
ници ¬го путь тво
рити въстьрзающе
класû • 24. а фарисıи˜ глЃа
хуть ¬му вижь что
творєть въ суботу ¬
гоже не достои˜ть творй

ти • 25. и тъ глЃаше имъ • нı
сте ли николиже чьли •
что створи двЃдъ ¬гда
възалка како въниде
въ храмъ бЃии‡ • и иже съ
нимь бєху • 26. при ави
афарı архиерıи˜ • и хлı
бû предъложения съ
нıсть • ихъже не до
стояше ясти • тъкмо
и¬рı3мъ • и дасть и су
щимъ съ нимь • 27. и глЃше
имъ субота члЃвка ра
ди бTђû • а не члЃвкъ су
ботû ради • 28. тıмь же
и гЃь ¬сть суботı снЃъ
члвчTђкûи‡ • 1. и въниде па
кû въ съньмище • и бı
ту члЃвкъ суху руку
имûи‡ • 2. и назираху а
ще въ суботу ицıли
ть и да на нь възъглЃю
ть • 3. и глЃа члЃвку иму
щему суху руку •
стани посредı • 4. и глЃа и
мъ достои˜ть ли въ су
боту добро сътворити
ли зло створити • дЃшю

М
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спЃсти ли погубити •
3ни же мълчаху • 5. и
възрıвъ на ня съ гнı
въмь скърбє 3 wкаме
нении˜ срЃдца ихъ • глЃа
члЃвку простьри руку
твою и простьре • и утвь
рди сє рука ¬го цıла
яко и другая <
ÍеD • аŤ • пTђо • памUђя стЃхъ
прЃркъ • аллCђуя • глTђа • вŤ •
мои‡си арон • еyCђа • § марк < 
Âъ 3нђBо • 43. въсхотı ¶сЃъ изи
ти въ галилıю • и wбрı
те филипа • и глЃа ¬мPђy
гряди по мнı • 44. бı же
филипъ § вифсаи
дьска града андрı3ва
и петрова • 45. 3брıте же
филипъ нафанаи˜ла •
и глЃа ¬му ¬гоже писа
мои‡си въ законı и про
роци • 3брıтохомъ ¶сЃа
снЃа иwсифова • 46. и глЃа ¬
му нафанаи˜лъ § на
зарефа можеть ли что
добро бûти • и глЃа ¬
му филипъ приди

и вижь • 47. видıвъ же ¶сЃъ
нафанаи˜ла грядуща
къ себе • и глЃа ¬му се
въистину изЃльтєнй
нъ въ н¬мьже льсти
нTђı • 48. глЃа ¬му нафана
и˜лъ како мя зна¬шй •
§вıща ¶сЃъ и реcђ ¬му •
преже даже не въз±гла
си тебе филипъ суща
подъ смоковьницею
видıхъ тє • 49. §вıща ¬
му нафанаи˜лъ и глЃа
¬му рав±ви • тû ¬си
снЃъ бЃии‡ тû црTђь изЃлвъ
50. §вıща ¶сЃъ и рече ¬му •
зане рıхъ ти яко видı
хъ тє подъ смоковьни
цею • вıру¬ши и боль
ша сихъ узьриши • 51. глЃа
¬му аминь глЃю вамъ •
§селı узьрите нбЃо §
вьръсто • и анЃглû бЃия
въсходяща и низъхо
дяща надъ снЃа члЃвчь
скаго <
ÑоAђy • вŤ • пTђо • еyCђае • § марк < 
Âъ 3нђBо • 35. изиде ¶сЃъ въ пу
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сто мıсто и ту моля
ше ся • 36. и погна и симо
нъ и иже бєху съ ни
мь • 37. и 3брıтъше и глЃа
ша ¬му яко вси ищю
ть тебе • 38. и глЃа имъ и
дıмъ въ ближьнєя
вьси и градû • да и ту
проповıдı на се бо изи
дохъ • 39. и бı проповıда
я на съньмищихъ и
хъ въ всеи‡ галилıи˜ • и
бıсû изгоня • 40. и приде
къ н¬му прокаженъ 
моля и на колıну па
дая • и глЃа ¬му яко а
ще хощеши можеши
мя 3чтTђити • 41. ¶сЃъ же мй
лосьрдовавъ и простьръ
руку косну сє ¬мь •
и глЃа ¬му хощю 3чтTђи
сє • 42. и рекъшю ¬му абй
¬ §иде проказа § н¬го •
и 3чтTђи сє • 43. и запрıти
въ ¬му аби¬ из±гна и •
44. и глЃа ¬му блюди и ни
комуже не рьци ничь
соже • нъ шьдъ покажй

сє и¬рıwви и принесй
за 3чищени¬ тво¬ •
¬же повелı мои‡си въ
свıдительство имъ <
ÍеD • вŤ • пTђо • еyCђае • § марк < 
Âъ 3нђBо • 1. въниде ¶сЃъ въ
капернаумъ по днЃе
хъ • и слûшано бTђû
яко въ дому ¬сть •
2. и аби¬ събраша сє
мнози • якоже к тому
не въмıстити сє ни
въ предъ двьрия • и глЃа
ше имъ слово • 3. и придо
ша к н¬му носєще 3
слаблена жилами • но
симъ четûрьми • 4. и не
могуще приступи
ти къ н¬му народа
ради • §крûша стропъ
идеже бıаше • и проко
павъше съвıсиша wдръ
на н¬мьже 3слабленû
и‡ лежаше • 5. видıвъ же
¶сЃъ вıру ихъ • глЃа 3сла
бленому • чадо §пу
щають ти сє грıси тво
и˜ • 6. и бєху же нıкото

М
II



234

e
Оршанське Євангеліє

5

10

15

20

25

92 зв.
рии˜ § книжьникъ ту
помûшляюще въ срDци
хъ свои˜хъ • 7. что се тако
глЃть хулу • кто може
ть 3ставляти грıхû
тъкмо ¬динъ бЃъ • 8. и а
би¬ разумı ¶сЃъ дхЃмь
свои˜мь реcђ имъ • что та
ко помûшля¬те въ
срЃдцихъ свои˜хъ • 9. что
¬сть удобı¬ рещи 3сла
бленому • §пущаю
ть ти сє грıси твои˜ • и
ли рещи възми 3дръ
твои‡ и ходи • 10. нъ да увı
сте яко власть имать
снЃъ члЃвчьскûи‡ на зе
мли §пущати грıхû •
глЃа wслабленому 11. те
бе глЃю въстани • възмй
3дръ твои‡ • и иди въ до
мъ свои‡ 12. и въста аби¬
и въземъ 3дръ предъ всı
ми изиде • якоже ди
вити сє всıмъ и слави
ти бЃа глЃще • яко николй
же сице видıхомъ <
ÑоAђy • гŤ • пTђо • еyCђа2 • § марк <

Âъ 3нђBо • 14. мимоходя ¶сЃъ •
видı леугию алфıw
ва сıдяща на мûтнй
ци • и глЃа ¬му иди по
мнı • и въставъ иде въ
слıдъ ¬го • 15. и бTђû възле
жащю ¬му въ дому ¬
го • и мнози мûтари и
грıшьници възлежа
ху съ нимь и съ ученй
кû ¬го • бєху бо мно
зи и по н¬мь идоша • 16. кнй
жьници же и фарисıи˜
видıвъше и ядущь съ
мûтари и грıшьникû •
глЃаху къ ученикомъ
¬го • чсо яко съ мûтари
и грıшьникû учите
ль вашь ясть и пь¬ть •
17. и слûшавъ ¶сЃъ глЃа имъ
не требують с±дравии˜
врача нъ болєщии˜ • не
придохъ бо призватъ
правьдьникъ • нъ грı
шьникъ въ покаяни¬ < 
ÍеD • гŤ • пTђо • еyCђае • § марк < 
Ðеcђ гЃь • 34. иже хощеть по мнı
ити да §вьржетTђь себе •
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и възметь крTђтъ свои‡
и грядеть по мнı • 35. иже
бо аще хощеть дЃшю сво
ю спЃсти погубить ю • а
иже погубить дЃшю сво
ю мене ради и ¬вангЃли
я тъ спЃсеть ю • 36. кая бо по
льза члЃвку аще приw
брящеть вьсь миръ тй
§щетить дЃшю свою • 37. ли 
чьто дасть члЃвкъ измı
ну на дЃши сво¬и‡ • 38. иже
бо аще постûдить сє
мене и мои˜хъ словесъ •
въ родı семь прелюбодı
и‡вıмь и грıшьнıмь •
и снЃъ члЃвчь постûдитTђь
¬го • ¬гда придеть въ сла
вı wцЃа сво¬го съ анЃглû 
стЃûми • 1. и глЃше имъ а
минь глЃю вамъ • яко
суть ¬тери § сьде сто
ящихъ • иже не иму
ть въкусити смЃрти •
дондеже видять цртTђвй
¬ бЃи¬ пришьдъше¬ въ силı <
ÑоAђy • дŤ • еyCђае • § марка <
Âъ 3нђBо • 31. ишьдъ ¶сЃъ § пре

дıлъ турескъ и сидо
нескъ • приде на море
галилıи‡ско • межю пре
дıлû декяпольскû •
32. и приведоша к± н¬му
глуха и гугънива •
да възложить на нь ру
ку • 33. и пои˜мъ и wсобь §
народа • въложи пьрстû
своя въ уши ¬го и плю
нувъ косну и въ язû
къ • 34. и възрıвъ на нбЃо
въздъхнувъ и реcђ • еф±фа •
¬же ¬сть развьрзи сє •
35. и аби¬ §вьрзоста сє
слуха ¬го • и раздрı
ши сє съ узъ язûка
¬го • и глЃше чисто • 36. и за
прıти имъ да нико
муже не повıдять •
¬ликоже имъ запрı
щаше и wни паче излй
ха проповıдаху • 37. и пре
излиха дивляху сє
глЃще • добрı все твори
ть • и глухûмъ слû
шати творить • и нı
мûмъ глЃати • 
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ÍеD • дŤ • пTђо • еyCђа • § марк < 
Âъ 3нђBо • 17. члЃвкъ нıкто
приступи къ ¶сЃу кла
нєя сє ¬му на колı
ну и глЃя • учителю
приведохъ снЃъ мо
и‡ к тебе • имущь дхЃъ
нıмъ и глухъ • 18. и иде
же аще иметь и • и пı
нû тıщить • и скрьгъ
четь зубû свои˜ми и
3цıпьнı¬ть • и рıхъ
ученикомъ твои˜мъ
да ижденуть и и не въ
змогоша • 19. 3нъ же §вı
щавъ глЃа ¬му • 3 роде
невıрьнъ доколı въ
васъ буду и доколı ть
рьплю вû • принесıте
и къ мнı 20. и приведоша
и к± н¬му • и видıвъ
и дхЃъ абь¬ сътрєсе и •
и падъ на земли валє
ше сє пıнû тıща • 21. и въ
проси ¶сЃъ wцЃа ¬го коли
ко лUђı ¬сть §нелıже
се бTђû ¬му • 3нъ же реcђ
¬му изъ дıтьска •

22. и многажьдû въ 3гнь
въвьрже и • 3вогда въ во
ду да бû и погубилъ •
нъ аще что можеши по
мози намъ млTђрдовавъ
3 насъ • 23. ¶сЃъ же реcђ ¬му •
¬же аще можеши вıро
вати все мощьно вıру
ющему • 24. и аби¬ възъ
пивъ wцЃь 3трочате съ
сльзами глЃше • вıрую
гЃи помози мо¬му не
вıрьствию • 25. видıвъ же
¶сЃъ яко сърищеть сє на
родъ • запрıти дхЃу не
чтTђому • глЃя ¬му нı
мûи‡ глухûи‡ дЃше азъ
ти велю изиди из него •
и к тому не въниди
въ нь • 26. и възъпивъ и мнPђ
го пружавъ имь изи
де • и бTђû яко мьртвъ • 
мнози бо глЃаху яко у
мре • 27. ¶сЃъ же имъ и за ру
ку въздвиже и и въста
28. въшьдъшю же ¬му въ
домъ • ученици ¬го
въпрашаху ¬диного •
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яко мû не възмогохо
мъ из±гнати ¬го • 29. и ре
че имъ тъ родъ не може
ть ничимьже изити •
тъкмо млЃтвою и посто
мь • 30. и §туду ишьдъ
ше идяху сквозı галй
лıю • и не хотєше да кто
увıсть • 31. учаше бо у
ченикû своя • и глЃше
имъ яко преданъ бу
деть снЃъ члвчTђкûи‡ въ
рукû члЃвкомъ • и у
бьють и • и убь¬нъ бû
въ третии‡ днTђь въскрь
снеть <
ÑоAђy • еŤ • пTђо • еyCђа • § марк < 
Âъ 3нђBо • 27. изиде ¶сЃъ и у
ченици ¬го въ вьсь ке
сария филиповû • и
на пути въпраша
ше ученикû своя
глЃя имъ • кого мя глЃю
ть члЃвци бûти • 28. 3ни
же §вıщаша • wви ¶wЃа
на крTђтля • инии˜ же и
лью • а друзии˜ яко ¬дй
ного § прЃркъ • 29. 3нъ же

глЃа имъ вû же кого мя
глЃете суща • §вıща
въ же петръ реcђ ¬му тû
¬си хсЃъ снЃъ бЃии‡ • 30. и за
прıти имъ да никомPђy
же глЃють 3 н¬мь • 31. и на
чатъ учити я • яко
подоба¬ть снЃу члЃвчь
ску много пострада
ти • и искушену бû
ти • § старець и архи2
рıи‡ и книжьникъ •
и убь¬ну бûти • и тре
тии‡ днЃь въскрTђнути <
ÍеD • еŤ • пTђо • еyCђа • § марк < 
Âъ 3нђBо • 32. поятъ ¶сЃъ wба
на десєте ученика сво
я • и начатъ имъ глЃа
ти ¬же хотєше бû
ти ¬му • 33. яко се въхо
димъ въ и¬рлTђмъ • и
снЃъ члЃвчь преданъ бу
деть • архии¬рıwмъ
и книжьникомъ • и w
судять и на смЃрть • и
предадєть и язûко
мъ • 34. и поругають сє
¬му и бь¬нъ будеть •
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и 3плюють и • и убью
ть и • и третии‡ днЃь въ
скрTђнеть • 35. и предъ нь прй
доста яковъ ¶wЃанъ снЃа
зеведı3ва глЃща • учи
телю хощевı • да ¬гоже
аще просивı у тебе ство
риши нама • 36. ¶сЃъ же реcђ и
ма что хощета да ство
рю вама • 37. 3на же рекоста
¬му • дажь нама да ¬
динъ 3 десную тебе а
другûи‡ 3 шююю тебе
сєдевı въ славı тво¬и‡ •
38. ¶сЃъ же реcђ има не вıста
сє что просєща • може
та ли пити чашю юже
азъ пию • или крЃщни¬
мь имьже азъ крЃщю сє
крTђтити сє • 39. 3на же ре
коста можевı • ¶сЃъ же
реcђ има • чашю убо юже
азъ пию испи¬та • и крь
щени¬мь имьже азъ
крЃщю сє крTђтита сє • 40. а ¬
же сıсти 3 десную ме
не и w шююю • нTђı мо¬
дати • нъ имъже уго

товано ¬сть • 41. и слûша
въше • ¶Ť • начаша него
довати 3 ияковı ¶wЃа
нı • 42. ¶сЃъ же призвавъ я
реcђ имъ • вıсте яко мня
щеи˜ сє власти страна
ми • 3бладають ими •
43. не такоже буди въ васъ •
44. нъ иже аще хощеть болй
и‡ въ васъ бûти • да бу
деть всıмъ слуга • и и
же аще хощеть бûти
въ васъ старıи‡ • да буде
ть всıмъ рабъ • 45. снЃъ бо 
члвчTђкûи‡ не приде да
послужать ¬му • нъ
да послужить • и дати 
дЃшю свою избавлени¬
за многû <
ÑоAђy • ¤Ť • пTђо • памUђє стЃго ла
зоря • друга бЃия • алCђлy •
глTђа • ¤Ť • гЃь въцрTђи сє да гн <
еyCђае • § ¶wЃана < 
Âъ 3нђBо • 1. бı нıкто бо
ляи‡ лазорь § вифа
ния • § вси мрЃии˜нû
и марфû сестрû ¬
я • 2. бı же мрЃия пома
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завъшия гЃа мюромь •
и wтеръши нозı ¬го
власû свои˜ми • ¬яже
братъ лазорь боляше •
3. посласта же к± н¬му се
стрı ¬го глЃща • гЃи се ¬го
же любиши болить • 4. слû
шавъ же ¶сЃъ реcђ • си болı
знь нTђı къ смЃрти нъ 3
славı бЃии‡ • да прославй
ть сє снЃъ бЃии‡ ¬ю • 5. лю
бляше же ¶сЃъ марфу •
и сестру ¬я и лазорє •
6. и ¬гда услûша яко
болить • тъгда пребTђû
на н¬мьже бı мıстı 
два днЃи • 7. по томь же глЃа
ученикомъ • идıмъ
въ июдıю пакû • 8. глЃа
ша ¬му ученици ра
в±ви • нûня искаху 
тебе камени¬мь по
бити жидове • и пакû
ли идеши тамо • 9. §вı
ща ¶сЃъ не два ли на де
сєте часа ¬ста въ днЃи •
аще кто ходить въ днЃе 
не потъкнеть сє яко

свıтъ мира сего види
ть • 10. аще ли кто ходить 
нощию потъкнеть сє •
яко свıтъ мира сего 3
нъ видить а сь не видй
ть • 11. се реcђ и по семь глЃа и
мъ • лазорь другъ на
шь успе • нъ иду да въ
збужю и • 12. рекоша же
ученици ¬го • гЃи аще
успе спЃсенъ будеть • 
13. реcђ же ¶сЃъ w смЃрти ¬го а
3ни мнıша яко w у
спении˜ сна глЃть • 14. тъ
гда реcђ имъ ¶сЃъ не 3би
нуя сє лазорь умре •
15. и радуя сє васъ ради
иду да вıру имете 
яко не бıхъ ту • нъ
идıмъ к нему • 16. реcђ же
фома нарица¬мûи‡ 
близньць къ учени
комъ • идıмъ и мû
да умремъ с нимь • 17. прй
шьдъ же ¶сЃъ до сии‡ четû
ре днЃи имûи‡ въ гробı •
18. бı же вифания близь
иерлTђма яко • еЃ¶ • поприщь •
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19. мнози же § жидовъ прй
шли бєху къ марфı
и мрЃии˜ • да утıшать
я 3 братı¬ю • 20. марфа же
¬гда услûша яко ¶сЃъ
грядеть сърıте и • а мрЃи
я дома сıдяше • 21. реcђ же
марфа къ ¶сЃу гЃи аще
бû сде бûлъ не бû бра
тъ мои‡ умьрлъ • 22. нъ и
нûнı вıмь яко ¬го
же колиждо просиши
§ бЃа дасть тебе бЃъ • 23. глЃа
¬и‡ ¶сЃъ въскрTђнеть браUђ
твои‡ • 24. глЃа ¬му марфа •
вıмь яко въскрьснеть
въ въскрıшени¬ въ по
слıдьнии‡ днЃь • 25. реcђ ¬и‡ ¶сЃъ
азъ ¬смь въскрıшени
¬ и животъ • 26. вıруяи‡
въ мя аще и умреть 3
живеть • и всєкъ живû
и‡ вıруяи‡ въ мя не у
мреть въ вıкû • име
ши ли вıру сему • 27. глЃа
¬му еи‡ гЃи азъ вıрова
хъ яко тû ¬си хсЃъ снЃъ
бЃии‡ • грєдûи‡ въ вьсь

миръ • 28. и се рекъши иде
и призва сестру свою
мрЃию 3таи‡ • учитель
пришьлъ ¬сть и зоветь
тє • 29. 3на же яко услû
ша въста скоро и иде къ
н¬му • 30. не уже бı при
шьлъ ¶сЃъ нъ бı на мı
стı и ¬ще • идеже срıте
и марфа • 31. жидове же су
ще съ нею въ дому и у
тıшающе ю • видıвъ
ше мрЃию яко скоро въ
ставъши изиде • въ слı
дъ ¬я идоша глЃще • яко
идеть къ гробу да пла
четь сє ту • 32. мрЃия же я
ко приде идеже бı ¶сЃъ •
видıвъши ¬го паде на
ногу ¬го глЃщи ¬му •
гЃи аще бû сде бûлъ не
бû братъ мои‡ умьрлъ •
33. ¶сЃъ же видıвъ ю плачю
щю сє • и пришьдъша
я съ нею июдıя плачю
ща сє • запрıти дхЃу
и възмяте сє самъ 34. и
реcђ • кде положисте и • глЃа
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ша ¬му приди и вижь •
35. и просльзи сє ¶сЃъ • 36. глЃаху
же жидове вижь како
любляше и • 37. друзии˜ же
§ нихъ рекоша • не можа
ше ли сь §вьрзûи‡ 3чи
слıпому створити да
и сь не умреть • 38. ¶сЃъ же
прıтє въ себе пакû прй
де къ гробу • бı же гробъ
и камьнь лежащь на не
мь • 39. и глЃа ¶сЃъ възмıте
камьнь • глЃа ¬му сестра
умьршаго марфа • гЃи
уже смьрдить четвьрь
днЃвьнъ бо ¬сть • 40. глЃа ¶сЃъ
не рıхъ ли ти яко аще
вıру¬ши узриши сла
ву бЃию • 41. в±зєша же камь
нь идеже бı умьрûи‡
лежа • ¶сЃъ же въздвиже
3чи свои˜ горı и рече wчЃе
хвалу тобı въздаю я
ко услûша мя • 42. азъ же
вıдяхъ яко всегда ме
не послуша¬ши • нъ на
рода ради стоящаго w
крTђтъ рекохъ да вıру и

муть • яко тû мя по
сла • 43. и се рекъ глTђамь велй
комь възва • лазоре гря
ди вънъ • 44. и абь¬ изиде
умрûи‡ • съвєзанъ ру
кама и ногама укрои˜
мь • и лице ¬го убрусо
мь 3бєзано • глЃа имъ ¶сЃъ
3трıшите и и не дıи‡те
¬го ити • 45. мнози же § жй
довъ пришьдъшии˜ къ
марфı и мрЃии˜ • и видı
в±ше ¬же створи ¶сЃъ вıро
ваша въ нь < 
ÍеD • цвıтьная • Íа заUђyнй •
прLђо • Èз устъ младеньц •
стaђи • гЃи гЃь нашь • тFђа • Всє
ко дûхан • еyCђае • § мKђа <
Âъ 3нђBо • 1. ¬гда приближй
сє ¶сЃъ въ и¬рлTђмъ • и при
де въ вифсагию къ го
рı еле3ньстıи‡ • тъгда
посла два ученика сво
я • 2. и глЃа има идıта въ
вьсь яже ¬сть прямо ва
ма • и абь¬ 3брящета
3сля привєзано и жре
бє с± нимь • 3трıшьша
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приведıта ми ¬ • 3. и аще
реcђть кто вама • рьцıта
яко гЃь требу¬ть ¬ю • и
абь¬ послеть я • 4. се же все
бTђû да събудетTђь реcђно¬
прЃркомь глЃщемь • 5. рьцı
те дъщери си3ни се црTђь
твои‡ грядеть ти крото
къ • и въсıдъ на 3селъ и
жребє сû подъ яремьнй
ка • 6. шьдъша же учени
ка и створьша якоже по
велı има ¶сЃъ • 7. приведо
ста 3слє и жребє • и възло
жиша вьрху ризû сво
я • и въсıде вьрху ихъ •
8. множаи‡ше же народи
постилаху по пути
ризû своя • друзии˜ же
рıзаху вıтвия § дре
ва и постилаху по пу
ти • 9. народи же ходяху
предъ нимь и въ слıдъ
идуще зваху • 3сань
на снЃу двЃдвъ блгTђнъ грє
дûи‡ въ имя гнTђе • 3сань
на въ вûш±нихъ • 10. и въшь
дъшю ¬му въ и¬рлTђмъ •

подвиза сє вьсь градъ
глЃя кто сь ¬сть • 11. народи
же глЃаху сь ¬сть ¶сЃъ прЃро
къ иже § назарефа гали
лıи‡скаго • 15. видıвъше же
архиерıи˜ и книжьни
ци чюдеса яже створи •
и дıти зовуща въ црЃквй
и глЃща • 3саньна снЃу
двЃдву • негодоваша 16. и
рıша ¬му слûшиши лй
чсо си глЃють • ¶сЃъ же реcђ и
мъ еи‡ • нıсте ли чьли я
ко из устъ младеньць
и съсущихъ с±вьршилъ
¬си хвалу • 17. и 3ставъвъ 56

я изиде вънъ изъ града
въ вифанию • и въдвори
сє ту <
Íа литургии˜ • аллCђу • глTђа •
аŤ • Въспои‡те гTђв • еyCђа • § ¶Ѓw <
1. Ïреже шьсти дьнъ
пасхû • приде ¶сЃъ въ
вифанию • идеже бı
лазорь умрûи‡ • ¬
гоже въскЃрси § мьртвû
хъ • 2. и створиша ¬му
вечерю ту • и марфа слу

56 Замість 3ставивъ.

Йо
XII
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жаше ¬му • лазорь же
¬динъ бı § възлежащй
хъ съ нимь • 3. мрЃия же
приимъши стьклєни
цю мюра нарда писти
кия многоцıньна по
маза нозı ¶сЃвı • и 3тре
власû главû сво¬я но
зı ¬го • храмина же
напълни сє воня мю
рьскûя • 4. глЃа же ¬динъ
§ ученикъ ¬го • июда
симоновъ скари3ть
скûи‡ • иже и хотєше
предати • 5. по что мюро
се не продано бTђû на тре
хъ стıхъ сребрьницı
хъ • и дано бûти убо
гûмъ • 6. се же реcђ не яко у
богûхъ ради печаше
сє • нъ яко 3 татьбı и
ков±чегъ имяше и въ
мещемая носєше • 7. реcђ
же ¶сЃъ не дıи‡те ¬я • да
въ днЃь погребения мо
¬го съблюдеть ю • 8. ни
щая бо всегда имате
съ собою • мене же не все

гда имате • 9. разумı же
народъ многъ § жидо
въ яко ту ¬сть • и при
доша не ¶сЃа ради ¬дино
го тъкмо нъ да и лазо
рє видять • ¬гоже въ
скЃрси § мьртвûхъ • 10. съ
вıщаша же архиерıи˜
да и лазорє убьють • 11. я
ко мнози ¬го ради идя
ху жидове и вıроваху
въ ¶сЃа • 12. на утрия же на
родъ многъ пришьдû
и‡ въ праздьникъ • слû
шавъше яко ¶сЃъ гряде
ть въ и¬рлTђмъ • 13. прияша
вıтвия § фюникъ • и
изидоша противу ¬мPђy •
и глЃху 3саньна блгTђнъ
грядûи‡ въ имя гнTђе црTђь
изЃлвъ • 14. 3брıтъ же ¶сЃъ w
слє и въсıдъ на н¬ • яко
же ¬сть писано • 15. не бои‡
сє дъщи си3нова се црTђь
твои‡ грєдеть сıдєи‡ на
жребєти 3сли • 16. сего же
не разумıша учени
ци ¬го преже • нъ ¬гда
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прослави сє ¶сЃъ • тъгда
помянуша яко се бı
3 н¬мь писано • и ство
риша ¬му сия • 17. свıди
тельствова же народъ
иже бı с± нимь • ¬гда ла
зорє възва § гроба и въ
скЃрси и § мьртвûхъ •
18. сего ради и противу ¬
му изиде народъ • яко
слûша и створьша се
знамени¬ <
В понDе • стTђранûя неDля •
на заUђy • еyCђае § мKђа < 
Âъ 3нђBо • 18. 3yтро же въз±вра
щь сє ¶сЃъ въ градъ въза
л±ка • 19. и узрıвъ смоковь
ницю ¬дину при пу
ти • приде к± н¬и‡ • и ничь
соже не 3брıте на н¬и‡
тъкмо листви¬ ¬дино •
глЃа ¬и‡ да николиже §
тебе плода не будеть
въ вıкû • и аби¬ усъ
ше смоковьница • 20. и ви
дıвъше ученици ¬го
дивиша сє глЃще • како
аби¬ усъше смоковь

ница • 21. §вıщавъ же ¶сЃъ
реcђ имъ • аминь глЃю ва
мъ • аще имате вıру и
не сумните сє • не тъ
кмо смоковьничьско¬
створите • нъ аще и горı
сеи‡ реcђте двигни сє и въ
вьрзи сє въ море будеть •
22. и всего ¬гоже въспроси
те въ млЃтвı вıрующе
приимете • 23. и ¬гда при
де въ црЃквь • приступи
ша к н¬му учащю а
рхи¬рıи˜ и старьци лю
дьстии˜ глЃще • ко¬ю вла
стию си твориши • и кто
ти дасть 3бласть сию •
24. §вıщавъ же ¶сЃъ реcђ имъ •
въпрошю вû и азъ ¬ди
ного словесе • и ¬же аще
реcђте мнı • и азъ вамъ
реку ко¬ю властию си
творю • 25. крЃщни¬ ¶wЃано
во §куду бı • съ нбЃсе
ли или § члЃвкъ • 3ни же
помûшляху въ себе
глЃще • аще речемъ съ
нбЃсе • реcђть намъ по что

Мт
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убо не ясте ¬му вıрû •
26. и аще реcђмъ § члЃвкъ бои˜
мъ сє народа • вси бо яко
прЃрка имяху ¶wЃана • 27. §
вıщавъше же рекоша не
вıмû • реcђ же имъ ¶сЃъ ни
азъ вамъ глЃю ко¬ю вла
стию си творю • 28. ч±то же сє
вамъ мнить • члЃвкъ
нıкто имяше двı чадı •
и пришьдъ къ пьрвому
и реcђ • чадо иди дıлаи‡ въ
виноградı мо¬мь • 29. 3нъ
же §вıщавъ реcђ не хощю •
послıдь же раскаявъ сє
и иде • 30. и приступль къ
другому реcђ такоже • 3
нъ же §вıщавъ реcђ азъ
иду гЃи и не иде • 31. кото
рûи‡ § wбою с±твори волю
wчЃю • глЃша ¬му пьрвû
и‡ • глЃа имъ ¶сЃъ аминь
глЃю вамъ • яко мûта
ре и любодıи‡ца варєю
ть вû въ цртTђвии˜ бЃии˜ •
32. приде бо ¶wЃанъ крTђтль 
путемь правьдьнû
мь • не ясте ¬му вıрû •

мûтаре же и любодıи‡
ца яша ¬му вıру • вû
же видıвъше ¬го не раска
ясте сє послıди яти ¬
му вıру • 33. и ину притъ
чю слûшите • члЃвкъ 
етеръ бı домовитъ • и
же насади виноградъ
и 3плотомь 3гради • и
ископа въ н¬мь точило
и създа стълпъ • и въда
сть и дıлателемъ и §
иде • 34. ¬гда же приближй
сє время плодомъ • по
сла рабû своя  35. къ дıла
телемъ прияти плъ
дû своя • и имъше дıла
тели рабû ¬го • 3вого
биша 3вого убиша • 3
вого же камени¬мь по
биша • 36. пакû посла инû
рабû множаи‡ша пь
рвûхъ • и створиша и
мъ такоже • 37. послıдь
же посла к± нимъ снЃъ сво
и‡ глЃя усрамляють сє
снЃа мо¬го • 38. дıлатели
же узрıвъше снЃа рıша
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въ себе • се ¬сть наслıдь
никъ придıте убь¬
мъ и • и удьржимъ до
стояни¬ ¬го • 39. и имъ
ше и изведоша вънъ и
зъ винограда и убиша
и • 40. ¬гда убо придеть гнTђъ
винограда • что сътво
рить дıлателемъ тı
мъ 41. глЃаша ¬му злû
я злı погубить я • а вй
ноградъ предасть инı
мъ дıлателемъ • иже
въздадять ¬му плъ
дû въ время сво¬ • 42. и глЃа
имъ ¶сЃъ • нıсте ли ч±ли
николиже въ книгахъ •
камьнь ¬гоже не вре
ду створиша зижющй
и˜ • сь бTђû въ главу углу •
§ гЃа бTђû си ¬сть дивьна
въ 3чию нашею • 43. сего ра
ди глЃю вамъ • яко §и
метTђь § васъ цртTђви¬ бЃи
¬ • и дасть сє язûку 
творєщему плъдû ¬го <
на литургии˜ • еyCђа • § мKђа <
Âъ 3нђBо • 3. сıдящю ¶сЃви на

горı еле3ньстıи‡ • при
ступиша къ н¬му у
ченици ¬го • ¬диному
глЃще • повıжь намъ къ
гда се будеть • и что ¬сть
знамени¬ тво¬го при
шьствия • и коньчина
вıка • 4. и §вıщавъ ¶сЃъ реcђ
имъ • блюдıте сє да ни
ктоже васъ не прельсти
ть • 5. мнози бо придуть
въ имя мо¬ глЃще • азъ
¬смь хсЃъ • и многû пре
льстєть • 6. услûшати же
имате брани и слûша
ния брани видите не у
бои‡те сє • подоба¬ть бо
симъ всıмъ бûти • нъ
не тъгда коньчина бу
деть • 7. въстанеть бо язû
къ на язûкъ • и цртTђво
на цртTђво • и будуть тъ
гда глади и пагубû и
труси по мıстомъ • 8. всє
же си начало болıзни •
9. тъгда предадєть вû въ
скърбь и убьють вû •
и будете ненавидими
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всıми язûкû имени
мо¬го ради • 10. и тъгда съ
блазнєть сє мнози • и
другъ друга предасть •
и възненавидить дру
гъ друга • 11. и мнози лъжй
и˜ въстануть прЃрци и
прельстєть многû • 12. и
за умножени¬ безако
ния исєкнеть любû
многûхъ • 13. претьрпı
вûи‡ же до коньца тъ спЃсе
тTђь • 14. и проповıсть сє еyCђа
ли¬ цртTђвия по всеи‡ все
ленıи‡ • въ свıдительство
язûкомъ • и тъгда прй
деть коньчина • 15. ¬гда же
узрите мьрзость запу
стıния реcђную данило
мь прЃркомь • стоящю на
мıстı стЃıмь • иже ч±те
ть да разумı¬ть • 16. тъ
гда сущии˜ въ июдıи˜ да
бıгають на горû • 17. и иже
на кровı да не сълазить
в±зєти иже ¬сть въ хра
мı ¬го • 18. и иже на селı
такоже да не възврати

тTђь въспєть в±зєтъ ризъ
свои˜хъ • 19. горе же непра
здьнûмъ и доящимъ
въ тû днЃи • 20. молите же
сє да не будеть бıство
ваше зимı ни въ субо
ту • 21. будеть бо тъгда 
скърбь велика • акаже
нTђı бûла § начала ми
ру доселı • ни имать бû
ти • 22. и аще не бûша пре
кратили сє днЃь¬ ти • 
не бû сє спЃсла всєка
плъть • нъ избранûхъ
ради прекратєтTђь днЃь¬
ти • 23. тъгда аще кто реcђть
вамъ се сде хсЃъ ли 3нде
не имıте вıрû • ли въ
храмı не изидıте • 24. въ
стануть бо лъжии˜ хсЃи
и лъжии˜ прЃрци • и дадє
ть знамения велика и
чюдеса • яко прельстити
аще бû възможьно и и
збьранûя • 25. се преже рı
хъ вамъ • 26. се въ пустû
ни ¬сть не изидıте •
се въ кровıхъ не имıте
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вıрû • 27. якоже бо мълни
и˜ исходить § въстока 
и явля¬тTђь до запада •
тако будеть и пришь
стви¬ снЃа члЃвчьскаго •
28. идеже аще будуть
трупия ту съберутTђь
3рли • 29. аби¬ же по скърбй
днЃии‡ тıхъ • слЃнце по
мьрькнеть • и луна не
дасть свıта сво¬го • и
звıздû съпадуть • и
силû нбTђнûя двигну
тTђь • 30. и тъгда явитTђь зна
мени¬ снЃа члЃвчьскаго
съ нбЃсе • и тъгда въспла
чютTђь всє колıна земь
ная • и узрєть снЃа члЃвı
чьскаго грядуща на 3
блацıхъ съ силою и сла
вою много« • 31. и послеть
анЃглû своя съ глTђамь
великомь трубьнû
мь • и съберуть из±бра
нûя ¬го § четûрь вı
тръ и § коньць ихъ • 32. §
смоковьницı же разу
мıи‡те и научите сє

притъчи • ¬гда вıтви
я ¬я будеть млада и
листви¬ прозєбьнеть •
вıсте яко близь ¬сть
жатва • 33. такоже и вû ¬гда
узрите всє си • вıдите
яко при двьрьхъ ¬сть
уже близь • 34. аминь глЃю
вамъ • яко не мимои
деть родъ сь • дондеже вь
сє си будуть • 35. нбЃо и зе
мля мимоидеть • а сло
веса моя не мимоиду
ть < Въ вUђъ • стрTђтьнûя
неDл • на заUђyни • еyCђа • § мKђа <
Âъ 3нђBо • 15. съвıтъ створи
ша фарисıи˜ на ¶сЃа • да и
3бльстєть словъмь •
16. и посûлають к± нему
ученикû своя съ ироди
янû глЃще • учителю
вıмъ яко истиньнъ ¬Tђ •
и пути бЃию въистину
учиши • и неродиши ни
3 комь же • не зриши бо
на лица члЃвкомъ • 17. рьцй
убо намъ что ти сє
мнить • достои‡но ли
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¬сть дати киносъ кеса
реви или ни • 18. разумıвъ
же ¶сЃъ лукавьство ихъ
реcђ имъ что мя искуша
¬те лицемıри • 19. покажı
те ми златицю кинось
ную • 3ни же принесоша
¬му пıнєзь • 20. 3нъ же
глЃа имъ чии‡ ¬сть wбра
зъ сь и написани¬ • 21. глЃша
¬му кесаревъ • тъгда
глЃа имъ ¶сЃъ • въздадите
убо кесарева кесареви • а
бЃия бЃви • 22. и слûшавъше
дивиша сє • и 3ставльше
и §идоша • 23. въ тъ днЃь при
ступиша к± н¬му садą
кеи˜ глЃще • не бûти въ
скрıшению • и въпроси
ша и 24. глЃще • учителю мо
и‡си реcђ аще кто умреть не
имûи‡ чада • да пои‡ме
ть братъ жену ¬го • и въ
ставить сıмя брату
сво¬му • 25. бı же въ насъ
седмь братия • и пьрвû
и‡ 3жени сє и умре не и
мûи‡ сıмене • 3стави

жену свою брату сво¬мPђy •
26. такоже и в±торûи‡ • и тре
тии‡ • и до седмаго • 27. послı
же же всıхъ умре и жена •
28. въ въскрıшени¬ убо ко
тораго ихъ § седми бу
деть жена вси бо имıша
ю • 29. §вıщавъ же ¶сЃъ реcђ имъ •
блудите не вıдуще кнй
гъ ни силû бЃия • 30. въ въ
скрıшени¬ бо ни женє
тTђь ни посагають • нъ су
ть яко анЃгли бЃии˜ • 31. 3 въ
скрıшении˜ же мьртвû
хъ •  нıсте ли ч±ли реcђнаго
вамъ бЃмь глЃщемь • 32. азъ
¬смь бЃъ аврамль • бЃъ и
саковъ бЃъ ияковль • нTђı
бЃъ мьртвûхъ нъ живû
хъ • 33. и слûшавъше наро
ди дивлєху сє 3 ученй
и˜ ¬го • 34. фарисıи˜ же слû
шавъше яко срами садą
кея ¶сЃъ • събраша сє въ
купı • 35. и въпроси и ¬ди
нъ § нихъ законоучи
тель искушая и глЃя •
36. учителю кая заповı
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дь ¬сть болии‡ въ зако
нı • 37. ¶сЃъ же реcђ ¬му възлю
биши гЃа бЃа тво¬го всı
мь срЃдцемь твои˜мь • и
всею дЃшею сво¬ю • и все
ю мûслью сво¬ю • 38. си ¬сть
пьрвая и большия за
повıдь • 39. в±торая же по
добьна ¬и‡ • възлюбишй
искрьняго сво¬го яко
и самъ сє • 40. всею 3бою за
повıдью • вьсь законъ
и прЃрци суть • 41. събрано
мъ же фарисı3мъ • въ
проси я ¶сЃъ 42. глЃя • что сє
вамъ мнить 3 хсЃı чи
и‡ ¬сть снЃъ • глЃша ¬му
двЃдвъ • 43. глЃа имъ ¶сЃъ • ка
ко убо двЃдъ дхЃмь нари
четь гЃа глЃя • 44. реcђ гЃь гвTђи мо
¬му сєди 3 десную ме
не • дондеже положю вра
гû твоя подъножию но
гама твои˜ма • 45. аще у
бо двЃдъ дхЃмь гЃа нариче
ть то како снЃъ ¬му ¬
му 57 ¬сть • 46. и никтоже ¬
му не можаше §вıща

57 Двічі вжито ¬му.

ти словесе • ни съмı кто
въпросити ¬го к тому • 
1. тъгда глЃа ¶сЃъ народомъ
и ученикомъ свои˜мъ •
2. на мосı3вı сıдалищи
сıдоша книжьници
и фарисıи˜ • 3. и вси убо ¬ли
ко рекуть вамъ блюстй
блюдıте и творите • по
дıломъ же ихъ не тво
рите • глЃють бо и не тво
рєть • 4. свєзають же бре
мена тєжька и носима
въс±кладають же на пле
ща члЃвчьска • пьрстомь
же свои˜мь не хотєть по
дъяти ихъ • 5. всє же дı
ла своя творєть • да види
ми будуть члЃвкû • ра
ширєють же хранили
ща своя и величаютTђь по
долкû ризъ свои˜хъ • 6. лю
бєть же прежевъзлıга
ния на вечеряхъ • и пре
дъсıдания на сборищй
хъ 7. и цıлования на тъ
ржищихъ • и звати сє §
члЃвкъ учители • 8. вû же
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не нарицаи‡те сє учите
ли • ¬динъ бо ¬сть вашь
учитель хсЃъ • вû же всй
братия ¬сте • 9. и 3цЃа не
нарицаи‡те себе на зе
мли • ¬динъ бо ¬сть ва
шь wцЃь иже ¬сть на нбЃсь
хъ • 10. ни нарицаи‡те сє
наставьници ¬динъ
бо ¬сть вашь наставь
никъ хсЃъ • 11. а болии‡ въ
васъ будеть вамъ слу
га • 12. а иже възнесетTђь са
мъ смıрить сє • а иже
смıритTђь себе възнесе
ть • 13. горе вамъ книжь
ници и фарисıи˜ лиц2
мıрии˜ • яко снıда¬те
домû в±довиць • и вино
ю далече молите сє • се
го ради приимете лише
wсужени2 • 14. горе вамъ
книж±ници фарисıи˜
лицемıрии˜ • яко затва
ря¬те цртTђво нбTђно¬ пре
дъ члЃвкû • вû бо не въ
ходите и въходящи
мъ не дасте вънити •

15. горе вамъ к±нижьницй
и фарисıи˜ лицемıри
и˜ • яко преходите мо
ре и сушю • да створите 
¬диного пришельца •
¬гда будеть творити
¬го снЃа 3гневи • дво¬
любо васъ • 16. горе вамъ
вожи слıпии˜ глЃщеи˜ же
аще кльнетTђь црЃквью
нич±соже ¬сть • а иже
кльнетTђь златомь црЃквь
нûмь повиньнъ ¬сть •
17. буяци слıпии˜ • что ¬
сть больши злато ли и
ли црЃкû стЃєщия зла
то • 18. и иже аще кльнетTђь
въ 3лтарь ничсоже ¬сть •
а иже аще кльнетTђь въ
даръ лежащии‡ вьрху
¬го виноватъ ¬Tђ • 19. буя
ци слıпии˜ что боле ¬сть
даръ ли или 3лтарь и
же 3сЃща¬ть даръ • 20. кль
нûи‡ бо сє 3лтаремь кль
нетTђь имь и всıми су
щими вьрху ¬го • 21. и кль
нûи‡ сє црЃквью кльне
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ть сє ¬ю • 22. кльнûи‡ ся
нбЃомь кльнетTђь въ пре
столъ бЃии‡ и въ сıдяща
го на н¬мь • 23. горе вамъ
книжьници и фари
сıи˜ лицемıрии˜ • яко
десятину ¬млете §
мятû и кропа и ку
мина • и wстависте тє
жьшая въ законı су
дъ и млTђть и вıру • си
же подобаше творити
и тıхъ не 3ставляти •
24. вожи слıпии˜ цıдяще
комарû • и вельблу
дû пожирающе • 25. гор2
вамъ книжьници фа
рисıи˜ лицемıрии˜ • я
ко 3чища¬те в±нıшь
не¬ стькляници и блю
ду • утрь же полни су
ть грабления и несû
тости • 26. фарисıи˜ слıпй
и˜ 3чистите пьрво¬ у
трьне¬ стькляници
и блюду • да будеть
и в±нıшне¬ ихъ чтTђо •
27. горе вамъ книжьницй

и фарисıи˜ лицемıрии˜ •
яко подобьни ¬сте гро
бомъ повапленомъ • и
же в±нı являютTђь крась
ни • утрь же пълни су
ть костии‡ и смрада • и
всєкоя нечтTђотû • 28. та
ко и вû вънı явля¬тTђе
члЃвкомъ правьдьни •
утрь же пълни ¬сте ли
цемıрия и безакония •
29. горе вамъ книжьницй 
и фарисıи˜ лицемıрии˜ •
яко зижете гробû пррPђчь
скûя • и руша¬те 58 ракû
правьдьнûхъ • 30. и глЃте
аще бûхомъ бûли въ
днЃи 3цЃь нашихъ • не бû
хомъ убо бûли 3бьщь
ници кръви пррTђчкû •
31. тıмь же и послушь
ству¬те себе • яко снЃве
¬сте избивъшихъ прЃро
кû • 32. да и вû испълни
те мıру wцЃь вашихъ •
33. змия породия 2хидь
нова • како вû убıжи
те суда wгньнаго • 34. сего

58 Пор. у ЄМ 135 б: украша¬те.
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ради се азъ послю къ ва
мъ пррPђкû • и прему
дрû книжьникû • и
§ нихъ убь¬те и ра
спьнете § нихъ и би
¬те и на с±борищихъ 
вашихъ • ижденете
§ града въ градъ • 35. яко
же да придеть на вû 
всєка кръвь правьдь
на пролива¬мая на
землю • § кръве авелє
праведьнаго до кръве
захария снЃа варахии˜
ина 59 • ¬гоже убисте ме
жю црЃквью и 3лтаремь •
36. аминь глЃю вамъ яко
придуть всє на родъ сь •
37. и2рлTђме иерлTђме изби
вûи‡ прЃркû • и каменй
¬мь побивая посланû
я к тебе • коль кратû въ
схотıхъ събрати чада
твоя • якоже събира¬
ть кокошь п±теньца сво
я подъ крилı • и не въ
схотıсте • 38. се wставля
¬тTђь вамъ домъ вашь

59 Так!

пустъ • 39. глЃю же вамъ
не имате мене видıти
§селı • дондеже реcђте
блгTђнъ грядûи‡ въ и
мя гнTђе • 1. и ишьдъ исъ
црЃкве идяше • и присту
пиша к± н¬му учЃнци
¬го показати ¬му
здания црЃквьная •
2. ¶сЃъ же реcђ к нимъ види
те ли всє си • аминь
глЃю вамъ • не имать
wстати с±де камень
на камени • иже не ра
зорить сє < Въ вUђъ •
на лиUђргии˜ • еyCђа • § мKђа <
Ðеcђ гЃь 36. 3 днЃи томь и часı
никтоже не вıсть •
ни анЃгли нбTђнии˜ • тъ
кмо wцЃь мои‡ ¬динъ •
37. якоже бо бı въ днЃи но
¬вû • тако будеть и
пришьст±ви¬ снЃа
члвчTђкаго • 38. якоже бо
бıаху въ днЃи преже
потопа • ядуще и пью
ще женєще сє и посага
юще • до негоже днЃе в±нид2
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нои‡ въ ковьчегъ • 39. и не w
чютиша дондеже при
де вода и в±зє в±сє • тако
будеть и пришьстви2
снЃа члвчTђкаго • 40. тъгда
будета два на селı • ¬
динъ по¬млетTђь а дру
гûи‡ wставля¬тTђь • 41. двı
мелющи въ жьрнъвахъ
¬дина по¬млетTђь а дрą
гая 3ставля¬тTђь • 42. б±ди
те убо яко не вıсте въ
кую годину гЃь вашь
придеть • 43. се же вıдите •
яко аще бû вıдıлъ гнTђъ
храма • въ кую стражю
тать придеть • б±дıлъ у
бо бû и не бû 3ставилъ
подъкопати храма сво
¬го • 44. сего ради и вû будı
те готови • яко въ ньже
чTђа не м±ните снЃъ члЃвчь
скûи‡ придеть • 45. кто
убо ¬сть вıрьнûи‡ ра
бъ и мудрûи‡ • ¬гоже
поставить надъ домо
мь свои˜мь • да дасть и
мъ въ время пищю ихъ •

46. блЃжнъ рабъ тъ ¬гоже прй
шьдъ гнTђъ свои‡ 3брящеть
тако творяща • 47. аминь
глЃю вамъ яко надъ всı
мь домомь свои˜мь поста
вить ¬го • 48. аще ли реcђть злû
и‡ рабъ въ срЃдци сво¬мь •
мьдлить гнTђъ мои‡ прити •
49. и начнеть бити клевре
тû своя • ясти же и питй
съ пьяницами • 50. и при
деть же гнTђъ дому раба 
того въ днЃь въ ньже не ча
¬ть • и въ чTђа въ ньже не
вıсть • 51. и протешеть и на
полû • и часть ¬го съ ли
цемıрû положить • ту
будеть плачь и скрьже
тъ зубомъ < заcђло •
1. Òъгда уподоби сє цртTђво
нбTђно¬ • ¶Ť • двЃъ яже при
имъше свıтильникû
своя • изидоша противу
жениху • 2. еŤ • же бı § ни
хъ буи˜хъ и • еŤ • мудрû
хъ • 3. буяя же приимъ
ше свıтильникû своя •
не в±зєша съ собою wлıя •

Мт
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4. а мудрûя прияша w
лıи˜ въ съсудıхъ съ свı
тильникû свои˜ми •
5. мьдлєщю же жениху •
въздрıмаша сє всє и спа
ху • 6. полунощи же въпль
бTђû • се женихъ гряде
ть изидıте въ срıте
ни¬ ¬го • 7. и тъгда въста
ша всє двЃû тû • и укра
сиша свıтил±никû сво
я • 8. а буяя рıша мудрû
мъ • дадите и намъ §
масла вашего • яко свı
тил±ници наши угаса
ють • 9. §вıщаша мудрû
я глЃща • еда како не до
станеть намъ и вамъ •
идıте же паче къ про
дающимъ и купите
собı • 10. идущемъ же и
мъ купитъ • приде же
нихъ и готовûя в±ни
доша съ нимь на бракъ •
и затворенû бûша двь
ри • 11. послıдь же придоша
и прочая двЃû глЃща • гЃи
гЃи §вьрзи намъ • 12. 3нъ

же §вıщавъ реcђть имъ •
аминь глЃю вамъ не вı
дı васъ • 13. б±дите убо яко
не вıсте днЃе ни часа въ
ньже снЃъ члвчTђкъ приде
ть • 14. якоже бо члЃвкъ §хо
дя призва своя рабû •
и предасть имъ имıнй
¬ сво¬ • 15. и wвому дасть •
еŤ • талантъ • и 3вому же
вŤ • 3вому же ¬динъ • и
§иде аби¬ • 16. шьдъ же прй
имûи‡ • еŤ • талантъ дı
ла 3 нихъ • и при3брıте
другую • еŤ • талантъ •
17. такоже иже два • 18. а при
имûи‡ ¬динъ шьдъ ра
скопа землю • и с±крû сре
бро гнTђа сво¬го • 19. по мно
зıхъ временехъ при
де гнTђъ рабъ тûхъ • и съ
тєза сє с± ними 3 словеси •
20. и приступль приимû
и‡ • еŤ • талантъ глЃя гЃи • еŤ
талантъ ми ¬си далъ
и се другую • еŤ • тала
нтъ при3брıтохъ имй •
21. и реcђ ¬му гнTђъ ¬го • добрû
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и‡ рабе блЃгûи‡ 3 малı
бı вıренъ • надъ мно
гûми тє поставлю внй
ди въ радость гЃа сво¬го •
22. приступль же приимû
и‡ • вŤ • таланта и реcђ гЃи • вŤ •
таланта ми ¬си далъ
се другая два при3брı
тохъ има • 23. и реcђ ¬му гнTђъ
¬го • добрûи‡ рабе блЃгû
и‡ вıренъ • 3 малı бı вı
ренъ надъ многûми
тє поставлю в±ниди въ
радость гЃа сво¬го • 24. при
ступль же приимûи‡
¬динъ талантъ реcђ • гЃи
вıдєхъ тє яко жесто
къ ¬си члЃвкъ жьнеши 
идеже не сıявъ • и с±би
ра¬ши удуже не расто
чивъ • 25. и убоявъ сє шь
дъ с±крûхъ талантъ тво
и‡ въ земли • и се имаши
сво¬ • 26. и §вıщавъ гнTђъ ¬Cђ
реcђ ¬му • злûи‡ рабе лı
нивûи‡ • вıдяше яко
жьню идеже не сıявъ •
и с±бираю удуже не ра

сточивъ • 27. подобаше ти
сребро мо¬ въдати тъ
ржьникомъ • и пришь
дъ азъ в±зєлъ бûхъ у
бо съ лихвою • 28. възмıте
убо § н¬го талантъ •
и дадите имущему
¶Ť • талантъ • 29. имуще
бо весде дано будеть •
а § неимущаго и ¬же
м±нитTђь имıя в±зєто
будеть § него • 30. лıни
ваго же раба с±вєзавъше
¬му руцı и нозı въ
вьрзıте и въ тьму кро
мıшьнюю • ту буде
ть плачь и скрьжетъ зу
бомъ • 31. ¬гда же приде
ть снЃъ члвчTђкûи‡ въ сла
вı сво¬и‡ • и вси стЃии˜ а
нЃгли съ нимь • тъгда
сєдеть на престолı сла
вû сво¬я • 32. и с±берутTђь
предъ нимь вси язû
ци • и разлучить я дрą
гъ § друга • якоже па
стûрь разлуча¬ть w
вца § козлищь • 33. и поста
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вить 3вца 3 десную • а
козлища w шюю • 34. тъгда
реcђть црTђь сущимъ 3 де
сную ¬го • придıте
блгTђнии˜ wцЃа мо¬го на
слıдуи‡те уготовано
¬ вамъ цртTђви¬ § сложе
ния миру • 35. възалка
хъ бо сє и дасте ми ясти •
въжадахъ сє и напои˜
сте мя • страньнъ и въ
ведосте мя • 36. нагъ бıхъ
и 3дıсте мя • боленъ и
посıтисте мене • въ ть
мници бıхъ и придо
сте къ мнı • 37. тъгда §вı
щають ¬му правьдь
нии˜ глЃще • гЃи къгда тє
видıхомъ ал±чюща и на
сûтихомъ • или жажю
ща напои˜хомъ • 38. къгда
тє видıхомъ страньна
и въведохомъ • или нага
и 3дıхомъ • 39. къгда же
тє видıхомъ болєща
или въ тьмници придо
хомъ к тебе • 40. и §вıща
въ реcђть имъ • аминь глЃю

вамъ • пон¬же створисте
¬диному § сихъ малû
хъ братии‡ мо¬и‡ мьнь
шихъ мнı створисте •
41. тъгда реcђть сущимъ 3
шюю ¬го • идıте § мене
проклятии˜ въ 3гнь вı
чьнûи‡ уготованûи‡
дияволу и анЃгломъ ¬Cђ •
42. възалкахъ бо сє и не да
сте ми ясти • въжадахъ
сє и не напои˜сте мене • 43. на
га и не 3дıсте мене • боле
нъ и в± темници и не по
сıтисте мене • 44. тъгда §
вıщають и ти глЃще • гЃи
къгда тє видıхомъ стра
ньна • ли алчюща ли жа
жюща • ли нага ли боль
на • ли в± тем±ници • и не
послужихомъ тебе •
45. тъгда §вıща¬ть имъ
глЃя • аминь глЃю вамъ •
пон¬же не створисте ¬дй
ному мьньшихъ браUђи‡
мои˜хъ ни мнı створи
сте • 46. и §дуть 60 ти въ му
ку вıчьную • а правьдь

60 Так!
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ници въ жизнь вıчь
ну« <
Въ срDе • на заUђy • еyCђа • § мKђа 61 <
Âъ 3нђBо • 17. послушьство
ваше ¶сЃви народъ иже
бı с± нимь • ¬гда лазо
рє въз±гласи § гроба и
въстави ¬го § мьръ
твûхъ • 18. сего ради и
срıте ¬го народъ • яко
слûшаша и створьша се
знамени¬ • 19. фарисıи˜ же
рекоша къ себе сами • ви
дите ли яко никаяже
польза ¬сть • се вьсь миръ
по н¬мь идеть • 20. бєху
же ¬лини нıции˜ • § въ
ходящихъ поклонитъ
сє въ праздьникъ • 21. си
же приступиша къ фи
липу иже бı § вифса
и˜дû галилıи‡скûя • и
моляху сє ¬му глЃще •
гЃи хощемъ ¶сЃа видıти •
22. приде филипъ глЃа андрı
wви • андрıа же и фили
пъ глЃаста ¶сЃви • 23. ¶сЃъ же §
вıщавъ има глЃя • приде

61 Далі — текст від євангеліста Йоана

чTђа да прославитTђь снЃъ члBђчь •
24. аминь глЃю вамъ • аще зь
рно п±шеничьно падъ на
земли не умреть • то ¬
дино пребûва¬ть • аще
ли умреть плодъ многъ
створить • 25. любєи‡ дЃшю сво
ю погубить ю • и ненавй
дєи‡ дЃша сво¬я въ мирı
семь • въ животı вıчьнı
мь съхранить ю • 26. аще кто
мнı служить по мнı
да ходить • да идеже ¬
смь азъ ту и слуга мои‡ 62

будеть • аще кто мнı
служить поч±теть и w
цЃь мои‡ • 27. нûня дЃша моя
възмути сє • и ч±со реку
wчЃе спЃси мя § чTђа сего • нъ
сего ради придохъ на чTђа сь •
28. 3чЃе прослави имя тво¬ •
приде же глTђа съ нбЃсе и про
славихъ и пакû просла
влю и 29. народъ же стояи‡
слûшавъ • глЃху громъ
бTђû • ини глЃху анЃглъ ¬
му глЃа • 30. §вıща ¶сЃъ реcђ и
мъ • не мене ради глTђа сь бTђû •

62 У слові мои‡ літеру и‡ затерто.
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нъ народа ради • 31. нûнє
судъ ¬сть миру сему •
нûня кнєзь мира сего
ижденеть сє вънъ • 32. и а
ще възнесу сє § земля
всє привлеку къ себе •
33. се же глЃше знаменая
ко¬ю смрЃтью хотєше
умрети • 34. §вıща ¬му
народъ мû слûшахомъ
§ закона яко хсЃъ пребû
ва¬ть въ вıкû • и како
тû глЃши • възнести
сє подоба¬ть снЃу члЃвчь
скому • кто ¬сть снЃъ
члЃвчь • 35. реcђ же имъ ¶сЃъ • ¬
ще мало время свıтъ
въ васъ ¬сть • ходите до
ндеже свıтъ имате да
тьма васъ не иметь • и
ходяи‡ въ тьмı не вıсть
камо идеть • 36. дондеже свı
тъ имате вıруи‡те въ
свıтъ • да снЃве свıта
будете • се глЃа ¶сЃъ • и §шь
дъ скрû сє § нихъ • 37. та
коже ¬му творєщю
предъ ними знаменй

я • не вıроваша въ н¬го •
38. да събудетTђь слово иса
и˜я прЃрка ¬же реcђ • гЃи кто
вıрова слуху нашемPђy •
и мûшьца гнTђя кому
§крû сє • 39. сего ради не
можаху вıровати • и
пакû рече исаи˜я • 40. 3слı
пи 3чи ихъ и 3каменй
лъ срЃдца ихъ • да не видя
ть 3чима ни разумıю
ть срЃдцемь • и 3братєтTђь
и ицıли я 41. се реcђ исаи˜я • ¬
гда видı славу ¬го и глЃа
3 н¬мь • 42. 3баче убо и §
кнєзь мнози вıроваша
въ него • нъ фарисıи‡ радй
не исповıдаху • да не
§ съньмищь из±гнани
будуть • 43. възлюбиша
бо паче славу члвчTђку
неже ли славу бЃию • 44. ¶сЃъ
же възва и реcђ • вıруяи‡
въ мя вıру¬ть въ по
славъшаго мя • 45. и видя
и‡ мене видить посла
въшаго мя • 46. азъ свıтъ
въ миръ придохъ • да
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всєкъ вıруяи‡ въ мя
въ тьмı не пребудеть •
47. и аще кто слûшить глЃû
моя и не съблюдеть и
хъ • азъ не сужю ¬му •
не придохъ бо да сужю
миру нъ да спЃсу ми
ръ • 48. §мıтаяи‡ сє мене
и не при¬мляи‡ глЃъ мо
и˜хъ • имать судєщаго •
слово ¬же глЃахъ • тъ су
дить ¬му въ послıдь
нии‡ днЃь • 49. яко азъ не 3 се
бе глЃахъ • нъ пославû
и‡ мя wцЃь тъ мнı запо
вıдалъ что реку и что
възъглЃю • 50. и вıдı яко за
повıдь ¬го яже азъ глЃю •
яко реcђ мнı 3цЃь тако глЃю <
Въ срDе • на лиUђрг • еyCђа • § мKђа < 
Âъ 3нђBо • 6. ¶сЃу бûвъшю въ
вифании˜ въ дому си
мона прокаженаго •
7. приступи к± н¬му
жена имущи алава
стръ мюра драгаго • и въ
злия на главу ¬го въ
злежащю • 8. видıвъше

же учЃнци ¬го негодова
ша глЃще • ч±со ради бTђû гû
бıль си • 9. можаше бо мю
ро се продано бûти на мнPђ
зı • и дано бûти нищи
мъ • 10. разумıвъ же ¶сЃъ
рече имъ • что тружа¬
те жену дıло бо добро с±дı
ла 3 мнı • 11. всегда бо нища
я съ собою имате • мене
же не всегда имате • 12. въ
злиявъши си мюро на
тıло мо¬ • на погребени
¬ мя створи • 13. аминь глЃю
вамъ • идеже аще пропо
вıдано будеть еyCђали2
се въ всемь мирı реcђть сє •
и ¬же створи си въ памUђя
¬я • 14. тъгда шьдъ ¬динъ
§ 3бою на десєте нарица
¬мûи‡ июда скари3ть
скûи‡ • къ архии¬рı3мъ
15. реcђ • что хощете ми дати
и азъ вамъ предамь ¬Cђ •
3ни же поставиша ¬мPђy •
лŤ • сребрьникъ • 16. и §толı
искаше подоб±на време
не да и предасть <

Мт
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В чђUе • на заUђyни • еyCђа • § лоLђy <
Âъ 3нђBо • 1. приближаше сє пра
здьникъ 3прıснокъ на
рица¬мая пасха • 2. иска
ху же архии¬рıи˜ и кнй
жьници • како и бûша
убили бояху бо сє люD
и • 3. въниде же сотона въ и
юду нарица¬маго ска
риота • суща § 3бою на
десєте числа • 4. и шьдъ глЃа
къ архи¬рı3мъ и во¬во
дамъ црЃквьнûмъ • ка
ко и предасть имъ • 5. и въ
здрадоваша сє и свıщаша
¬му дати сребро • 6. и испо
вıда искаше же подоб±на
времене да и предасть и
мъ без± народа • 7. приде же
днЃь 3прıснокъ • въ ньже
подобно бı жрети пасху •
8. и посла петра ¶wЃана рекъ •
шьдъша уготоваи‡та на
мъ пасху да ямû • 9. 3на
же рекоста кде хощеши
да уготова¬вı тобı • 10. 3
нъ же реcђ има • се въшьдъ
шема вама въ градъ • срє

щеть ва члЃвкъ въ скудı
льницı воду носє • по не
мь идıта въ домъ въ нь
же въходить • 11. и реcђта гнTђу 
дому глЃть тебе учите
ть 63 • кде ¬сть 3битıль и
деже пасху съ ученикû
мои˜ми сънıмь • 12. и тъ ва
покажеть горницю вели
ку постьлану • и ту у
готовита • 13. шьдъша же 3
брıтоста якоже реcђ има •
и уготовиста пасху • 14. и
¬гда бTђû година • възле
же и 3ба на десєте с нимь •
15. и реcђ к± нимъ жадани¬мь
въжадахъ сє сию пасху
ясти съ вами • преже да
же не прииму муку •
16. глЃю бо вамъ • яко §селı
не имамъ ясти § него •
дондеже коньча¬тTђь въ
цртTђвии˜ бЃии˜ • 17. и приимъ
чашю хвалу въздавъ и
реcђ • приимıте се и раздı
лите себе • 18. глЃю бо вамъ
§селı не имамъ пити
§ плъда лозьнаго • дон±де

63 Замість учитель.

Л
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же цртTђви¬ бЃи¬ придеть •
19. и приимъ хлıбъ хвалу
въздавъ преломи • и да
сть имъ глЃя сь ¬сть тı
ло мо¬ да¬мо¬ за вû •
се творите въ мою памUђя •
20. и чашю по вечери тако
же глЃя • си чаша новû
и‡ завıтъ мо¬ю кръви
ю • яже пролива¬тTђь за
вû • 21. 3баче се рука преда
ющаго мя съ мною ¬сть
на тряпезı • 22. и снЃъ убо
члЃвчь идеть по повелı
ному ¬му • 3баче горе
члЃвку тому имьже
снЃъ члЃвчьскъ преданъ
будеть • 23. и ти начаша и
скати въ себе которûи‡
убо будеть § нихъ хо
тєи‡ створити се • 24. бTђû же
и пря в± нихъ • кто § ни
хъ м±нить сє бûти болй
и‡ • 25. ¶сЃъ же слûшавъ реcђ имъ •
црTђе язûчьнии˜ устоя
ть имъ • и 3бладающе
ими 3бладаютьли 64 на
рицаютTђь • 26. се же не тако

64 благодıт2л¬ див.: ЄМ 118 г.

нъ болии‡ въ васъ да бу
деть яко м±нии‡ • и старı
и‡ яко слуга • 27. кто убо бо
лии‡ ¬сть • възлежаи‡ ли
или служаи‡ • възлежаи‡ 
же азъ посредı васъ ¬смь
яко служаи‡ • 28. вû же ¬сте
пребûвающеи˜ съ мною
въ напастьхъ мои˜хъ •
29. и азъ завıщаю вамъ • я
коже завıща мнı 3цЃь
мои‡ цртTђво • 30. да ясте и пь
¬те на тряпезı мо¬и‡
въ цртTђвии˜ мо¬мь • и сє
дете на двою на десєте
престолу судєще 3бı
ма на десєте колıнома
изЃлвома • 31. реcђ же гЃь симоне
симоне сотона просить
васъ да бû сıялъ яко п±ше
ницю • 32. азъ же молихъ
сє 3 тебе да не 3скудı
¬ть вıра твоя • и тû нı
къгда 3бративъ сє утвь
рдиши браUђю свою • 33. гЃи с то
бою готовъ ¬смь • и въ ть
мницю и въ смЃрть ити •
34. ¶сЃъ же реcђ ¬му глЃю ти пе
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тре • не въз±гласить ку
ръ днTђь • дондеже §вьрже
ши сє мене не вıдıти •
35. и реcђ имъ ¶сЃъ ¬гда послахъ
вû безъ влагалища • и бе
с пирû и бесапогъ • еда
чего лишени бTђû • 3ни
же рекоша нич±соже • 36. реcђ же
имъ нûня и иже има
ть в±лагалище да възме
ть такоже и спиру • а и
же не имать да продасть
ризу свою и да купить
ножь • 37. глЃю бо вамъ яко
3 семь писано ¬сть • по
доба¬ть сконьчати сє
3 мнı • ¬же и съ безако
ньникû въмıни сє •
¬же бо 3 мнı коньчину
имате • 38. 3ни же рекоша
гЃи с±де ножа два • 3нъ же
реcђ довольно ¬сть • 39. и шьдъ
идяше по wбûчаю въ го
ру еле3ньскую • по н¬
мь идоша учЃнци ¬го <
В чђUе • стTђранûя неDля • на
умъвени¬ нCђо • § ¶wЃа <
1. Ïреже праздьника па

сцı вıдûи‡ ¶сЃъ • яко прй
де ¬му година • да при
деть § мира сего къ 3цЃю •
възлюбль своя сущая
въ всемь мирı • до коньца
възлюби я • 2. и вечери бû
въши • дьяволу уже въ
ложе въложьшю въ срЃдце
июдı симонову искарй
3тьскому да и предасть •
3. вıдûи‡ ¶сЃъ яко вьсє да
сть ¬му 3цЃь въ руцı я
ко § бЃа изиде и къ бЃу грє
деть • 4. въста съ вечерє и
положи ризû своя • и при
имъ ле3нтии‡ препояса
сє • 5. по томь же вълия во
ду въ умûвал±ницю •
и начатъ умûвати но
зı ученикомъ • и 3ти
рати ле3нти¬мь имь
же бı препоясанъ • 6. при
де же къ симону петру •
и глЃа ¬му симонъ петръ
гЃи тû ли мои˜ умû¬шй
нозı • 7. §вıща ¶сЃъ и реcђ ¬мPђy
¬же азъ творю тû не вı
си нûня • разумı¬шй

Йо
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же по сихъ • 8. глЃа ¬му пе
тръ не умû¬ши ногу
мо¬ю въ вıкû • §вıща
¬му ¶сЃъ аще не умûю
тебе не имаши части съ
мною • 9. глЃа ¬му симонъ
петръ • гЃи не нозı мои˜
тъкмо нъ и руцı и гла
ву • 10. глЃа ¬му ¶сЃъ измъ
венûи‡ не требу¬ть • тъ
кмо нозı умûти • ¬сть
бо вьсь чтTђъ и вû чтTђи ¬сте <
Íа лиUђргии˜ • еyCђа • § ¶wЃа <
1. Ðеcђ гЃь свои˜мъ ученико
мъ • 2. вıсте яко по двою
днЃью пасха будеть • и
снЃъ члЃвчьскûи‡ преда
нъ будеть на распятие •
3. тъгда събраша сє архие
рıи˜ и книжьници и ста
рьции˜ людьстии˜ • на дво
ръ архиерı3въ нарица¬
маго каи‡яфû • 4. и съвı
тъ створиша • да ¶сЃа имPђy
ть льстию и убьють и •
5. глЃаху же нъ не въ праздь
никъ • да не мълва буде
ть въ людьхъ • 6. ¶сЃу же бû

въшю въ дому симона
прокаженаго • 7. приступй
к± н¬му жена имущи
алавастръ мюра драгаго •
и възлия на главу ¬го
възлежащю • 8. видıвъше
же ученици ¬го негодо
ваша глЃще • ч±со ради гû
бıль си бTђû • 9. можаше бо се
мюро продано бûти на
мнозı и дати нищимъ •
10. разумıвъ же ¶сЃъ реcђ имъ •
что тружа¬те жену дı
ло бо добро съдıла 3 мнı • 11. все
гда бо нищая имате съ со
бою • мене же не всегда и
мате съ собою • 12. възлиявъ
шия си мюро се на тıло
мо¬ на погребени¬ мя
створи • 13. аминь глЃю вамъ •
идеже аще проповıдано
будеть еyCђали¬ се въ все
мь мирı възъглЃть сє • ¬
же створи си въ память
¬я • 14. тъгда шьдъ ¬динъ
§ 3бою на десєте нарица
¬мûи‡ июда скари3ть
скûи‡ • къ архиерı3мъ

Мт
XXVI



265

e

Метаграфований текст

5

10

15

20

25

108
и старьцемъ • 15. реcђ что ми
хощете дати и азъ вамъ
предамь и • 3ни же поста
виша ¬му • лŤ • сребрьни
къ • 16. и §толı искаше по
доб±на времене да и пре
дасть • 17. Въ пьрвûи‡ же
днЃь 3прıснокъ • присту
пиша к± н¬му учени
ци ¬го глЃще • кде хощешй
уготова¬мъ ти пасху
ясти • 18. 3нъ же реcђ идıте
въ градъ къ етеру и рьцı
те ¬му • учитель глЃе
ть время мо¬ близь ¬сть
у тебе створю пасху съ
ученикû мои˜ми • 19. и съ
твориша ученици яко
же повелı имъ ¶сЃъ • и у
готоваша пасху • 20. вече
ру же бûвъшю възлеже
съ 3бıма на десєте уче
никома • 3. вıдûи‡ же ¶сЃъ
яко все дасть ¬му wцЃь 
в руцı • яко § бЃа изиде
и къ бЃу грядеть • 4. въста
съ вечерє и положи ризû
своя • и приимъ ле3нтии‡

препояса сє • 5. по томь же
вълия воду въ умûва
л±ницю • и начатъ умû
вати нозı ученикомъ •
и 3тирати ле3нти¬мь
имьже бı препоясанъ •
6. приде же къ симону пе
тру • и глЃа ¬му симонъ
петръ • гЃи тû ли мои˜ у
мû¬ши нозı • 7. и §вıща
въ ¶сЃъ реcђ ¬му • ¬же азъ
творю тû не вıси нûня
разумı¬ши же по сихъ •
8. глЃа ¬му петръ не умû
¬ши ногу мо¬ю въ вıкû •
§вıща ¬му ¶сЃъ • аще не
умûю тебе не имаши
части съ мною • 9. глЃа ¬му
симонъ петръ • гЃи не но
зı мои˜ тъкмо нъ и ру
цı и главу • 10. глЃа ¬му ¶сЃъ
измъвенûи‡ не требу
¬ть • тъкмо нозı умû
ти ¬сть бо вьсь чтTђъ • и вû
чтTђи ¬сте нъ не вси • 11. вı
дяше бо предающаго и •
сего ради реcђ яко не вси чи
сти ¬сте • 12. Εгда же умû

заcђ
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нозı ихъ всıхъ • и при
ятъ ризû своя и възле
же • пакû реcђ имъ • вıсте
ли что створихъ вамъ •
13. вû глаша¬те мя учи
теля и гЃа и добрı глЃте
¬смь бо • 14. аще убо азъ у
мûхъ ваши нозı гЃь и
учитель • и вû дължь
ни ¬сте другъ другу
умûти нозı • 15. и 3бра
зъ бо дахъ вамъ • да я
коже азъ створихъ ва
мъ и вû творите • 16. аминь
аминь глЃю вамъ • нTђı ра
бъ болии‡ гЃа сво¬го • ни
апTђлъ боли пославъшаго
и • 17. аще си вıсте блЃжни
¬сте аще и творите я •
21. È ядущемъ имъ реcђ • а
минь глЃю вамъ яко ¬
динъ § васъ предасть
мя • 22. и скърбєще зıло
начаша глЃати ¬му • 
¬динъ кожьдо ихъ • е
да азъ ¬смь гЃи • 23. 3нъ же
§вıщавъ реcђ • 3мочивû
и‡ съ мною рукою въ солй

ло тъ мя предасть • 24. снЃъ
же члвчTђкъи‡ 65 идеть яко
же ¬сть писано 3 н¬мь •
горе же члЃвку тому имь
же снЃъ члвчTђкûи‡ преда
¬тTђь • добрı¬ бû ¬му бû
ло аще бû сє и не родилъ
члЃвкъ тъ • 25. §вıщавъ же
июда предавûи‡ ¬го и реcђ •
еда азъ ¬смь рав±ви • глЃа 
¬му тû реcђ • 26. ядущемъ
же имъ • приимъ ¶сЃъ хлı
бъ и блгЃословль преломи
и даяше ученикомъ
свои˜мъ • и реcђ приимı
те и ядите се ¬сть тıло
мо¬ • 27. и приимъ чашю
хвалу въздавъ и дасть
ученикомъ глЃя • пии‡
те § нея вси 28. се ¬сть кръ
вь моя новаго завıта
пролива¬мая за вû за
многû • въ §пущени
¬ грıховъ • 29. глЃю же вамъ
яко не имамъ пити у
же § сего плода лозьнаго •
до того днЃе ¬гда и пию съ
вами нъ въ цртTђвии˜ wцЃа

65 Так!
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мо¬го • 30. и въспıвъше изй
доша въ гору еле3ньску
ю • 31. тъгда глЃа имъ ¶сЃъ • всй
вû съблазнитTђе 3 мнı въ
сию нощь • писано бо ¬сть
поражю пастûря и рази
дутTђь 3вча стада • 32. по въ
скрTђнии˜ же мо¬мь варя
ю вû въ галилıи˜ • 33. §вıща
въ же петръ реcђ ¬му • аще
и вси съблазнятTђь 3 тебе
азъ николиже не събла
ж±ню сє • 34. реcђ ¬му ¶сЃъ ами
нь глЃю тебе • яко въ сию
нощь преже даже куръ
не възгласить три кратû
§вьржеши сє мене • 35. глЃа
¬му петръ аще ми сє
ключить с тобою умре
ти не §вьргу сє тебе • та
коже и вси ученици рı
ша • 36. тъгда приде ¶сЃъ с± ни
ми въ вьсь нарица¬мую
гефсимании˜ • и глЃа уче
никомъ сєдıте ту • до
ндеже шьдъ помолю сє
тамо • 37. пои˜мъ петра и 3
ба снЃа зеведı3ва • нача

тъ скърбıти и тужи
ти • 38. тъгда глЃа имъ ¶сЃъ
прискърбьна ¬сть дЃша
моя къ смЃрти • пожидı
те сде и б±дите съ мною
39. прешьдъ мало паде ни
ць • молє сє и глЃя 3чЃе мо
и‡ аще възможьно ¬сть •
да мимоидеть § мене
чаша си • 3баче не якоже
азъ хощю нъ якоже тû •
43. яви же сє к± н¬му анЃглъ
укрıплєя и • 44. и бTђû въ по
двизı прилıжьнıмь •
и молєше сє и бTђû потъ ¬Cђ
акû капля кръве каплю
щия на землю • 45. и въста
въ § млЃтвû приде къ у
ченикомъ • и 3брıте я
спяща 40. и глЃа петрови • та
ко ли не възможе пон¬
¬диного часа поб±дıти
съ мною • 41. б±дите и молитTђе
да не в±нидете в± напасть •
дхЃъ бо бъдръ а плъть не
мощьна • 42. пакû в±торо¬
шьдъ помоли сє глЃя • wчЃе
мои‡ аще не възможьно

Мт
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¬сть чаши сеи‡ мимои
ти § мене • аще не пию
¬я буди воля твоя • 43. и
пришьдъ пакû 3брı
те я спєща • бıста бо 3
чи ихъ 3тєгъчали • 44. и 3
ставль я пакû шьдъ по
моли сє третицею тоже
слово рекъ • 45. тъгда приде
къ ученикомъ свои˜мъ •
и глЃа имъ спите проче
¬ и почиваи‡те • се приспı
година и снЃъ члвчTђкûи‡
преда¬тTђь в руцı грı
шьникомъ • 46. въстанı
те идıмъ се приближи
сє предаяи‡ мя • 47. и ¬ще ¬
му глЃщю се июда ¬динъ
§ 3бою на десєте приде •
и съ нимь народъ многъ
съ 3ружи¬мь и дрьколь
ми • съ архиерıи˜ и старь
ци людьскûми • 48. преда
яи‡ же дасть имъ зна
мени¬ глЃя • ¬гоже аще
лъбъжю тъ ¬сть имı
те и • 49. и аби¬ же присту
пль къ ¶сЃви • и реcђ ¬му

радуи‡ сє рав±ви • и 3бло
бûза и • 50. ¶сЃъ же реcђ ¬му •
друже на н¬же ¬си при
шьлъ дьрзаи‡ • тъгда при
ступльше възложиша
руцı на ¶сЃа и яша и • 51. и се
¬динъ сущихъ съ ¶сЃмь
простьръ руку из±влече
ножь свои‡ • и ударь раба
архиерı3ва и урıза ¬
му ухо • 52. тъгда глЃа ¬
му ¶сЃъ • въз±врати ножь
твои‡ въ сво¬ мıсто • вси
бо приимъше ножь но
жемь погûбають • 53. ли мнй
ть ти сє яко не могу у
молити 3цЃа мо¬го • и
приставити боле • ли • вЃ¶ •
те леге3на анЃглъ • 54. како
же убо събудутTђь кни
гû • яко тако подобаше
бûти • 55. въ тъ чTђа реcђ ¶сЃъ на
родомъ • яко на разбои‡
ника ли изидосте • съ 3
ружи¬мь и дрькольмй
яти мя • по всє днЃи сı
дяхъ при васъ въ црЃкве
уча и не ясте мене • 56. се
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же все бTђû да събудутTђь
книгû прЃрчьскûя • тъ
гда 3ставльше и учени
ци §бıжаша • 57. nни же и
мъше ¶сЃа ведоша и къ ка
и‡яфı архиерı3ви • и
деже книжьници и ста
рьци събраша сє • 58. петръ
же идєше по н¬мь изда
леча • до двора архиерı3ва •
и въшьдъ в±нутрь сıдя
ше съ слугами • видıтй
коньчину • 59. архиерıи˜ же
и старьци и съньмъ вьсь •
искаху лъжа съвıди
теля на ¶сЃа яко да убью
ть и • 60. и wбрıтоша • и мно
гомъ лъжемъ съвıдите
лемъ приступльшемъ
не 3брıтоша • послıдь же
приступльша два съвı
дителє 61. рıста • сь реcђ могу
разорити црЃквь бЃию и трь
ми днЃьми създати ю • 62. и
въставъ архиерıи‡ реcђ ¬мPђy •
нич±соже ли не §вıщава
¬ши что си на тє съвıди
тельствують • 63. ¶сЃъ же мъ

лчєше • и §вıщавъ архй
ерıи˜ реcђ ¬му • заклина
ю тє бЃмь живûмь • да
реcђши намъ аще тû ¬си
хсЃъ снЃъ бЃии‡ • 64. глЃа ¬му
¶сЃъ тû реcђ • 3баче глЃю вамъ •
§селı узрите снЃа члЃвчь
скаго грядуща на 3бла
цıхъ нбTђнûхъ • 65. тъгда
архиерıи растьрза ризû
своя глЃя • яко власфимй
ю реcђ • что и ¬ще требу¬
мъ съвıдитель • се нû
нı слûшасте влас±фимй
ю ¬го • 66. что сє вамъ м±ни
ть • 3ни же рекоша пови
ньнъ ¬сть смЃрти • 67. тъ
гда заплеваша ¬му ли
це • и пакости ¬му дıя
ша • 3ви же за ланиту у
дариша и 68. глЃще • прорьци
намъ хЃе кто ¬сть ударй
вûи‡ тє • 69. петръ же внı
стояше на дворı • и при
ступльши к± н¬му ¬
дина рабûни реcђ • ту и
сь бı съ ¶сЃмь галилıи‡
скûмь • 70. 3нъ же §вьрже

заcђ
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сє предъ всıми глЃя • не
вıмь что глЃеши • 71. и шьдъ
шю ¬му къ вратомъ •
узрı и другая рабûнй
и глЃа ¬му • ту и сь бı съ
¶сЃмь назарєнинъмь •
72. и пакû §вьрже сє съ кля
твою яко не знаю члЃвка •
73. не по многу же присту
пльше стоящии˜ рекоша
петрови въистину и тû 
§ нихъ ¬си • ибо бесıда
твоя явı тє творить •
74. тъгда начатъ ротитTђи и
клятTђи яко не знаю члЃвка •
и аби¬ куръ въз±гласи • 75. и
помяну петръ глЃû ¶сЃвû •
якоже реcђ преже даже ку
ръ не въз±гласить триш±дû
§вьржеши сє мене • ишь
дъ вънъ плака сє горько •
1. nyтру же бûвъшю • съвı
тъ створиша вси архие
рıи˜ и старьци людьстии˜
на ¶сЃа яко да убьють и •
2. и съвєзавъше и ведоша
и предаша и • понетьско
му пилату игıмону <

 
Въ стЃûи‡ велLђи • чђUертокъ •
стЃûя стрTђти гЃа нашCђе ¶Ѓс хЃа •
еyCђа • вЃ¶ • еyCђае • аŤ • § ¶wЃан <
Ðеcђ гЃь свои˜мъ ученико
мъ • 31. нûня прослави
сє снЃъ члвчTђкûи‡ • и бЃъ про
слави сє 3 н¬мь • 32. и аби¬
прославить и 33. чадьца • ¬
ще мало съ вами ¬смь •
възищете мене • якоже ре
кохъ июдı3мъ яко амо
же азъ иду вû не може
те ити • и вамъ глЃю • нû
нı 34. заповıдь нову даю
вамъ • да любите другъ
друга • якоже азъ възлю
бихъ вû • да и вû люби
те другъ друга • 35. 3 семь
бо разумı¬те вси яко
мои˜ ученици ¬сте • аще
любъвь имате межю собо
ю • 36. глЃа ¬му симонъ петръ •
гЃи камо идеши • §вıща
¬му ¶сЃъ и реcђ • яможе азъ
иду вû не можете ити
по мнı • послıдь же по
мнı придеши • 37. глЃа ¬му
петръ гЃи по что не могу
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по тебе прити • нûня
положю дЃшю свою за тє •
38. §вıща ¬му ¶сЃъ дЃшю
ли свою за мя положишй •
аминь аминь глЃю тебе •
не въз±гласить куръ до
ндеже §вьржеши сє ме
не три кратû • 1. да не смPђy
ща¬тTђь срЃдце ваше • вıру
и‡те въ бЃа и въ мя вıруи‡
те • 2. въ дому 3цЃа мо¬го
многû 3бители суть •
аще ли же не реклъ бûхъ 
вамъ • яко иду уготова
ти мıсто вамъ • 3. пакû
приду и пои‡му вû къ
себе • дондеже азъ ¬смь
и вû будете • 4. и яможе а
зъ иду вıсте путь мои‡ •
5. глЃа ¬му фома гЃи не вı
мъ камо идеши • и како 
можемъ путь вıдıти •
6. глЃа ¬му ¶сЃъ • азъ ¬смь пу
ть истина и животъ • и нй
ктоже придеть къ wцЃю
тъкмо мною • 7. и аще мє
знали бûсте • и 3цЃа мо¬Cђ
знали бûсте убо • и §се

лı познасте и и видıсте 
и • 8. глЃа ¬му филипъ • гЃи
покажи намъ 3цЃа и до
влı¬ть намъ • 9. глЃа ¬мPђy
¶сЃъ толико время съ вамй
¬смь и не познали ме
не филипе • видıвûи‡
мя видı wцЃа • и како тû 
глЃши покажи намъ 3цЃа •
10. не вıру¬ши ли • яко азъ
въ wцЃи и 3цЃь въ мнı ¬сть •
глЃû яже азъ глЃю вамъ
3 себе не глЃю • 3цЃь иже пре
бûваяи‡ въ мнı и тъ тво
рить дıло • 11. вıру имıте
мнı яко азъ въ wцЃи и w
цЃь въ мнı • аще ли же ни 
за та дıла вıру имете
ми • 12. аминь аминь глЃю
вамъ • вıруяи‡ въ мя •
дıла яже азъ творю и тъ
створить • и больша сихъ
створить • яко азъ къ w
цЃю гряду • 13. ¬го же коли
ждо просите въ имя мо¬
створю • да прославитTђь w
цЃь 3 снЃу • 14. и аще ч±со проси
те въ имя мо¬ то створю •

Йо
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15. и аще любите мя и запо
вıди моя съблюда¬те •
16. и азъ умолю 3цЃа и ино
го параклита дасть вам± •
да будеть съ вами въ вı
кû • 17. дхЃъ истиньнûи‡ •
¬го же вьсь миръ не може
ть прияти • яко не види
ть ¬го ни зна¬ть ¬го • вû 
же зна¬те и • яко въ васъ
пребûва¬ть и въ васъ
будеть • 18. не 3ставлю васъ
сиръ пакû приду къ ва
мъ • 19. и ¬ще мало и миръ
к тому не видить мене • 
вû же видите мя • яко
азъ живу и вû живи бу
дете • 20. въ тъ днЃь разумı
¬те вû яко азъ въ 3цЃи •
и вû въ мнı и азъ въ васъ •
21. имıяи‡ заповıди моя
и съблюдая я • тъ ¬сть
любєи‡ мя • а любєи‡ мя
възлюбленъ будеть w
цЃмь мои˜мь • и азъ възлю
блю и и явлю сє ¬му са
мъ • 22. глЃа ¬му июда [и]ска
ри3тьскûи‡ 66 гЃи что бTђû

66 У слові искари3тьскûи‡ першу літеру 
и затерто.

яко хощеши явити сє 
намъ • а не всему миру •
23. §вıща ¬му ¶сЃъ и реcђ • аще
кто любить мя и слово
мо¬ съблюда¬ть • 3цЃь мо
и‡ възлюбить и • и к± н¬
му идевı и 3битель у
н¬го створивı • 24. не любє
и‡ мене и словесъ мои˜хъ 
не съблюдая • и слово ¬же
слûшасте нTђı мо¬ нъ по
славъшаго мя 3цЃа • 25. и си
глЃахъ вамъ въ васъ сû • 
26. параклитъ дхЃъ стЃûи‡
¬го же послеть 3цЃь въ имє
мо¬ и тъ вû научить
всему • и въспомянеть
вамъ 3 всемь • и ¬же реко
хъ вамъ 27. миръ мои‡ даю
вамъ • и миръ 3ставлєю
вамъ • не якоже миръ да
¬ть • азъ даю вамъ • да не
смуща¬тTђь срЃдце ваше нй
устраша¬тTђь • 28. слûшасте
яко азъ рекохъ вамъ • и
ду и приду къ вамъ • аще
бûсте любили мя въздра
довали сє бûсте убо • яко
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иду къ wцЃю • яко 3цЃь мо
и‡ болии‡ ¬сть всıхъ • 29. и нû
нı рıхъ вамъ • преже да
же не будеть • да ¬гда
будеть вıру имете мй •
30. яко азъ рекохъ вамъ • у
же не много глЃю съ вами •
грядеть бо сего мира кня
зь • и въ мнı не имать нй
чсоже • 31. нъ да разумı¬
ть миръ яко люблю 3цЃа • 
и якоже заповıда мнı
3цЃь тако творю • въстанı
мъ идıмъ §сюду • 1. азъ
¬смь лоза истиньная • 
и 3цЃь мои‡ дıлатель ¬сть •
2. всєкą розгу не творєщюю
3 мнı плъда изметь ю •
и всєку творящюю плодъ
3требить ю • да плодъ боль
шии‡ створить • 3. уже чтTђи
¬сте за слово ¬же глЃахъ 
къ вамъ • 4. будıте въ м±нı
и азъ въ васъ • якоже бо ро
зга не можеть плъда тво
рити 3 себе • аще не буде
ть на лозı • тако и вû аще
въ мнı не пребудете •

5. азъ ¬смь лоза а вû рождй
¬ • иже будеть въ мнı и
азъ въ н¬мь • створить
плодъ многъ • яко безъ
мене не можеть творитй
нич±соже • 6. аще кто въ мнı
не пребудет[ь] 67 изъвьрже
тTђь вънъ • якоже розга исъ
шеть и събирають ю и въ 3
гнь вълагають ю и съгара
¬ть • 7. и аще пребудете въ
мнı • и глЃи мои˜ въ васъ
пребудуть • и ¬муже
колиждо хощете просите
и будеть вамъ • 8. n семь 
бо прослави сє wцЃь мои‡ • да
и вû пои‡дете и плодъ блЃгъ
принесете • и будете мо
и˜ ученици • 9. якоже бо въ
злюби мя 3цЃь • и азъ въ
злюбихъ вû • будıте въ
любъви мо¬и‡ • 10. якоже и
азъ у wцЃа мо¬го съблю
дохъ заповıди и пребû
ваю въ любъви ¬го • 11. си глЃа
хъ вамъ да радость моя
испълнена будеть въ ва
съ • и радости мо¬я напъ

67 У слові пребудеть останню літеру за-
терто.

заcђ
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лните сє • 12. Ñи заповıдь
моя ¬сть • да любите дру
гъ друга якоже азъ въ
злюбихъ вû • 13. и больша
сея любъве не имать нй
ктоже • да кто положить
дЃшю свою за другû своя •
14. вû друзи мои˜ ¬сте • аще
творите ¬лико заповıда
ю вамъ • 15. уже не глЃю васъ
рабъ • рабъ бо не вıсть что 
творить гнTђъ ¬го • вû же
рıхъ другû • яко всє ¬
лико слûшахъ § wцЃа мо
¬го сказахъ вамъ • 16. не вû 
мене избьрасте нъ азъ 
из±брахъ вû и положихъ
вû • да и вû идете и пло
дъ принесете • и плодъ ва
шь пребудеть • да ¬гоже
колиждо просите § 3цЃа
мо¬го въ имя мо¬ да
сть вамъ • 17. Ñи заповıда
ю вамъ да любите другъ 
друга • 18. аще миръ васъ не
навидить • вıдите яко
мене преже васъ възнена
видı • 19. аще § мира бûсте

бûли миръ убо своя лю
билъ бû • якоже § мира
нıсте • нъ азъ из±брахъ вû 
§ мира • сего ради ненави
дить васъ миръ • 20. пом±ни
те слово ¬же рıхъ вамъ •
нTђı рабъ болии‡ гЃа сво¬го •
аще мене из±гнаша и ва
съ ижденуть • и аще сло
во мо¬ съблюдоша и ваше
съблюдуть • 21. нъ си всє съ
творять вамъ за имя 
мо¬ • яко не вıдять по
славъшаго мя • 22. аще не
бûхъ пришьлъ и глЃалъ 
имъ • грıха не бûша и
мıли • нûня же и винû
не имуть 3 грıсı сво¬
мь • 23. ненавидєи‡ мене 
и 3цЃа мо¬го ненавиди
ть • 24. аще дıлъ не бûхъ
створилъ в± нихъ • ихъ 
же инъ никтоже не ство
ри • грıха не бûша имı
ли • нûня же и видıша
и възненавидıша ме
не и 3цЃа мо¬го • 25. нъ да съ
будетTђь слово писано¬

заcђ
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въ законı ихъ • яко въ
знанавидıша 68 мя без у
ма • 26. ¬гда же придеть па
раклитъ • ¬гоже послю §
3цЃа дхЃъ истиньнûи‡ •
иже § wцЃа исходить и
тъ съвıдительству¬
ть 3 мнı • 27. и вû же съвı
дительству¬те яко и
скони съ мною ¬сте • 1. си
глЃахъ вамъ да не събла
зните сє 2. § съньмищь
иженуть вû • нъ приде
ть година • да всєкъ и
же убь¬ть вû м±нитTђь 
служьбу приносити
бЃу • 3. È си створять вамъ •
яко не познаша 3цЃа ни
мене • 4. нъ си глЃахъ вамъ •
да ¬гда придеть година
поминаи‡те си яко азъ 
рекохъ вамъ • сихъ же ва
мъ испьрва не рекохъ •
яко съ вами бıхъ • 5. нû
ня иду къ пославъшемPђy
мя • и никтоже § васъ не 
въпраша¬ть мене камо
идеши • 6. нъ яко си глЃахъ
 

68 Замість възненавидıша.

вамъ • скърбь испълни
срЃдца ваша • 7. нъ азъ истй
ну глЃю вамъ • уне ¬сть
вамъ да азъ иду • аще
бо азъ не иду • паракли
тъ не придеть к вамъ •
аще ли пои‡ду послю и
к вамъ • 8. и пришьдъ 3нъ 
wбличить мира w грı
сı и w судı и w правдı •
9. w грıсı убо яко не вı
рують въ мя • 10. w правдı
же яко къ 3цЃю грєду •
и к тому не видите ме
не • 11. w судı же яко кня
зь мира сего wсуженъ
бTђû • 12. и ¬ще много глЃти и
мамъ вамъ • нъ не може
те носити нûнı • 13. ¬гда
же придеть 3нъ дхЃъ и
стиньнûи‡ • и тъ наста
вить вû на всєку истй
ну • не w себı бо глЃти
имамъ • нъ ¬лико слû
шите глЃти имамъ •
и грєдущая възвıстй
ть вамъ • 14. 3нъ мя просла
вить • яко § мо¬го при

коOђць •

Йо
XVI



276

e
Оршанське Євангеліє

5

10

15

20

25

113 зв.
¬млеть • и възвıстить
вамъ • 15. и всє ¬лико има
ть wцЃь моя суть • сего
ради яко § мо¬го при
иметь • и възвıстить
вамъ • 16. въ малı к томPђy
и не видите мене • и па
кû въ малı и узри
те мя • яко азъ къ 3
цЃю иду • 17. рıша же § у
ченикъ ¬го себе • что
се ¬сть ¬же глЃть намъ •
въ малı и не видите
мене • и пакû въ ма
лı узрите мя • яко
азъ къ 3цЃю иду • 18. глЃху 
же что ¬сть яко глЃть
въ малı не вıмъ что
глЃть • 19. разумıвъ же
¶сЃъ яко хотєху въ
прашати ¬го • реcђ имъ
3 семь ли сътєза¬тTђе
межю собою • яко рı
хъ в± малı и не види
те мене • и пакû в± ма
лı и узрите мя • 20. а
минь аминь глЃю ва
мъ • яко въсплачетTђе

и възрûда¬те а вьсь миръ
възраду¬тTђь • вû же пе
чални будете • нъ пе
чаль ваша в радость бу
деть • 21. жена ¬гда ража
¬ть печаль имать • я
ко приде годъ ¬я • ¬гда 
же родить wтроча • к то
му не помнить скорби 
за радость • яко роди сє
члЃвкъ в миръ • 22. и вû нû
нı убо печални буде
те • пакû же узрю вû •
и възраду¬ть сє срDце
ваше • и радости ваше
я никтоже не възме
ть § васъ • 23. въ тъ днЃь не
просите § мене ничто
же • аминь аминь глЃю
вамъ • аще чсо просите
во имє мо¬ дасть сє ва
мъ • 24. доселı не просисте
ничсоже во имє мо¬ 
просите и приимете •
да радость ваша испо
лнена будеть • 25. се въ
притчахъ глЃхъ вамъ
придеть година • ¬гда
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въ притчахъ к тому
не глЃю вамъ • 26. яко азъ у
молю 3цЃа 3 васъ • 27. самъ 3
цЃь любить вû • яко вû ме
не възлюбисте и вıрова
сте • яко § бЃа изидохъ 28. и
придохъ в миръ • и иду 
къ 3цЃю • 29. глЃша ¬му уче
ници • се нûнє не 3бину
я сє глЃши • 30. нûнє вıмь
яко всє вıси и не требу
¬ши • да кто тє въпра
ша¬ть 3 семь • вıру¬
мъ яко § бЃа пришелъ
¬Tђ • 31. §вıща ¶сЃъ нûнı ли
вıру¬те • 32. и се грєдеть
година • да разидетTђе
кождо въ своя си • и ме
не ¬диного 3ставите •
и нıсмь ¬динъ яко
3цЃь со мною ¬сть • 33. си 
глЃхъ вамъ • да въ мнı 
мира имате • и в мирı
скорбьни будете • нъ
дерзаи‡те азъ побıди
хъ миръ • 1. си глЃє ¶сЃъ въ
зведе на небо 3чи свои˜ •
и реcђ 3чЃе приде година

прослави снЃъ твои‡ • да и 
снЃъ твои‡ прославить
тє • 2. якоже далъ ¬си ¬
му власть • всєкоя пло
ти • да всєко ¬же ¬му
¬си далъ • дасть имъ
животъ вıчнûи‡ • 3. се же 
¬сть животъ вıчнûи‡ •
да знають тебе истинь
наго бЃа • ¬же посла ¶с хЃа • 
4. азъ тє прославихъ на
земли дıло свершихъ
¬же далъ ¬си мнı да 
створю • 5. и нûнı просла
ви мє 3чЃе у тебе само
го славу юже имıхъ • 
преже даже не бTђû ми
ръ у тебе • 6. явихъ имє
тво¬ члЃвкомъ • яже
далъ си мнı § мира 
твои˜ бıша • и мнı я
далъ ¬си • и слово тво¬
схраниша • 7. и всє ¬ли
ко далъ ¬си мнı § те
бе суть • 8. яко глЃû яже
далъ ¬си мнı дахъ и
мъ и ти прияша • и ра
зумıша въистину •

Йо
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яко § тебе изидохъ • и вı
роваша яко тû мє посла •
9. азъ 3 сихъ молю • не 3 все
мь мирı молю • нъ w тı
хъ яже далъ ¬си мнı •
яко твои˜ бıша • 10. и твоя
всє моя • и моя твоя • и
прославихъ сє в нихъ • 11. и
к томPђy нıсмь в мирı
и си в мирı суть • и а
зъ к тебе грєду 3чЃе стЃû
и‡ • с±блюди я во имє тво
¬ • яже далъ ¬си мнı •
да будуть ¬дино я
коже и мû • 12. ¬гда бıхъ
с ними в мирı • азъ съ
блюдохъ я въ имє тво
¬ • яже далъ ¬си мнı съ
хранихъ • и никтоже §
нихъ не погûбе • тъкмо
снЃъ погûбелнûи‡ • и да 
сбудуть сє книгû • 
13. нûнı же к тебе грєду •
и си глЃю в мирı • да имPђy
ть радость мою исполне
ну въ себе • 14. азъ дахъ и
мъ слово тво¬ • и миръ 
възненавидı я • яко

не суть § мира • 15. яко а
зъ § мира нıсмь • нъ мо
лю да возмеши я § мира •
и сблюдеши я § неприя
зни • 16. § мира не суть • яко
же и азъ § мıра нıсмь • 
17. 3чЃе стЃи я въ истинı тво
¬и‡ • и слово тво¬ истина
¬сть • 18. якоже тû мє посла
въ всь миръ • и азъ послахъ
я в миръ • 19. и за не азъ сщЃю
сє самъ • да будуть и ти
стЃи въстину 69 твою • 20. не 3
сихъ молю точью • нъ 3
вıрующихъ словомъ и
хъ въ мє • да вси ¬дино
будуть • якоже тû 3
чЃе въ мнı • и азъ въ тебе
21. да и ти в насъ ¬дино бу
дуть • да и всь миръ вı
ру иметь яко тû мє
посла • 22. азъ славу юже и
мıхъ дахъ имъ да бу
дуть ¬дино • якоже и
мû ¬дино • 23. и азъ в нихъ
и ти въ мнı • да буду
ть свершени въ ¬дино • да
и всь миръ разумı¬ть

69 Пор. в ЄМ 149 а: въ истин©.
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яко тû мє посла • и възлю
билъ я ¬си • якоже и ме
не възлюбилъ ¬си 24. 3чЃе • я
коже далъ ¬си мнı • хо
щю да идеже ¬смь азъ
и ти будуть со мною • 
и да видєть славу мо
ю юже далъ ¬си мнı • я
ко възлюбилъ мє ¬си
преже сложения мира •
25. 3чЃе праведнûи‡ миръ тебе
не позна • и азъ же тє по
знахъ • и си же познаша
яко тû мє посла • 26. и ска
захъ имъ имє тво¬ и 
скажю • да любовь ¬юже
мє ¬си възлюбилъ в ни
хъ будеть • и азъ в ниaђ •
1. и се рекъ ¶сЃъ изиде на 3
ну странPђy • потока ке
дрьска • идеже бı верто
градъ • въ ньже вниде
самъ и ученици его <
еyCђа • вŤ • § ¶wЃа <
Âъ 3нђBо • 1. изиде ¶сЃъ съ уче
никû свои˜ми на 3нъ
полъ потока кедрьска •
идеже бı вертоградъ •

въ ньже вниде самъ и у
ченици ¬го • 2. вıдєше же 
июда иже предаяше мı
сто • яко многаждû
сбираше сє ¶сЃъ ту съ у
ченикû свои˜ми • 3. июда 
же приимъ спиру • § архи
¬рıи‡ и фарисıи‡ • и съ слPђy
гами приде тамо • съ свı
тилникû и свıщами • 
и со 3ружь¬мь и посохû •
4. ¶сЃъ же вıдûи‡ всє идуща
я • и шедъ реcђ имъ кого и
щете • 5. 3ни же рıша ¶сЃа на
зарєнина • 6. глЃа имъ ¶сЃъ
азъ ¬смь • стояше же и
юда иже и предаяше
с ними • да якоже реcђ и
мъ азъ ¬смь • идоша
въспєть и падоша ници • 
7. пакû же въпроси я ¶сЃъ
кого ищете • 3ни же рı
ша ¶сЃа назарєнина •
8. §вıща имъ ¶сЃъ рıхъ
вамъ яко азъ ¬смь • 
аще мене ищете уби
ти не дıи‡те сихъ • 9. да
сбудеть сє слово ¬же реcђ

Йо
XVIII
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XVIII
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яже далъ ¬си мнı • не по
гPђyблю § нихъ никого
же • 10. симонъ же приимъ но
жь свои‡ извлече и • и уда
ри архи¬рı3ва раба • и у
рıза ¬му ухо десно¬ •
бı же имє рабу тому
малхъ • 11. реcђ же ¶сЃъ петро
ви • вънзи ножь свои‡ въ
сво¬ мıсто • чашю юже
дасть ми wцЃь не имамъ
ли пити ¬я • 12. спира же и
тûсущьникъ • и слу
гû июдıи‡скûя • яша 
¶сЃа и свєзавше и 13. ведоша
къ аньнı первı¬ • бı бо
тесть каи‡яфı • иже бı
архи¬рıи‡ лıту тому •
14. бı же каи‡яфа давûи‡ свı
тъ июдı3мъ • яко уне
¬сть ¬диному члЃвку 
умрети за люди • 15. по ¶сЃı
же идєше симонъ петръ •
и другûи‡ ученикъ •
ученикъ же тъ бı зна
¬мъ архи¬рı3мъ • и вни
де съ ¶сЃмь • въ дворъ архи
¬рı¬въ • 16. петръ же стоя

ше внı у вратъ • изиде же
ученико 70 тъ иже бı зна
¬мъ • и реcђ дверници въ
веди петра • 17. глЃа дверница
петрови • и ¬да тû § уче
никъ ¬си члЃвка сего • глЃа
¬и‡ нıсмь • 18. стояху же ра
би и слугû 3гнь възгнı
щьше • яко зима бı и грı
яху сє • бı же симонъ пе
тръ стоя и грıя сє с ними •
19. архи¬рıи‡ же въпросиша
¶сЃа 3 ученицıхъ ¬го и w
учении̃ ¬го • 20. §вıща имъ
¶сЃъ • азъ не 3бинуя сє
глЃхъ всему миру • и у
чахъ на сонмищихъ и
въ црЃкви • идеже сбираху
сє вси • и 3таи‡ ничсоже не
глЃхъ • 21. что мє въпраша
¬ши въпроси слûшавша
я что глЃхъ имъ • 22. и си ре
кшю ¬му ¬динъ § пре
стоящихъ слугъ уда
ри ¶сЃа за ланиту • рекû
и‡ тако ли §вıщава¬ши •
архи¬рı3ви • 23. §вıща ¬
му ¶сЃъ • аще азъ глЃхъ злı

70 Замість ученикъ; див.: ЄМ 150 а.
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свıдительствую 3 злı •
аще ли добрı что мя би
¬ши • 24. посла же и аньна съ
вєзана къ каи‡яфı 3вє
зана 71 архиерı3ви • 25. бı же
симонъ петръ стоя 
и грıя сє с ними • рı
ша же ¬му ¬да и тû 
§ ученикъ ¬го ¬си •
wнъ же §вьрже сє и
реcђ нıсмь • 26. глЃа ¬му
¬динъ § престоящиaђ •
слугъ • ужика сû а
рхи¬рıwвъ • ¬муже 
урıза петръ ухо • не
азъ ли тє видıхъ
въ вьртоградı с ни
мь • 27. пакû же петръ §
вьрже сє • и абь¬ куръ
възCлTђа • 28. ведоша же ¶сЃа
§ каи‡яфû на суди
ще • бı же заутра и
ти не внидоша на су
дище • да не wсквьрнє
ть сє нъ да ядєть паTђ <
еyCђае • гŤ • § мKђа < 
Âъ 3нђBо • 57. вои˜ни имъше ¶сЃа
ведоша къ каи‡яфı архй

71 Слово 3вєзана закреслено

ерı3ви • пTђи • В чUђе • велLђи •
§ полу • конbђь • плака сє горкPђ <
еyCђа • дŤ • § ¶wЃа < 
Âъ 3нђBо • 28. ведоша ¶сЃа § каи‡
яфû въ преторъ • да не
wсквьрнєть сє нъ да
ядєть пасху • 29. изиде
же пилатъ вънъ къ
июдıwмъ и реcђ • кую рı
чь приносите на члЃвка
сего • 30. §вıщаша же и рı
ша ¬му аще не бû се бû
лъ злодıи‡ не бûхомъ
предали ¬го тобı • 31. реcђ же
имъ пилатъ • пои‡мı
те и вû по закону ва
шему судите ¬му •
рıша же ¬му июдıи˜ •
намъ не достои˜ть у
бити никогоже 32. да сло
во ¶сЃво събудет сє ¬же
реcђ • ко¬ю смЃртью хотє
ше умрети • 33. вниде же
пакû пилатъ въ при
торъ • и призва ¶сЃа и реcђ
¬му тû ли ¬си црTђь и
юдıи‡скъ • 34. §вıща ¬му
¶сЃъ • w себе ли тû глЃше
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се • или инии˜ рекоша тобı
3 мнı • 35. §вıща пилатъ и реcђ
¬да азъ жидовинъ ¬смь
родъ твои‡ • архиерıи˜ пре
даша тє мнı что ¬си ство
рилъ • 36. §вıща ¬му ¶сЃъ •
цртTђво мо¬ нTђı § сего мира •
аще § сего мира бûло бû
цртTђво мо¬ • слугû моя
подвизалû сє бûша у
бо • да не преданъ бûхъ
июдı3мъ • нûнı цртTђво
мо¬ нTђı § сего мира • 37. реcђ
¬му пилатъ убо црTђь
ли ¬си тû • §вıща ¶сЃъ и
реcђ • тû глЃши яко црTђь ¬
смь азъ • азъ на се роди
хъ сє и на се придохъ въ
миръ • да свıдıтель
ствую 3 истинı • и всє
къ иже ¬сть § истинû
послуша¬ть истинû •
38. и глЃа ¬му пилатъ что
¬сть истина • и си рекъ
изиде пакû къ июдı
3мъ и глЃа имъ • азъ ни
¬диноя винû смЃрть
нûя не 3брıтаю в не

мь • 39. ¬сть же 3бûчаи‡ ва
мъ • да ¬диного §пущю
на пасху • хощете ли да
§пущю вамъ црTђє июдı
и‡ска • 40. и възпиша вси глЃще
не сего но вараву • бı же ва
рава разбои‡никъ • 1. тъгда
пилатъ поятъ ¶сЃа • и бивъ
¬го предасть и • 2. и вои˜ни
сплетше вıнець терновъ
възложиша на главу ¬
го • и въ ризу прапруднPђy
3блекоша и • 3. и приходє
ще к нему глЃху • раду
и‡ сє црTђю июдıи‡скъ • и бь
яхуть и по ланитома •
4. изиде же пакû пилатъ 
вънъ • и глЃа имъ се изво
жю и вамъ вонъ • да разу
мı¬те яко не 3брıта
ю винû в немь • 5. изиде
же ¶сЃъ носє терновъ вıне
ць • и прапрудну ризу •
и глЃа имъ се члЃвкъ • 6. ¬
гда же видıша архи¬
рıи˜ слугû • възпиша
глЃще • възми възми и
распни и • и глЃа имъ пи
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латъ • пои‡мıте вû и распь
нıте и • азъ бо не 3брıтаю
винû в немь • 7. §вıщаша
¬му июдıи˜ • мû зако
нъ имамъ • и по закону
нашему долженъ ¬сть
умрети • яко снЃъ бЃии‡
творить сє • 8. слûшавъ же
пилатъ та словеса • паче
убоя сє • 9. и вниде пакû
въ приторъ • и глЃа ¶сЃви §
куду ¬си тû • ¶сЃъ же §
вıта ¬му не створи • 10. глЃа
¬му пилатъ мнı ли
не глЃши не вıси ли яко
власть имамъ распє
ти тє • и власть имамъ
пустити тє • 11. §вıща
¬му ¶сЃъ не имаши вла
сти на мнı нико¬я
же • аще не бû ти дано свû
ше • сего ради предавûи‡
мє тебı болии‡ грıхъ
имать • 12. и §толı иска
ше пилатъ пустити и •
июдıи˜ же въпияху
глЃще • аще сего пустиши
нıси другъ кесаревъ •

 
и всєкъ иже сє творить
црTђь противить сє кесаре
ви • 13. пилатъ же слûшавъ
та словеса • изведъ вонъ
¶сЃа и сıде на судищи •
на мıстı нарица¬мı
мь лифострата • ¬врı
и‡скû иже голгофа • 14. бı же
параскивгии˜ пасцı • го
дина же бı яко третья
я • глЃа июдı3мъ се црTђь
вашь • 15. 3ни же вопияху
възми възми расп±ни •
глЃа имъ пилатъ црTђє ли
вашего расп±ну • §вıща
ша архи¬рıи˜ не има
мъ црTђє токмо кесарє •
16. тогда предасть имъ
да и расп±нуть < 
еyCђае • еŤ • § мKђа < 
Âъ 3нђBо • 3. видıвъ июда
предавûи‡ ¬го • яко 3
судиша и • раскаявъ
сє възврати • лŤ • сребре
никъ • архи¬рı3мъ
и старцемъ 4. глЃє • съгрı
шихъ предавъ кровь
неповиньну • 3ни же

Мт
XXVII



284

e
Оршанське Євангеліє

5

10

15

20

25

117 зв.
рекоша что ¬сть намъ тû
узриши • 5. и повергъ сребро
въ црЃкви §иде • и 3шедъ
удави сє • 6. архи¬рıи˜ же
приимше сребро рекоша
не достои˜ть ¬го вложи
ти въ карвану • понеже
цıна крове ¬сть • 7. свıтъ
же створше • купиша и
мь село скуделниче на
погребень¬ страньнû
мъ • 8. тıм же нарече сє се
ло то • село крове и до сего
днЃь • 9. тогда събTђû сє реcђно
¬ прЃркомь и¬рıмı¬
мь глЃщимь • прияша
лŤ • сребреникъ цıну цı
ненаго ¬гоже цıниша
§ снЃвъ изЃрлвъ • 10. и даша ¬
на селı скуделничи •
якоже сказа мнı гЃь •
11. ¶сЃъ же ставъ предъ игı
мономь • и въпроси и гı
монъ глЃє • тû ли ¬си
црTђь июдıи‡скъ • ¶сЃъ же
реcђ ¬му тû глЃши • 12. и ¬
гда на нь глЃху архи
¬рıи˜ старции˜ ничто

же не §вıщаваше • 13. и глЃа
¬му пилатъ не слûши
ши ли колико на тє свı
дıтельствують си • 14. и
не §вıща ¬му ни къ
¬диному же глЃу ¬го • 
яко дивити сє игıмо
ну зıло 15. на всєкûи‡ же
днЃь великûи‡ • 3бûчаи‡
бı игıмону §пуща
ти народу ¬диного свє
знє • ¬гоже хотєху • 16. имє
ше же тогда свєзнє на
рочита нарица¬маго ва
раву • 17. събравшемъ же
сє имъ реcђ имъ пилатъ •
кого хощете § 3бою §пу
щю вамъ • вараву ли и
ли ¶сЃа нарица¬маго хTђа •
18. вıдєше бо яко зависти
ради предаша и • 19. сıдє
щю же ¬му на судищи •
посла к нему своя же
на глЃщи • ничтоже тобı
и праведнику тому •
много бо пострадахъ
въ снı ¬го ради днTђь • 20. а
рхи¬рıи˜ же наустиша
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народû • да испросєть
вараву ¶сЃа же погубє
ть • 21. §вıща игемонъ
реcђ имъ • кого хощете
§ 3бою §пущю вамъ •
wни же рекоша варавą •
22. глЃа имъ пилатъ • чь
то же створю ¶сЃу нари
ца¬мому хоЃy • глЃша
¬му вси распьни и •
23. глЃа имъ пилатъ ч±то
зло створи • wни же и
злиха въпияху глЃю
ще распьни и • 24. видıвъ
же пилатъ яко ничь
тоже успı¬ть нъ па
че мълва бûва¬ть •
приимъ воду и умû
руцı предъ народо
мь глЃє • неповиненъ
¬смь § крове сего пра
ведника вû узрите •
25. и §вıщаша вси люди
¬ рекоша кровь ¬го на
насъ и на чадıхъ на
шихъ • 26. и тогда §пу
сти имъ вараву • ¶сЃа
же бивъ предасть и

мъ • да распьнуть и • 27. тъ
гда вои˜ни гıмонови и
мъше ¶сЃа въ судищи • съ
браша на нь всю спиру •
28. и свълкъше и • хлами
дою чьрвленою wдıша
и • 29. съплетъше тьрновъ
вıньць възложиша
на главу ¬го • и тръсть
въ десницю ¬го • и по
клоньше сє на колı
ну пред нимь руга
ху сє ¬му глЃще • раду
и‡ сє црTђю июдıи‡скъ • 30. и
плюнувъше на нь при
яша тръсть • и бья
хуть и по главı • 31. и ¬
гда поругаша сє ¬му •
съвлекоша съ него хла
миду • и wблекоша
и въ ризû своя • и ведо
ша и на распєти¬ •
32. исходєще же wбрıто
ша члЃвка кюринıи‡
ска именьмь симона •
сему задıша понести
крTђтъ ¬го < еyCђа • ¤Ť • § мRа <
Âъ 3нђBо • 16. вои̃ни имъше ¶сЃа

М
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ведоша и на дворъ каи‡я
финъ въ приторъ • и съ
браша на нь • всю спиру •
17. и wблекоша и въ прапру
ду • и възложиша на нь
тьрновъ вıньць • 18. и нача
ша цıловати и глЃще ра
дуи‡ сє црTђю июдıи‡скъ
19. и бьяхуть и тръсти
ю по главı • и пльвахą
на нь • прегûбающе ко
лıна кланєху сє ¬
му • 20. ¬гда поругаша
сє ¬му • съвлекоша
съ него прапруду и w
блекоша и в ризû сво
я • и ведоша и да и распь
нуть • 21. и задıша ми
моходєщю ¬теру си
мону кюринии‡ску грє
дущю на село • wцЃю аль
ксандрову и руфову •
да възметь крTђтъ ¬го •
22. и приведоша и на мı
сто голгофа • ¬же ¬Tђ кра
ни¬во мıсто • 23. и дая
ху ¬му wцьтєно ви
но • wнъ же ¬го не прия •

24. и распьнъше и раздıли
ша ризû ¬го • метаю
ще жребия w нє кто чь
то възметь • 25. бı же го
дина • гŤ • яя • ¬гда и ра
спєша 26. и бı написано
винû ¬го црTђь июдıи‡
скъ 27. и с нимь распєша •
вŤ • разбои‡ника • ¬дино
го w десную а другаго
w шююю • 28. и събЃû сє пи
сано¬ ¬же глЃть • и съ бе
законьникома при
чтенъ бTђû • 29. имъ ходє
ще хулєхуть и • покû
вающе главами сво
и˜ми и глЃще • ува ра
зарєя црЃквь бЃию и
треми днЃьми съзида
я ю • 30. спЃси сє самъ и сни
ди со крTђта • 31. такоже и архи
¬рıи˜ ругающе сє съ кни
жникû • другъ къ дру
гу глЃху • инû спЃсе себе
ли не можеть спЃсти • 32. хTђъ
црTђь изЃлвъ • да снидеть
нûнı съ крTђта • да види
мъ и вıру имемъ ¬мPђy 72<

72 У слові ¬мPђy першу літеру ¬ затерто.



287

e

Метаграфований текст

5

10

15

20

25

119
еyCђа • зŤ • § мKђа • Въ 3нђBо •33. прй
шьдъше вои˜ни на мıсто
нарица¬мо¬ гол±гоф • ко
ньць • Âъистину снЃъ бЃи
и‡ сь бı • пTђи • въ велLђи • пUђякъ •
§ полу < еyCђа • иŤ • § лоLђy <
Âъ 3нђBо • 32. ведена бûста съ
¶сЃмь ина два злодıя у
битъ • 33. и ¬гда приведоша
и на мıсто крань¬во
ту и распєша • и зло
дıя с нимь • 3вого убо
3 десную • 3вого же 3 шюю
ю • 34. ¶сЃъ же глЃше 3чЃе §пу
сти имъ • не вıдєть бо
сє что творєще • раздı
лиша же ризû ¬го мета
юще жребия • 35. и стояху
людь¬ зрєще • и подража
хуть же и кнєзи глЃще
с ними • инû спЃслъ ¬сть
а себе ли не можеть спЃсти
аще ¬сть хсЃъ 73 снЃъ бЃии‡ и
збранûи‡ • 36. ругаху же
сє ¬му вои˜ни • присту
пающе и 3цетъ придıва
юще ¬му 37. и глЃще • аще тû
¬си црTђь изЃлвъ спЃси сє са

73 У слові хсЃъ літеру с написано внизу 
малим шрифтом.

мъ • 38. бı же написано на
д нимь книгами ¬ли
ньсками • и румьска
ми и ¬врıи‡сками • се ¬
сть црTђь июдıи‡скъ • 39. ¬ди
нъ же § 3бıшеною зло
дıю хулєше и • аще тû
¬си хTђъ спЃси сє самъ и нû •
40. §вıщавъ же другûи‡
прıщаше ¬му глЃє • ни ли
тû бои˜ши сє бЃа • яко в то
мже wсужении˜ ¬свı • 41. и
вı убо въ правду досто
и‡ная при¬млевı по дı
ломъ • а сь ничсоже зла
створи • 42. и глЃше ¶сЃви помє
ни мє гЃи ¬гда приде
ши въ цртTђви¬ си • 43. и глЃа
¬му ¶сЃъ аминь глЃю те
бе • днTђь со мною будеши
в раи˜ • 44. година же бı яко
¤Ť я • и тма бTђû по всеи‡ зе
мли • до годинû »Ť я • 45. слЃнце
померче • и се катапета
зма црЃквьная раздра
сє на дво¬ • 46. и възглашь
глTђ[мь]  великомь ¶сЃъ и реcђ •
3чЃе в руцı твои˜ предаю

Л
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дхЃъ мои‡ • и се рекъ издъше •
47. видıв же сотникъ бûвше
¬ • прослави бЃа глЃє • въисти
ну члЃвко 74 сь праведенъ бı •
48. и вси пришедшеи˜ на позо
ръ • видєще бûва¬мая •
биюще въ перси своя въ
звращаху сє • 49. стояху
же вси зна¬мии˜ ¬го и
здалеча • и женû прише
дшая с нимь § галилı
я зрєща сихъ <
еyCђа • »Ť • § ¶wЃа < 
Âъ 3нђBо • 25. стояху при крTђтı
¶сЃвı мтЃи ¬го • и сестра
мтЃре ¬го мрЃья кле3
пова • и мрЃья ияко
влє • 26. ¶сЃъ же видıвъ
мтЃрь и ученика стоя
ща ¬гоже люблєше • глЃа
мтЃри жено се снЃъ твои‡
27. по томъ глЃа ученику
се мтЃи твоя • и § того днЃе
поятъ ю ученикъ въ
своя си • 28. по семь вıдûи‡
¶сЃъ яко всє свершиша сє
уже • да сбудуть [сє] пи
сания • глЃа жажю 29. съсу

74 Так!

дъ же ту стояше • исполнь
3цта • губу же наполнь
ше • и възнезъше на тро
сть • къ устомъ ¬го при
дıша • 30. ¬гда же приятъ
¶сЃъ 3цетъ и реcђ уже всє
свершиша сє • преклонь
главу предасть дхЃъ •
31. июдıи˜ же понеже пєтъ
къ бı да не 3стануть
теле на крTђтı въ суботу •
бı бо великъ днЃь тоя су
ботû • въпросиша пила
та да пребьють голıни
ихъ и възмуть я • 32. при
доша же вои˜ни • и перво
му пребиша голıни •
и другому распєтомPђy
с нимь • 33. на ¶сЃа же прише
дше яко видıша и уже
умерша • не пребиша ¬
му голıнью • 34. нъ ¬динъ
§ вои˜нъ копь¬мь ребра
¬му прободе • и изиде
абь¬ кровь и вода • 35. и ви
дıвъ свıдıтельствова •
и истиньно ¬сть свıдı
тельство ¬го • и тъ вıсть

Йо
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яко истину глЃть • да и вû
вıру имете 36. бûша бо си •
да сбудуть сє книгû •
кость нескруши сє § не
го • 37. и пакû другûя кни
гû глЃть • возрєть на нь
¬гоже прободоша <
еyCђа • ¶Ť • § ¶wЃа 75 < 
Âъ 3нђBо • 43. приде и3сифъ §
аримафıя • блЃго3бра
зенъ и свıтникъ • и
же и тъ бı чая цртTђви
я бЃия • дерз±нувъ вни
де къ пилату • и проси
тıла ¶сЃва • 44. пилатъ же
диви сє аще уже уме
ртъ • 45. и увıдıвъ § со
тника • дасть тıло и
3сифови • 46. и купивъ пла
щаницю и снемъ 3битъ
и въ плащаницю и вложи
и въ гробъ • иже бı исıче
нъ в± камени • и привали
камень надъ двери гро
ба • 47. бı же мрЃья магдалû
ни • и мрЃья и3сиина • зрє
ста кде и полагаху <
еyCђа • аЃ¶ • § ¶wЃа <

75 Далі — текст від євангеліста Марка.

Âъ 3нђBо • 38. проси у пилата
иwсифъ • иже бı § ари
мафıя • сû ученикъ
¶сЃвъ • да възметь тı
ло ¶сЃво • 39. приде же и ни
кодимъ • пришедûи‡
нощью преже • несûи‡
смıшени¬ • змюрно и
алои‡но яко литръ ста • 40. и
взєста тıло ¶сЃво • и 3
биста и ризами со ара
матû • якоже 3бûча
и‡ ¬сть июдı3мъ погрı
бати • 41. бı же на мıстı
идеже распєша и верте
пъ • и въ вертьпı гробъ
новъ • в немьже николи
же никтоже не бı поло
женъ • 42. ту бо за параски
вгию жидовьску яко
близь бєше гробъ • иде
же положиша ¶сЃа <
еyCђа • вЃ¶ • § мKђа <
62. Âъ 3нђBо • на утрия пєтцı •
събраша сє архи¬рıи˜
фарисıи˜ къ пилату
63. глЃще • гЃи помєнухомъ
яко льстець 3нъ реcђ • ¬ще
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живъ сû • по трехъ днЃхъ въ
стану • 64. повели убо утве
рдити гробъ до третья
го днЃе • ¬да како учени
ци ¬го пришедъше укра
дуть и нощью намъ спє
щемъ • и рекуть люде
мъ въста § мертвûхъ •
и будеть послıднєя
лесть горши первûя • 65. реcђ
же имъ пилатъ имате
кустодию • идıте у
твердите гробъ якоже
вıсте • 66. 3ни же шедше у
твердиша гробъ • знаме
навше камень с кусто
дь¬ю <
Въ пUђя • велLђи • веcђръ • на лиUђ
ргии˜ • еyCђа • § мKђа <
Âъ 3нђBо • 1. свıтъ створиша
вси архи¬рıи˜ • и книжни
ци • и старци людьсти
и˜ на ¶сЃа • яко да убьють
и • 2. и свєзавше и предаша
и понетьскому пилатPђy •
игемону • 3. тогда • тFђа • се •
Âидıвъ июда предавûи‡
¬го яко wсудиша и •

конbђь • Ïонести крTђтъ ¬го •
пTђино • в±нощьнaђû • еŤ • тFђа •
33. È приведоша и на мıсто на
рица¬мо¬ голгофа • иже
нарица¬ть сє крани¬
во мıсто • 34. и даша ¬му
пити 3цетъ съ золчью
смıшенъ • и вкушь не
хотєше пити • 35. распенъ
ше же и раздıлиша ри
зû ¬го вергъше жребья •
36. и сıдше стрежаху ту •
37. и положиша верху гла
вû ¬го вину написанPђy •
се ¬сть хTђъ црTђь июдıи‡
скъ • 38. тогда распєша с ни
мь два разбои‡ника • ¬
диного 3 десную и ¬ди
ного 3 шююю • 39. ¬динъ же
§ 3бıшеною злодıю
хулєше и глЃє • аще тû
¬си хTђъ спЃси сє самъ и
нû • 40. §вıщавъ же дру
гûи‡ прıщаше ¬му
глЃє • ни ли тû бои˜ши сє
бЃа • яко в томьже 3су
жении‡ ¬си • 41. и вı убо
по правдı • въспри¬мле

Мт
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вı достои‡ная по дıло
мъ наю • а се ничсоже зла
не створи • 42. и глЃше ¶сЃви по
мєни мє гЃи ¬гда при
деши въ црTђьствии˜ си •
43. и реcђ ¬му ¶сЃъ аминь глЃю
тебе днTђь съ мною буде
ши в раи˜ • 39. мимоходєще
и˜ же хулєхуть и по
кûвающе главами сво
и˜ми 40. и глЃще • ува раза
рєя црЃквь и треми днЃь
ми съзидая спЃси сє са
мъ • аще снЃъ бЃии‡ ¬си съ
лıзи съ крTђта • 41. такоже
и архии¬рıи˜ ругающе
сє съ книжникû и ста
рци и фарисıи˜ глЃху • 42. и
нû спЃсе себе ли не може
ть спЃсти • аще црTђь изЃлвъ
¬сть да сълıзеть нû
нı съ крTђта • и вıру име
мъ ¬му • 43. упова на бЃа
да избавить и нûнı
реcђ бо яко снЃъ бЃии‡ ¬смь •
44. тоже и разбои‡ника
пропєтая с нимь
поношаста ¬му • 45. §

шестûя же годинû ть
ма бTђû по всеи‡ земли
до девєтûя годинû •
46. при девєтıи‡ же годи
нı възъпи ¶сЃъ глTђамь
великомь глЃє • или или •
лима завахвании˜ • ¬
же ¬сть бЃе бЃе мои‡ въску
ю мє ¬си wставилъ •
47. друзии˜ же § стоящи
хъ ту глЃху • яко или
ю зоветь • 48. и абь¬ текъ
¬динъ § нихъ прии
мъ губу испълнь w
цьта • и възньзъ на
тръсть напаяше и •
49. а прочии˜ глЃху wста
ни нûнı да видимъ •
аще придеть илья спЃсе
тъ ¬го • другûи‡ же
приимъ копь¬ • про
боде ¬му ребра • и и
зиде аби¬ кръвь и
вода • 50. ¶сЃъ же въз±пивъ
глTђамь великомь и
испусти дхЃъ • 51. и се ка
тапетазма црЃквь
ная раздра сє • съ вû

Мт
XXVII



292

e
Оршанське Євангеліє

5

10

15

20

25

121 зв.
шнєго края и до нижнє
го на дво¬ • и землє по
трєсе сє • и камени¬ ра
спаде сє • 52. и гроби §верзо
ша сє • и многа телеса по
чившихъ стЃхъ въста
ша • 53. и ишедше из гробъ
по въскрTђнии˜ ¬го • внидо
ша въ стЃûи‡ градъ • и я
виша сє мнозıмъ • 54. со
тникъ же и иже бєху
с нимь стрегуще ¶сЃа • ви
дıвше трусъ бûвшии‡ •
убояша сє зıло глЃще
въистину снЃъ бЃии‡ се бı <76

31. Èюдıи̃ же понеже пєтъкъ
бı • да не 3стануть на
крTђтı телеса въ субо
ту • бı бо великъ днЃь
тоя суботû • молиша
пилата да пребьють го
лıни ихъ и възмуть
я • 32. придоша же вои˜ни • и
первому пребиша голı
ни и другому распє
тому с нимь • 33. на ¶сЃа же
придоша яко видıша
и уже умерша • не пре

76 На полі кіновар’ю вписано конbђь.

биша ¬му голıнью • 34. нъ
¬динъ § вои˜нъ копь77 ре
бра ¬му прободе • и изи
де абь¬ кровь и вода • 35. и
видıвъ и свıдıтель
ствова • и истиньно ¬
сть свıдıтельство ¬
го • и тъ вıсть яко исти
ну глЃть • да и вû вıру
имете 36. бûша бо си • да
сбудуть сє книгû •
кость не скрушить сє
§ него • 37. и пакû другû
я книгû глЃть • възрє
ть на нь ¬гоже прободо
ша • 55. бєху же ту женû
многû издалеча зрє
ща • яже идоша по ¶сЃı
служаще ¬му • 56. в ни
хъже бı мрЃья магда
лûни • и мрЃья ияко
влє и 3сии˜на мтЃи • и
мтЃи снЃу зеведı3ву •
57. поздı же бûвшю приде
члЃвкъ баЃтъ § арима
фıя именемь и3сифъ
иже бı и тъ училъ
сє у ¶сЃа • 58. и приступль

77 Замість копь¬мь; пор. в ЄМ 156 а.
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къ пилату • проси тıла
¶сЃва • пилатъ же повелı да
ти тıло ¶сЃво • 59. и приимъ
и3сифъ тıло ¶сЃво • и 3би
тъ ¬ плащаницею • 60. и по
ложи ¬ въ сво¬мь гробı
новıмь • иже бı исıче
нъ § камене • и привали
камень на двери гробу •
и §иде • 61. бı же ту мрЃья
магдалûни • и друга
я мрЃья сıдєщи прємо
гробу <
Въ великую • соAђy • на заUђyни •
еyCђа • § мKђа • Въ 3нђBо • на у
трия по пятъцı • пTђин •
на стрTђти • еyCђа • вЃ¶ <
Въ соAђy • веcђръ • еyCђа • § мKђа <
Âъ 3нђBо • 1. вечеръ суботнû
и‡ свитающи въ перву
ю суботу • приде мрЃь
я магдалûни • и дрPђy
гая мрЃья видıти
гроба • 2. и се трусъ бTђû вели
и‡ • анЃглъ бо гнTђь съшедъ съ
нбЃсъ • и приступль §ва
ли камень § двери гро
ба • и сıдєше на немь • 3. бı

же зракъ ¬го яко молни
и˜ и 3дıнь¬ ¬го яко снı
гъ • 4. и § страха же ¬го стрє
соша сє стрегущии˜ • и бû
ша яко мертви • 5. и §вı
щав же анЃглъ реcђ женама
не бои‡те сє вû • вıмь бо
яко ¶сЃа ищета распєта
го 6. нTђı сде • нъ въста якоже
реcђ вамъ • придıта и ви
дита мıсто • идеже ле
жа гЃь • 7. и скоро шедша рцı
та ученикомъ ¬го • я
ко въста § мертвûхъ • и
се варє¬ть вû в галилı
и˜ • ту и узрите якоже
реcђ вамъ • 8. и §шедши ско
ро § гроба • съ страхомь и
радостию великою • теко
ста възвıститъ учени
комъ ¬го • 9. и се ¶сЃъ срıте я
глЃє радуи‡та сє • 3нı же
приступльши яста сє
за нозı ¬го и поклониста
сє • 10. тъгда глЃа има ¶сЃъ не
бои‡та сє нъ идıта къ бра
тьи мо¬и‡ • да идуть въ
галилıю и ту мє видєть •

Мт
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11. идущема же има се ¬тери
§ вои˜нъ прише 78 въ градъ
възвıстиша архи¬рı
¬мъ всє бûвшая • 12. и со
браша сє старци свıтъ
створше • сребро много да
ша вои˜номъ 13. глЃще • рцı
те яко ученици ¬го но
щью пришедше • укра
доша и намъ спєщемъ •
14. и аще се услûшано бу
деть у игемона • мû у
молимъ и • 3вû бес пе
чали створимъ • 15. 3ни
же приимше сребро ство
риша якоже научени
бûша • и промче сє сло
во се въ июдıи˜хъ • и до
сего днЃе < въскрTђно • 
16. Εдинûи˜ же на десєте
ученикъ • идоша в га
лилıю в гору • аможе
повелı имъ ¶сЃъ • 17. и видı
вше и поклониша сє ¬
му • 3ви же усумнı
ша сє • 18. и приступль ¶сЃъ
реcђ имъ глЃє • дана ми
¬сть всєка власть на

78 Пор. в ЄМ 163 б: пришьдъше.

нбЃси и на земли • 19. шедъ
ше научите всє язû
кû • крTђтєще я въ имє
3цЃа и снЃа и стЃго дхЃа • 20. у
чаще я блюсти • всє ¬
лико заповıдахъ ва
мъ • и се азъ съ вами ¬
смь всє днЃи до сконча
нья вıка аминь <

заcђ
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[51. § н¬]го 79 преже и разумı¬
ть что творить • 52. §вıща
ша и рекоша ¬му • еда
и тû § галилıя ¬си •
испûтаи‡ и вижь • яко
§ галилıя прЃркъ не
приходить • 12. пакû же
реcђ имъ ¶сЃъ глЃя • азъ ¬
смь свıтъ миру • хо
дяи‡ по мнı не имать
ходити въ тьмı • нъ
имать животъ вıчь
нûи‡ <

79 123-й аркуш містить текст, який за-
кінчує читання, присвячене неділі П′я- 
тидесятниці. Початок цього читання 
подано на аркуші 45 зв.
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мKђа 
мKђаи 80

80 Написи над мініатюрою євангеліста 
Матвія.
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ÌцTђь ÑептємAђь •
рекомûи‡ рюи˜нъ • имUђа днЃй •
лŤ • въ днЃи чTђа • вЃ¶ • а в нощи • вЃ¶ <
Íачатъкъ индикту • ре
къше новому лıту •
È памUђя • стЃго wцЃа • сyме3
на стълпьника • еyCђа • пTђин •
В чђUе • гŤ • неD • мKђа < Íовому
лıту • еyCђа • пTђино • В чђUе • аŤ •
неDл • лукû <
ÑтЃго мкcђђа маманта <
ÑтЃго сщЃномкcђа • анфима <
ÑтЃго мкcђђа вавyлû <
ÑтЃго пррPђка • захарьı <
еyCђа • пTђино • въ срDе • ¶Ť • неD • мKђа <
×юD • стЃго арханЃгла • миха
и˜ла • еyCђа • ноямAђь • въ • иŤ <
ÑтЃго мкcђа • созонта <
ÐжTђь стЃûя бцЃа  < Íа заUђy • прLђо •
Ïомєну имє тв • стaђи •
Ñлûши дъщ • еyCђа • § лоLђy <
Âъ 3нђBо • 39. въставъши мрЃи
я • иде въ гору съ тъща
ни¬мь въ градъ июдо
въ • 40. и въниде въ домъ
захарьинъ • и цıлова
и¬лисавефь • 41. и бTђû яко у

слûша и¬лисавефь цı
ловани¬ мрЃии˜но • възû
гра сє младеньць
въ чревı ¬я • и и
спълни сє дхЃмь стЃмь
и¬лисавефь • 42. и възъпи
глTђмь вели¬мь и реcђ • блЃжна
тû ¬си въ женахъ и блЃго
словленъ плодъ утробû
тво¬я • 43. § куду се мнı
да придеть мтЃи гЃа мо¬Cђ
къ мнı • 44. се бо яко бTђû гла 81

цıлования тво¬го въ у
шию мо¬ю • вûзûгра 82 сє
младеньць радощами
въ чревı мо¬мь • 45. и блЃжна
я же вıруя тъ • яко бу
деть свьршени¬ глЃанû
мъ ¬и‡ § гЃа • 46. и реcђ мрЃия • ве
личить дЃша моя гЃа 47. и въ
зрадова сє дхЃъ мои‡ 3 бЃзı
спЃсı мо¬мь • 48. яко призрı
на смıрени¬ рабû сво¬я
се бо §селı блЃжать мя всй
роди • 56. пребTђû же мрЃия с± не
ю яко три мцTђı и възвра
ти сє въ домъ свои‡ • а се
на лиUђрг • аллCђу • слûши дeђъ •

81 Так! Пор. в ЄМ 166 б: гласъ.
82 Так!

Л
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еyCђае • § лукû <
Âъ 3нђBо • 38. въниде ¶сЃъ въ вьсь
нıкую • жена же етера
именьмь марфа прия
тъ и въ домъ свои‡ • 39. и сеи‡
бı сестра нарица¬мая
мрЃия • яже и сıдъши прй
ногу ¶сЃву слûшаше сло
во ¬го • 40. марфа же мълвє
ше 3 мнозı служьбı •
ставъши же реcђ гЃи нероди
ши ли яко сестра моя ¬дй
ну мя 3стави служитй •
рьци убо ¬и‡ да ми помо
жеть • 41. §вıщавъ же ¶сЃъ реcђ
¬и‡ • марфа марфа пече
ши сє 3 мнозı и мълви
ши • 42. ¬дино же ¬сть на по
требу • мрЃия бо блЃгую
часть избьра яже не §и
метTђь § нея • 27. бTђû же ¬гда
глЃше си • въздвигъши
нıкая жена глTђа § наро
да реcђ ¬му • блжно¬ чрево
ношьше¬ тє и сес±ца яже
¬си съсалъ • 28. 3нъ же реcђ • тı
мь же убо блЃжнии˜ слû
шащеи˜ слово бЃи¬ и хранє

ще ¬ <
»Ť ÏамUђя стЃою правьднђLи • аки
ма • и аньнû < еyCђа • соAђy • ¤Ť • лLђy <
 ¶Ť Ïоклонени¬ чтTђьному дре
ву • и сгЃо • варипсава <
аЃ¶ ÑтЃûя • фе3дорû <
вЃ¶ ÑгЃо мкcђа • аутонома <
гЃ¶ ÑгЃо • кърнилия <
ÑоAђy • предъ въздвижени¬мь •
еyCђа • соAђy • зЃ¶ • мKђа <
ÍеD • предъ въздвижени¬мь •
еyCђа • § ¶wЃана <
Ðеcђ гЃь • 13. никтоже възиде на
нбЃо • тъкмо съшьдûи‡
съ нбЃсе снЃъ члвчTђкûи‡ сû
и‡ на нбЃси • 14. якоже мои‡си 
възнесе змию въ пустû
ни • тако подоба¬ть въ
знести сє снЃу члвчTђко
му • 15. да всєкъ вıруяи‡
въ нь не погûбнеть нъ и
мать животъ вıчьнûи‡ •
16. тако възлюби бЃъ мира • я
ко снЃъ своJђ ¬диночадûи‡
далъ ¬сть въ миръ • да всє
къ вıруяи‡ въ нь не погû
бнеть нъ имать животъ
вıчьнûи‡ • 17. не посла бо бЃъ

Л
Х

Л
ХІ

Йо
ІII



299

e

Метаграфований текст

5

10

15

20

25

125
снЃа сво¬го въ миръ • да су
дить миру • нъ да спЃсеть
миръ <
дЃ¶ Âъздвижени¬ чтTђьнаго крTђь <
Íа заUђy • прLђо • възносите гЃа бŤ •
стaђи • гЃь въцрTђис • еyCђа • ¤Ť • неD
по пTђа • въ вUђъ • пTђино • § полу <
а се на лиUђргии˜ • аллCђу • помє
ни съньм • еyCђае • § ¶wЃа <
Âъ 3нђBо • 1. съвıтъ створиша
вси архиерıи˜ на ¶сЃа яко
да убьють и • 6. и възъпи
ша къ пилату глЃще про
пьни пропьни и • глЃа и
мъ пилатъ пои‡мıте и
вû и пропьнıте • азъ бо не
3брıтаю винû въ н¬мь •
9. пилатъ же пакû глЃа ¶сЃви
§куду ¬си тû • ¶сЃъ же §
вıта ¬му не створи • 10. глЃа
¬му пилатъ мнı ли не
§вıщава¬ши • не вıси лй
яко власть имамъ распє
ти тє и власть имамъ пу
стити тє • 11. §вıща ¬му ¶сЃъ
и реcђ • не имаши власти на
мнı нико¬яже • аще не
бûти дано съвûше • 13. пила

тъ же та словеса слûшавъ •
изведъ вънъ ¶сЃа и сıде на
судищи • на мıстı нарй
ца¬мıмь лифострата е
врıи‡скû же гол±гофа • 14. бı
же параскев±ги пасцı • го
дина же бı яко шестая •
глЃа июдı3мъ се црTђь вашь •
15. 3ни же въпияху възмй
възми распьни • глЃа имъ
пилатъ црTђя ли вашего ра
спьну • §вıщаша архие
рıи˜ не имамъ црTђя тъкмо
кесарє • 16. тъгда же преда
сть имъ да и распьнуть •
3ни же пои˜мъше ¶сЃа ведо
ша 17. и самъ сûи‡ несûи‡ крTђь •
изиде въ наричемо¬ кра
ни¬во мıсто • ¬же гЃлетTђь
еврıи‡скû голгофа • 18. иде
же и распяша • и съ нимь
ина два разбои‡ника сю
ду и 3вуду • посредı же
¶сЃа • 19. написа же и титлу
пилатъ и положи на крTђтı •
бı же написано ¶сЃъ наза
рєнинъ црTђь июдıи‡скъ •
20. и сю же титлу мнози
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чьтоша § июдıи‡ • яко блй
зь бı мıсто града идеже
распяша ¶сЃа • и бı написа
но еврıи‡скû • и грьчьскû •
и румьскû •    заcђ •
25. Ñтояху же при крTђтı ¶сЃвı •
мтЃи ¬го и сестра мтЃре ¬Cђ •
мрЃия кле3пова • и мрЃия
магдалûни • 26. ¶сЃъ же видı
въ мтЃрь и ученика стоя
ща ¬го же люблєше • глЃа
мтЃри жено се снЃъ твои‡ • 27. по
томь же глЃа ученику се
мтЃи твоя • и § того чTђа поя
тъ ю ученикъ въ своя си •
28. по семь вıдûи‡ ¶сЃъ яко вь
сє уже свьршишTђа • 30. прекло
нь главу предасть дхЃъ •
31. июдıи˜ же понеже пара
скев±ги бı • да не 3стану
ть телеса въ суботу на
крTђтı • бı бо великъ днЃь
тоя соAђyтû • молиша же
пилата да пребиють го
лıни ихъ и възмуть
я • 32. придоша же вои˜ни и
пьрвому пребиша голı
ни и другому распято

му съ нимь • 33. на ¶сЃа же прй
шьдъше яко видıша и у
же умьрша • не пребиша
¬му голıнию • 34. нъ ¬ди
нъ § вои˜нъ копи¬мь ¬мPђy
ребра прободе • и аби¬ изи
де кръвь и вода • 35. и видı и
съвıдительствова • и истй
ньно ¬сть съвıдитель
ство ¬го <
ÑоAђy • по въздвижении̃ • еyCђа •
въ вUђъ • еŤ неD • лоLђy <
ÍеD • по въздвижении˜ • еyCђа •
гŤ • неD • пTђо <
еЃ¶ ÑгЃо мкcђа • никитû <
¤Ѓ¶ ÑтЃûя мcђц • еyфимиı • еyCђае
в понDе • дŤ • неD • лоLђy <
зЃ¶ Ñтaђû • гŤ • двЃъ • вıрû • надежа •
любъве • и мтЃре ихъ софие <
иЃ¶ ÑгЃо мкcђа • симе3на • епTђпа <
»Ѓ¶ ÑгЃо мкcђа • саватия <
кŤ ÑгЃо мкcђа • еyстафия • еyCђае •
въ вUђъ • вЃ¶ • неD • лоLђy <
кЃа ÑгЃо мкcђа • фокû <
кЃв ÑгЃо пррPђка • иwнû <
кЃг Çаcђти¬ • ¶wЃа • крTђтля • еyCђа •
§ лоLђy • пTђи • иуня • кЃд • до полPђy <
кЃд ÑтЃоı пьрвомcђцı • феклû • еyCђа •
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соAђy • зЃ¶ • мKђа <
кЃе ÑтЃûя мcђцı • еyфросини¬ <
кЃ¤ Ïреставлени¬ • ¶wЃа • боЃслова <
еyCђа • нŤ • соAђy <
кЃз ÑтЃоı мcђц • епихари¬ <
кЃи ÑгЃо 3цЃа • харитона <
кЃ» ÑгЃо wцЃа • кюрияка • §ходнLђи <
лŤ ÑгЃо григория • арменTђь <

ÌцTђь 3ктємAђь •
реLђ • листопадъ • имUђа днЃии‡ •
лЃа • въ днЃе чTђа • аЃ¶ • а в нeђо • гЃ¶ <
аŤ ÑгЃо апTђла • ананиı < еyCђа •
въ срDе • аŤ • неD • § ¶wЃа <
вŤ ÑгЃо • кюприяна • и устинû <
гŤ ÑгЃо сщЃномкcђа • ди3нисья < 
еyCђае • § мKђа <
Ðеcђ гЃь притъчю сию • 45. по
добьно ¬сть цртTђво нбTђно
¬ члЃвку купьцю ищю
щю добра бисьра • 46. иже 3
брıтъ ¬динъ много цı
ньнъ бисьръ • и шьдъ про
дасть все имıни¬ • ¬ли
ко имяше и купи и • 47. па
кû подобьно ¬сть цртTђво
нбTђно¬ неводу въвьрже
ну въ море • и § всєкого

рода събравъшю • 48. иже ¬
гда испълни сє • извъ
лкъше и на краи‡ • и сıдъ
ше исъбраша добрûя въ
съсудû • а злûя извь
ргоша вънъ • 49. тако буде
ть и въ сконьчани¬ вıка •
изидуть анЃгли и §лу
чать злûя § средû правь
дьнûхъ • 50. и въвьргуть я
въ пещь 3гньну • ту бу
деть плачь и скрьжетъ зу
бомъ • 51. глЃа имъ ¶сЃъ • разу
мıсте ли всє си • глЃаша ¬
му еи‡ гЃи • 52. ¶сЃъ же реcђ имъ •
сего ради всєкъ книжьнй
къ научитTђь цртTђвию нбTђно
му • подобьнъ ¬сть члЃвку
домовиту • иже износи
ть § скровища сво¬го нова
я и ветъхая • 53. и бTђû ¬гда
сконьча ¶сЃъ притъча си • 54. и
пришьдъ въ 3чЃьство сво¬ •
учаше я на съньмищи
хъ ихъ <
дŤ ÑгЃо мкcђа • и¬рофıя <
еŤ ÑтЃоı мcђц • мамелхû <
¤Ť ÑгЃо апTђла • фомû • еyCђа • пTђи •
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неD • вŤ • по пTђа • сущю позд <
зŤ ÑтЃою мкcђу • сергия • и вак±х <
еyCђа • вЃ¶ • неD • въ вUђъ • лоLђy <
иŤ ÑтЃоı пелагиı <
еyCђае • § ¶wЃана <
Âъ 3нђBо • 3. приведоша к±ни
жьници жьрци и фари
сıи˜ къ ¶сЃу • жену въ
прелюбодıяни яту •
и поставльше ю посредı
4. глЃша ¬му • учителю
жена си ята въ прелюбо
дıянии˜ • 5. а въ законı на
шемь мои‡си повелı тако
вûвûя 83 камени¬мь по
бивати • тû же что глЃе
ши • 6. се рıша искушающе
и • да бûша имıли на нь
что глЃати • ¶сЃъ же низъ
поклонь сє • пьрстъмь
писаше на земли • 7. и яко
же прилежаху въпраша
ющеи˜ • и въсклонь сє реcђ
имъ • иже васъ ¬сть бе
зъ грıха • преже вьрзи
камьнь на ню • 8. и пакû
поклонь сє писаше на зе
мли • 9. 3ни же слûшавъ

83 Зайвий склад вû.

ше исхожаху ¬динъ по
¬диному • начьнъше
§ старьць до послıдьни
хъ • и 3ста ¶сЃъ ¬динъ • и
жена стоящи посредı • 10. въ
склонь же сє ¶сЃъ реcђ ¬и‡ • же
но кде суть иже на тє ва
жаху • никûи‡же ли те
бе не 3суди • 11. 3на же реcђ нй
кûи‡же гЃи •  реcђ же ¬и‡ ¶сЃъ
ни азъ тебе не 3сужаю •
иди § селı не съгрıша
и‡ к тому <
»Ť ÑгЃо апTђла • иякова алфı3ва •
еyCђа • иЃ¶ • сего мцTђа <
¶Ť ÑгЃо мcђк • еyлам±пия <
аЃ¶ ÑгЃо • филипа • еyCђа • неD • дŤ • лоLђy <
вЃ¶ Ñтaђû мcђ • прова • тарха • и андро
ника • еyCђа • всaђı стЃхъ <
гЃ¶ ÑгЃо мcђ • карпа • и папула <
дЃ¶ Ñтaђû мcђ • назария • гервTђа <
еЃ¶ ÑгЃо мcђ • лукиана <
¤Ѓ¶ ÑгЃо • логина сътнLђи <
зЃ¶ ÑгЃо прЃрка • иwсиа <
иЃ¶ ÑгЃо апTђла • лукû • еyCђалиста <
еyCђа • § лоLђy < 
Ðеcђ гЃь свои˜мъ учеником± • 
16. слушаяи‡ васъ мене
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слуша¬ть и пославъша
го мя • и §мıтаяи‡ сє ва
съ мене сє §мıта¬ть •
а §мıтаяи‡ сє мене §мı
та¬тTђь пославъшаго мя •
17. възъвратиша же сє седмь
десєтъ съ радостию глЃще •
гЃи и бıси повинуютTђь на
мъ 3 имени тво¬мь • 18. реcђ
же имъ ¶сЃъ • видıхъ сото
ну яко мълнию съ нбЃсе
съпадъшю • 19. се дахъ вамъ
власть наступати на змй
я и скърпия • и на всю силу
вражию • и ничсоже васъ
не вредить • 20. 3баче w семь
не радуи‡те сє яко и дсЃи
вамъ повинуютTђь • раDите
же сє яко имена ваша на
писана суть на нбЃсьхъ •
21. въ тъ чTђа възрадова сє дхЃо
мь ¶сЃъ и реcђ • исповıдаю тиTђ 
3чЃе гЃи нбЃси и земли • яко
утаи˜лъ ¬си § премудръ
и разумьнъ • и §крûлъ
¬си младеньцемъ • еи‡ w
чЃе яко тако бTђû блЃговоленй
¬ предъ тобою <

»Ѓ¶ ÑгЃо прЃрка • иwи˜ля <
кŤ ÑгЃо мcђ • артемия <
кЃа ÑгЃо wцЃа • илариwна • еyCђа •
в пUђя • вŤ • неD • лоLђy <
кЃв ÑгЃо wцЃа • авьркия <
кЃг ÑгЃо апTђла • иякова брUђа гнTђя •
еyCђа • соAђy • зŤ • мKђа <
кЃд ÑгЃо мcђ • арефû <
кЃе ÑгЃо мcђ • маркиана <
кЃ¤ ÑгЃо мcђ • дмитрия • еyCђа • соAђy •
гŤ • по пTђа <
кЃз ÑгЃо мcђ • нестера <
кЃи ÑгЃо • терентия <
кЃ» ÑтЃûя • анастасиı <
лŤ ÑгЃо • зиновия • и зинов <
лЃа ÑгЃо • ¬пимаха <

ÌцTђь ÍоямAђь • РеLђ
груденъ • имUђа дЃн • лŤ • въ днЃ¶
чTђа • ¶Ť • а в± нощи • дЃ¶ <
аŤ ÑтЃою безмьздьнику • ку
змû • и дамиана • еyCђа •
Âъ 3нђBо • 1. призва ¶сЃъ 3ба на
десєте ученика своя • и
дасть имъ власть на дхЃû
нечтTђûя да изгонєть
я • и ицıлєть всєкъ неду
гъ и всєку язю • 5. сия по
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сла ¶сЃъ • заповıдавъ имъ
глЃя • въ путь язûкъ
не идıте • и въ градъ са
марєньскъ не вънидı
те • 6. идıте же паче къ w
вьцамъ погûбъшимъ
дому изЃлва • 7. ходяще же
проповıдаи‡те глЃще • я
ко приближи сє цртTђво
нбTђно¬ • 8. болящая ицı
лите • прокаженûя wчй
щаи‡те • мьртвûя въ
скрıшаи‡те • бıсû из±го
ните • туне приясте •
туне же и дадите <
вŤ ÑгЃо мcђ • анкюдина <
гŤ ÑгЃо мcђ • акепсимû <
дŤ ÑгЃо wцЃа • иwаникия <
еŤ ÑгЃо • галактиwна <
¤Ť ÑгЃо • павла • исповDı• еyCђа •
в пUђя • зŤ • неD • лоLђy <
зŤ ÑгЃо мcђ • иерона <
иŤ Ñборъ арханЃгла • михаи˜
ла • и гаврила < еyCђа • § мKђа •
Ðеcђ гЃь свои˜мъ учеником± •
притъчю сию • 24. подобно
¬сть цртTђво нбTђно¬ • члЃвı
ку сıявъшю добро¬ сı

мя на селı сво¬мь • 25. с±пя
щемъ члЃвкомъ приде вра
гъ ¬го • и въсıя плевелъ
посредı п±шеницı и §и
де • 26. и ¬гда прозєбе трава
и плодъ створи • тъгда я
ви сє и плевелъ • 27. пришь
дъше же раби гнTђа рекоша
¬му гЃи • не добро ли сıмє
сıялъ ¬си на сво¬мь се
лı • §куду убо имать
плевелû • 28. 3нъ же реcђ имъ
врагъ члЃвкъ то створи • w
ни же рекоша • хощеши
ли да шьдъше изберемъ
я • 29. 3нъ же реcђ • еда како въ
стьргающе плевелû въ
стьргънете и п±шеницю •
30. 3ставите купьно растй
wбо¬ до жатвû • и въ вре
мя жатвû реку жате
лемъ • шьдъше изберı
те преже плевелû • и свє
жıте я въ снопû яко съ
жещи я • а пшеницю съ
берıте въ житницю мо
ю • 36. приступльше же уче
ници ¬го рекоша ¬му •
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гЃи скажи намъ притъ
чю плевелъ сельнûхъ •
37. §вıщавъ же гЃь реcђ имъ •
въсıявûи‡ добро¬ сıмє
¬сть снЃъ члЃвчь • 38. а село ¬
сть вьсь миръ • добро¬ же
сıмя се суть снЃве цртTђвй
я • а плевели суть снЃве
неприязнини • 39. а врагъ
¬сть въсıявûи‡ дияво
лъ • а жатва коньчани¬
вıку ¬сть • а жатели су
ть анЃгли • 40. якоже убо пле
вели събираютTђь • и wгнь
мь съжагаютTђь • тако бу
деть и въ сконьчани¬ вı
ка • 41. послеть гЃь анЃглû сво
я • и съберуть § коньць
земля всє съблазнû тво
рєщая безакони¬ • 42. и въ
вьргуть я въ пещь 3гнь
ну • ту будеть плачь и
скрьжетъ зубомъ • 43. тъ
гда правьдьници просвı
тєтTђь яко слЃнце въ цртTђвй
и˜ wцЃа ихъ • имıя уши
слûшати да слûшить <
»Ť ÑтЃоı • матронû <

¶Ť ÑгЃо апTђла • ареста <
аЃ¶ ÑгЃо мcђ • минû • виктора • еyCђа •
септAђє • въ • кŤ <
вЃ¶ ÑгЃо wцЃа • ¶Ѓw • млTђтваго • еyCђа •
декємAђь • въ • ¤Ť <
гЃ¶ ÑгЃо • ¶wЃа • злUђаоTђy < еyCђа • § ¶Ѓw <
Ðеcђ гЃь • 9. азъ ¬смь двьрь мно
ю аще кто в±нидеть спЃсе
тTђь • и в±нидеть и изидеть
и пажить 3брящеть • 10. та
ть не приходить • нъ да
украдеть и уби¬ть и по
губить • азъ придохъ
да животъ имуть и ли
ше имуть • 11. азъ ¬смь па
стухъ добрûи‡ • и дЃшю
свою полагаю за 3вьца • 12. а на
и˜мьникъ иже нTђı пастû
рь • ¬муже не суть 3вца
своя • видить вълка грє
дуща и 3ставлє¬ть 3вца
и бıгають • и вълкъ разбь
¬ть я и распудить 3вца •
13. а наи˜м±никъ бıжить
яко наи˜м±никъ ¬сть и не 
брежеть w 3в±цахъ • 14. азъ ¬

смь пастûрь добрûи‡ • и
знаю моя и 84

84 Далі — затерто; пор. в ЄМ 164 г: азъ 
¬смь пастûрь добрûи и знаю моя и знають 
мє моя.
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15. якоже зна¬
ть мя wцЃь и азъ знаю w
цЃа • и дЃшю свою полагаю
за 3вьца • 16. инû 3вьца има
мъ яже не суть § двора
сего и тû ми подоба¬ть
привести • и глTђа мои‡ у
слûшать • и будеть ¬
дино стадо и ¬динъ па
стûрь <
дЃ¶ ÑгЃо апTђла • филипа • еyCђа •
въ срDе • аŤ • неD • § ¶Ѓw <
еЃ¶ Ñтaђû исповDı • гурия • само
на • иавива <
¤Ѓ¶ ÑгЃо апTђла • матфıа • еyCђалиTђ •
еyCђа • соAђy • еŤ • мKђа <
зЃ¶ ÑгЃо wцЃа • григория <
иЃ¶ ÑгЃо мcђ • платона <
»Ѓ¶ ÑгЃо прLђро • авдиа <
кŤ ÑгЃо wцЃа • григория декєполUђи <
еyCђа • николино <
кЃа Âъведени¬ въ црЃквь стЃûя
бцЃа • слFђy • септAђє • иŤ <
кЃв ÑтЃоı мcђ • кикили¬ <
кЃг ÑгЃо wцЃа • амфилохия <
кЃд ÑгЃо wцЃЃа • григория • акраганTђь <
кЃе ÑгЃо сщЃномcђ • климента • еyCђа •
соAђy • гŤ • по пTђа <

кЃ¤ ÑгЃо wцЃЃа • алумпия • и сгЃо мcђ •
геwргия • еyCђа • соAђy • гŤ • по пTђа <
кЃз ÑгЃо мcђ • иякова • пьрсьскCђа <
кЃи ÑгЃо 3цЃЃа • стефана • новаго <
кЃ» ÑгЃо апTђла • парамена <
лŤ ÑгЃо апTђла • андрıа • еyCђа • въ срDе •
стЃûя неD • до полу <

ÌцTђь ÄекямAђь • 
имUђа днЃии‡ • лЃа • въ днЃе чTђа •
»Ť • а в± нощи • еЃ¶ <
аŤ ÑгЃо прLђро • наума <
вŤ ÑгЃо прLђро • амбакума <
гŤ ÑгЃо прLђро • софония <
дŤ ÑтЃоı мcђц • варварû • еyCђа в по
неD • еЃ¶ • неD • мKђа <
еŤ ÑгЃо wцЃа • савû • еyCђа • в чђUе
гŤ • неD • мKђа <
¤Ť ÑгЃо wцЃа нашCђе • николû • еyCђа •
в пUђє • вŤ • неD • § лLђy <
зŤ ÑгЃо wцЃа • ам±бросия <
иŤ ÑгЃо wцЃа • патапия <
»Ť Çаcђ• аньнû• ¬гда заcђ • стЃую бцЃю•
еyCђа • соAђy • ¤Ť • лоLђy <
¶Ť ÑгЃо мcђ • минû <
аЃ¶ ÑгЃо wцЃа • данила <
вЃ¶ ÑгЃо wцЃа • спиридона <
гЃ¶ ÑгЃо мcђ • еyстратия • и друFђн <
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еyCђа • септAђє • кŤ <
дЃ¶ ÑгЃо мcђ • фyрса <
еЃ¶ ÑгЃо мcђ • ¬леуферия <
¤Ѓ¶ ÑгЃо прLђро • аг±геа <
зЃ¶ ÑгЃо прLђро • данила • и стaђû • гŤ
wтрокъ • еyCђа • в пUђя • аŤ • неD • лLђy <
ÍеD • праwцЃмъ • еyCђа • неD • вЃ¶ • мKђа <
иЃ¶ ÑгЃо мcђ • севастиана <
»Ѓ¶ ÑгЃо мcђ • вонифантия <
ÑоAђy • прDе ржTђтвъмь хвTђъмь •
еyCђа • неD • вЃ¶ • лоLђy <
ÍеD • прDе ржTђтвъмь • еyCђа • § мKђа <
1. Êнигû ржTђтва ¶сЃъ хвЃа • снЃа
двЃдва • снЃа авраамля • 2. а
враамъ роди исака • иса
къ же роди иякова • ия
ковъ же роди июду • и браUђ
ю ¬го • 3. июда же роди фареса
и азара § фамарû • фаресъ
же роди езрома • езромъ
же роди арама • 4. арамъ же
роди амианадава • ами
анадавъ же роди насона •
насонъ же роди сальмона •
5. сальмонъ же роди возора
§ харавû • возоръ же родй
wвиуда § руфû • wвиу
дъ же роди иесıя • 6. иесıи‡

же роди двЃда црTђє • двЃдъ
же роди соломона § ури
ния • 7. соломонъ же роди
ровоама • ровоамъ же родй
авию • авия же роди асо
на • 8. асонъ же роди асафата •
асафатъ же роди иарама •
иарамъ же роди 3зию • 9. w
зия же роди иафама • и
афамъ же роди ахаза • а
хазъ же роди и¬зекию •
10. и¬зия же роди манасию •
манасия же роди амоса •
амосъ же роди 3сию • 11. и3
сия же роди wхонию и браUђ
ю ¬го • въ преселени¬ ва
вилоньско¬ • 12. по преселенй
и же вавилоньстıмь • и
¬хония же роди зороваве
лє • 13. зоровавель же роди а
виуда • авиудъ же родй
елеакима • елеакимъ
же роди азора • азоръ же роD
садока • 14. садокъ же роди а
хима • ахимъ же роди
елиуда • 15. елиудъ же роD
елеазара • елеазаръ же
роди матъфана • матъ

Мт
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фанъ же роди иякова • 16. и
яковъ же роди иwсифа •
мужа мрЃии˜на • § нея
же роди сє ¶сЃъ нарица¬мû
и‡ хсЃъ • 17. всıхъ же родъ § а
врама до двЃда • родъ • дЃ¶ • те •
а § двЃда до преселения
вавилоньскаго • родъ • дЃ¶ •
те • а § преселения вави
лоньскаго до хсЃа • родъ •
дЃ¶ • те 18. IсЃъ хвЃо же ржTђь
сице бı • 3брученı бо бû
въши мтЃри ¬го мрЃии˜ wси
фови 85 • преже даже не с±нє
ста сє • 3брıте сє имущй
въ чревı § дхЃа стЃа • 19. и3си
фъ же мужь ¬я правьдь
нъ сû • и не хотє 3бличи
ти ¬я • въсхотı 3таи‡ пу
стити ю • 20. сице же ¬му по
мûшльшю • се анЃглъ гнTђь
въ снı яви сє и3сифу •
и3сифе снЃу двЃдвъ не бо
и‡ сє прияти мрЃия женû
тво¬я • рожьше¬ бо сє въ
неи‡ § дхЃа ¬сть стЃа • 21. родй
ть же снЃъ и нарcђеши имє
¬му ¶сЃъ • тъ спЃсеть лю

85 Так!

ди своя § грıхъ ихъ • 22. се
же все бTЎû да събудетTђь
реcђно¬ § гЃа прЃркъмь глЃще
мь • 23. се двЃа въ чревı прии
меть и родить снЃъ • и на
рекуть имя ¬му ень
мануи˜лъ • ¬же ¬сть ска
за¬мо¬ с нами бЃъ • 24. въста
въ же и3сифъ § сна • ство
ри якоже повелı ¬му а
нЃглъ гнTђь • и приятъ же
ну свою • 25. и не знаяше ¬
я • дондеже родить снЃъ сво
и‡ пьрвıньць • и нарcђе имє
¬му ¶сЃъ <
кŤ ÑгЃо сщЃномcђ • игнатия боЃно
сьца • еyCђа • в пUђя • гЃ¶ • неD • мRђа <
кЃа ÑтЃоı мcђ • иулиянû <
кЃв ÑтЃоı мcђц • анастаси¬ • еyCђа •
соAђy • зЃ¶ • мKђа <
кЃг Ñтaђû мcђ • ¶Ť • иFђ въ критı <
кЃд Âъ навечери¬ ржTђтва хвЃа <
еyCђае • § лукû <
1. Âъ 3нDû • изиде повелıнй
¬ § кесаря августа • на
писати всю вселеную •
2. се написани¬ пьрво¬
бTЎû • владущю сури¬ю

зàcђ
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кyринıю • 3. идяху вси на
писати сє къждо въ свои‡
градъ • 4. възиде же и3сифъ
§ галилıя града назаре
фа въ июдıю • въ градъ
двЃдвъ • иже нарица¬тTђь
вифле3мъ • зане бı § до
му wчЃьства двЃдва • 5. на
писати сє съ мрЃи¬ю 3бру
ченою ¬го женою непра
здьною • 6. бTђû же ¬гда бû
ста ту испълниша ся
днЃь¬ родити ¬и‡ • 7. и роди
снЃъ свои‡ пьрвıньць • и по
витъ и и положи въ ясль
хъ • зан¬ не бı има мı
ста въ 3бители • 8. и бєху
пастûри въ тои‡ же стра
нı б±дєще и стрıгуще
стражю нощьную 3 ста
дı сво¬мь • 9. и се анЃглъ гнTђь
ста в± нихъ • и слава гнTђя 3
сия я • и убояша сє стра
хъмь великъмь • 10. и реcђ и
мъ анЃглъ не бои‡те сє • се
бо блЃговıстую вамъ ра
дость велию •яже буде
ть всıмъ людьмъ • 11. яко ро

ди сє вамъ днTђь спЃсъ • иже
¬сть хсЃъ гЃь въ градı двЃдвı •
12. и се вамъ знамени¬ • 3брє
щете младеньць повитъ
лежащь въ ясльхъ • 13. и въ
незапу бTђû анЃглъ множь
ство вои‡ нбTђнûхъ • хвалє
щихъ бЃа и глЃщихъ • 14. Ñла
ва въ вûшьнихъ бЃу и на
земли миръ въ члЃвцıхъ
блЃговолени¬ • 15. и бTђû яко w
тидоша § нихъ анЃгли на
нбЃо • и члЃвци пастûре рı
ша другъ къ другу • при
дıмъ убо до вифле3ма и
видимъ глЃъ сь бûвъшии‡
иже гЃь сказа намъ • 16. и придо
ша подвигъше сє • и 3брı
тоша мрЃию же иwсифа • и
младеньць повитъ лежа
щь въ ясльхъ • 17. видıвъше
же сказаша 3 гЃı глЃанı
мь имъ w 3трочати семь •
18. и вси слûшавъше диви
шTђа • 3 глЃанûхъ § пастû
рь к± нимъ • 19. мрЃия же съ
блюдаше всє глЃû сия • съ
лагающи въ срЃдци сво¬мь •



310

e
Оршанське Євангеліє

5

10

15

20

25

130 зв.
20. и въз±вратиша сє пастûрй •
славєще и хвалєще бЃа w
всıхъ яже слûшаша и ви
дıша • якоже глЃано бTђû
к± нимъ <
кЃе ÐжTђтво гЃа нашего ¶Ѓс хЃа < заUђy •
еyCђа • IсЃъ хвЃо ржTђтво • § полу •
пTђи • неD • прDе ржTђтвъм < а се
на литург • еyCђа • § мKђа <
1. IсЃу рожьшю сє въ вифле3
мı июдıи‡стıмь • въ днЃй
ирода црTђє • се въл±сви § въ
стокъ придоша въ и¬рлTђмъ
2. глЃще • кде ¬сть рожии‡ сє
црTђь июдıи‡скъ • видıхо
мъ бо звıзду ¬го на въсто
цı • и придохомъ поклонй
тъ сє ¬му • 3. услûшавъ
же иродъ црTђь смяте сє и вь
сь и¬рлTђмъ с± нимь • 4. и събра
всє архиерıа и книжьни
кû людьскûя • въпраша
ше я кде хсЃъ ража¬тTђь • 5. 3
ни же рекоша ¬му въ ви
фле3мı июдıи‡стıмь •
тако бо писано ¬сть прЃркъ
мь • 6. и тû вифле3ме зе
мле июдова • ничимьже

меньши ¬си въ влЃдкахъ и
юдовахъ • ис тебе бо изиде
ть влЃдка иже упасеть лю
ди моя изЃля • 7. тъгда иро
дъ таи‡ призва вълъхвû •
испûта § нихъ времє я
вльшая сє звıздû • 8. и по
славъ я въ вифле3мъ реcђ • шь
дъше испûтаи‡те извı
стьно w 3трочати • ¬гда же
3брєщете възвıстите мй •
да и азъ шьдъ поклоню сє
¬му • 9. 3ни же послушавъ
ше црTђя идоша • и се звıзда
юже видıша на въстоцı
идяше предъ ними • донде
же пришьдъши ста вьрху
идеже бı 3троча • 10. видıвъ
ше же звıзду свою възра
доваша сє радостию вели
¬ю зıло • 11. и въшьдъше въ
храмину видıша 3тро
ча съ мрЃи¬ю мтЃрию ¬го •
и падъше поклонишTђа ¬
му • и §вьрзъше скрови
ща своя • принесоша ¬мPђy
дарû злато и ливанъ и
измyрно • 12. и §вıтъ при

Мт
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имъше въ снı • не възвра
тиша сє къ ироду • нъ и
нıмь путьмь wтидо
ша въ страну свою <
кЃ¤ Ñборъ стЃûя бцЃа • еyCђа • 3шь
дъшемъ въл • неD • по ржTђтв <
кЃз ÑгЃо пьрвомcђ • стефана • неD •
гЃ¶ • еyCђа • мKђа <
кЃи Ñтaђû мcђ • в 86 <
кЃ» ÑтЃхъ младеньць <
лŤ ÑгЃо апTђла тимона <
ÑоAђy • по ржTђтвı хвTђı <
еyCђае • § мKђа <
Âъ 3нђBо • 15. въ слıдъ ¶сЃа идоша
народи мнози • и ицıли
я всє • 16. и запрıти имъ
да не явı ¬го створє
ть • 17. да събудетTђь пррPђкъ
мь исаи˜¬мь глЃщемь • 18. се
3трокъ мои‡ ¬гоже изво
лихъ възлюбленûи‡ мо
и‡ • на ньже блЃгоизволи
дЃша моя • положю дхЃъ мо
и‡ на немь • и судъ язû
комъ възвıстить • 19. не пре
реcђть ни възъпи¬ть • ни
услûшить никтоже на
распутьи˜ глTђа ¬го • 20. тръ

86 Літеру обведено колом, що позначає 
число 20 000.

сти скрушенû не прело
мить • и ризû въньмъ
шая сє не угасить • до
ндеже възведеть на по
бıду судъ • 21. на имє ¬
го язûци уповають <
ÍеD • по ржTђтвı • еyCђа • § мRђа87 <
13. nшьдъшемъ вълъхвомъ •
се анЃглъ гнTђь въ снı явй
сє и3сифу глЃя • въста
въ пои‡ми 3троча и мтЃрь
¬го • и бıжи въ ¬юпьтъ и
буди ту • дондеже ти ре
ку • хощеть бо иродъ иска
ти 3трочате да погуби
ть ¬ • 14. 3нъ же въставъ по
я wтроча и мтЃрь ¬го нощи
ю и 3тиде въ ¬юпьтъ • 15. и
бı ту до умьртвия иро
дова • да сє събудеть реcђно
¬ прркЃмь § гЃа глЃщемь •
§ ¬юпта възвахъ снЃъ мо
и‡ • 16. тъгда иродъ видıвъ я
ко поруганъ бTђû § вълъ
хвъ • раз±гнıвавъ сє зıло
и пославъ изби всє 3трокû
сущая въ вифле3мı • и
въ всıхъ предıлıхъ ¬го •

87 Далі — текст від євангеліста Матвія.

Мт
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§ двою лıту и ниже по
времени ¬же испûта
§ вълъхвъ • 17. тъгда събTђû
сє реcђно¬ прЃркъмь и¬ре
ми¬мь глЃщемь • 18. глTђа 
въ рамı слûшанъ бTђû •
плачь и рûдани¬ и въ
пль многъ • рахиль пла
чющи чадъ свои˜хъ • и не
хотєше утıшити сє •
яко не суть • 19. умьршю
же ироду • се анЃглъ гнTђь
въ снı яви сє и3сифу
въ ¬юптı 20. глЃя • въставъ
пои‡ми 3троча и мтЃрь ¬Cђ
и иди въ землю изЃлву •
измьроша бо ищющеи˜
дЃша 3трочате • 21. 3нъ же въ
ставъ поятъ 3троча и
мтЃрь ¬го • и въниде въ
землю изЃлву • 22. слûша
въ же яко архела цртTђву
¬ть въ июдıи˜ въ ирода
мıсто wцЃа сво¬го • убо
я сє тамо ити • вıсть
же приимъ въ снı 3ти
де въ страну галилıи‡
скую • 23. и пришьдъ въсе

ли сє ту въ градı нари
ца¬мıмь назарефъ •
да събудетTђь речено¬ прLђро
мь • яко назарєнинъ на
рcђеть сє <
лЃа ÑтЃûя • мелани¬ <

ÌцTђь • Ãенварь • 
имать днЃии‡ • лЃа • въ днЃе
чTђа • ¶Ť • а в нощи • дЃ¶ <
аŤ nбрıзђни¬ гЃа нашCђе • ¶Ѓс хЃа <
È сгЃо wцЃа • василья • еyCђа • пTђи •
нояAђ • гЃ¶ • à се wбрıзани
ю < еyCђа • § лоLђy <
Âъ 3нђBо • 20. възвратиша сє
пастуси славєще и хва
лєще бЃа • 3 всıхъ яже
слûшаша и видıша •
якоже глЃано бTђû къ ни
мъ • 21. ¬гда испълниша сє
иŤ • днЃии‡ • да 3брıжють и
и нарекуть имя ¬му
¶сЃъ • нарcђено¬ анЃглмь • пре
же даже не зачатъ сє въ
чревı • 40. 3троча же растєше
и крıпляшTђе дхЃмь испъ
лнєя сє премудрости •
и блгDть бЃия бı на немь •

Л
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41. и хожаста родителя ¬го
по всє лıта въ и¬рлTђмъ по
3бûчаю праздьника 43. и ко
ньчавъшемъ сє днЃемъ •
и възвращьшемъ сє имъ
3ста 3трокъ въ и¬рлTђмı
и не чюста родителя ¬го •
44. мнıвъша и въ дружинı
суща • преи‡доста днЃии‡
путь • искаста ¬го въ ро
жении˜ и въ знании˜ • 45. и не
wбрıтоста ¬го • и възвра
тиста сє въ и¬рлTђмъ възй
скающа ¬го • 46. и бTђû по трь
хъ днЃьхъ • 3брıтоста и
въ црЃкви сıдяща посре
дı учитель • и послуша
юща ихъ и въпрашающа
я • 47. и ужасаху сє вси по
слушающе ¬го w разумı
и w §вıтıхъ ¬го • 48. и видı
въша и дивиста сє • и реcђ къ
нему мтЃи ¬го чадо что
створи нама тако • сь wцЃь
твои‡ и азъ скърбєща иска
ховı тебе • 49. и реcђ има что
яко искаста мене • не вı
ста ли яко яже суть w

цЃа мо¬го въ тıхъ досто
и̃ть ми бûти • 50. и та не ра
зумıста глЃа ¬же реcђ и
ма • 51. и съниде съ нима и
приде въ назарефъ • и бı
повинуя сє има • и мтЃй
¬го съблюдаше всє глЃû
¬го • сълагающи въ срЃдцй
сво¬мь • 52. ¶сЃъ же бєше пре
мудростию и тıломь •
и блгDтию § бЃа и члЃвкъ <
вŤ ÑгЃо wцЃа • силивестра <
гŤ ÑгЃо прLђро • малахия <
дŤ ÑгЃо мcђ • феwктиста <
ÑоAђy • предъ боЃявлени¬мь <
еyCђа • § мKђа <
Âъ 3нђBо • 1. приде ¶wЃанъ крTђтй
тель • проповıдая въ
пустûни июдıи‡стı
и‡ 2. глЃя • покаи‡те сє прй
ближи бо сє цртTђво нбTђно¬ •
3. се убо ¬сть реcђно¬ прЃркъ
мь исаи˜¬мь глЃщемь •
глTђа въпиющаго въ пу
стûни • уготоваи‡те пу
ть гнTђь • правû творите
стьзє ¬го • 4. самъ же ¶wЃа
нъ имяше ризу свою
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§ власъ вельблужь • и по
ясъ усниянъ 3 чреслı
хъ ¬го • ядь же ¬го бı пру
зи и медъ дивии‡ • 5. тъгда
исхожаше к± н¬му и¬
рлTђмъ • и всє июдıя • и всє
страна и¬рданьска • 6. и
крьщаху сє въ и¬рдань
стıи‡ рıцı § н¬го • испо
вıдающе грıхû своя <
ÍеD • прDе боЃявлени¬мь <
еyCђа • § марка <
1. Çачало еyCђалия ¶сЃъ хвЃа снЃа
бЃия • 2. якоже ¬сть писа
но въ прЃрцıхъ • се азъ по
слю анЃгла сво¬го предъ
лицемь твои˜мь • иже у
готовить путь твои‡ пре
дъ тобою • 3. глTђа въпиющаго
въ пустûни • уготова
и‡те путь гнTђь • правû
творите стьзє ¬го • 4. бTђû
¶wЃанъ крTђтєи‡ въ пустû
ни • и проповıдая крЃЃще
ни¬ въ покаяни¬ • въ
§пущени¬ грıховъ •
5. и исхожаше к н¬му вь
сє июдıи‡ска страна • и

¬русалимляне • и крь
щаху сє вси въ и¬рдань
стıи‡ рıцı § н¬го • испо
вıдающе грıхû своя •
6. бı же ¶wЃанъ wбълченъ
власû вельблужи • и по
ясъ усньянъ 3 чреслı
хъ ¬го • и ядûи‡ акридû
и медъ дивии‡ • 7. и проповı
даше глЃя • грядеть крı
плии‡ мене • ¬муже нı
смь достои˜нъ поклонь сє
раздрıшити ремене са
погу ¬го • 8. азъ убо крьща
ю вû водою • а тъ крTђтить
вû дхЃмь стЃûмь <
еŤ ÑтЃоı мcђц • аполинариı <
Íавеcђръ стЃго боЃявления <
еyCђа • § лоLђy <
1. Âъ пєто¬ на десєте лUђı
влЃдчьства тиверия
кесарє • 3бладающю
понетьскому пила
ту июдı¬ю • и четвь
ртовластьствующю га
лилı¬ю ироду • фили
пу же брату ¬го четвь
ртовластьствующю ту
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ри¬ю и лусани¬ю • четвь
ртовластьствующю ави
лини¬ю • 2. при архиерıи˜
аньнı и каи‡яфı • бTђû
глЃъ бЃии‡ къ ¶wЃану снЃу за
харьи˜ну въ пустûни •
3. и приде въ всю страну и
¬рданьскую • проповı
дая крЃщни¬ на покаянй
¬ • въ §пущени¬ грıхо
въ • 4. якоже ¬сть писано
въ книгахъ • словесû и
саи˜я прЃрка глЃща • глTђа въ
пиющаго въ пустûни •
уготовите путь гнTђь •
правû творите стьзє ¬Cђ •
5. всєка дьбрь испълнитTђь •
и всєка гора и хълмъ смı
ритTђь • и будуть стръпъ
тьная въ правая • и 3стра
я въ пути гладъкû • 6. и у
зрить всєка плъть спЃсни
¬ бЃи¬ • 7. глЃа же ис±ходяще
мъ народъмъ крTђтитъ
сє § н¬го • ищадия ехй
дьнова кто сказа вамъ
бıжати § гнıва гряду
щаго • 8. створите убо пло

дû достои‡нû покаяни
ю • и не начинаи‡те глЃти
въ себе • яко wцЃа имамъ
авраама • глЃю бо вамъ я
ко можеть бЃъ въз±двигну
ти чада аврааму и § ка
мения сего • 9. уже бо секû
ра при корени древа лежи
ть • всєко убо древо не тво
рєще¬ плода добра посı
ка¬тTђь и въ 3гнь въмıта
¬тTђь и згара¬ть • 10. и въпра
шахуть и народи глЃще •
учителю что створимъ •
11. §вıщавъ же глЃше имъ •
имıяи‡ двı ризı пода
сть неимущему • имı
яи‡ брашьна такоже тво
рить • 12. придоша же и мû
тари крTђтитъ сє • и рıша
к нему учителю что
створимъ • 13. 3нъ же реcђ к нй
мъ • ничтоже боле пове
лıнаго вамъ творите • 14. въ
прашахуть же и вои˜ни
глЃще и мû что створим± •
реcђ же имъ никогоже не
wбидите ни 3клеветаи‡те
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и доволни будıте 3бро
кû вашими • 15. чающемъ
же людьмъ и помûшлє
ющемъ всıмъ въ срЃдци
хъ свои˜хъ w ¶wЃанı • еда
тъ ¬сть хсЃъ • 16. §вıщава
ше ¶wЃанъ всıмъ глЃя • а
зъ убо крьщаю вû водою •
грядеть же крıплии‡ ме
не ¬муже нıсмь досто
и˜нъ wтрıшити ремене
сапогу ¬го • тъ вû крTђтй
ть дхЃмь стЃûмь и 3гнь
мь • 17. ¬муже лопата въ
руцı ¬го • и потребить
гумьно сво¬ • и събере
ть п±шеницю свою • а плı
вû съжьжеть 3гньмь
негасущимь • 18. многа
же и на блЃговıстуя глЃа
ше къ людьмъ <
Ïросвıщени¬ гЃа нашего
¶Ѓс хЃа < Íа заUђy • еyCђа • § мRђа <
9. Âъ 3нђBо • приде ¶сЃъ § наза
рефа галилıи‡скаго • и крь
сти сє § ¶wЃана въ и¬рда
нı • 10. и аби¬ исходє §
водû • и видı разводє

ща сє нбЃса и дхЃъ яко го
лубь с±ходящь на нь • 11. и
бTђû глTђа съ нбЃсе • тû ¬си
снЃъ мои‡ възлюбленûи‡
3 тебе блЃгоизволихъ <
Íа лиUђргии˜ • еyCђае • § мKђа <
Âъ 3нђBо • 13. приде ¶сЃъ § гали
лıя къ ¶wЃану крьсти
тъ сє § н¬го • 14. ¶wЃанъ же
въз±бранєше ¬му глЃє •
азъ требyю § тебе крь
стити сє а тû грєдеши
къ мнı • 15. §вıщавъ же
¶сЃъ реcђ къ н¬му • 3стани
нûнı тако бо подобьно
намъ ¬сть • испълнитй
всєку правьду • тъгда
3стави и • 16. крьщь же сє ¶сЃъ
изиде § водû • и §вьрзо
ша сє ¬му нбЃса • и видı
дхЃъ бЃии‡ сходящь яко
голубь и грядущь на
нь • 17. и се глTђа съ нбЃсе глЃя •
сь ¬сть снЃъ мои‡ възлю
бленûи‡ • 3 немьже блЃго
волихъ <
зŤ Ñборъ сгЃо • ¶wЃа • крTђтля <
еyCђа • § ¶wЃа <
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Âъ 3нђBо • 29. видıвъ ¶wЃанъ
¶сЃа грєдуща къ себе • и
глЃа се агньць бЃии‡ • възе
мляи‡ грıхû всего мй
ра • 30. сь ¬сть 3 н¬мьже а
зъ рıхъ по мнı грядеть
мужь иже предъ мною
бTђû • яко пьрвıи‡ мене бı •
31. и азъ же не вıдяхъ ¬го •
нъ да явитTђь въ изЃли • се
го ради придохъ азъ въ во
дı крTђтєи‡ • 32. и свıдитель
ствова ¶wЃанъ глЃя • яко
видıхъ дхЃъ съходєщь
яко голубь съ нбЃсе и пре
бûвающь на н¬мь • 33. и а
зъ не вıдяхъ ¬го нъ по
славûи‡ мє въ водı крTђти
тъ • тъ мнı реcђ • на ньже
узриши дхЃъ съходєщь
и пребûвающь на немь •
сь ¬сть крTђтєи‡ дхЃмь стЃмь •
34. и азъ видıхъ и и 88 свıди
тельствовахъ • яко сь ¬
сть снЃъ бЃии‡ <
ÑоAђy • по боЃявлении˜ • еyCђа •
въ срDе • аŤ • неD • лоLђy <
ÍеD • по боЃявлении˜ <

88 Зайвий сполучник и.

еyCђае • § лоLђy 89 <
Âъ 3нђBо • 12. слûшавъ ¶сЃъ яко
¶wЃанъ преданъ бTђû • 3ти
де въ галилıю 13. wставль
назарефъ • и пришьдъ
въсели сє въ капьрна
умъ и въ помори¬ • и въ
предıлıхъ заулонихъ
и нефталимлихъ • 14. да съ
будетTђь реcђно¬ прЃркъмь
исаи̃¬мь глЃщемь • 15. земля
заулоня и землє нефта
лимля • 3б 3нъ полъ и¬
рдана галилıи˜ язûкъ •
16. люди¬ сıдєщеи̃ въ тьмı
видıша свıтъ великъ •
и сıдєщимъ въ странı
и сıни смьртьнıи‡ свı
тъ въсия имъ • 17. §толı
начатъ ¶сЃъ проповıдая
глЃати • покаи‡те сє при
ближи бо сє цртTђво нбTђно¬ <
иŤ ÑтЃоı • домникû <
»Ť ÑгЃо мcђ • полу¬кта <
¶Ť ÑгЃо • григорья нусьскCђа <
аЃ¶ ÑгЃо • феwдосия • wбьщежUђи <
вЃ¶ ÑтЃоı мcђц • татиянû <
гЃ¶ ÑгЃо мcђ • ¬рмола <

89 Далі — текст від євангеліста Матвія.
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дЃ¶ Ñтaђû wцЃь • иFђ • на синаTђи‡ • гор <
еyCђа • въ вUђъ • иŤ • неD • мKђа <
еЃ¶ ÑгЃо wцЃа • ¶wЃа • кущьнLђи <
Ïоклонени¬ веригъ • сгЃо а
пTђла петра < еyCђа • аЃ¶ • въскTђр <
зЃ¶ ÑгЃо wцЃа • антония • еyCђа •
николино <
иЃ¶ ÑгЃо wцЃа • афанасия • и кюри
ла < еyCђае • § мKђа <
Ðеcђ гЃь свои˜мъ учеником± •
14. вû ¬сте свıтъ миру •
не можеть градъ укрû
ти сє вьрху горû стоя •
15. ни въжагають свıти
льника поставляють
подъ спyдъмь • нъ на свı
щьницı и свıтить всı
мъ иже въ храминı су
ть • 16. тако да просвıтитTђь 
свıтъ вашь предъ члЃвкû •
да узрєть дıла ваша до
брая • и прославєть 3цЃа
вашего иже ¬сть на нбЃсь
хъ • 17. не м±ните яко придо
хъ разоритъ закона • и
ли прЃркъ не придохъ ра
зоритъ нъ испълнитъ •
18. аминь глЃю вамъ • донде

же преи‡деть нбЃо и землє •
или ¬дина черта не преи‡
деть закона • дондеже всє
си будуть • 19. иже бо разори
ть ¬дину заповıдь си
хъ малûхъ и научить
тако члЃвкû • мьнии‡ на
рcђетTђь въ цртTђвии˜ нбTђнıмь •
а иже створить и научи
ть • сь великъ нарcђеть сє въ
цртTђвии˜ нбTђнıмь <
»Ѓ¶ ÑгЃо wцЃа • макариı <
кŤ ÑгЃо 3цЃа • еyфимия < еyCђа •
савино <
кЃа ÑгЃо • максима • исповDı <
кЃв ÑгЃо апTђла • тимофıа • еyCђа •
в пUђя • зŤ • неD • лоLђy <
кЃг ÑгЃо мcђ • климента <
кЃд ÑтЃоı • ксениı <
кЃе ÑгЃо wцЃа • григорья боЃслова •
еyCђа • въ вUђъ • иŤ • неD • мKђа <
кЃ¤ ÑгЃо • феwдора студии‡скCђа <
еyCђа • нояAђ • аЃ¶ <
кЃз ÏренTђе • мeђо • ¶wЃа • злаUђустCђа •
еyCђа • нояAђ • гЃ¶ <
кЃи ÑгЃо wцЃа • ефрıма сурина <
кЃ» nбрUђı • мeђо • игнатия боЃноTђц •
еyCђа • в пUђє • гЃ¶ • неD • лоLђy <
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лŤ nбрUђı • мeђо • сгЃо климента •
папежа • еyCђа • николино <
лЃа ÑтЃою мcђ • кюра • ¶wЃа • еyCђа •
нояAђ • въ • аŤ <

ÌцTђь • Ôеврарь • 
имать днЃии‡ • кЃи • въ днЃе
чTђа • аЃ¶ • а в нeђо • гЃ¶ <
аŤ ÑгЃо мcђ • труфона <
вŤ nyсрıтени¬ гЃа нашCђе • ¶Ѓс хЃа •
на заUђy • еyCђа • септAђє • иŤ • въ
wнBђђBо въстав±ш < à се на лиUђ
ргии˜ • еyCђа • § лоLђy <
Âъ 3нђBо • 22. възведоста роди
телє 3троча ¶сЃа въ и¬
рлTђмъ поставити предъ
гдЃемь • 23. якоже ¬сть пи
сано въ законı гнTђи • я
ко всєкъ младеньць му
жьска полу развьрзая
ложьсна • стЃо бЃЃгови нарcђетTђь •
24. и дати жьртву по реcђномPђy
въ законı гнTђи • два гърли
чища или два птеньца
голубина • заcђ • 
25. È бı члЃвкъ въ и¬рлTђмı ¬
муже имя сyме3нъ
и члЃвкъ сû правьдьнъ

и чьстивъ • чая утıхû
изЃлвû • и дхЃъ бı стЃûи‡
на н¬мь • 26. и бı ¬му 3бı
щано дхЃмь стЃûмь не ви
дıти смЃрти преже даже
не видить хЃа гнTђя • 27. и при
де дхЃмь въ црЃквь • вън¬
гда вънесоша wтроча ¶сЃа
родителя • створити има
по 3бûчаю законьному
3 н¬мь • 28. и тъ приятъ и
на руку сво¬ю • и блгTђви
бЃа и реcђ • 29. нûня §пуща
¬ши раба сво¬го влЃдко по
глЃу тво¬му съ миръмь •
30. яко видıста 3чи мои˜
спЃсни¬ тво¬ • 31. ¬же ¬си у
готовалъ предъ лицемь
всıхъ людии‡ твои˜хъ •
32. свıтъ въ §кръвени¬ я
зûкомъ и въ славу люD
и‡ твои̃хъ изЃля • 33. и бı wцЃь
¬го и мтЃи чюдєща сє w
глЃемûхъ w н¬мь • 34. и блЃго
слови я сyме3нъ и реcђ къ
мрЃии˜ мтЃри ¬го • се сь лежй
ть на падени¬ многû
мъ и на въстани¬ въ изЃли •
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и въ знамени¬ прекû
глЃ¬му • 35. и тебе же само
и‡ дЃшю прои‡деть 3ружи
¬ • да §крûютTђь § многъ
срЃдць помûшления • 36. и
бı аньна пррPђчца дъщи
фануилева • и си замтЃрı
въши въ днЃьхъ мнозıхъ
живъши съ мужемь • зŤ •
лUђı § двTђтва сво¬го • 37. и та в±до
ва до • пŤ • и четûрь лUђı • и §
црЃкве не §хожаше • по
стомь и млЃтвами слу
жащи гвTђи днЃь и нощь • 38. и
та въ тъ чTђа предъставшй •
исповıдаше сє гвTђи • и глЃа
ше w н¬мь всıмъ чающй
мъ избавления въ и¬
рлTђмı • 39. и сконьчаша сє
всє по закону гнTђю • и въ
звратишTђа въ галилıю
въ градъ свои‡ назарефъ •
40. 3троча же растєше и крı
плєшTђе дхЃмь испълнє
я сє премудрости • и блЃго
дать бЃия бı на н¬мь <
гŤ ÑгЃо • сyме3на боЃприимьц •
еyCђа • тFђъ • È бı члЃвкъ <

дŤ ÑгЃо wцЃа • сидора <
еŤ ÑтЃоı мcђ • агафи¬ <
¤Ť ÑгЃо • вyкола епTђпа <
зŤ ÑгЃо wцЃа • парфения <
иŤ ÑгЃо прLђро • захарьı <
»Ť ÑгЃо мcђ • никифора <
¶Ť ÑгЃо мcђ • харлампия <
аЃ¶ ÑгЃо мcђ • власия <
вЃ¶ ÑгЃо • мелетиа • епTђпа <
гЃ¶ ÑгЃо wцЃа • мартиниана <
дЃ¶ ÑгЃо wцЃа • ауксентия <
еЃ¶ ÑгЃо • wнисима <
¤Ѓ¶ ÑгЃо мcђ • пам±фила <
зЃ¶ ÑгЃо мcђ • феwдора тирона • еyCђа •
§ мKђа • в понDе • зЃ¶ • неD • въ лyцı <
иЃ¶ ÑгЃо • леонтиа • папû <
»Ѓ¶ ÑгЃо • филимона • епTђпа <
кŤ ÑгЃо • леwнтиа • епTђпа <
кЃа ÑгЃо • еyстафиа • патр <
кЃв nбрUђı • мeђо • иFђ • въ ¬вген <
кЃг ÑгЃо • полyкарпа • епTђпа <
кЃд nбрUђı • глBђа • ¶wЃа • пртDча • еyCђа •
на заUђy • в чђUе • гŤ • неD • лоLђy • а на
лиUђрг • в понDе • гŤ • неD • мKђа <
кЃе ÑгЃо wцЃа • тарасиа <
кЃЃ¤ ÑгЃо wцЃа • пьрфурия <
кЃз ÑгЃо wцЃа • прокопиа <
кЃи ÑгЃо • нестера • епTђпа <
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ÌцTђь • Ìартъ • 
имать днЃии‡ • лЃа • днЃь имUђа
чTђа • вЃ¶ • а в нeђо • вЃ¶ <
àŤ ÑтЃûя мcђц • еудокиı <
вŤ ÑгЃо мcђ • феwдота • епђTпа <
гŤ ÑгЃо мcђ • еyтропия <
дŤ ÑгЃо мcђ • паула <
еŤ ÑгЃо • конона wгороднLђи <
¤Ť Ñтaђû мcђ •мЃв • въ севTђа <
зŤ ÑгЃо • василья • епTђпа <
иŤ ÑгЃо • феwфилакта • епTђпа <
»Ť ÑтЃхъ мcђк •мŤ • те • еyCђа • въ
срDе • иŤ • неD • мKђа <
¶Ť ÑгЃо мcђ • кондрата <
аЃ¶ ÑгЃо • софрония • епTђпа <
вЃ¶ ÑгЃо • феwфана исповDı <
гЃ¶ ÑгЃо wцЃа • венедикта <
дЃ¶ ÑгЃо мcђ • александра <
еЃ¶ ÑгЃо мcђ • папû <
¤Ѓ¶ ÑгЃо мcђ • романа <
зЃ¶ ÑгЃо • алексия члЃвка бЃия <
иЃ¶ ÑгЃо • кyрила • епTђпа <
»Ѓ¶ ÑгЃо мcђ • хрусанфа <
кŤ ÑтЃоı мcђ • фотиньı самар <
кЃа ÑгЃо wцЃа • иякова <
кЃв ÑгЃо василья • епTђпа <
кЃг ÑгЃо мcђ • никона <

кЃд ÑгЃо • артемия • епTђпа <
кЃе ÁлгЃовıщOђе • стЃûя бцЃа • еyCђа •
на заUђy • въ • иŤ • септAђє • въста
въши мр • à се на лиUђргии˜ •
еyCђае • § лоLђy <
Âъ 3нDû • 24. зачатъ и¬лиса
вефь жена зарьина 90 • и та
яше сє • еŤ • мцTђь глЃщи • 25. я
ко тако створи мнı гЃь •
въ днЃи в± няже призрı
§яти поношени¬ мо¬
въ члЃвцıхъ • 26. въ • ¤Ť • мцTђь •
посланъ бTђû арханЃглъ га
врилъ § бЃа въ градъ гали
лıи‡скûи‡ • ¬му же имя
назарефъ • 27. къ двЃıи̃ 3бру
ченı мужеви ¬му же
имя иwсифъ • § дому
двЃдва • имя двЃıи˜ мрЃия •
28. и въшьдъ к± н¬и‡ анЃглъ реcђ •
радуи‡ сє блгDтьная гЃь с то
бою • блгTђна тû въ женахъ •
29. 3на же слûшавъши съмє
те сє 3 словеси ¬го • и помû
шлєше въ себе • како се бу
деть цıловани¬ • 30. и реcђ анЃглъ
не бои‡ сє мрЃи¬ • 3брıте бо
блгDть § бЃа • 31. и се зачнеши

90 Замість захарьина.
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въ чревı и родиши снЃъ и на
рcђеши имя ¬му ¶сЃъ • 32. се
будеть велии‡ • и снЃъ вû
шняго нарcђетTђь • и дасть
¬му гЃь бЃъ престолъ двЃдвъ
wцЃа ¬го • 33. и въцTђрить сє въ
дому ияковли въ вıкû •
и цртTђву ¬го нTђı коньца •
34. и рече мрЃия къ анЃглу • ка
ко се будеть мнı иде му
жа не знаю • 35. и §вıщавъ а
нЃглъ рече къ н¬и‡ дхЃъ стЃû
и‡ наи‡деть на тє • и сила вû
ш±няго 3сıнить тє • тı
мь же родитTђь стЃо нарcђетTђь
снЃъ вûш±няго • 36. и се ¬лиса
вефь ужика твоя • и та за
чатъ снЃа въ старости сво¬
и‡ • и мцTђь шесть ¬и‡ нари
ца¬мıи‡ неплодъви • 37. я
ко не изнеможеть § бЃа
всєкъ глЃъ • 38. реcђ же мрЃия се
раба бЃия буди мнı по
глЃу тво¬му • и §иде а
нЃглъ § н¬я <
кЃЃ¤ Ñборъ арханЃгла гаврила <
кЃЃз ÑтЃоı мcђ • матронû <
кЃЃи ÑгЃо мcђ филита <

кЃЃ» ÑгЃо мcђ • марка <
лŤ ÑгЃо ¶Ѓw • лıствичнLђи <
лЃЃа ÑгЃо мcђ • уара <

ÌцTђь • ÀпрMђи • ÈмUђа
днЃи • лŤ • въ днЃе чTђа • гЃ¶• а в нeђо• дЃ¶ <
àŤ ÑтЃоı мрЃиı • ¬юптєнûн <
вŤ ÑгЃо wцЃЃа • никитû <
гŤ ÑтЃоı • феwдосиı двЃцı <
дŤ ÑгЃо • фе3дула четьца <
еŤ ÑгЃо wцЃа • геwргия <
¤Ť ÑгЃо • еyтухия • епTђпа <
зŤ ÑгЃо • ге3ргия • епTђпа <
иŤ ÑгЃо • апTђла • роди3на <
»Ť ÑгЃо мcђ • еyпсухия <
¶Ť ÑгЃо мcђ • терентия <
аЃ¶ ÑгЃо • антипû • епTђпа <
вЃ¶ ÑгЃо wцЃа • василья <
гЃ¶ ÑтЃоı мcђц • феwдосиı <
дЃ¶ ÑгЃо мcђ • симеwна <
еЃ¶ ÑгЃо мcђ • савû <
¤Ѓ¶ ÑгЃо мcђ • ле3нида <
зЃ¶ ÑгЃо • агапита • папû <
иЃ¶ ÑгЃо епTђпа • кузмû <
»Ѓ¶ ÑгЃо wцЃа • ¶Ѓw • палеwлавр <
кŤ ÑгЃо • феwдора трихинTђь <
кЃа ÑгЃо • феwдора • иFђ в пергии̃ <
кЃв ÑгЃо • феwдора сикеwта <
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кЃг ÑгЃо и велLђи • мcђ • геwргия • еyCђа •
соAђy • гŤ • по пTђа <
кЃд ÑгЃо • мcђ • савû стратилUђа <
кЃе ÑгЃо апTђла • марка • еyCђалиста •
еyCђа • въ срDе • дЃ¶ • неD • § ма
рка •
кЃЃ¤ ÑгЃо мcђ • василия <
кЃЃз ÑгЃо • симеwна сроднLђи гнTђ <
кЃЃи ÑгЃо апTђла • насона • и сосипа
тра • еyCђа • неD • еŤ • лоLђy <
кЃЃ» ÑгЃо wцЃа • мемнона <
лŤ ÑгЃо апTђла • иякова зеведıwв± •
еyCђа • неD • аŤ • лоLђy <
ÌцTђь • Ìаи • ÈмUђа
днЃии‡ • лЃа • въ днЃе чTђа • дЃ¶ • а 
в± нощи • гЃ¶ <
аŤ ÑгЃо прЃрка • и¬ремия <
вŤ ÑгЃо wцЃЃа • афанасия <
гŤ ÑгЃо • тимофıа • епTђпа <
дŤ ÑгЃо wцЃа • никитû <
еŤ ÑтЃоı мcђц • иринии˜ <
¤Ť ÑгЃо • иwва • еyCђа • соAђy • гŤ • мKђа <
зŤ Çнамени¬ чтTђнаго крTђь <
иŤ ÑгЃо • ¶Ѓw • боЃслBђо < ¶Ѓw <
Âъ 3нђBо • 25. стояху при крTђтı
¶сЃвı • мтЃи ¬го и сестра
мтЃре ¬го • мрЃия клеw
пова • и мрЃия магда

лûни • 26. ¶сЃъ же видıвъ ма
терь и ученика стояща
¬гоже любляше • глЃа
мтЃри жено се снЃъ
твои‡ • 27. потомь же
глЃа ученику се мтЃи
твоя • и § того часа поя
тъ ю ученикъ въ своя
си • 24. сь ¬сть ученикъ съ
вıдительствуяи‡ w си
хъ • иже и написа си • и
вıмь яко истиньно ¬Tђ
свıдительство ¬го • 25. су
ть же ина многая же съ
твори ¶сЃъ • яже аще по ¬
диному писана бûва
ють • ни самому м±ню
всему миру въмıстй
ти пишемûхъ книгъ
аминь <
»Ť ÑгЃо пррLђо • исаи̃я • и пренTђе • мeђо •
сгЃо wцЃа • николû • из мю
ръ въ баръ • еyCђа • декAђє • ¤Ť <
¶Ť ÑгЃо апTђла • симона • еyCђа • в чђUе •
вŤ • неD • лоLђy <
аЃ¶ ÑгЃо мcђ • мокия <
вЃ¶ ÑгЃо wцЃа • епифана <
гЃ¶ ÑтЃоı мcђ • глукериı <

Йо
ХХІ

Йо
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дЃ¶ ÑгЃо мcђ • исидора <
еЃ¶ ÑгЃо wцЃа • пахомия • еyCђа
декAђє въ • еŤ <
¤Ѓ¶ ÑгЃо wцЃа • геwргия • ми
трополита <
зЃ¶ ÑгЃо апTђла • ан±дроника <
иЃ¶ ÑтЃоı мcђц • текуси¬ <
»Ѓ¶ ÑгЃо мcђ • патрикия <
кŤ ÑгЃо • мcђ • фалелıя • еyCђа •
соAђy • ¶Ť • лоLђy <
кЃа ÑгЃо црTђя • костєнтина • и
мтЃре ¬го • еленû • еyCђа •
в чђUе • еŤ • неD • § ¶wЃа <
кЃв ÑгЃо мcђ • василиска <
кЃг ÑгЃо михаи˜ла • епTђпа <
Âъ тFђъ • днЃь • wбрUђı • чтTђнаго
телесе сгЃо • леwнтия •
епTђпа ростовьскаго • еyCђа •
въ вUђъ • иŤ • неD • мKђа <
кЃд ÑгЃо • сyме3на • иFђ на див±н <
еyCђа • септAђє • аŤ <
кЃе nбрUђı • глBђа • гŤ •¬¬ • ¶wЃа • прDча •
еyCђа • феBђр • кЃд <
кЃЃ¤ ÑгЃо апTђла • карпа <
кЃЃз ÑгЃо мcђ • ферапонта <
кЃЃи ÑгЃо • еладия <
кЃЃ» ÑтЃоı • феwдосиı двЃцı <
лŤ ÑгЃо wцЃа • исакия <

лЃа ÑгЃо мcђ • ермиа <

ÌцTђь • Èунь • ÈмUђа
днЃии‡ • лŤ • въ днЃе чTђа • еЃ¶ • а 
в± нощи • »Ť <
аŤ ÑгЃо • иустина философа <
вŤ ÑгЃо wцЃЃа • никифора <
гŤ ÑгЃо wцЃЃа лукиана <
дŤ ÑгЃо wцЃа • митрофана <
еŤ ÑгЃо мcђ • христофора <
¤Ť ÑгЃо мcђ • дорофıа <
зŤ ÑгЃо мcђ • феwдота <
иŤ ÑгЃо мcђ • феwдора • иFђ въ еyхат <
»Ť ÑгЃо мcђ • александра <
¶Ť ÑгЃо епTђпа • тимофıа <
аЃ¶ ÑтЃою апTђлу • варфоломıя •
и варнавû • еyCђа • лучино <
вЃ¶ ÑгЃо wцЃа • енуфрия <
гЃ¶ ÑтЃоı мcђ • акюлинû <
дЃ¶ ÑгЃо прLђро • и¬лисıя <
еЃ¶ ÑгЃо прLђро • амоса <
¤Ѓ¶ ÑгЃо wцЃа • тухона <
зЃ¶ ÑгЃо мcђ • мануи˜ла <
иЃ¶ ÑгЃо мcђ • ле3нтия <
»Ѓ¶ ÑгЃо апTђла • июдû • еyCђа • въ вUђъ •
 дЃ¶ • неD • § марка <
кŤ ÑгЃо епTђпа • мефодия <
кЃа ÑгЃо мcђ • иульяна <
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кЃв ÑгЃо мcђ • евсевия <
кЃг ÑтЃоı мcђц • агрипинû <
кЃд ÐжTђь сгЃо • ¶Ѓw • крTђтля • еyCђа •
 на заUђy • феBђрарє • кЃд • à се на
лиUђргии˜ • еyCђа • § лоLђy <
1. Ïонеже убо мнози на
чаша чинити повı
сть w извıстьнûхъ
въ насъ вещехъ • 2. яко
же предаша намъ бû
въшеи˜ искони самовидь
ци и слугû словеси • 3. и
зволи сє мнı хужьше
му испьрва по всıхъ
въистину по рєду пи
сати тебе славьнûи‡ фе
wфиле • 4. да разумı¬шй
3 нихъже научилъ сє
¬си словесьхъ утвьрже
ни¬ • 5. бTђû въ днЃи ирода
црTђя июдıи‡ска • иерıи‡
етеръ именьмь захари
я • § ¬пимария авианє •
и жена ¬го § дъщери и
аронь • имє ¬и‡ ¬лиса
вефь • 6. бєста же 3ба пра
вьдьна предъ бЃмь • ходє
ща въ заповıдьхъ и w

правьдании˜хъ гнTђихъ
бес порока • 7. и не бı има
чада • понеже бı и¬ли
савефь неплодû • и 3ба
замтЃрıвъша въ днЃьхъ
свои˜хъ • 8. и бЎTû служащю
¬му въ днЃь чредû сво¬
я предъ бЃмь • 9. по wбûчаю
и¬рıи‡скому • лучи
сє ¬му покадити въ
црЃквь гнTђю въшьдъшю • 
10. и все множьство людии‡
бı млЃтву дıя вънı
въ годъ темьяна • 11. и явй
сє ¬му анЃглъ гнTђь стоя
3 десную wлтарє кади
льнаго • 12. и смєте сє заха
рия видıвъ и • и страхъ
нападе на нь • 13. и реcђ к н¬
му анЃглъ гнTђь не бои‡ сє
захари¬ • зане услû
шана бTђû млЃтва твоя •
и се жена твоя и¬лисаве
фь зач±неть и родить снЃъ
тебе • и нарcђеши имя ¬
му ¶wЃанъ • 14. и будеть
тебе радость и весели¬ •
и мнози 3 ржTђтвı ¬го въ

Л
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зрадуютTђь • 15. будеть бо
велии‡ предъ бЃмь • и ви
на и сикера не имать пй
ти • и дхЃа стЃго испълнй
тTђь • и ¬ще ищрева мтЃре
сво¬я • 16. и многû снЃû и
зЃлвû 3братить къ гоЃy
бЃу ихъ • 17. и тъ предъиде
ть предъ нимь дхЃмь и
силою илиною • 3брати
ть срЃдца wцЃмъ на чада •
и противьнûя въ му
дрости правьдьнûхъ •
уготовати гвTђи люди съ
вьршенû • 18. и реcђ захарья
къ анЃглу по чему разу
мıю се • азъ бо ¬смь старъ
и жена моя замтЃрıвъ
ши въ днЃьхъ свои̃хъ • 19. и §
вıщавъ анЃглъ реcђ ¬му •
азъ ¬смь гаврилъ предъ
стояи‡ предъ бЃмь • и посла
нъ ¬смь глЃати тебе • и
блЃговıстити тебе • 20. и се
будеши мълча и не мо
гûи‡ глЃати до негоже
днЃе будеть се • зане не
вıрова словесьмъ мои˜мъ •

яже събудетTђь въ времє
сво¬ • 21. и бıша люди¬ жи
дущии˜ захария • и чюжа
ху сє ¬же медлєше въ
црЃкви • 22. ишьдъ не можа
ше глЃати къ людьмъ • и
разумıша яко видıнй
¬ видı въ црЃкви • и тъ бı
помавая имъ • и пребû
ваше нıмъ • 23. и бTђû яко и
спълниша сє днЃь¬ слу
жьбû ¬го • иде въ домъ
свои‡ • 24. по сихъ же днЃьхъ
зачатъ ¬лисавефь жена
¬го • и таяше сє • еŤ • мцTђь
глЃщи • 25. яко тако створи
мнı гЃь въ днЃи въ няже
призрı §яти поношенй
¬ мо¬ въ члЃвцıхъ • 57. ¬лй
савеф иже испълнишTђа 
днЃь¬ родити ¬и‡ • и роди
снЃъ • 58. и слûшаша 3крTђтъ
живущии˜ рожени¬ ¬я •
яко възвеличилъ ¬сть
гЃь млTђть свою съ нею • и ра
доваху сє съ нею • 59. и бTђû
въ • иŤ • днЃь • придоша w
брıзатъ 3трочате • и на
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рицахуть и именьмь w
цЃа сво¬го захария • 60. и §вı
щавъши мтЃи ¬го реcђ ни • нъ
да нарcђетTђь имя ¬му ¶wЃанъ •
61. и рıша ¬и‡ яко никтоже
¬сть § рожения тво¬го
иже нарица¬тTђь имень
мь тıмь • 62. помаваху же
wцЃю ¬го како бû и хотı
лъ нарещи • 63. испрошь дъ
щицю написа глЃя • ¶wЃа
нъ ¬сть имя ¬му • и чю
дишTђа ¬му вси • 64. и §вьрзо
шTђа уста ¬го аби¬ • и я
зûкъ ¬го • и глЃше блгTђвє
бЃа • 65. и бTђû на всıхъ страхъ
живущихъ 3крTђтъ ¬го •
и въ всеи‡ странı июдıи‡
стıи‡ проповıда¬ми бє
ху глЃи си • 66. и положиша вь
си на срЃдцихъ свои˜хъ глЃю
ще • что убо 3троча се бу
деть • и рука гнTђя бı съ нй
мь • 67. и захарья wцЃь ¬го и
спълни сє дхЃмь стЃûмь
и прЃрчьствова глЃя • 68. ÁлЃго
словленъ гЃь бЃъ изЃлвъ я
ко посıти и створи изба

влени¬ людьмъ свои˜мъ •
76. и тû 3троча прЃркъ нарcђе
ши сє • предъидеши бо 
предъ лицьмь гнTђемь у
готовати пути ¬го • 77. да
ти разумъ спЃсния лю
дьмъ ¬го въ §пущени
¬ грıхъ нашихъ • 80. 3тро
ча же растєше и крıплє
ше сє дхЃмь • и бı въ пу
стûняхъ до днЃе явленй
я сво¬го къ изЃлю <
кЃе ÑтЃоı • феврониı <
кЃЃ¤ ÑгЃо wцЃа • двЃда <
кЃЃз ÑгЃо wцЃа • самсона <
кЃЃи ÑтЃою мcђк • кюра • ¶wЃа • еyCђа •
нояAђ • аŤ <
кЃЃ» ÑтЃою апTђлу • петра • и павла •
еyCђае • § мKђа <
Âъ 3нђBо • 13. пришьдъ ¶сЃъ въ
страну кесария фили
повû • въпрашаше уче
никû своя глЃя • кого
глЃють мя члЃвци суща
снЃа члЃвчьскаго • 14. 3ни же
рıша ¬му • 3ви ¶wЃана
крTђтля • инии˜ же илью •
друзии˜ же и¬ремию •

Мт
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ли ¬диго 91 § прЃркъ • 15. глЃа и
мъ ¶сЃъ вû же кого мя глЃе
те бûти • 16. §вıщавъ же
симонъ петръ реcђ ¬му •
тû ¬си хсЃъ снЃъ бЃа жива
го • 17. §вıщавъ ¶сЃъ реcђ ¬му •
блЃжнъ ¬си симоне ва
ри¶wЃана • яко плъть и
кръвь не яви тебе • нъ 3
цЃь мои‡ иже ¬сть на нбЃсь
хъ • 18. и азъ же тебе глЃю я
ко тû ¬си петръ и на се
мь камени съзижю
црЃквь мою • и врата адо
ва не удолıють ¬и‡ • 19. и
дамь тебе ключа цртTђвй
я нбTђнаго • ¬гоже аще съ
вєжеши на земли буде
ть с±вєзанъ на нбЃсьхъ •
и ¬гоже аще раздрıши
ши на земли • будеть
раздрıшьнъ на нбЃсьхъ <
лŤ Ñборъ стaђû • апTђлъ • вЃ¶ • те •
еyCђа • въ втRђо • вЃ¶ • неђD • § мRђ <

ÌцTђь • Èуль • È
мать днЃии‡ • лЃа • въ днЃе
чTђа • дЃ¶ • а в± нощи • ¶Ť <

91 Замість ¬диного.

аŤ ÑтЃою безмездьнLђи • кузм± •
и дамиана • еyCђа • нояAђ • аŤ <
вŤ Ïоложени¬ ризû стЃûя бЃЃц •
 еyCђа • септAђє • иŤ <
гŤ ÑгЃо мcђ • уакиньфа <
дŤ ÑгЃо • андрıа • епTђпа <
еŤ ÑгЃо wцЃа • еyлам±пада <
¤Ť ÑгЃо wцЃа • сисоя <
зŤ ÑгЃо wцЃа • фомû <
иŤ ÑгЃо мcђ • прокопиа • еyCђа •
соAђy • гŤ • по пTђа <
»Ť ÑгЃо • панъкратия <
¶Ť Ñтaђû мcђ • мЃе <
аЃ¶ ÑтЃоı мcђ • еyфимьı • еyCђа •
въ вUђъ • стЃûя неD • § полy <
вЃ¶ ÑтЃоı мcђ • голıндухû <
гЃ¶ ÑгЃо апTђла • акюлû <
дЃ¶ ÑгЃо • и3сифа • епTђпа <
еЃ¶ ÑгЃо мcђ • кюрика • и улитû •
 еyCђа • соAђy • гŤ • по пTђа <92

¤Ѓ¶ ÑгЃо мcђ • 3нисифора <
зЃ¶ ÑгЃо • анфиногена <
иЃ¶ ÑгЃо мcђ • емилиана <
»Ѓ¶ ÑгЃо wцЃа • диа <
кŤ ÑгЃо прLђро • ильı • еyCђа • в пUђє •
аŤ • неD • лоLђy <
кЃа ÑгЃо прLђро • и¬зекия <
кЃв ÑтЃоı • мрЃиı магдалûн •

92 На полі приписано дрібнішим по-
черком у XIV cт.: въ т же днЃь кнЃ[şз] 
волоDм[и]ра.
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еyCђа • вŤ • въскTђрı <
кЃг ÑгЃо мcђ • трофима <
кЃд ÑтЃоı мcђц • хрьстинû • въ тFђъ
днЃь стЃою мcђк • борTђи • и глıб± •
еyCђа • соAђy • гŤ • по пTђа <
кЃе nyспени¬ аньнû • мтЃре стЃû
я бцЃа • еyCђа • соAђy • ¤Ť • лоLђy <
кЃЃ¤ ÑгЃо wцЃа • симеwна • еyCђа •
септAђє аŤ <
кЃЃз ÑгЃо мcђ • пантелıи‡мона <
кЃЃи ÑгЃо мcђ • еyстафия <
кЃЃ» ÑгЃо мcђ • калиника <
лŤ ÑгЃо апTђла • силû <
лЃа ÑтЃоı мcђ • иулитû < еyCђа • въ
срDе • иŤ • неD • мKђа <

ÌцTђь • Àвгустъ •
имать днЃии‡ • лЃа • въ днЃе
чTђа • гЃ¶ • а в нeђо • аЃ¶ <
àŤ ÑтЃхъ макавеи‡ • елеазара •
и соломонии˜ <
вŤ ÏренTђе • мeђо • сгЃо пьрвомcђ • сте
фана • еyCђа • въ пUђя • еЃ¶ •
неD • марка <
гŤ ÑгЃо wцЃа • фауста <
дŤ ÑгЃо мcђ • елеуферия <
еŤ ÑгЃо мcђ • еyсегния <
¤Ť Ïреwбражени¬ гЃа нашCђе ¶Ѓс хЃа <

на заUђy • еyCђа • § марка •
Âъ 3нђBо • 2. поятъ ¶сЃъ петра
иякова ¶wЃана • и възве
де я на гору вûсоку ¬
динû • и пре3брази сє
предъ ними • 3. и бûша
ризû ¬го бльщаща сє я
ко снıгъ • яцıхъ же не
можеть гнафıя на зе
мля тако убıлити • 4. и
яви сє имъ илья съ мо
сı¬мь • и бıста глЃюща
съ ¶сЃмь • 5. и §вıщавъ пе
тръ глЃа къ ¶сЃви равьви •
добро ¬сть намъ сде бû
ти • да створимъ три ски
ния • тебı ¬дину мо
сı3ви ¬дину ильи ¬дй
ну • 6. не вıдяше бо что
глЃють пристрашьни бо
бєху • 7. бTђû же 3блакъ
3сıнєя • и приде глTђа изъ
wблака глЃя • се ¬сть снЃъ
мои‡ възлюбленûи‡ • по
слушаи‡те ¬го • 8. и вънеза
пу възрıвъше никогоже
не видıша • тъкмо ¶сЃа ¬
диного съ собою 9. съходя

М
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щемъ же имъ съ горû • за
прıти имъ да никому
же не повıдєть • тъкмо
снЃъ члЃвчьскûи‡ ¬гда и
з мьртвûхъ въскрьсне
ть < а се на лиUђргии˜ •
еyCђа • § мKђа <
Âъ 3нђBо • 1. поятъ ¶сЃъ петра
иякова иwана брата ¬
го • и възведе я на гору
вûсоку ¬динû • 2. и пре
3брази сє предъ ними •
и просвьтı сє лице ¬го
яко слЃнце • а ризû ¬го бû
ша бıлû яко свıтъ • 3. и
се явиста сє имъ мои‡си
илия съ нимь глЃща • 4. §
вıщавъ же петръ реcђ ¬му
гЃи добро ¬сть намъ с±де
бûти • аще хощеши да
створимъ сде три кровû •
тебе ¬динъ мосı3ви ¬
динъ ильи˜ ¬динъ • 5. ¬ще
же ¬му глЃщю • се 3блакъ
свıтьлъ 3сия я • и глTђа и
зъ блака 93 глЃя • сь ¬сть снЃъ
мои‡ възлюбл¬нûи‡ w
н¬мьже блЃговолихъ •

93 Замість 3блака.

того послушаи‡те • 6. слû
шавъше же ученици ¬Cђ
падоша ници • и убоя
ша сє зıло • 7. и приступль
¶сЃъ прикосну сє ихъ • и
реcђ въстанıте не бои‡те сє •
8. и възведъше 3чи свои˜ не
видıша никогоже • тъ
кмо ¶сЃа ¬диного • 9. и съхо
дєщемъ имъ съ горû • за
повıда имъ глЃя • нико
муже не повıдите ви
дıния • дондеже снЃъ
члЃвчьскûи‡ из мьртвû
хъ въскрьснеть <
зŤ ÑгЃо мcђ • доментиа <
иŤ ÑгЃо wцЃа • ¬милиана <
»Ť ÑгЃо апTђла • матфıа • еyCђалиTђ •
еyCђа • въ срDе • еЃ¶ • неD • лоLђy <
¶Ť ÑгЃо wцЃа • лаврентия <
аЃ¶ ÑгЃо • еyпла дьякона <
вЃ¶ ÑгЃо мcђ • фотиа <
гЃ¶ ÑгЃо • максима <
дЃ¶ ÑгЃо прLђро • михıя • еyCђа • въ
вUђъ • аŤ • неD • лоLђy <
еЃ¶ nyспени¬ престЃûя бцЃа •
слFђоy • септAђє • иŤ <
¤Ѓ¶ ÑгЃо и нерукотворенCђа wбразђ <

Мт
ХVII



331

e

Метаграфований текст

5

10

15

20

25

141
зЃ¶ ÑгЃо • паула • и улитû <
иЃ¶ ÑгЃо мcђ • флора • и лавра < еyCђа •
в пUђя • зŤ • неD • лоLђy <
»Ѓ¶ ÑгЃо • андрıа стратилата <
кŤ ÑгЃо прЃрка • самои˜ла <
кЃа ÑтЃоı • мcђц • васъсû <
кЃв ÑгЃо мcђ • агафоника •
кЃг ÑгЃо wцЃа • калиника <
кЃд ÑгЃо мcђ • еyтухия <
кЃе ÑгЃо апTђла • тита <
кЃЃ¤ ÑгЃо мcђ • андрıана • и наталй
¬ • еyCђа • соAђy • гŤ • по пTђа <
 кЃЃз ÑгЃо wцЃа • пумина <
кЃЃи ÑгЃо • мосıа • мюрина <
кЃЃ» nyсıкновени¬ глBђа • сгЃо ¶wЃа
на крTђтля • на заUђy • еyCђа • феBђ
рарє • кЃд • à се на лиUђргии˜ <
еyCђа • § марка <
Âъ 3нђBо • 14. слûшавъ 94 иродъ
црTђь слухъ ¶сЃвъ • явı бо
бTђû имя ¬го • и глЃа ¶wЃа
нъ крTђтль въста § мь
ртвûхъ • и сего ради
силû дıютTђь w н¬мь • 15. и
ни же глЃаху яко илия
¬сть • 3ви же глЃаху яко
¬динъ § прЃркъ ¬сть • 16. слû
шавъ же иродъ реcђ • яко ¬го
 

94 У слові слûшавъ літера в затерта.

же азъ усıкнухъ ¶wЃа
нъ тъ ¬сть въсталъ § мь
ртвûхъ • 17. тъ бо иродъ по
славъ ятъ ¶wЃана • и съвє
завъ и въсади въ тьмни
цю • иродиядû дıля же
нû брата филипа сво¬го •
яко 3жени сє ¬ю • 18. глЃше
¶wЃанъ иродови • яко не до
стои˜ть тобı имıти же
нû брата филипа сво¬го •
19. иродии ̃95 же гнıваше сє на
нь • и хотєше и убити
и не можаше • 20. иродъ бо бо
яше сє ¶wЃана • вıдûи‡ ¬
го мужа правьдьна и стЃа •
и хранєше и и послуша
ше ¬го • и много творєше
и въ сласть ¬го послуша
ше • 21. и бûвъшю днЃи потре
бьну • ¬гда иродъ родь
ству сво¬му вечерю тво
рєше • и кнєзьмъ свои˜мъ •
и тûсущьникомъ • и
старıи‡шинамъ галилı
и‡скûмъ • 22. и въшьдъши
дъщери иродьядı и плє
савъши и угожьши иро

95  Пор. в ЄМ 206 б: иродиа.
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дови и възлежащимъ
съ нимь • и реcђ црTђь двЃци •
проси у мене ¬гоже аще
хощеши и дамь ти • 23. и клє
тъ сє ¬и‡ • и реcђ дамь ти до
полъ цртTђвия мо¬го • 24. 3
на же шьдъши реcђ мтЃри
сво¬и‡ • что прошю 3на же
реcђ главû ¶wЃана крTђтля •
25. и въшьдъши убо съ тъ
щани¬мь къ црTђю просй
глЃющи • хощю да даси
ми усıщену главу на
блюдı ¶wЃана крTђтля • 26. и
прискърбьнъ бûвъ црTђь
за клятву и възлежа
щии˜ съ нимь • не въсхо
тı §рещи сє ¬и‡ • 27. и абь¬
посла црTђь вои˜на • и повелı
принести главу ¬го • 28. 3нъ
же шьдъ усıкну и въ
тьмници • и принесе
главу ¬го на блюдı • и
дасть двЃци • и двЃца да
сть ю мтЃри сво¬и‡ • 29. и слû
шавъше ученици ¬го
придоша и в±зєша тру
пъ ¬го • и положиша и

въ гробı • 30. и събраша сє
апTђли къ ¶сЃви • и възвı
стиша ¬му всє • ¬лико
створиша и ¬лико нау
чиша <
лŤ ÑгЃо мcђ • филита <
лЃа Ïоложени¬ пояса • стЃûя
бцЃа • въ халкопратии˜ •
еyCђа • неD • еЃ¶ • лоLђy <
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ΕyCђалия  Въскр±
сная • еyCђа • аŤ • Εдинû
и‡ же на десєте ученик •
пTђи • въ соAђy • велLђи < еyCђа • § мKђа •
Âъ 3нђBо • минувъши субо
тı мЃр • пTђи • неD • гŤ • по пTђа <
еyCђа • гŤ • § мKђа •
Âъ 3нђBо • 9. въскЃрсъ ¶сЃъ заутра
яви сє прFђе мрЃии˜ магд[ал] 96 •
пTђи • в чђUе • ¤Ť • неD на възнеTђн •
заUђyне¬ < еyCђа • дŤ • § лоLђy <
Âъ 3нђBо • 1. въ ¬динъ субо
тъ • зıло рано придоша
женû на гробъ несуще
яже уготоваша ара
мафû • и другû с± ни
ми • 2. и 3брıтоша камь
нь §валенъ § гроба • 3. и въ
шьдъше не 3брıтоша те
лесе гЃа ¶сЃа • 4. и бTђû недомû
слєщемъ сє имъ • и се
мужа два стаста в± нихъ
въ ризахъ бльщащахъ
сє • 5. пристрашьномъ же
бûвъшемъ и поклонь
шемъ лица на землю • ре
коста что ищете живаго

96 У слові магд[ал] подані в дужках 
літери затерті.

съ мьртвûми • 6. нTђı сде
нъ въста • помянıте я
коже глЃа вамъ • ¬ще сû
въ галилıи˜ глЃя • 7. яко по
доба¬ть снЃу члЃвчьско
му предану бûти въ
руцı члЃвкъ грıшьни
къ • и распяту бûти
и третии‡ днЃь въскрTђну
ти • 8. и помянуша глЃû
¬го • 9. и възвращьша сє §
гроба • възвıстиша всє
¬диному на десєте и
всıмъ прочимъ • 10. бєше
же мрЃия магдалûни • и
аньна • и мрЃия ияковля
и прочая с± ними • яже
глЃаху къ апTђломъ си • 11. и
явиша сє предъ ними я
ко лъжи глЃи ихъ • и не и
мяхуть имъ вıрû • 12. пе
тръ же въставъ тече къ
гробу • и приникъ видı
ризû ¬динû лежаща •
иде въ себе дивє сє бûвъ
шему < еyCђа •еŤ • Въ 3
нBђо петръ въстав • пTђино •
въ вUђъ • по пTђа <

Л
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еyCђа • ¤Ť • § лоLђy •
Âъ 3нђBо • въставъ ¶Ѓс •пTђино •
Íа възнесени¬ гнTђе <
еyCђае  • зŤ • § ¶wЃа <
1. Âъ ¬дину суботъ • при
де мрЃия магдалûни • 
заутра ¬ще сущи ть
мı на гробъ • и видı ка
мьнь в±зєтъ § гроба •
2. тече же и приде къ симо
ну петру • и къ друго
му ученику ¬гоже
любляше ¶сЃъ • и глЃа има
в±зєша гЃа мо¬го § гроба •
и не вıмь кде и положи
ша • 3. изиде же петръ и дру
гûи‡ ученикъ идяста
къ гробу • 4. и течаста 3ба
въкупь • и другûи‡ у
ченикъ тече скорı¬ пе
тра • и приде преже къ гро
бу • 5. и приникъ видı ри
зû ¬динû лежаща • 3ба
че не въниде • 6. приде же
симонъ петръ въ слıдъ
¬го и в±ниде преже въ гро
бъ • и видı ризû ¬динû
лежаща 7. и сударь иже б[ı] 97

97 Пор.: ЄМ 210 а.

на главı ¬го • не съ риза
ми лежащь нъ 3собь сви
тъ на ¬диномь мıстı •
8. тъгда же въниде и дру
гûи‡ ученикъ пришь
дûи‡ преже къ гробу • и
видı и вıрова • 9. не у бо вı
дєху книгъ яко подо
ба¬ть ¬му § мьртвû
хъ въскрьснути • 10. идо
ста же пакû къ себе уче
ника <
еyCђа • иŤ • § ¶wЃа <
Âъ 3нђBо • 11. стояше мрЃия у
гроба вънı плачющи сє •
якоже плакаше сє при
ниче въ гробъ • 12. и видı
два анЃгла въ бıлахъ ри
захъ сıдяща • ¬диного
у главû а другого у но
гу • идеже бı лежало тı
ло ¶сЃво • 13. и глЃаста к± н¬и‡ • 3
жено что плачеши и
кого ищеши • и глЃа има
в±зєша гЃа мо¬го и не вıмь
кде положиша и • 14. се рекъ
ши възврати сє въспя
ть • и видı ¶сЃа стояща • и 98...

98 Далі текст втрачено.
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Покажчик словоформ
Вступні зауваги

Покажчик словоформ містить усі графічні, фонетичні, мор-
фологічні і змішані варіанти слів, зафіксовані в пам’ятці, напри-
клад: аби¬, абй¬, абь¬.

Для кожної засвідченої форми подано вказівку на відповід-
ний аркуш рукопису. Якщо словоформу зафіксовано на аркуші 
більше ніж один раз, у дужках зазначено кількість фіксацій на 
цьому аркуші.

Фонетичні й морфологічні варіанти форми слів відділено між 
собою крапкою з комою.

В одній статті подано старослов’янське і давньоукраїнське 
написання слів, наприклад: ижденуть 2, 57, 60 зв. / иженуть 113; 
невıрьнъ 24 зв. / невıренъ 19;

Короткі й повні форми прикметників подано в окремих 
статтях.

За наявності в тексті відповідних дієслів дієприкметники по-
дано у статтях на це дієслово. А якщо дієслова немає, дієприкмет-
ники вміщено в окремі статті.

Осібно репрезентовано форми прикметників і прислівни-
ків вищого ступеня порівняння (горьши 29; больше 80), дієслова із 
часткою сє та без неї (въз±вращю 76; възвращю сє 11 зв., 55 зв.), чис-
лівники, передані словами і в буквеному позначенні (•гŤ• 20 зв.; 
три¬ 1 зв., 20). 

Прислівники з різними словотворчими суфіксами викладено 
у словопокажчику як окремі статті (§туда 2 зв.; §туду 7).

До уваги не взято помилкові написаня у примітках до тексту па- 
м’ятки, наприклад: вıчью 85 зв. (замість: вıчьную); 3ставъвъ 96 зв. 
(замість: 3ставивъ).

Статті у словопокажчику подано за абеткою. Слова на літери 
ą, y розміщено на місці літери у. Літери на позначення цифр вмі-
щено на відповідну букву алфавіту.
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Усі іменні та дієслівні словоформи подано за алфавітом після 
слова в початковій формі.

Графіко-орфографічні різновиди написання прийменників 
подано в кінці статті (съ 1, 2; с± 13 зв.; со 114). У словопокажчикові 
подано написання разом слів із прийменниками, які відобража-
ють ті чи інші фонетичні явища (бесапогъ 87, 107; бещьсти 15 зв.).

У різних статтях викладено особові займенники 1 та 2 особи 
однини та множини. Енклітичні форми займенників (ми, мє, на, 
нû) осібно не оформлено, їх кваліфіковано як варіанти до відпо-
відних повних форм.

АЛФАВІТ

À à Ê к Õ х ί я
Á б Λ л W w ś p
Â в Μ м Шт Š ş
Ã г Í н Φ ц љ ª
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À
à 2 зв. (2), 4, 4 зв., 7 зв., 8 (3), 9 зв., 10, 12 (2), 12 зв., 13 (2), 16, 16 зв. (2), 

17 зв. (2), 18 зв., 19 (3), 21 зв. (2), 23 зв., 25 (2), 28 зв., 29, 29 зв., 
30 зв., 31 (2), 31 зв., 32 (2), 34, 34 зв. (5), 36 зв., 38 (2), 39 зв. (2), 40 (3), 
40 зв. (2), 45 (2), 47 зв., 48 (3), 49 зв., 50, 51, 51 зв. (5), 52 (2), 52 зв., 
53 зв., 54 (2), 55, 55 зв., 56 зв., 57, 58, 59 зв., 62, 62 зв. (2), 63 (4), 64, 
64 зв., 66, 67, 68, 69 зв., 71, 71 зв., 72, 73, 73 зв. (2), 76 зв. (2), 77 зв., 
78 (2), 78 зв., 79 (2), 79 зв. (2), 80, 81, 85 (2), 85 зв., 91 (2), 93, 94, 
94 зв. (2), 95 (2), 95 зв., 98 зв., 99 зв., 100, 101 (5), 102 зв. (2), 103 (3), 
103 зв., 104 (2), 107, 109, 111 зв. (2), 112, 113 зв., 118 зв., 119 (2), 121 (2), 
126, 126 зв., 127, 127 зв., 128 (7), 129 зв. (2), 132 зв., 133 зв. (2), 
134 зв., 142 зв.

аби¬ 5 зв., 7 зв., 11 зв., 12 зв., 14 зв., 19 зв., 20 зв., 22 (2), 22 зв. (3), 28, 
28 зв., (2), 29 зв., 58 зв. (2), 65, 66 зв., 70, 82 зв., 83 зв., 86, 92 (2), 
92 зв. (2), 93, 93 зв., 97 зв. (2), 99 зв., 103, 109 зв., 110 зв. (2), 121, 
125 зв., 133 зв., 139; абй¬ 92; абь¬ 13, 22 зв., 26 зв., 28 (2), 28 зв. (2), 
31, 32 (3), 32 зв., 33, 33 зв., 34, 35 (2), 36 зв. (2), 37 зв., 39 зв., 40, 46, 
47, 48, 58 зв., 59 зв., 64 зв., 71, 73 зв., 74, 78, 81 (2), 84 зв., 88, 93 зв., 
96 (2), 96 зв., 116, 119 зв., 121, 121 зв., 141 зв.

àв±вà 82
августа 129 зв.
авелє 25 зв., 57, 102
авианє 138
авиафарı 91
авилини¬ю 133
авиудъ 129; авиуда 129
авия 129; авию 129
авраамъ 54; аврамъ 54, 129; авраама 53 зв., 133; аврааме 53 зв., 54; аврааму 

133; аврама 69, 129 зв.; аврамомь 15 
аврамль 24, 76, 76 зв., 100; авраамля 129; аврамле 53 зв.; аврамлю 64 зв.; 

аврамля 67
аврамовъ 43
агньць 134; агньца 52 зв.
ада 9, 53; адı 53 зв.
адамовъ 43 зв.
адова 139 зв.
адъдиевъ 43

À
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азоръ 129; азара 129 (2)
азъ 2, 2 зв. (3), 3 (3), 3 зв., 6 зв., 7 (2), 8 зв., 9 зв., 11, 15 (2), 21, 21 зв. (2), 

22 зв., 23 (4), 24, 25 зв., 28, 36 зв., 37, 40 зв., 48 зв., 50 зв. (2), 52 зв., 
53 зв., 54 зв., 55, 58 зв., 61, 64, 65 зв. (2), 67 зв., 75 (2), 76 зв., 78, 
80 зв., 81 зв., 82 (2), 83 (2), 84 зв., 87 (4), 88 зв., 89, 93 зв., 94 зв. (4), 
95 зв. (2), 96, 97 зв. (2), 98 (2), 98 зв., 100, 102, 103 зв., 104 зв., 105, 
105 зв. (4), 106 зв. (3), 107, 108, 108 зв. (4), 109 (2), 110 зв. (3), 111 (8), 
111 зв. (7), 112 (7), 112 зв. (3), 113 (4), 113 зв. (2), 114 (3), 114 зв. (11), 
115 (6), 115 зв. (2), 116, 116 зв. (4), 117, 122 зв., 123, 125, 126 зв., 128 
(4), 128 зв., 130 зв., 132, 132 зв. (2), 133 зв. (2), 134 (5), 138 зв. (2), 
139 зв., 141; мене 2, 3 зв. (5), 4 зв., 5 зв., 6 зв., 7, 9 зв., 16 (2), 17 (3), 
18 зв., 19 зв., 21 зв., 25 зв., 29 зв., 33, 37 зв., 38 (2), 38 зв. (3), 39, 52 (2), 
56, 58, 58 зв., 60 зв., 61 зв., 62, 67 зв., 69, 70 зв. (3), 72 зв., 77, 78 (2),  
78 зв., 79 зв., 82 (3), 82 зв., 83 зв., 85, 85 зв. (5), 87, 87 зв. (2), 88, 93 (2),  
94 зв., 96, 97, 100 зв., 102, 104 (5), 104 зв., 105, 105 зв. (2), 107, 107 зв., 
109 (2), 109 зв. (2), 110 зв. (2), 111 (2), 111 зв. (2), 112, 112 зв. (5), 
113 (3), 113 зв. (4), 114 (2), 115 (2), 126 зв., 127 (2), 132, 132 зв., 
133 зв., 134, 141 зв.; ми 3 зв. (2), 4, 4 зв., 10, 15 зв., 17 (2), 18, 19, 
19 зв., 21 (2), 22 зв., 24 зв., 27 зв. (2), 31 зв., 39, 40 (2), 41, 44, 54 зв. (3), 
60 зв. (2), 62 (2), 64, 65 зв., 66, 75 (2), 75 зв., 76, 76 зв., 78, 79 зв., 80, 
82, 85, 85 зв. (2), 87 зв., 96 зв., 100, 103, 103 зв., 104 (2), 105 зв., 108, 
109, 111, 115 зв., 122 зв., 124 зв., 128 зв., 132, 141 зв.; мй 4 зв., 64 зв.,  
112, 130 зв.; мною 11 (2), 18, 19 (2), 43 зв. (2), 54 зв., 55 (2), 55 зв. (2), 
58 зв., 81 зв. (2), 86 зв., 87, 106 зв. (2), 107 зв., 108, 108 зв., 109 (2), 
111, 113, 114, 115, 119, 121, 128, 134; м±ною 64; мнı 3 зв., 8 зв., 9 зв. (2), 
10, 11 зв., 12, 16, 18 (2), 18 зв. (2), 20 зв. (2), 22, 23, 27 зв. (2), 28, 
33 (2), 35, 43 зв., 44, 45, 45 зв., 48, 48 зв., 49, 50, 52 (2), 54, 54 зв., 
56, 58 зв. (3), 61 зв., 63, 70 (2), 71 зв., 72 зв., 78 зв., 79 зв., 82, 85, 
85 зв. (2), 87 (3), 89, 89 зв., 91 зв., 92 зв. (2), 93, 93 зв., 97 зв., 104 (3), 
104 зв. (3), 105 зв. (3), 106 зв., 107 (2), 107 зв., 109, 110 зв. (2), 111 (4), 
111 зв., 112 (7), 113, 114 (6), 114 зв. (5), 115 (2), 115 зв., 116 зв. (2), 
117 (2), 117 зв., 123, 124 (2), 125 (2), 133 зв., 134 (2), 136, 136 зв. (2), 
138, 138 зв.; м±нı 112; [мнı] 45; мû 3 зв., 5, 24 зв., 50 зв., 54 зв., 63, 
73, 90 зв., 94, 95, 114 зв. (2), 117, 122 зв., 133; мя 3, 7 зв., 11, 20, 
29 зв., 31, 38 (2), 45 (2), 45 зв., 48, 52 (2), 53 зв., 55 зв., 58 зв., 66, 
66 зв., 71, 71 зв., 72 зв., 73 зв. (2), 74 (2), 76 зв., 80 зв. (2), 81 зв., 
82 зв. (2), 85 (3), 86 зв., 87 зв., 91 зв., 92, 94 (2), 95 зв. (2), 96 (2), 100, 
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104 (3), 104 зв., 105 (3), 105 зв. (3), 106 зв., 107 зв., 108 зв. (3), 109 зв. (2), 
111 (4), 111 зв. (7), 112, 112 зв., 113 (4), 113 зв. (3), 116, 124, 124 зв., 
127 (2), 128 зв., 139, 139 зв.; мє 7, 16 (2), 17 (3), 19, 22 зв., 24, 28, 38 (2), 
41, 44 (2), 45, 51 зв. (2), 52, 55 (2), 57 зв., 66 зв., 70, 70 зв. (2), 84 зв., 
111, 114, 114 зв. (4), 115 (4), 115 зв., 117, 119, 121 (2), 122, 134; нама 
94 зв. (2), 132; нами 41, 52 зв. (2), 54, 63 зв., 129 зв.; намъ 3 зв., 12 зв., 
14, 16 зв., 21, 23, 28 зв., 31, 37, 41 (3), 44 зв., 53 зв., 54, 54 зв. (2), 
65 зв. (2), 66, 67, 68 зв., 69, 75, 75 зв., 76, 76 зв., 77 зв., 81 зв., 83 зв., 
86, 88, 89, 90 зв. (2), 93 зв., 97 зв., 98 зв., 99 зв., 103 (3), 106, 110 (2), 
111 (3), 111 зв., 113 зв., 116, 117 зв., 120 зв., 122 зв., 127, 128, 130, 
133 зв., 138, 140, 140 зв.; насъ 15 зв., 20 зв., 23 зв., 33 зв., 35 зв., 
44 зв., 49 зв., 53, 54 зв. (2), 70 зв. (2), 90 зв. (2), 93 зв., 100, 114 зв., 
118, 138; нTђа 12 зв., 28 зв.; наю 29 зв., 121; нû 4 зв., 12 зв. (2), 17, 29, 
48 зв., 54 зв., 57, 65 зв., 69 (2), 89 зв. (2), 119, 120 зв.

аиръ 58
акаже 99
акридû 132 зв.
акû 14, 23 зв., 24 (2), 24 зв., 29 зв., 37 зв., 52 зв., 69 зв., 72 зв., 75 зв., 

76 зв., 77, 78, 85, 87 зв., 88, 109
алавастръ 105 зв., 107 зв.
алкани¬мь 24 зв.
алкати 29 (2), 46; алча 90 зв.; ал±ча 90 зв.; алчете 90 зв.; алчю 78; алчють 29 

(2), 46; ал±чють 29; алчюща 104; ал±чюща 104; алчюще 29, 90 зв.; алчющеи˜ 
46 зв.; ал±чющеи˜ 1 зв.

алои‡но 120
алфıевъ 6; алфı3ва 30, 46; алфıwва 92 зв.
алчьна 85, 85 зв.
альксандрову 118 зв.
амианадавъ 129; амианадава 129
амианадовъ 43
аминь 1 (3), 2 зв., 3 зв., 6 зв., 8 зв., 13, 22 зв., 29 зв., 30 зв. (2), 39 зв., 41, 

45 (2), 45 зв., 53 зв., 66 зв., 81 зв., 82, 85 зв. (2), 86, 90, 90 зв., 91 зв., 
93, 97 зв., 99 зв., 102 (2), 102 зв., 103, 104 (2), 104 зв., 105 зв., 107 зв., 
108 зв. (3), 109, 111 (5), 113 зв. (4), 119, 121, 122 зв., 134 зв., 137; 
амйнь 1 зв., 6 зв., 44

аможе 10, 37 зв., 62, 110 зв., 122 зв.
амосовъ 43
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амосъ 129; амоса 129
[анг2лъ] анЃглъ 48 зв., 52, 104 зв., 109, 109 зв., 122 (2), 129 зв. (2), 130 (3), 

131, 131 зв., 136 (2), 136 зв. (2), 138 (2), 138 зв.; анЃгла 8 зв., 132 зв., 
142 зв.; анЃгли 1, 14, 14 зв., 20, 23 зв., 28, 39 зв., 76 зв., 79 зв., 85, 100, 
102, 103 зв., 126, 128, 130; анЃглмь 131 зв.; анЃгломъ 43 зв., 67, 85 зв., 
104; анЃглу 136 зв., 138 зв.; анЃглû 14, 18 зв., 26 зв., 53 зв., 57 зв., 58, 
79, 91 зв., 93, 99 зв., 128

андрıи‡ 77 зв.; андрıа 28, 46, 104 зв.; андрıwви 104 зв.; андрıя 5 зв., 6, 30
андрı3въ 28 зв.; андрı3ва 91 зв.
аньна 116, 135 зв., 142; аньнı 115 зв., 133
[апостолъ] апTђлъ 108 зв.; апTђла 86 зв.; апTђли 36, 50 зв., 75 зв., 141 зв.; апTђло- 

ма 6; апTђломъ 142; апTђлû 46, 57
араматû 120; арамафû 142
арамовъ 43
арамъ 129; арама 129
аримафıя 120 (2), 121 зв.; аримафıа 90
аредовъ 43 зв.
арфаксадовъ 43
[арханг2лъ] арханЃглъ 136
архела 131 зв.
архи¬рıи‡ 115, 115 зв. (2); архиерıа 130 зв.; архиерıи‡ 110 (2); архи2рıи‡ 94; 

архиерıи˜ 91, 96 зв., 97, 107 зв., 109 зв., 110, 110 зв., 116 зв., 125 (2), 133; 
архйерıи˜ 110; архиерı3ви 110, 116; архйерı3ви 116; архиерı3мъ 107 зв.; 
архии¬рıи˜ 76, 106, 121; архии¬рı3мъ 45 зв., 105 зв.; архии¬рıwмъ 
94; архи¬рıи˜ 97 зв., 116 зв., 117, 117 зв. (3), 118 зв., 120, 120 зв.; 
архи¬рı3ви 115 зв.; архи¬рı3мъ 106, 115 зв., 117; архи¬рı¬мъ 122 зв.

архи¬рı3ва 115 зв.; архиерı3ва 109 зв., 110; архиерı3въ 107 зв.; 
архи¬рıwвъ 116; архи¬рı¬въ 115 зв.

асафатъ 129; асафата 129
асонъ 129; асона 129
асурии‡скûи‡ 44 зв.
ахазъ 129; ахаза 129
ахимъ 129; ахима 129
аще 1 (8), 1 зв. (2), 2 (4), 2 зв. (5), 3 (4), 4, 5, 6 (3), 6 зв., 7 (2), 7 зв. (4), 

8, 8 зв., 9 (2), 9 зв. (3), 10 зв. (3), 11 (3), 11 зв., 12 зв., 14 зв., 15 зв., 
16, 16 зв., 17, 18, 18 зв. (2), 19, 19 зв. (2), 20 (5), 20 зв., 21, 21 зв., 
22 зв. (2), 23 (4), 23 зв., 24, 24 зв. (2), 25, 25 зв., 26 (4), 26 зв. (3), 
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27 (3), 27 зв., 28, 29 (2), 29 зв. (2), 30 зв. (5), 31, 32 зв. (2), 34, 34 зв., 35, 
35 зв., 36, 37 зв., 38 (2), 38 зв. (2), 39, 40, 43 зв. (4), 45 (3), 45 зв. (2), 
46 (2), 47 (3), 48 зв., 49 зв., 50 зв., 51 (2), 52 (7), 53 (3), 53 зв., 54 (4), 
54 зв., 55 (5), 56 зв., 58 (2), 59 (3), 59 зв., 60 (4), 61, 61 зв. (5), 62 (4), 
63 (3), 64 зв., 65 (2), 65 зв. (2), 66 зв. (2), 67, 68 зв., 69 зв. (2), 
70 зв. (4), 71 зв. (6), 72 (5), 72 зв. (2), 73, 73 зв. (2), 74, 74 зв. (6), 75, 
75 зв. (4), 76, 76 зв., 78, 79 (3), 80, 81, 81 зв. (2), 82 (4), 82 зв., 84 зв., 
86 (2), 87 зв. (2), 88 (3), 88 зв., 89 зв., 90, 90 зв. (2), 91, 92, 93 (3), 
93 зв. (3), 94 зв. (3), 95 (3), 95 зв. (3), 96, 96 зв., 97 зв. (4), 98, 99 
(3), 99 зв., 100, 100 зв., 101 (3), 101 зв., 102 зв. (2), 104 зв. (4), 105, 
105 зв. (2), 107 зв. (2), 108, 108 зв. (4), 109 (4), 109 зв. (2), 110, 110 зв., 
111 (4), 111 зв. (3), 112 (4), 112 зв. (7), 113 (2), 113 зв., 115, 115 зв., 
116 (2), 116 зв., 117 (2), 119 (3), 120, 120 зв., 121 (3), 122 зв., 125, 128, 
137, 139 зв. (2), 140 зв., 141 зв.

ацıмь (у сполуч. ацıмь 3бразомь) 25 зв.; ака 54 зв., 90 зв.

Á
багряницю 53 зв.
безакони¬ 4 зв., 14, 128; безакония 25 зв., 99, 101 зв.
безаконьникû 87, 107; безаконьникома 118 зв.
безводьная 11, 55 зв.
бездьну 56
безуми¬ 39
безумьне 62 зв.; безумьнии˜ 57; безумьну 4 зв.
безъ 7, 38 зв., 48, 68 зв., 87 (2), 107, 112, 126 зв.; без 16 зв., 113; без± 106
безъwчьство 54 зв.
бесапогъ 87, 107
бесправьдья 25
бесъ 32 зв.; бес 13, 107, 122 зв., 138; бес± 13 зв., 32
бесıда 83 зв., 110 зв.
бесıдовати 55 зв.; бесıдоваху 70 зв.
бещадъ 67 (3)
бещьсти 15 зв.
бещьстьнъ 35 зв.; бещестьна 75
бисьръ 5 зв., 14 (2), 126; бисьра 126
бити 27, 59 зв., 83, 102 зв.; бивъ, 63 зв., 65 зв. (2), 75,  84, 116 зв., 118; биша 

31 зв., 75, 98; биюще 75, 89 зв., 119 зв.; би¬те 25 зв., 102; би¬ши 116; 

Á
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бьюще 88; бьющему 47 зв.; бьяхуть 83 зв., 88, 116 зв., 118, 118 зв.; 
бьяше 78 зв.; бь¬ни 78 зв.; бь¬нъ 59 зв. (2), 94

бияху сє 89 зв.; бья сє 33
би¬нй¬ 21
[благоволени¬] блЃговолени¬ 9, 64, 130; блЃговоленй¬ 127
[благоволихъ] блЃговолихъ 43, 133 зв., 140 зв.
[благовıстити] блЃговıстити 138 зв.; блЃговıститъ 44; блЃговıстую 

130; блЃговıстують 8 зв.; блЃговıстąють 48 зв.; блЃговıстующе 58; 
блЃговıстующю 65 зв.; блЃговıстуя 133 зв.; блЃговıстє 50

[благодатели] блЃгодатели 86 зв.
[благодать] блЃгодать 135 зв.; блгDтию 132; блгDть 131 зв., 136
[благодатьная] блгDтьная 136; блгDтьнûхъ 44 (2)
[благоизволи] блЃгоизволи 66, 131; блЃгоизволихъ 28, 133 зв.
[благо3бразенъ] блЃго3бразенъ 120
[благословеси] блгЃословеси 19 зв.; блгЃословесивъ 39 зв.
[благословите] блгTђвите 3, 47 зв.; блгTђви 36 зв., 39 зв., 50 зв., 135; блгTђвивъ 82; 

блгTђвлєше 72 зв.; блгTђвє 139; блгTђлнии˜ 85; блгTђна 136; блгTђнаго 83; блгTђнъ 26, 
60 зв., 65, 81 (2), 96 зв., 97, 102; блгTђнии˜ 104; блЃгослови 135; блЃгословленъ 
86, 124, 139; блгЃословль 108 зв.

[благотворите] блЃготворите 47 (2)
[благъ] блЃгъ 21, 29 зв., 47, 71, 72 зв., 89 зв., 112; блЃга 29 зв., 71, 72 зв.
[благûи‡] блЃгûи‡ 29 зв., 40, 40 зв., 48, 71, 72 зв., 103 зв. (2); блЃгаго 48; блЃгая 

48, 54, 55, 62 зв.; блЃго 4, 9 зв., 29 зв.; блЃгую 124 зв.; блЃгûмь 51 зв.; 
блЃгûя 3

[блажать] блЃжать 124
[блаж2нии˜] блЃжнии˜ 46 зв., 124 зв.; блFђании˜ 46 зв. (2); блЃженıи˜ 13; блЃжная 

124; блжно¬ 124 зв.; блЃжнıи˜ 54
блаженъ 8 зв., 27; блFђани 1 зв.; блЃжна 124; блЃжни 1 зв. (5), 2, 66 зв. (2), 

108 зв.; блЃжнй 1 зв. (2), 46 зв.; блЃжнъ 48 зв., 59, 61 зв. (2), 102 зв., 
139 зв.; блЃжнû 89 зв.

блажьнєху сє 35 зв.; блаж±няхą сє 15 зв.
ближьнии‡ 61 (2); ближ±няго 3, 37 зв.; ближнєго 29 зв.; ближнєя 19 зв.; 

ближьняго 77 (2); ближьнєго 61; ближьнєя 92 
близньць 95
близь 26 зв. (2), 68 (2), 79 (2), 95, 99 зв. (2), 108, 120; блйзь 125 зв.
блистани¬мь 56 зв.
блистающи сє 62 зв.
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блудите 100
блудьно 80
блужения 2 зв., 39
бльщаща сє 140; бльщащахъ сє 142
блюду 25 (2), 101 зв. (2); блюда 56 зв.; блюдı 15 зв. (2), 141 зв. (2)
блюдıте сє 17 зв. (2), 20, 37, 55 зв., 59, 67 зв., 69 зв., 77, 77 зв., 78 зв., 79, 

79 зв., 84 зв., 85, 98 зв.
блюсти 34, 122 зв.; блюстй 100 зв.; блюди 56 зв., 92; блюдуще 57 зв., 70 зв.; 

блюдıта 17 зв.; блюдıте 1, 32 зв., 34, 100 зв.
бо 1 (2), 2, 2 зв. (3), 3, 4 (2), 4 зв. (2), 5 (2), 5 зв. (2), 6, 6 зв. (2), 7 (2), 

7 зв. (2), 8 (2), 8 зв. (3), 9, 9 зв. (2), 10, 12 (2), 12 зв. (2), 14, 14 зв. (2), 
15 зв. (2), 16 (2), 16 зв., 17 зв., 18 зв. (5), 19 (3), 19 зв., 20 (4), 20 зв., 
21, 22 зв., 23, 23 зв. (3), 24 (2), 24 зв., 25 зв., 26 (3), 26 зв. (2), 27 зв., 
28, 28 зв., 29 зв., 30, 30 зв. (2), 31, 32, 32 зв. (2), 33, 34 (2), 34 зв. (3), 
35 (2), 36 (2), 36 зв. (2), 37 (5), 38, 38 зв. (2), 39 (3), 39 зв. (3), 41, 
43 зв. (2), 46 зв., 47 (3), 47 зв., 48 (7), 48 зв., 49 (2), 50 зв., 51 зв., 
52 (6), 52 зв. (4), 53 (2), 53 зв. (3), 54 (2), 55 зв. (3), 56 (2), 56 зв. (2), 
57 (2), 58, 59 (3), 59 зв., 61 зв., 62 зв. (3), 63, 63 зв., 65, 65 зв., 66, 
66 зв., 67 (4), 67 зв. (4), 68 (2), 68 зв., 70 зв. (3), 71 зв. (3), 72, 72 зв. (2), 
73 (2), 74, 74 зв., 75, 75 зв., 76 (3), 76 зв. (2), 77, 77 зв. (2), 78 (2), 
78 зв. (2), 79 (2), 79 зв. (4), 80, 82, 82 зв. (2), 84, 84 зв. (2), 85 (2), 
85 зв., 86 зв. (2), 87, 87 зв., 88 зв. (2), 89 (2), 90 зв. (3), 91, 92, 92 зв. (2), 
93 (3), 93 зв., 94, 94 зв., 96, 97, 98 (2), 98 зв. (3), 99 (2), 99 зв. (2), 100 (2), 
100 зв., 101 (5), 102 (2), 103, 103 зв., 104 (2), 105, 105 зв. (4), 106 (3), 
107 (2), 107 зв. (4), 108 (2), 108 зв. (2), 109 (2), 109 зв. (2), 110 зв. (2), 
112 (4), 112 зв., 113 (2), 115 зв., 117, 117 зв. (2), 119, 119 зв., 120 (2), 
121, 121 зв. (2), 122 (2), 124 (2), 124 зв. (2), 125, 125 зв., 129 зв. (2), 
130, 130 зв. (3), 131, 131 зв., 132, 133 (2), 133 зв., 134, 134 зв., 136, 
138 зв. (2), 139, 140 (2), 141 (3), 142 зв.

[богатъ] баЃтъ 29 зв., 53 зв., 61 зв., 71 зв., 76, 121 зв.; баЃту 29 зв., 62 зв., 
71 зв., 73 (2)

[богатûи‡] баЃтûи‡ 53 зв.; баЃтаго 53 зв.; баЃтии˜ 77 зв.; баЃтûмъ 47 зв.; баЃтûя 
80; баЃтıя 62 зв.

[богатьство] баЃтьство 71 зв., 72 зв.; баЃтьства 13, 32, 51 зв.; баЃтьствомь 
72 зв.; баЃтьству 73 зв.; баЃтьствъмь 73

[богъ] бЃъ 4, 8, 16, 24 (4), 27, 29 зв., 47, 56, 59 (2), 62 зв., 67, 71, 72 (2), 
72 зв., 73 зв., 76 зв. (5), 77, 78, 79, 92 зв., 95 зв., 100 (4), 110 зв., 
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124 зв. (2), 129 зв., 133, 136 зв., 139; бЃа 1 зв., 10 зв., 17, 29 зв., 33, 
37 зв., 43 зв., 45, 47 (2), 48 зв., 49 зв., 56, 61, 63, 64 зв., 65, 67 (3), 69, 
71 зв., 73 (3), 73 зв., 77, 78 (2), 86, 89 зв., 92 зв., 95 зв., 100 зв., 107, 
108, 111, 114 (3), 119, 119 зв., 120 зв., 121, 130, 130 зв., 131 зв., 132, 
135, 136 (2), 136 зв., 139, 139 зв.; бЃви 2 зв., 31 зв., 66, 73 зв., 76 зв., 
80, 100; бЃЃгови 135; бЃе 78, 78 зв., 84 зв. (2), 121 (2); бЃзı 124; бЃмь 24, 33, 
73 зв., 100, 110, 138 (2), 138 зв. (2); бЃомь 57 зв.; бЃу 8, 43 зв., 69, 73 зв., 
80 зв. (2), 107, 108, 113, 130, 138 зв.

[божии‡] бЃии‡ 2 зв., 9 зв., 10 зв., 12 зв., 16, 22 зв., 28 зв., 30, 43 зв. (3), 44 зв., 
51, 81, 84 зв., 88, 91, 91 зв., 94, 95 (2), 95 зв., 101 зв., 110, 117, 119 (2), 
121 (2), 121 зв., 133, 133 зв., 134 (2); бЃи 48 зв.; бЃии˜ 1 зв., 23 зв. (2), 
43 зв., 46, 50 зв., 55, 58 (2), 60 зв., 61 зв., 67, 69 (2), 77, 82, 86 зв., 
87 зв., 98, 100, 106; бЃию 16, 21 зв., 31 (2), 38 (2), 38 зв., 66, 74 зв., 
76, 96, 99 зв., 105, 110, 118 зв.; бЃия 4, 8, 18, 23 зв., 28, 32, 51 зв., 52, 
57 (2), 59, 63 зв., 70, 72 зв., 76 зв., 77, 87 зв., 88, 90, 91 зв., 100 (2), 
120, 131 зв., 132 зв., 135 зв., 136 зв.; бЃи¬ 11, 23 зв., 24, 31 зв., 32 зв., 
38 зв., 51 зв. (2), 52, 53 (2), 55, 55 зв., 58, 62 (2), 62 зв. (3), 63, 66, 68, 
68 зв., 71 зв. (2), 72 зв. (3), 73 (3), 76 зв., 86 зв., 93, 98 зв., 106 зв., 
124 зв., 133; бЃи¬мь 11, 25

боле 9 зв., 11 (2), 13 зв., 21, 25, 32 зв., 49 зв., 79 зв., 80, 101, 109 зв., 133
боленъ 85, 85 зв., 104 (2); больна 85 зв., 104
боли 108 зв.
болии‡ 8 зв. (2), 19 зв. (2), 24 (2), 25, 34 зв., 48 зв. (2), 70 зв., 77, 86 зв. (3), 

100 зв., 101, 106 зв. (2), 108 зв., 112, 112 зв., 117; болйи‡ 94 зв., 106 зв.; 
больша 62 зв., 91 зв., 111, 112 зв.; больши 5, 8, 37, 59, 101; большй 3 зв.; 
большии‡ 112; большю 77; большия 100 зв.

болить 95 (2); боляи‡ 94 зв.; болящая 127 зв.; болящии˜ 12, 49; болє 53; боляше 
95; болєща 104; болєщаго 53 зв.; болєщая 6, 16, 37 зв., 58; болєщии˜ 92 зв.

больми 74
больше 80
болıзнь 95; болıзнемъ 78; болıзни 50, 98 зв.; болıзньмъ 37
болıзньна 85 зв.
бою сє 78; бои˜мъ сє 23, 75, 98; бои˜ши сє 119, 120 зв.; бои‡ сє 33 зв., 58 зв., 

66, 97, 129 зв., 136, 138; бои‡та сє 122; бои‡те сє 22 зв., 36 зв., 122, 130, 
140 зв.; боя сє 78; бояху сє 52, 73; бояху … сє 68 зв., 74 зв., 106; 
бояше сє 15 зв., 141

бракъ 34 зв. (6), 41, 71, 103; брака 66 зв.
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браните 20 зв., 52 зв., 63, 70 зв., 72 зв.; бранйте 52 зв.
брань 61 зв.; брани 98 зв. (2)
братия 11 зв., 73, 76 зв., 100, 101; братии‡ 23 зв., 54, 104; братию 3 зв., 45, 

63 зв.; браUђи‡ 67, 104; братьи 28, 85 зв., 122; братью 73, 87; братья 31, 
34 зв.; браUђю 106 зв., 129 (2); братı¬ю 95 зв.; браUђя 11 зв. (3), 15 зв., 
30 зв. (2), 55 зв. (3), 61, 61 зв.; [браUђя] 31; браUђ¬ю 67 зв.

братъ 1, 2, 6 (2), 6 зв., 11 зв., 20 зв., 23 зв., 35 зв., 62, 67 (2), 75 зв., 76 зв. (2), 
78 зв., 80 зв., 95, 95 зв. (2), 100; браUђ 95 зв.; брата 1, 2, 5 зв. (4), 6 зв., 
15 зв., 28, 28 зв., 30, 43, 46, 47 зв., 48, 76 зв., 78 зв., 140 зв., 141 (2); 
брату 2 (2), 5 (3), 21 зв., 23 зв. (2), 34, 47 зв., 58 зв., 67, 100 (2), 
132 зв.; братъмь 2

брачьнии˜ 5, 46; брач±нии˜ 29; брачьною 35; брачьнûя 35
брашно 50 зв.; брашна 50 зв.; браш±на 19 зв., 38 зв.; брашьна 133
брега 33 зв.; брегу 12 зв., 56; брезı 11 зв.
брежеши 33; брегъше 34 зв.; брежеть 128
брези 28 зв.
бремя 9 зв.; бремена 34, 57, 100 зв.; бременьхъ 57
буи˜хъ 102 зв.
бурє 32 зв., 50
буяци 101 (2)
буяя 102 зв., 103
бъдıти 82 зв.; бъдите 26 зв., 41, 79 зв. (3), 82, 82 зв., 85; б±дите 40, 102 зв., 

103, 109 (2); бъдить 79 зв.; б±дıлъ 26 зв., 40, 66 зв., 102 зв.; бъдєща 
66 зв.; б±дєще 130

бъдръ 109
бûва¬ть 2 зв., 11 зв., 13 зв., 55 зв., 59 зв. (2), 118; бûваше 68; бûвають 

35 зв., 45, 137; бûвающа 79; бûвающая 50 зв., 68; бûвающихъ 64 зв.; 
бûва¬мая 119 зв.; бûва¬мо 88 зв.; бûва¬мо¬ 87 зв.

бûти 20 (2), 21 зв., 23 зв., 24 зв., 26, 29 зв. (2), 37, 51 зв. (2), 52 (2), 53, 
53 зв., 54, 61 зв. (2), 62 зв., 63, 67, 67 зв., 70 (2), 70 зв., 71 зв. (2), 
72 зв., 73 (2), 76, 76 зв., 78, 79 зв. (2), 83, 84 зв., 85, 86 зв., 89, 91 зв., 
94 (2), 94 зв. (2), 97, 98 зв., 99, 100, 105 зв. (2), 106 зв., 107 зв., 109 зв., 
125, 132, 139 зв., 140, 140 зв., 142 (2); бûтй 18, 61, 61 зв.; будет 1; 
будета 1 зв., 27, 40, 63 (2), 72, 102 зв.; будете 3, 5, 6 зв., 19 зв., 24, 37, 
46 зв., 47, 63, 67 зв. (2), 68, 69, 78 зв. (2), 84 зв., 90, 98 зв., 105, 111, 
111 зв., 112, 113 зв. (2), 114; будеть 1 (2), 1 зв. (2), 2 зв. (2), 3 зв., 
6 зв. (2), 7 зв. (4), 9 (2), 11 зв., 14 (2), 14 зв. (2), 15, 18, 19, 20 (3), 
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20 зв., 21, 21 зв. (2), 22, 22 зв., 23 (2), 23 зв., 24 зв. (2), 25, 26 (2), 
26 зв. (4), 27, 29, 32 (2), 32 зв. (3), 35, 36, 37, 39 зв. (2), 43 зв., 46, 47, 
47 зв., 53 (2), 54 зв., 55 зв., 56 зв. (7), 57, 58, 58 зв., 59 зв. (6), 61 зв., 
62 зв. (2), 63 (2), 65 зв., 66, 66 зв., 67, 67 зв., 68 (3), 69, 70 зв., 71 (2), 
72, 74 зв. (3), 75 зв., 76 зв., 77 зв. (2), 78 зв. (2), 79 (3), 79 зв. (2), 80, 
86 зв. (3), 87 зв., 88, 89 зв., 90, 90 зв., 94 (3), 94 зв. (2), 95, 97 зв. (2), 
98 зв. (2), 99 (2), 99 зв. (2), 100, 101 (2), 101 зв., 102, 102 зв. (2), 
103 зв. (3), 104 зв., 105 зв., 106 зв. (3), 107 зв. (4), 111 зв. (3), 112 (6), 
113 зв. (2), 115, 120 зв., 122 зв., 124, 126 (2), 128 (2), 128 зв., 130, 136, 
136 зв. (2), 138, 138 зв. (2), 139, 139 зв. (2); бąдеть 5, 6 зв.; будеши 
29 зв., 61, 61 зв., 71, 119, 121, 138 зв.; буди 2, 15, 17, 34 зв., 35 зв., 
41 зв., 63 зв. (2), 71, 90, 94 зв., 109 зв., 131, 136 зв.; буду 19, 24 зв., 
35, 60 зв., 93 зв.; будуть 1 зв., 3 зв., 11, 15, 21, 30, 34, 37, 39 зв., 
43 зв. (2), 51 зв., 53, 55, 62 зв., 66 зв., 68 (3), 73, 78 (2), 79 (2), 84 зв., 
90 зв., 98 зв., 99 зв. (2), 100 зв., 105, 114 зв. (6), 115, 133, 134 зв.; 
будąть 26 зв.; будıте 3, 6 зв., 26 зв., 40, 47, 66 зв., 90 зв., 102 зв., 112 (2), 
133 зв.; бû 12 зв., 26 (2), 26 зв. (3), 33 зв., 40 (3), 49 зв. (3), 52, 53, 
62 (2), 63, 65, 66 зв. (3), 75 зв., 79 (2), 81 зв. (2), 93 зв., 95 зв. (4), 99 (2), 
102 зв. (3), 106 зв., 108 зв. (2), 112 зв., 116, 116 зв., 117; бûвшая 
122 зв.; бûвше¬ 119 зв.; бûвши 35 зв.; бûвшии‡ 121 зв.; бûвшю 
121 зв.; бûвъ 61, 70 зв., 72 зв., 94, 141 зв.; бûвъша 71 зв.; бûвъшаго 
33 зв., 56, 58 зв.; бûвъшая 9 (2), 28, 53; бûвъше 87 зв.; бûвъшеи˜ 138; 
бûвъшему 142; бûвъшемъ 142; бûвъше¬ 27 зв., 56, 89 зв (2); 
бûвъши 13, 32, 84, 107, 129 зв.; бûвъшии‡ 130; бûвъшихъ 44; 
бûвъшю 10, 15 зв., 17 зв., 19 зв., 20 зв., 22 зв., 28 зв., 36 зв., 48, 81 зв., 
105 зв., 107 зв., 108, 110 зв., 141; бûвъшюю 89; бûла 26, 79, 99; бûли 
9, 25 зв. (2), 101 зв. (2), 112 зв.; бûло 62, 81 зв., 108 зв., 116 зв.; бûлъ 
33 зв., 49 зв., 52, 56, 95 зв. (2), 116; бûлû 53; бTђû 4 зв. (2), 5, 7, 7 зв. (2), 
9, 12, 14 зв., 15, 15 зв., 17, 20 зв., 27, 28, 31, 31 зв., 32, 32 зв., 33, 
33 зв., 35, 41, 43 (2), 44 зв. (3), 45 зв., 46 (2), 48, 50, 50 зв., 51 (3), 
51 зв., 52 зв., 53 зв., 54, 55, 56 зв., 62, 62 зв. (3), 63 зв., 64, 65 зв., 66, 
67, 68 зв., 69, 71 зв., 73 зв., 75 зв. (2), 76, 79, 79 зв., 80, 80 зв., 84, 
86 зв., 88, 88 зв., 89 зв., 90, 91, 92, 92 зв., 93 зв. (2), 96 зв., 97, 98 зв. (2), 
103, 104 зв. (2), 105 зв., 106, 106 зв., 107, 107 зв., 109 (2), 110, 111 зв., 
113, 114, 118 зв., 119, 121, 122, 124 (2), 124 зв., 126, 127, 129 зв. (2), 
130 (3), 130 зв., 131, 131 зв. (2), 132, 132 зв., 133, 133 зв., 134 (2), 136, 
138 (3), 138 зв. (2), 139, 140, 141, 142; бûста 89, 119, 130; бûсте 9 зв. (2), 
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73 зв. (2), 75 зв. (2), 87, 111 (2), 111 зв. (2), 112 зв.; бûсть 86 зв.; 
бûхомъ 25 зв. (2), 101 зв. (2), 116; бûхъ 40 зв., 64, 103 зв., 111, 
112 зв. (2), 116 зв.; бûша 9 (6), 16, 26, 30, 41, 44 зв., 53, 66, 68 зв., 
74 зв., 99, 103, 106, 112 зв. (2), 116 зв., 120, 121 зв., 122, 122 зв., 
126 зв., 140, 140 зв.; бı 4 зв. (3), 7 зв. (2), 10 зв., 11, 12 зв., 19 зв., 22, 
22 зв. (3), 23, 23 зв., 27 зв., 28 (2), 28 зв., 29 зв., 31 зв., 32 зв., 33 зв., 
36 зв., 39, 39 зв., 40, 40 зв. (2), 43 (2), 44 (2), 44 зв. (3), 45, 45 зв. (3), 
46, 46 зв. (3), 48, 49 (2), 49 зв. (2), 50 зв., 52, 52 зв., 53, 53 зв. (2), 55 (2), 
56, 58, 63 зв. (2), 64 (2), 64 зв., 65, 65 зв. (3), 67, 68, 68 зв., 69, 70 зв., 
72 зв., 73, 74, 75, 76 (3), 76 зв., 78 (2), 80 зв. (3), 83 (2), 83 зв., 84 (2), 
84 зв. (3), 86, 87 зв., 88 (2), 88 зв., 89, 89 зв. (3), 90 (2), 91, 91 зв., 92, 
94 зв. (2), 95 (2), 95 зв. (3), 96 (2), 96 зв., 97, 97 зв. (3), 98, 100, 102, 
102 зв., 103 зв. (2), 104 зв. (2), 106, 107, 108, 110, 110 зв., 115 (2), 
115 зв. (8), 116 (2), 116 зв., 117 (2), 117 зв., 118 зв. (2), 119 (4), 119 зв. (3), 
120 (6), 120 зв., 121 зв. (4), 122 (3), 124 зв., 125 (3), 125 зв. (4), 129 зв., 
130 (2), 130 зв., 131, 131 зв., 132, 132 зв. (2), 134, 135 (4), 135 зв. (2), 
138 (3), 138 зв., 139 (2), 142 зв.; бıаху 32 зв., 36 (2), 44 зв., 102; бıаше 
33 (2), 36 зв., 44 зв., 56, 92; бıста 5 зв., 28, 44, 49 зв., 82 зв., 89, 109 зв.; 
бıхомъ 75 зв.; бıхъ 82 зв., 85 (3), 85 зв., 95, 104 (2), 113, 114 зв.; 
бıша 34 зв., 44 зв., 60 (2), 114, 114 зв., 138 зв.; бєста 138; бєху 5 зв., 
29, 30 зв. (2), 39 зв., 46 зв., 49, 50, 50 зв., 51, 51 зв., 56, 58 зв., 70 зв., 
73, 79 зв., 83, 84 зв., 87 зв., 90, 91, 92 (2), 92 зв., 95 зв., 104 зв., 121 зв. (2), 
130, 139, 140; бєхą 46 зв., 50; бєше 11 зв., 28 зв. (2), 31 (2), 34, 36 зв., 
37, 50 зв., 58, 71 зв., 72, 75, 79 зв., 120, 132, 142; 2сть 13 зв.; нTђı 1, 
3 зв. (3), 6 зв., 11, 14 зв., 15 зв., 17 (2), 19, 24, 26, 32, 34, 35 зв., 39, 41, 
47 зв., 48, 48 зв., 52 зв. (5), 55, 55 зв. (2), 57 зв., 58 зв., 59, 67, 70 зв., 
74 зв., 76 зв., 77 (2), 81, 91 зв., 94 зв., 95, 99, 100, 108 зв., 111 зв., 
112 зв., 116 зв. (2), 122, 128, 136 зв., 142; нıси 117; нıсмь 15, 41, 
53 зв., 78, 80 зв. (2), 88, 114, 114 зв. (3), 115 зв., 116, 132 зв., 133 зв.; 
нıста 27, 72; нıсте 9 зв. (2), 23 зв., 27, 76 зв., 91, 96 зв., 98 зв., 100, 
112 зв.; суть 4, 6, 7, 8 зв., 9 зв., 11 зв., 14 (3), 15 зв. (2), 16 зв. (2), 18, 
18 зв., 21, 23 зв., 24, 25 (2), 27 зв. (3), 32 (5), 35, 35 зв. (2), 37 зв., 
38 зв., 39 зв., 43 зв., 45, 48 зв., 49 (2), 51 зв. (3), 52, 53 (2), 54 зв. (2), 
55, 55 зв., 56 зв., 57 зв., 62, 63, 63 зв., 64, 67 (5), 68, 70, 71 зв., 76 зв., 
79, 79 зв., 80 зв., 93, 100, 100 зв., 101 зв. (2), 111, 113 зв., 114, 114 зв. (3), 
126 зв., 127, 128 (4), 128 зв., 131 зв., 132, 134 зв., 137; сąть 4; [суть] 
45 зв.; суща 61, 67 зв., 68 зв., 91 зв., 94, 106, 132, 139; сущая 2, 57, 
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107, 131; суще 4, 8, 19, 48 зв., 55, 66, 73 зв., 95 зв.; сущи 35, 58, 
142 зв.; сущии˜ 9 зв., 22 зв., 26, 68, 99; сущими 101; сущимъ 9 зв., 51, 
85, 85 зв., 91, 104 (2); сущихъ 109 зв.; сущю 33, 39, 53 зв., 54, 59, 
61 зв., 64 зв., 74, 75, 79 зв., 83 зв., 87 зв., 88 зв.; сущ« 80 зв., 81; сû 
43, 89 зв., 96 зв., 111 зв., 116, 120, 120 зв., 129 зв., 135, 142; сûи‡ 
53 зв., 78 зв., 88 зв., 124 зв., 125; ¬ 57; ¬свı 119; ¬си 2, 8 зв., 9 (2), 
12 зв., 13 зв., 16, 18, 21, 22 зв. (2), 27 зв., 28, 28 зв., 30, 31, 40 (2), 
40 зв., 43, 43 зв. (2), 44 зв. (2), 48 зв. (2), 49 зв., 54, 54 зв., 64 (3), 69, 
71, 72 зв., 76, 77, 83, 83 зв. (3), 84 зв., 88 (3), 88 зв., 90 зв., 91 зв., 94, 
95 зв., 96 зв., 103, 103 зв. (2), 109 зв., 110, 110 зв., 114 (6), 114 зв. (3), 
115 (6), 115 зв. (2), 116 (2), 116 зв. (2), 117, 117 зв., 119 (2), 120 зв. (2), 
121 (2), 123, 124, 124 зв., 125, 127 (2), 127 зв., 130 зв., 133 зв., 135, 
138, 139 зв. (3); ¬смъ 33, 50 зв., 75 зв.; ¬смь 1 зв., 9 зв., 15, 20, 21, 
22 зв., 24, 29 зв., 36 зв., 37, 53 зв., 59 зв., 64, 76, 78, 83, 84 зв., 87 (2), 
88 зв., 95 зв., 98 зв., 100, 104 зв., 106 зв. (2), 108 зв. (3), 110 зв., 111 (3), 
112 (2), 115 (4), 116 зв. (2), 118, 121, 122 зв., 123, 128 (3), 138 зв. (3); 
¬ста 20, 52 зв., 95; ¬сте 2 (2), 3 зв., 5, 6 зв., 7, 8, 16 зв., 25 зв. (2), 33, 
34 зв., 38 зв., 45 зв., 51, 57, 57 зв., 59, 69 (2), 70 зв., 73 зв., 75 зв., 87, 
101, 101 зв. (3), 106 зв., 107 зв., 108 (2), 108 зв. (2), 110 зв., 112, 
112 зв., 113, 134 зв.; ¬ст2 78 зв.; ¬Tђ 2, 14, 25, 38 зв., 54, 99 зв., 101, 
114, 118 зв., 137; ¬сть 1 зв., 2 (6), 2 зв. (6), 3 (3), 3 зв. (3), 5 (2), 6 (2), 
7 (3), 7 зв., 8 (2), 8 зв. (7), 9 зв. (4), 10, 10 зв. (3), 11, 11 зв. (2), 12 (2), 
12 зв. (3), 13 (5), 13 зв. (3), 14 (6), 14 зв., 15 (2), 15 зв., 18, 19, 19 зв. (4), 
20 (5), 20 зв., 21 зв. (2), 22 зв., 24 (2), 25 (6), 26, 26 зв. (3), 27 (2), 
27 зв. (3), 28 зв. (2), 29, 29 зв. (3), 30, 30 зв. (4), 31 (2), 31 зв. (4), 32 (2), 
32 зв. (2), 33, 33 зв., 34, 34 зв. (4), 35 зв. (2), 36 (2), 36 зв., 37 (2), 
37 зв. (4), 38 зв., 39, 41 зв., 43 зв. (4), 44, 44 зв. (3), 45 (5), 45 зв. (2), 
46 (2), 46 зв. (2), 47 (6), 47 зв. (4), 48 (3), 48 зв. (4), 49 зв., 50 (2), 
50 зв. (2), 51, 51 зв. (5), 52 (2), 52 зв. (2), 53, 53 зв., 54, 54 зв., 55, 
55 зв., 56 (2), 56 зв. (4), 57 зв. (2), 58 зв. (2), 59 (3), 60 зв. (3), 61, 
61 зв. (3), 62 (2), 62 зв., 63 (2), 64 зв., 65 (2), 65 зв. (2), 66 (3), 66 зв. (2), 
67, 67 зв. (3), 68 (2), 68 зв. (3), 70 (3), 70 зв. (3), 71, 71 зв. (6), 72 (2), 
72 зв. (3), 73 (6), 73 зв. (4), 74, 75 зв. (2), 76 (2), 76 зв. (2), 77 (7), 
77 зв., 79 (2), 80, 81, 81 зв. (2), 82 (5), 82 зв., 83 зв. (2), 84, 84 зв., 86, 
86 зв. (2), 87, 87 зв. (3), 88, 88 зв. (2), 89, 90, 90 зв. (2), 91 (2), 92, 
92 зв., 93, 93 зв., 94 зв., 95 зв., 96 (2), 96 зв. (2), 97 (2), 98 зв. (3), 99 (2), 
99 зв. (2), 100 (2), 100 зв. (4), 101 (9), 102 зв., 104 зв., 105 (3), 106, 
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106 зв. (3), 107 (2), 107 зв., 108 (2), 108 зв. (3), 109 (3), 109 зв. (2), 110 (2), 
111, 111 зв., 112 (2), 112 зв., 113, 113 зв. (2), 114 (2), 114 зв., 115 зв., 
116 зв. (3), 117, 117 зв. (2), 119 (3), 119 зв., 120, 120 зв., 121 (2), 
121 зв., 122 зв., 124 зв. (2), 125 зв., 126 (3), 126 зв., 127 зв., 128 (5), 
129 зв. (2), 130, 130 зв. (2), 132, 132 зв., 133, 133 зв. (3), 134 (3), 
134 зв., 135, 137, 138 зв., 139 (2), 139 зв., 140 (2), 140 зв. (2), 141 (3)

бûти¬ 3 зв.
бûтьнûи‡ 54 зв.
бьрвьно 48; бьрвьна 47 зв., 48
бıгають 26, 68, 78 зв., 99, 128; бıгаи‡те 6 зв.
бıда 68; бıдı 50
бıд±нı 34
бıдьнûя 67
бıжати 133; бıжа 83; бıжаша 12 зв., 33 зв., 56, 82 зв.; бıжи 131; бıжить 128
бıла 2 зв.; бıлахъ 142 зв.; бıлû 140 зв.
бıсить сє 18 зв.; бıситTђь 24, 41; бıсєщь сє 17 зв.
бıсновав±шаго сє 33 зв.
бıсновавûи‡ 56
бıсновавûи‡ сє 33 зв.
бıсному 33 зв.; бıснûя 16 зв.;  бıс±нûя 28 зв.; бıсьною 12 зв.
бıсовьскûмь 30 зв.
бıство 26, 78 зв., 99
бıсъ 9, 10 зв., 17 зв., 19, 24 зв., 39 (3), 44 зв., 49, 50, 55, 55 зв., 60 зв.; бıси 

12 зв., 33 зв., 56 (4), 127; бıсовъ 10 зв.; бıсомъ 29, 56; бıсу 17 зв., 
55; бıсû 4 зв., 6, 29, 11 (2), 17 зв., 30, 30 зв., 36, 52 зв. (2), 55 (5), 
60 зв., 70 зв., 92, 127 зв.; бıсıхъ 58

бıсьнъ 44 зв.; бıсна 10 зв.; бıснû 10, 16 зв.; бıсьна 12

Â
•вŤ• 19 зв., 36 зв., 40, 103 зв. (2), 118 зв.; вŤ• 19 зв., 103
•вЃ¶• те 3 зв., 14 зв., 19 зв., 30, 34, 35, 35 зв. (2), 36 зв., 46, 50 зв., 109 зв.
ваанергесъ 30
вавилоньскаго 129 зв. (2); вавилоньско¬ 129; вавилоньстıмь 129
вадитй 88 зв.; вадяще 88 зв.; важаху 126 зв.
валєше сє 93 зв.
варава 84, 116 зв.; вараву 84 (2), 89 (2), 116 зв., 117 зв. (2), 118; варавą 118
варахии˜на 25 зв.

Â
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вари¶wЃана 139 зв.
варити 19 зв., 22; вари 24; варила 80; варю 82 
вартимеwсъ 74
варфоломıи‡ 6; варфоломıя 30, 46
варъ 21
варє¬ть 122; варяю 109; варєють 23, 98; варєя 73
ваша 2 (2), 3 (2), 27, 46 зв., 47 (2), 47 зв., 50, 56 зв., 64, 66, 66 зв., 67 зв., 

68, 73 зв., 74 зв., 85, 87 зв., 91, 113, 113 зв. (2), 127, 134 зв.; ваше 2 зв., 
24 зв., 26, 38 зв., 46 зв., 47 зв., 66 зв. (2), 68, 69 зв., 73 зв., 78 зв., 91, 
99, 111, 111 зв., 112 зв., 113 зв.; вашCђе 53, 90 зв.; вашего 3, 6 зв., 7, 16 (2), 
41, 74 зв., 90, 103, 117, 125, 134 зв.; вашему 27, 72, 116; вашемь 67 зв.; 
вашею 3 зв., 44; вашея 57 зв., 67 зв., 90, 113 зв.; ваше« 8; ваши 7, 13 (2), 
55, 57, 108 зв.; вашй 11; вашими 36, 133 зв.; вашимъ 9 зв., 55; вашимь 
3 зв., 8, 38 зв., 57; вашихъ 5 зв., 6, 6 зв. (2), 10, 25 зв. (2), 28, 47, 57, 
58, 67 зв., 89 зв., 90 зв., 101 зв., 102; вашь 3, 3 зв., 4, 6 (2), 8 (2), 12, 
24, 25 зв., 26 зв., 34 зв. (3), 40, 47 зв., 49, 53, 55, 59, 60 зв., 74 зв. (2), 
90 зв. (3), 92 зв., 101 (3), 102, 102 зв., 112 зв., 117, 125, 134 зв.

в±дова 49, 135 зв.
в±довича 24 зв.
ве[деть] 45; веде 43 зв.; ведена 119; ведомû 67 зв.; ведоша 44 зв., 83, 83 зв., 

87 зв., 88, 88 зв., 110, 110 зв., 115 зв., 116 (3), 118, 118 зв. (2), 125; 
ведуща 4 (2); ведъ 27 зв., 64 зв.; ведıте 82 зв.

ведєше сє 43 зв.; ведяше сє 43 зв.
велии‡ 122, 136 зв., 138 зв.; велии˜ 68; велию 130; велия 5; вели¬ 4 зв.; вели¬мь 

28 зв., 124; вели¬ю 130 зв.
великъ 4 зв., 44 зв., 49 зв., 84 зв., 119 зв., 121 зв., 125 зв., 134, 134 зв.; 

велика 26 (2), 33 (2), 41 зв., 50 (2), 54, 68 (2), 99 (2); велико 7 зв., 48, 49, 
68 зв.; великомь 26 зв., 33 (2), 44 зв., 56 (2), 84 зв., 86, 89 зв., 99 зв., 
119, 121 (2); велйкомь 96; велику 66 зв., 81 зв., 86 зв., 106; великъмь 
65, 69, 130; великû 32 зв., 89

великûи‡ 45 зв., 117 зв.; великаго 2 зв.; великая 37 зв., 77 зв.; великою 34, 
122; велиции˜ 21 зв.

величаютTђь 34, 100 зв.
величии˜ 60 зв.
величить 124
вельблужь 132 зв.; вельблужи 132 зв.
вельбуду 29 зв., 71 зв., 73 (2); вельблудû 101 зв.; вельбудû 25
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вельзаулъ 30 зв.; вельзауломь 7; вельзаулı 10 зв., 55 (3); вьльзаулı 11
велю 93 зв.; велить 9 зв., 28 зв., 44 зв., 50 зв.
вергъше 120 зв.
веригû 33; веригами 33 (2)
вертепъ 120; вертьпı 120
весде 103 зв.
веселите 2
веселити сє 80 зв.; весели сє 62 зв.; веселимъ сє 80 зв.; веселє сє 53 зв.
весели¬ 138
весь 16 зв., 20 зв.; все 2 зв. (2), 4, 7 зв. (2), 9 зв., 12 зв., 13 зв., 16 зв., 18 зв. (2), 

19, 25 зв., 26 зв., 27 зв. (3), 29 зв., 32, 32 зв., 34, 34 зв., 35, 37 (2), 
37 зв., 38 зв., 39, 55, 56 зв. (3), 57, 58, 65, 66 зв. (2), 68, 68 зв., 69 зв., 
70, 71 (2), 71 зв., 72 зв., 73 (3), 74, 74 зв., 77 зв. (3), 79 (2), 80 (2), 81, 
82, 86, 88 зв., 93, 93 зв., 96 зв., 108, 110, 126, 129 зв., 138; всего 23, 
57 (2), 61, 61 зв., 78, 85, 97 зв., 134; всеи‡ 4, 8, 15, 17 зв., 26, 44, 44 зв., 
48 (2), 59, 84, 88 зв., 89 зв., 92, 99, 119, 121, 139; всему 45, 56, 59 зв. (2), 
68, 111 зв. (2), 115 зв., 137; всемь 43, 80, 105 зв., 107, 107 зв., 111 зв., 
114 зв.; всею 37 зв. (2), 61 (2), 77 (3), 100 зв. (3); всея 46, 46 зв., 85; 
вси 7, 8 зв., 9 зв., 10 зв., 16 зв., 19 зв., 22, 23, 23 зв., 27 зв., 28 зв., 
33 зв. (2), 34 зв., 36 зв., 38, 43, 44, 48 зв., 50 зв. (2), 57 зв., 58 зв., 
60 (2), 60 зв., 64 зв. (2), 65, 65 зв., 66 зв., 67, 67 зв., 68 зв., 69, 73 зв., 
75, 76, 76 зв., 77 зв., 80, 82 (4), 82 зв., 83 (2), 85, 88, 89 зв. (2), 92, 
98, 100, 100 зв., 103 зв. (2), 108 (2), 108 зв., 109 (2), 109 зв., 110 зв. (2), 
114 зв., 115 зв., 116 зв., 118 (2), 119 зв. (2), 120 зв., 125, 130 (2), 
132, 132 зв., 139; всй 61 зв., 101, 109, 124; в±си 36 зв.; всю 1 зв., 16, 
17 зв., 28 зв., 35, 43 зв., 64, 84 зв., 118, 118 зв., 127, 129 зв., 133; всь 
114 зв. (3); всıми 37, 44, 54, 58 зв., 67 зв., 71, 78 зв., 92 зв., 99, 101, 
110 зв.; всıмй 43; всıмъ 36 зв., 44, 58 зв., 70 зв., 79 зв., 92 зв., 94 зв. (2), 
98 зв., 130, 133 зв. (2), 134 зв., 135 зв., 142; всıмь 25, 27, 37 зв. (2), 
59, 61, 77 (3), 89, 100 зв., 102 зв.; всıхъ 6 зв., 7, 8 (2), 13 зв. (2), 
23 зв., 32 зв. (2), 36, 44 зв., 48, 49, 52, 57, 58, 59, 60, 64 зв., 65, 67, 68, 
70 зв., 76 зв., 77 (4), 77 зв., 78 зв., 80, 86, 100, 108 зв., 112, 129 зв., 
130 зв., 131, 131 зв., 135, 138, 139; вся 49; всє 1 зв., 3 зв., 4, 8, 10, 
10 зв., 12 зв., 13 зв., 14 (3), 14 зв., 15 зв. (2), 16, 17 зв., 21 зв., 26 зв., 
28, 28 зв., 29 зв., 30 зв., 32, 34 (2), 34 зв., 36, 38 зв., 39 зв. (2), 40 зв., 
41, 43 зв. (2), 45, 46 зв. (2), 47, 48, 49 зв., 50 зв. (3), 51, 52, 52 зв., 
53 зв., 54, 55, 57 зв., 58 зв., 59, 62 зв. (2), 63, 63 зв., 65, 67, 68 (3), 
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69, 71 зв., 76 зв., 82 зв., 85 (2), 87 зв., 89, 98 зв., 99 зв. (2), 100 зв., 
102 (2), 103 (2), 105, 109 зв., 112 зв. (2), 113 зв., 114 (2), 114 зв., 
115, 119 зв. (2), 122 зв. (4), 126, 128, 130, 130 зв., 131 (2), 132 (2), 
132 зв. (2), 134 зв., 135 зв., 141 зв., 142; в±сє 102 зв.; вьси 44 зв., 
139; вьсь 3, 4, 4 зв. (3), 5 зв., 7 зв. (2), 11 зв., 12 зв., 14, 18 зв., 19, 
27 зв., 28 (2), 28 зв., 31, 37 зв., 38 зв., 46, 46 зв., 52, 54 зв. (2), 56, 58, 
61 зв., 62, 64 зв., 66, 70, 71, 74 зв., 78 зв., 83, 83 зв. (2), 93, 95 зв., 
96 зв., 100 зв., 104 зв., 107 зв., 108, 110, 111 зв., 113 зв., 128, 130 зв.; 
вьсю 1 зв., 5 зв.; вьсıмъ 74 зв.; вьсıхъ 4 (2), 60; вьсє 63, 99 зв.,107, 
125 зв., 132 зв.

ветъхаго 46; вет±хаго 29; ветъсıи‡ 46; ветъхая 126; ветъхо¬ 46
ветъхû 5, 46; вет±хû 29; вет±ха 14 зв.; ветъсı 5, 29; ветъху 46
ветъшающе¬ 66—66 зв.
вещи 1 зв.; вещехъ 138
вечеръ 79 зв., 122; вечеру 10, 17 зв., 20 зв., 36 зв., 81 зв., 108
вечерє 66 зв., 67, 107, 108; вечери 45, 86 зв., 106 зв., 107; вечерю 61, 66 зв., 

96 зв., 141; вечеряхъ 100 зв.; вечерєхъ 34, 77 зв., 80
вечерєю 75 зв.
в±зити 18; взиде 30; в±зиде 22 зв.; възиде 1 зв., 12, 124 зв., 130
видıти 10 зв., 11, 13, 25 зв., 35, 50 зв., 54, 55 зв., 60 зв., 62 зв., 66 зв., 76 (2), 

88 зв. (2), 102, 104 зв., 122, 135; видıтй 76, 110; видими 34, 90, 
100 зв.; видимъ 84 зв., 118 зв., 121, 130; видита 8 зв., 13, 54, 122; 
видите 12 зв., 13, 26 зв., 36 зв., 37 (2), 54, 67 зв., 68, 69 зв., 98 зв., 102, 
104 зв., 111 зв., 113, 113 зв. (3); видить 69 зв., 95 (2), 105, 111 зв. (2), 
128, 135; видйть 95; видиши 5, 35, 47 зв., 49 зв., 77 зв.; видı 5 зв. (2), 
9 зв., 12, 14 зв., 19, 20 зв., 28 (2), 34, 35, 36, 49, 70, 74, 76, 80, 92 зв., 
105, 111, 125 зв., 133 зв. (2), 138 зв., 142, 142 зв. (6); [вид]ı 45; ви[дı] 
44 зв.; видıв 119 зв.; видıвше 121 зв., 122 зв.; видıв±ше 10 зв., 12, 
22 зв. (2), 63, 65 зв., 76, 96; видıвъ 1 зв., 5 зв., 10 (2), 14 зв., 36 зв., 
45, 46 зв., 49 зв. (2), 56 зв., 61 (3), 65, 69, 71 зв., 72 зв., 77, 80, 84 зв., 
88, 88 зв., 89 зв., 91 зв., 92, 93 зв. (2), 95 зв., 117, 118, 119 зв. (2), 
120 зв., 121 зв., 125 зв., 131, 134, 137, 138; вйдıвъ 69; видıвъша 90, 
132; видıвъше 9 зв., 12 зв., 22, 23 зв., 27 зв., 36 зв., 37 зв., 52 зв., 
56, 65 зв., 70, 73 зв., 75 зв., 87 зв., 92 зв., 95 зв., 96 зв., 97 зв., 98, 
105 зв., 107 зв., 130, 130 зв.; видıвъшеи˜ 33 зв., 56; видıвъши 58 зв., 
83 зв., 95 зв.; видıвъшй 83 зв.; видıвû 33 зв.; видıвûи‡ 111; видıния 
140 зв.; видıнй¬ 138 зв.; видıста 48 зв., 135; видıсте 111; видıтъ 



355

e

Покажчики словоформ, євангельських читань і змісту текстів

8 зв. (3), 33 зв., 35, 48 зв. (3), 56; видıхомъ 47, 52 зв. (2), 70 зв., 85, 
85 зв. (3), 92 зв., 104 (4), 130 зв.; видıхъ 91 зв. (2), 116, 127, 134 (2); 
видıша 13, 33 зв., 36, 36 зв., 54, 65, 74 зв., 86, 112 зв., 116 зв., 119 зв., 
121 зв., 125 зв., 130 зв. (3), 131 зв., 134, 140, 140 зв.; видя 90, 90 зв. 
(2), 48; вйдя 22 зв.; видяи‡ 105; видять 1, 51 зв., 55 зв., 93, 97, 105; 
видяще 51 зв., 57, 68, 89 зв.; вйдяще 16 зв.; видящии˜ 61 зв.; видяше 
77 зв.; видєть 12 зв., 18 зв., 20, 32, 56 зв., 115, 122; видєхуть 30; 
видєща 17; видєще 12 зв. (2), 32, 119 зв.; вижь 7 зв., 77 зв., 84, 84 зв., 
91, 91 зв., 96, 96, 123; вижю 69 зв., 76 зв. 

вина 27 зв.; виною 24 зв., 80, 101; вину 58 зв., 120 зв.; винû 88 зв., 89, 
112 зв., 116 зв. (2), 117, 118 зв., 125

вино 5 (2), 29 (3), 46 (2), 61, 118 зв.; вина 5, 29, 46, 49, 138 зв.
виноватъ 101
виноградъ 20 зв. (2), 31 зв., 65 зв., 66, 75, 75 зв., 98; вйноградъ 98 зв., 

20 зв., 31 зв.; виногрDа 20 зв.; винограда 21, 31 зв. (2), 65 зв. (2), 66 (2), 
75, 75 зв. (2), 98 зв. (2); виноградı 23, 60, 98

винопивьць 9
винопии‡ца 49
витальница 86
витатъ 76
вифания 74, 94 зв., 95; вифании˜ 79 зв., 105 зв.; вифанию 22, 74, 85 зв., 96 зв. (2); 

вифанй« 81; вйфани« 81
вифле3мъ 130, 130 зв.; вифле3ма 45 зв., 130; вифле3ме 130 зв.; вифле3мı 

130 зв. (2), 131
вифсагию 96; виф±сагию 81, 85 зв.
вифсаи˜да 9, 50 зв., 53; вифсаи˜ду 69 зв.; вифсаи˜дû 104 зв.; вифсаи˜дı 36 зв.; 

виф±саи˜дı 36 зв.
вифсаидьска 91 зв.
владущю 129 зв.
[владûка] влЃдка 130 зв.; влЃдкамъ 6 зв., 67 зв.; влЃдкахъ 130 зв.; влЃдко 135; 

влЃдкою 30 зв.; влDку 21; влЃдцı 14 зв.
[владûчьства] влЃдчьства 132 зв.
[владûчьствия] влЃдчьствия 58
власвимиса¬ть 10
властелемъ 66; властели 53 зв.
власть 4 зв., 6, 7 зв., 10 зв. (2), 23, 28 зв., 30, 35 зв. (2), 43 зв., 47, 57 зв., 

58, 64, 65 зв., 75, 79 зв., 92 зв., 114, 117 (2), 122 зв., 125 (2), 127 (2); 
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власти 58, 94 зв., 117, 125; властию 23, 28 зв., 44 зв. (2), 65 зв., 75 (3), 
97 зв. (2), 98; властью 15, 23 (2), 65 зв.

власфимйю 110; влас±фимйю 110
власъ 67 зв., 132 зв.; власа 2 зв.; власи 7, 57 зв.; власû 49 зв., 50, 95, 97, 132 зв.
власєници 53
вложити 117 зв.; в±ложать 14; вложи 120; вложь 64; въложе 107; въложи 93; 

въложивъ 64; въложите 52; въложитъ 7 (2); въложьшю 107
в±нимати 18; вънемлıте 4, 6 зв., 57 зв., 62, 67 зв., 75 зв., 80
вода 102 зв., 119 зв., 121, 121 зв., 125 зв.; водамъ 22 зв. (2); водахъ 12 зв.; 

водою 132 зв., 133 зв.; воду 18 зв., 24, 28, 81 зв., 93 зв., 106, 107, 108, 
118; водą 86; водû 17, 28, 45 зв., 49 зв., 70 зв., 133 зв. (2); водı 50 зв., 
54, 134 (2)

водити 47 зв.; водить 16 зв.
водьнûи‡ 70 зв.
вожи 16 зв., 24 зв., 25, 101, 101 зв.
возовъ 43
возоръ 129; возора 129
вои˜на 141 зв.; вои˜ни 84, 116, 116 зв., 118 (2), 119 (2), 119 зв., 121 зв., 125 зв., 

133; вои˜номъ 122 зв.; вои˜нъ 119 зв., 121 зв., 122 зв., 125 зв.; вои˜нû 15
вои‡ 130; вои˜ 68, 88 зв.; воя 34 зв., 53 зв.
волите 57
волъ 71; воловъ 66 зв.; волу 64 зв.
волє 90 зв.; воля 1, 54 зв., 87 зв., 109 зв.; воли 59 зв.; волю 4, 4 зв., 11 зв., 

23, 31, 59 зв., 98
воня 90, 97
вонялица 57
во¬водамъ 68 зв., 87 зв., 106; во¬водами 78 зв.
в±пада¬ть 18 зв., 24
врагъ 13, 13 зв., 14, 127 зв. (2), 128; врага 3; врагû 3, 37 зв., 47, 47 зв., 64, 

67 зв., 77, 100 зв.; врази 7, 65
вражию 64, 127
вражьду 89
вранъ 59
врата 4 (2), 68 зв., 139 зв.; вратомъ 49, 110 зв.; вратъ 115 зв.; вратû 4, 53 зв.
вратарю 79 зв.
врачь 35; врача 12, 49, 92 зв.; врачемъ 58; врачю 44
вредить 64, 127; вредивъ 44 зв.
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вреду 98 зв.
вредьну 71 зв.
временьнъ 13
временьнı 43 зв.
времє 13 зв., 28, 51 зв., 60, 74, 130 зв., 138 зв.; время 29, 59, 63 зв., 65 зв., 

75, 79 зв., 81 зв., 84 зв., 85, 98, 98 зв., 102 зв., 105, 108, 111, 127 зв.; 
времена 68; времене 12 зв., 44, 59 зв., 65, 68 зв., 88 зв., 105 зв., 106, 108; 
временехъ 103; времени 40, 78, 131 зв.; временъ 17 зв.; врıмя 9, 51 зв.; 
в[ремє] у сполученні въ 3нђBо 1 зв., 4 зв., 5, 5 зв. (2), 8, 9, 9 зв. (2), 10, 
10 зв. (2), 11, 11 зв., 12 (2), 12 зв., 14, 14 зв., 15 (2), 15 зв., 16, 16 зв. (2), 
17, 17 зв., 18, 18 зв., 19, 19 зв., 21, 21 зв., 22 (2), 22 зв., 23, 23 зв., 24 
(2), 27, 28 (2), 28 зв. (2), 29 (2), 29 зв., 30 (2), 30 зв., 31 (2), 32, 33, 
33 зв., 34, 35, 35 зв. (2), 36, 36 зв., 37 (2), 37 зв., 38, 38 зв., 39 (2), 
41, 43 (2), 43 зв., 44 (2), 44 зв. (2), 46, 46 зв. (2), 48, 49 (2), 49 зв., 
50 (2), 50 зв. (2), 51, 51 зв., 52 зв. (2), 53, 54, 55, 55 зв., 56 зв., 58 (2), 
58 зв., 60 (2), 60 зв. (2), 61, 61 зв., 62, 62 зв., 63, 63 зв., 64, 64 зв., 
65, 65 зв., 66, 67, 67 зв., 68, 69 (2), 69 зв., 70 (2), 70 зв. (2), 71, 72, 
72 зв., 73 зв., 74 (2), 75, 76 (2), 76 зв. (2), 77 зв., 79 зв., 81 (2), 82 зв., 
83 зв., 84, 85 зв., 87, 88 зв., 91, 91 зв. (2), 92, 92 зв., 93, 93 зв., 94 (2), 
94 зв., 96, 97 зв., 98 зв., 99 зв., 104 зв., 105 зв., 106, 115, 116 (2), 117, 
118, 119, 119 зв., 120 (3), 120 зв., 122 (2), 124, 124 зв., 125, 126 зв., 
127, 131, 131 зв., 132, 133 зв. (2), 134 (2), 135, 137, 139, 140, 140 зв., 
141, 142, 142 зв.

врıтищи 9
всегда 79 зв. (2), 96, 97 (2), 105 зв. (2), 107 зв. (2)
вселенûя 43 зв.; вселеную 84 зв., 129 зв.; вселенıи‡ 26, 99
всюду 58, 65
всєкъ 1, 1 зв., 2, 2 зв., 3 зв., 5 зв., 6, 14 зв., 17 зв., 47 зв., 48, 54 зв., 57 зв., 

84, 95 зв., 105 зв., 113, 116 зв., 117, 124 зв. (2), 126, 127, 135, 136 зв.; 
всякъ 2, 7; всєка 25 зв., 26, 71 зв., 79, 99, 102, 122 зв., 133 (3); всєко 
4, 11, 13, 43 зв., 44, 48, 64, 85, 114, 133; всєкого 14 зв., 59, 126; всєкои‡ 
1 зв., 27; всєкому 47 зв., 54 зв.; всєкомь 20, 43 зв.; всєкоя 25, 46 зв., 
101 зв., 114; всєку 1 зв., 5 зв., 6, 127, 112, 113, 133 зв.; всєкą 112; 
всєкûи‡ 117 зв.

вторûи‡ 66 зв.; в±торûи‡ 23 зв., 63 зв., 67, 76 зв., 100; в±торая 37 зв., 77, 100 зв.
въ 1 (2), 1 зв. (4), 2 (2), 2 зв. (4), 3, 3 зв. (4), 4 (8), 4 зв. (6), 5 (7), 5 зв. (6), 

6 (6), 6 зв. (6), 7 (5), 7 зв. (3), 8 (7), 8 зв. (6), 9 (12), 9 зв. (9), 10 (3), 
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10 зв. (8), 11 (5), 11 зв. (2), 12 (4), 12 зв. (9), 13 (3), 13 зв. (7), 14 (4), 
14 зв. (9), 15 (6), 15 зв. (3), 16 (14), 16 зв. (7), 17 (7), 17 зв. (3), 18 (5), 
18 зв. (5), 19 (4), 19 зв. (5), 20 (7), 20 зв. (8), 21 (6), 21 зв. (7), 22 (8), 
22 зв. (4), 23 (7), 23 зв. (2), 24 (9), 24 зв., 25 зв. (2), 26 (7), 26 зв. (3), 27 (8), 
27 зв., 28 (7), 28 зв. (8), 29 (7), 29 зв. (5), 30 (4), 30 зв. (3), 31 (6), 
31 зв. (2), 32 (4), 32 зв. (5), 33 (5), 33 зв. (6), 34 (2), 35 (8), 35 зв. (10), 
36 (5), 36 зв. (2), 37 (5), 37 зв. (5), 38 (3), 38 зв. (6), 39 (6), 39 зв. (7), 
40 (5), 40 зв. (3), 41 (4), 41 зв., 43 (3), 43 зв. (6), 44 (14), 44 зв. (12), 
45 (2), 45 зв. (6), 46 (6), 46 зв. (3), 47 (6), 47 зв. (5), 48 (5), 48 зв. (7), 
49 (5), 49 зв. (7), 50 (8), 50 зв. (3), 51 (8), 51 зв. (6), 52 (8), 52 зв. (9), 
53 (13), 53 зв. (5), 54 (5), 54 зв. (2), 55 (5), 55 зв. (6), 56 (11), 56 зв. (4), 
57, 57 зв. (4), 58 (7), 58 зв. (2), 59 (6), 59 зв. (7), 60 (6), 60 зв. (7), 
61 (7), 61 зв. (4), 62 (5), 62 зв. (7), 63 (9), 63 зв. (6), 64 (5), 64 зв. (9), 
65 (9), 65 зв. (5), 66 (5), 66 зв. (5), 67 (3), 67 зв. (3), 68 (10), 68 зв. (7), 
69 (6), 69 зв. (7), 70 (4), 70 зв. (10), 71 (4), 71 (3), 71 зв. (11), 72 (5), 
72 зв. (5), 73 (11), 73 зв. (9), 74 (10), 74 зв. (5), 75 (5), 75 зв. (3), 76 (4), 
76 зв. (4), 77 (5), 77 зв. (5), 78 (6), 78 зв. (9), 79, 79 зв. (7), 80 (6), 
80 зв., 81 (13), 81 зв. (5), 82 (6), 82 зв. (4), 83, 83 зв., 84 (3), 84 зв. (9), 
85 (2), 85 зв. (10), 86 (8), 86 зв. (4), 87 (6), 87 зв. (5), 88 (2), 88 зв. (2), 
89 (5), 89 зв. (7), 90 (8), 90 зв. (7), 91 (7), 91 зв. (6), 92 (7), 92 зв. (7), 
93 (6), 93 зв. (6), 94 (5), 94 зв. (5), 95 (4), 95 зв. (8), 96 (6), 96 зв. (7), 
97 (5), 97 зв. (7), 98 (3), 98 зв. (8), 99 (8), 99 зв. (2), 100 (6), 100 зв., 
101 (4), 101 зв. (4), 102 (4), 102 зв. (11), 103 (3), 103 зв. (5), 104 (4), 
104 зв. (5), 105 (9), 105 зв. (8), 106 (8), 106 зв. (7), 107 (5), 107 зв. (6), 
108 (4), 108 зв. (3), 109 (6), 109 зв. (3), 111 (11), 111 зв. (9), 112 (13), 
112 зв., 113 (2), 113 зв. (7), 114 (4), 114 зв. (10), 115 (3), 115 зв. (3), 
116 (5), 116 зв. (2), 117 (2), 117 зв. (3), 118 (4), 118 зв. (2), 119 (4), 
119 зв. (5), 120 (6), 120 зв., 121, 121 зв. (3), 122 (5), 122 зв. (3), 123, 
124 (9), 124 зв. (7), 125 (4), 125 зв. (2), 126 (5), 126 зв. (4), 127 (2), 
127 зв. (5), 128 (3), 129, 129 зв. (5), 130 (12), 130 зв. (7), 131 (9),  
131 зв. (12), 132 (13), 132 зв. (8), 133 (9), 133 зв. (5), 134 (11), 134 зв. (3), 
135 (10), 135 зв. (7), 136 (7), 136 зв. (4), 137 (2), 138 (8), 138 зв. (9), 
139 (5), 140, 140 зв., 141 (3), 141 зв. (2), 142 (6), 142 зв. (6); [въ] 
45 зв.; в 24 зв., 28 зв., 108, 109 зв., 113 зв. (2), 114 (2), 114 зв. (8), 
115 (2), 116 зв. (2), 117, 118 зв., 119 (3), 120, 120 зв., 121, 121 зв.,  
122 зв. (2); в± 10 (2), 11 зв., 12, 12 зв., 13, 14 (2), 14 зв., 15 (2), 15 зв. (4), 
16 зв., 17, 19 зв., 22 зв. (3), 23 зв., 24, 25, 28, 28 зв. (4), 30 зв., 31, 
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31 зв. (2), 32, 32 зв. (2), 33, 33 зв. (4), 34, 35, 36 зв. (4), 37, 38 зв., 
39 зв., 53, 56, 58 зв., 67 зв., 104 (2), 106 зв., 109, 112 зв., 113 зв. (2), 
120, 122, 130, 136, 142; во 19 зв., 113 зв. (2), 114 зв.

въведи 54 зв., 67, 90 зв., 115 зв.; въведосте 85, 85 зв., 104; въведохомъ 
85 зв., 104

въврещи 57 зв., 59 зв.; въвержену 71 зв.; въвьргоша 77 зв., 80; въвьргуть 
14 зв., 71 зв., 126, 128; въвьрже 68 зв., 77 зв. (3), 80 (2), 93 зв.; 
въвьржено 2 зв. (2); въвьржену 14 зв., 20 (2), 126; въвьрженъ 89; 
въвьржеть 2—2 зв., 32 зв.; въвьрзи 24; въвьрзıте 35, 103 зв.

въвьрзи сє 97 зв.
въгнıздити сє 32 зв.
въдати 103 зв.; в±да 60 зв.; въда 49 зв., 64, 65 зв.; въдавъ 44; въдасть 

63 зв., 66, 75, 98; въдаша 44
въдвори сє 96 зв.; въдворй сє 22
въдовица 78; в±довица 44 зв., 77 зв. (2), 80; в±довици 44 зв.; в±довиць 77 зв., 

80, 101; в±довиц« 80
въжагають 32, 134 зв.
въжадахъ 85, 85 зв.
въжадахъ сє 85 зв., 104, 106
въжегъ 56 зв.; въжьгъ 55 зв.
въжела¬те 62 зв.
възалка 9 зв., 22, 22 зв., 43 зв., 74, 91; възал±ка 97 зв.; възалкаша 9 зв.
възалкахъ сє 85, 85 зв.; възалкахъ … сє 104 (2); възалка сє 51
възбояша сє 33
възбрани 47 зв.; възбранихомъ 52 зв., 70 зв.; въз±бранихомъ 52 зв.
въз±браня¬те 57 зв.; въз±бранєхуть 79 зв.; въз±бранєше 133 зв.; 

въз±бранєюща 88 зв.
възбужю 95; възбудиша 33, 50; възбąдиша 4 зв.
възвати 74; възва 5 зв., 28 зв., 58 зв., 64 зв., 66 зв., 89, 96, 97 зв., 105; 

възвавûи‡ 49 зв.; възвахъ 131; възови 61 зв.; възовуть 61 зв., 63 зв.
възведеть 131; възведе 28 зв., 43 зв., 114, 140, 140 зв.; възведоста 135; 

възведъ 46 зв., 53 зв.; възведъше 140 зв.
възвеличилъ 138 зв.
възвести 78—78 зв.
възвраща¬ть сє: сє … възвраща¬ть 26: възвращаху сє 89 зв., 119 зв.
въз±вращю 76; възврати 89, 117; въз±врати 109 зв.
възвращю сє 11 зв., 55 зв., 61; възврати сє 124; възвративъ сє 63 зв.; 
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възвративъше сє 53 зв.; въз±вративъше сє 5 зв.; възвратиста сє 132; 
възврати сє 43 зв. (2), 44, 56 (2), 69, 142 зв.; въз±врати сє 58 зв., 63 зв.; 
въз±вратить сє 6; възвратитTђь 53, 63, 66 зв., 99; възвратйтTђь 78 зв.; 
възвратиша сє 131, 131 зв.; въз±вратиша сє 130 зв.; възвратишTђа 135 зв.; 
възвращь сє 22 зв., 82 зв.; въз±вращь сє 22, 97 зв.; възвращьша сє 142; 
възвращьше сє 50 зв., 69; възвращьше … сє 90; възвращьшемъ сє 132; 
възъвратиша сє 127

възвûсить сє 34 зв.; сє възвûсить 34 зв.
възвıститъ 122; възвıстита 8 зв., 48 зв.; възвıстите 130 зв.; възвıстить 

113 зв. (2), 131; възвıстйть 113; възвıстиша 12 зв., 16, 33 зв., 36, 48, 
55 зв., 56 (2), 122 зв., 141 зв., 142; възвıстєть 54

възвıщаи‡ 62
възвıяша 4 зв. (2), 7 зв.
въз±главии˜ 33
възгласить 109; въз±гласить 107, 110 зв., 111; възгласи 83 зв.; въз±гласи 

88, 91 зв., 104 зв., 110 зв.; възCлTђа 116; въз±глашаше 62 зв.; възглашь 
53 зв., 119; въз±глашь 89 зв.; възъгласи 29, 40 зв., 51 зв., 80

възгнıщьше 115 зв.
възгорı сє 59 зв.
въздати 27 зв., 49 зв., 61 зв.; въздавъ 22, 82 (2), 86 зв. (2), 106, 106 зв., 

108 зв.; въздадите 66, 100; въздадять 98 зв.; въздадєть 19; въздамь 
27 зв. (2); въздаси 2 зв. (2), 60; въздасть 18 зв., 27 зв., 28, 61 зв., 90, 
90 зв., 90 зв.—91; въздаша 73 зв.

въздаю 78, 96; въздая 69
въздаяни¬ 61 зв.
въздвигни сє 74 зв. (2)
въз±двигнути 133; въздвигъши 124 зв.; въздвиже 93 зв., 96; въздвйгнıте 68
въ[зд]ежеши 45
въздрастеть 32 зв.; въздрасте 51 зв.
въз±драсти 13 зв.
въздрûда¬те 47 зв.
въздрıмаша сє 103; въз±дрıмаша сє 40 зв.
въздъхнувъ 69, 93
въземлю 64; въземлеши 64; в±землющеи˜ 24; въземляи‡ 134
възискатъ 1; възйскатъ 76; в±зискатъ 20; възискаша 66; възйскающа 132; 

възищете 110 зв.; възищеть 63; възищють 59 зв.
възищеть сє 59 зв.; възищють сє 57 зв.
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възлагають 34; възлагая 72 зв.; възлага¬ть 55 зв.
възлежания 77 зв.
възлежить 49 зв.; възлежаи‡ 86 зв., 87, 106 зв., (2); възлежаху 12, 92 зв.; 

възлежаще 49; възлежащемъ 81 зв.; възлежащии˜ 50, 141 зв.; възле- 
жащимъ 141 зв.; възлежащихъ 15 зв., 35 (2), 61 зв.; възлежащйхъ 97; 
възлежащю 12, 79 зв., 92 зв., 105 зв., 107 зв.; възлеже 45, 49 зв., 56 зв., 
86 зв., 106, 108, 108 зв.

възлещи 19 зв., 22, 39 зв.; възлегоша 36 зв.; възлягуть 69; възлєгуть 15
възливая 61
възлия 79 зв., 105 зв., 107 зв.; възлиявъши 105 зв.; възлиявъшия 107 зв.
възложити 66; възложать 67 зв.; възложенъ 62; възложи 14 зв., 45 зв., 

64 зв., 69 зв. (2); възложивъше 61; възложить 20 зв., 93; възложиша 
81, 82 зв., 96 зв., 109 зв., 116 зв., 118, 118 зв.; възложиши 33 зв.; 
възложь 20 зв., 35 зв., 62; възложьше 65, 86

възложитTђь 32
възлıгания 34
възлıзе 76; възлıзъше 46 зв.
възлюблю 111 зв.; възлюби 50, 72 зв., 107, 112, 124 зв.; възлюбилъ 115 (4); 

възлюбисте 114; възлюбить 8, 49 зв., 73 зв., 111 зв.; възлюбихъ 
110 зв., 112, 112 зв.; възлюбиша 105; възлюбиши 3, 29 зв., 37 зв. (2), 
77 (2), 100 зв.; възлюбйши 60 зв.—61, 100 зв.; възлюбленаго 65 зв., 
75; възлюбленъ 111 зв.; възлюбленûи‡ 28, 43, 131, 133 зв. (2), 140; 
възлюбл¬нûи‡ 140 зв.; възлюбль 107

възмагають 54
възметь сє 5, 40 зв.
възможеть 70 зв.; възмогохомъ 94; възмогоша 60 зв., 93 зв.; възмPђгоша 71; 

възмогуть 68 зв.; възможе 82 зв., 109
възможьна 63, 71 зв.
възможьно 62, 99, 109 (2)
възмути сє 104 зв.
възмущения 84 зв.
възмıрить сє 5, 32 зв., 47 зв.
възмяте сє 95 зв.
възмєтошє сє 36 зв.
възненавидить 8, 61 зв., 73 зв., 99; възненавидиши 3; възненавидı 112 зв., 

114 зв.; възненавидıша 112 зв.; възненавидєть 46 зв.
възнесеть 101; възнесе 124 зв.; възнесоша 69
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възнести сє 105, 124 зв.; възнесеть сє 71, 78 зв.; възнесетTђь 101; възнесу 
сє 105; възнесъ сє 53; възнесûи‡ сє 9

възносите сє 59; възносєи‡ сє 71, 78 зв.
възньзъ 121; възнезъ 84 зв.; възнезъше 119 зв.
възраду¬ть сє 113 зв.; възраду¬тTђь 113 зв.; въздрадовали сє 111 зв.; 

въз±драдова ся 64; въздрадоваша сє 106; възDрадуи‡те сє 46 зв.; 
възрадоваша сє 68 зв., 81 зв., 130 зв.; възрадова сє 124, 127; 
възрадуютTђь 138—138 зв.

възрастеть 13 зв.; възрасте 68 зв.
възрûда¬те 113 зв.
възрєть 121 зв.; возрєть 120; възрите 3 зв., 8; възрı 88; възрıвъ 2 зв., 

19 зв., 29 зв., 36 зв., 50 зв., 51, 66, 69 зв., 70, 72 зв. (2), 73 (2), 76, 80, 
91 зв., 93; възрıвъше 140; възрıвъши 83 зв.; възьрıвъши 88

възъглЃете 6 зв. (2); възъглЃте 78 зв.; възъглЃю 105 зв.; възъглЃють 10 зв., 
57 зв., 91

възъглЃть сє 107 зв.
възъгнıтивъшемъ 88
възъпи¬ть 65, 86, 131; въз±пи 22 зв.; въз±пивъ 28 зв., 121; въз±писта 29; 

възпиша 116 зв. (2); въз±пиша 22 зв.; възъпи 28 зв., 33, 41, 44 зв., 
60 зв., 73 зв., 84, 121, 124; възъпивъ 56, 84, 84 зв., 93 зв. (2); 
възъписта 12 зв.; възъпиша 84 (2), 89, 125

възûваху 89
възûграи‡те сє 46 зв.; възûгра сє 124
възяти 3; в±зєти 17 зв., 26 (2), 69 зв., 78 зв., 99; в±земъ 36 зв., 61; в±зьмъ 

24; в±зьмъше 21; в±зş 102 зв.; в±зєлъ 40 зв., 103 зв.; взєста 120; в±зєсте 
18 (3), 57 зв.; в±зєто 103 зв.; в±зєтъ 78 зв., 99, 142 зв.; в±зєхомъ 18; 
в±зєша 15 зв., 19 зв., 21, 22, 36 зв., 39 зв., 40 зв. (2), 50 зв., 96, 102 зв., 
141 зв., 142 зв. (2); возмеши 114 зв.; въземъ 47, 70, 81 зв., 92 зв.; 
възмемъ 22; възметь 5, 18, 18 зв., 29, 51 зв., 52, 87, 93, 107, 113 зв., 
118 зв. (2), 120; възми 10 зв., 24, 47, 89, 92 зв., 116 зв. (2), 117 (2), 
125; възмй 92 зв., 125; възмуть 32, 35 зв., 43 зв., 119 зв., 121 зв., 
125 зв.; възмıте 9 зв., 40 зв., 58, 64, 86 зв., 96, 103 зв.; възьмй 21; 
възьмъ 72 зв., 86 зв. (2); възєсте 69 зв. (2); възєтъ 10, 39 зв., 63

въистину 22 зв., 31, 44 зв., 45 зв., 52, 59, 77, 80, 84 зв., 88, 89 зв., 91 зв., 
99 зв., 110 зв., 114, 119, 119 зв., 121 зв., 138; въистйну 66

въкупь 142 зв.; в±купь 13 зв.
въкупı 63, 66 зв., 88, 100
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въкусити 18 зв., 52, 93; въкусить 67; вкушь 120 зв.
вълагалища 53; влагалища 107; в±лагалище 107
вълагають 112
вълага¬тTђь 4
вълагû 51
вълазите 57 зв.; вълазящимъ 57 зв.
въливати 46; влива¬ть 29; вълива¬ть 46; въливаху сє 33 
вълия 107, 108
вълкъ 6 зв., 52 зв., 128; вълка 128; вълци 4
вълнению 50
вълнû 33; вълнами 22 зв.; вълнъ 4 зв.
въл±сви 130 зв.; вълъхвомъ 131; вълъхвъ 131, 131 зв.; вълъхвû 130 зв.
въльяти 29
вълıсти 67; влıсти 22;  в±лıсти 36 зв.; в±лıстй 19 зв., 36 зв.; влıзе 24; в±лıзе 

36 зв., 39; влıземъ 33 зв.; в±лıзоша 33 зв.; влıзъ 10; в±лıзъ 12 зв., 15, 
34, 39 зв.; в±лıзъшема 22 зв.; влıзъшю 10; в±лıзъшю 11 зв., 31, 33 зв.; 
вълıзе 22, 69 зв., 74; вълıзеть 78 зв.; вълıзи 69 зв., 90; вълıзъ 50, 
56; вълıзъшю 4 зв.

въмечющая 80
въмещеть 77 зв.; въмещемая 97; въмещемо 8; въмещему 59; въмещюща 

5 зв., 28; въмещющихъ 77 зв.; въмещющ« 80
въмıни сє 87, 107
въмıстити 27 зв., 45 зв.; въмıстйти 137; въмıстить 27 зв.; въмıстєть 27 зв.
въмıстити сє 92
въмıтаху 77 зв.; въмıта¬мо 4
въмıта¬тTђь 133
въмıща¬тTђь 16 зв.
вънезапу 60 зв., 79 зв., 85, 130, 140
вънести 46 зв. (2); вънесоша 135
вънзи 115 зв.
вънити 51, 58, 63, 71 зв. (2), 73 (2), 80 зв., 101; вънйти 73; в±нити 11, 20 

(2), 24, 29 зв. (2), 58 зв., 68 зв. (2), 71 зв., 72 зв. (2); в±нитй 24 зв.; вниде 
115 (2), 115 зв., 116, 117, 120; в±ниде 34, 38 зв., 41, 62 зв., 68 зв., 70 зв., 
142 зв.; в±нид2 102; в±нидете 19 зв., 35 зв., 109; в±нидеть 29 зв., 128 (2); 
в±нидеши 53 зв.; в±нидешй 15; в±ниди 103 зв.; внидоша 116, 121 зв.; 
в±нидоша 28 зв., 36, 41, 56, 103; внйди 40, 103 зв.; в±н¶ди 40 зв.; въниде 
9 зв., 35, 39 зв., 44, 48, 51, 52, 53, 61, 70 зв., 74, 76, 81, 91 (2), 92, 106, 
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124, 124 зв., 131 зв., 142 зв. (2); вънидете 2, 6, 53, 58, 82 зв., 87 зв. (2); 
вънидеть 4 зв., 6, 81 зв.; въниди 93 зв.; вънидоста 78; вънйдохъ 50; 
вънидоша 52 зв., 56; вънидуть 71 зв., 72 зв.; вънидıте 6, 127 зв.

вънутрь 4; в±нутрь 110
вънъ 2, 14 зв., 22, 31 зв., 44 зв., 58 зв., 65 зв., 69 зв., 74 зв., 83 зв., 88, 96, 

96 зв., 98 зв., 105, 110 зв., 112, 116, 116 зв., 125, 126; вонъ 116 зв., 117
въньмъшая сє 131
вънı 11 зв. (2), 55 зв., 81, 101 зв., 138, 142 зв.; внı 110, 115 зв.; в±нı 30 зв. 

(2), 68 зв., 101 зв.
вънıуду 38 зв.; внıуду 25; в±нıуду 25 зв., 38 зв.
вънıш±не¬ 56 зв., 57; в±нıшне¬ 25 (2), 101 зв.; в±нıшьне¬ 101 зв.
вън¬гда 36 зв., 135
въ3руживъ сє 55
въпадета сє 16 зв., 47 зв.
въпадеть 10 зв., 71; въпаде 61; въпадъшему 61
въпи¬ть 60 зв.; вопияху 117; въпиюща 34; въпиющаго 132, 132 зв., 133; 

въпиющихъ 78; въпия 33; въпияху 30, 81, 117, 118, 125; въпияше 
73 зв.; въпи¬те 34

въпль 41, 103, 131 зв.
въплюнувъ 69 зв.
въпрашати 67 зв., 113 зв.; въпрашаху 38 (2), 51 зв., 93 зв.; въпрашахуть 

38 зв., 67, 70, 72 (2), 76 зв., 77 зв., 88, 133 (2); въпрашахъ 89; въпрашаше 
33, 69 зв., 70 зв., 72 зв., 73 зв., 80 зв., 84, 88 зв., 94, 130 зв., 139; 
въпрашающая 132; въпрашающеи˜ 126 зв.; въпраша¬ть 64 зв., 86, 113, 
114; въпраша¬ши 115 зв.

въпросити 37 зв., 52, 77, 100 зв.; въпроси 37 зв., 39 зв., 51 зв., 56, 70, 73 зв., 
77, 83 (2), 83 зв., 88 зв. (2), 93 зв., 100, 100 зв., 115, 115 зв., 117 зв.; 
въпросиша 10 зв., 18 зв., 23 зв., 32, 66, 67 зв., 100, 115 зв., 119 зв.; 
въпрашаю 65 зв.; въпрошьнъ 62 зв.; въпрошю 23, 51, 75, 88, 97 зв.

въсади сє 75 зв.
въсадить 60; въсади 15 зв., 27 зв., 141; въсадивъ 61; въсадиша 65, 86; 

въсаженаго 89; въсажену 60
въселити сє 13 зв.; въсели сє 131 зв., 134; въселиша сє 68 зв.
въсия 134; въсияв±шю 31
въс±кладають 100 зв.
въсклонити сє 64 зв.; въсклоните сє 68; въсклонь сє 126 зв. (2)
въскорı 70 зв., 78
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въскричаша 36 зв.
[въскрьсени¬] въскрTђни¬ 61 зв., 67, 76 зв.; въскЃрсени¬ 67; въскЃрсению 67; 

въскрTђнии˜ 109, 121 зв.; въскрTђнию 76 зв.; въскрTђния 67; въскрTђни« 23 зв.
[въскрьси] въскЃрси 96 зв., 97, 97 зв.
въскрьснути 70, 142 зв.; въскрTђнеть 21, 24 зв., 54 (2), 63 зв., 94 зв., 95 зв.; 

въскрTђнути 94, 142; въскрTђнPђyти 70; въскрTђнуть 56 зв., 76 зв.; въскЃрсе 
50 зв., 58 зв.; въскЃрсъ 51 зв.; въскрьснеть 94, 95 зв., 140 зв. (2)

въскрıшаи‡те 127 зв.
въскрıшени¬ 23 зв. (2), 95 зв. (2), 100 (2); въскрıшении̃ 100; въскрıшению 100
въскую 10, 60, 84 зв., 121
въскûсе 13 зв., 68 зв.
въслıдиша 34
въслıдовати 34; въслıдовахомъ 3 зв.; въслıдоваша 35 зв.
въслıду¬ть 18, 18 зв.; въслıдующймъ 15
въсмı¬те сє 46 зв.
въспитанъ 44
въсплачете сє 47 зв.; въсплачетTђе 113 зв.; въсплачють сє 26 зв.; 

въсплачютTђь 99 зв.
въспомянеть 111 зв.; въспомянувъ 74 зв.
въспо¬ть 82, 83 зв., 87, 88; въспı 83 зв.; въспıвъше 82, 109
въспрйиметь 63 зв.; въсприимуть 47; въсприясте 47 зв.
въспри¬млевı 120 зв.—121
въспросить 54 зв., 55; въспросите 23, 97 зв.; въспросєть 59 зв.
въспєть 26, 62, 99, 115; въспять 63, 78 зв., 142 зв.
въставить 23 зв., 67, 76 зв., 100; въстави 104 зв.; въставиша 84
въставльше 67
въстани¬ 135; въстании˜ 23 зв., 82
въстати 18, 52, 54 зв.; въста 15, 15 зв., 34, 44, 50 зв., 51, 92 зв., 93 зв., 

95 зв., 107, 108, 120 зв., 122 (2), 141, 142; въставъ 5, 10 зв. (2), 12, 
14 зв., 29, 33, 39, 47, 49 зв., 50, 54 зв. (2), 69, 72, 74, 76, 80 зв. (2), 
87 зв., 92 зв., 109, 110, 129 зв., 131 (2), 131 зв. (2), 142; въставъша 
41; въставъше 44 зв., 83, 87 зв., 88 зв.; въставъши 10, 95 зв., 124; 
въсталъ 30 зв., 141; въстанеть 8 зв., 11, 37, 56 зв., 68, 68 зв., 78, 
98 зв.; въстани 34, 47, 49 зв., 51, 58 зв., 74, 92 зв.; въстанй 47; въстану 
120 зв.; въстануть 6 зв., 11, 26, 76 зв., 78 зв., 79, 99 (2); въстанıмъ 
112; въстанıте 82 зв., 109 зв., 140 зв.; въсташа 103, 121 зв.

въста¬ть 32 зв.; въстають 8 зв., 48 зв., 67
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въстока 99 зв.; въстокъ 15, 26, 26 зв., 69, 130 зв.; въстоцı 130 зв. (2)
въструбите 90
въстьргънете 127 зв.; въстер±гнете 13 зв.; въстьргающе 127 зв.
въстьрзаху 51; въстьрзающе 9 зв., 91
въсходьницю 86 зв.
въсходє 28, 31; въсходяща 91 зв.; въсходєи‡ 64; въсходєщь 59 зв.; 

въсхожаше 37 зв.
въсхотıхъ 25 зв., 86 зв., 102; въсхотı 27 зв., 91 зв., 129 зв., 141 зв.; 

въсхотıсте 25 зв., 60 зв., 102; въсхотıша 13, 18 зв., 54
въсхûтателе 4
въсхûтить 32
въсхûща¬ть 13; въсхûщаше 56; въсхûщають 8 зв.
въсıде 81, 85 зв., 96 зв.; въсıда 64 зв.; въсıдъ 96 зв., 97; въсıлъ 81
въсıя 13, 13 зв., 127 зв.; въсıявûи‡ 14, 128 (2); въсıяно 32 зв.; въсıяно¬ 32
въторо¬ 45; в±торо¬ 83 зв., 109
въходить 16 зв., 38 зв., 68, 86, 106; в±ходить 38 зв.; в±ходє 38 зв.; в±ходєща 

32; в±ходєще¬ 16 зв.; в±ходєщимъ 24 зв.; в±шьдъ 28 зв.; въходимъ 
21, 63 зв., 94; въходите 24 зв., 53, 53; въходяща 64 зв., 81; въходяще 
4; въходящимъ 101; въходящихъ 104 зв.; въходє 38 зв.; въходєща 
85 зв.; въходєще 73; въходєщии˜ 55 зв., 56 зв.; въходєщю 21, 69; 
въшьдъ 16 зв., 21 зв., 30 зв., 35, 49 зв., 56 зв., 65, 110, 136; въшьдъшая 
84 зв., 89 зв.; въшьдъше 11 зв., 55 зв., 130 зв., 142; въшьдъшема 106; 
въшьдъши 141, 141 зв.; въшьдъшю 11 зв., 15, 93 зв., 96 зв., 138

въхожению 52 зв.
въцTђрить сє 136 зв.
вûи˜ 20, 71 зв., 80 зв., 83; вûю 62
вûньми 5
вûсоко 73 зв.
вûсоку 43 зв., 140, 140 зв.
вûше 6 зв. (2), 71
вûшняго 136 зв.; вûш±нихъ 96 зв.; вûш±няго 33, 56, 136 зв. (2); вûшнєго 

121—121 зв.; вûшьнихъ 65, 81, 86, 130; вûшьняго 47; вûшьнєя 
77 зв. (2)

вьржения 87 зв.
вьрзи 2 зв. (2), 20, 126 зв.
вьрзи сє 23, 43 зв., 74 зв. (2)
вьрсту 3
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вьртоградъ 68 зв.; вертоградъ 115 (2); вьртоградı 116
вьрха 44 зв., 51 зв.
вьрху 25, 57, 84 зв., 96 зв., 96 зв., 101 (2), 130 зв., 134 зв.; вьрхą 25; верху 

120 зв.
вьсде 40 зв.
вьси 17 зв., 35 зв., 37 зв., 46 зв., 50, 58, 68 зв., 69 зв., 92; вси 94 зв.; вьсь 6, 

52 зв. (2), 55 зв., 69, 69 зв., 81, 82, 85 зв., 94, 96, 109, 124 зв.; вьсьхъ 36
вıдати 12, 51 зв.; вıда 52 зв.; вıдалъ 49 зв.
вıдıти 32, 87, 107, 111; вıдалъ 66 зв.; вıдите 26 зв., 40, 53, 66 зв., 68, 

79 (2), 99 зв., 102 зв., 112 зв.; вıдуще 23 зв., 58 зв., 76 зв., 100; вıдущи 
35; вıдûи‡ 11, 52, 55, 59 зв., 76, 107 (2), 108, 115, 119 зв., 125 зв., 141; 
вıдı 41, 69 (2), 83 зв., 88, 103, 105 зв.; вıдıли 9 зв.; вıдıлъ 26 зв., 
40, 102 зв.; вıдять 112 зв.; вıдяху 82 зв.; вıдяхъ 96, 134 (2); вıдяше 
51, 64, 103 зв., 108, 140; вıдєть 119; вıдєху 142 зв.; вıдєхъ 40 зв., 
103 зв.; вıдєше 40 зв., 84, 115, 117 зв.; вıмъ 23, 31, 66, 99 зв., 111, 
113 зв.; вıмû 65 зв., 75, 76, 98; вıмь 28 зв., 44 зв., 45, 83 зв., 95 зв. (2), 
110 зв., 114, 122, 137, 142 зв. (2); вıси 16 зв., 45 (3), 71, 72 зв., 107, 
108, 114, 117, 125; вıста 132, 140; вıсте 21 зв., 26 зв. (2), 32, 40, 41, 
68, 79 зв. (2), 94 зв., 99 зв., 102 зв., 103, 107 зв., 108 зв. (2), 111, 120 зв.

вıкъ 19, 63 зв., 67, 73; вıка 13, 14 (2), 14 зв., 32, 37, 67, 98 зв., 122 зв., 
126, 128; вıку 128; вıкû 22, 22 зв., 30 зв., 74, 90 зв., 95 зв., 97 зв., 
105, 107 зв., 108, 111 зв., 136 зв.

вıньць 118, 118 зв.; вıнець 116 зв. (2)
вıра 14 зв., 35, 41 зв., 50 (2), 58 зв., 69, 73 зв., 74, 87, 106 зв.; вıру 10, 

22 зв., 23 зв., 24 зв., 25, 46 зв., 51 зв., 63, 73 зв., 74 зв. (4), 75 зв. (2), 
92, 95, 95 зв., 96, 97 зв., 98 (2), 101 зв., 111 (2), 112, 114 зв., 118 зв., 
120, 121, 121 зв.; вıрû 15, 23, 23 зв., 26 (2), 33, 51 зв., 53 зв., 54, 79, 
88, 98 (2), 99, 99 зв., 142; вıрı 17

вıрнûи‡ 40, 73; вıр±нûи‡ 26 зв., 59; вıрьнии˜ 73 зв.; вıрьнûи‡ 40 зв., 102 зв.
вıровати 23 зв., 93 зв., 105; вıрова 15, 45 зв., 105, 138 зв., 142 зв.; 

вıровавъшимъ 23 зв.; вıровасте 65 зв., 75, 114; вıроваху 97; вıровахъ 
95 зв.; вıроваша 96, 105 (2), 114 зв.; вıруи‡ 33 зв., 58 зв.; вıруи‡те 
28, 74 зв. (2), 105, 111 (2); вıрую 93 зв.; вıрують 113; вıрующе 
23, 97 зв.; вıрующему 93 зв.; вıрующии˜ 45 зв.; вıрующихъ 19 зв., 
71 зв., 114 зв.; вıруя 124; вıруяи‡ 45 зв., 95 зв. (2), 105, 105 зв., 111, 
124 зв. (2); вıру¬мъ 114; вıру¬та 17; вıру¬те 114; вıру¬ть 105; 
вıру¬ши 91 зв., 96, 111
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вıрьнъ 40, 40 зв., 63 зв., 73; вıренъ 103 зв. (3); вıр±не 63 зв.; вıрьни 73 зв.
вıста сє 21 зв., 52 зв., 94 зв.
вıсть 4, 8, 15, 27, 32 зв., 39 зв., 44, 54 (2), 59, 59 зв., 73 зв., 79 зв., 90 зв., 

102, 102 зв., 105, 112 зв., 119 зв., 121 зв., 131 зв.; [вıсть] 45 зв.
вıстьникû 52 зв.
вıтви 32 зв.; вıтвьхъ 13 зв.
вıтвия 68 зв., 79, 81, 96 зв., 97, 99 зв.
вıтръ 22 зв. (3), 26 зв., 33, 36 зв. (2), 79, 99 зв.; вıтра 8 зв.; вıтри 4 зв. (2), 

5, 7 зв. (2), 33; вıтромъ 5, 50 зв.; вıтру 33, 50; вıтръмь 48 зв.
вıтрьная 50
вıща 15 зв.; вıщаи‡ 9
вıчьнûи‡ 3 зв., 20, 60 зв., 71, 85 зв., 104, 123, 124 зв. (2); вıчнûи‡ 114 (2); 

вıчьному 30 зв.; вıчьно¬ 73; вıчьную 29 зв., 63 зв., 72 зв., 85 зв., 
104; вıчьну« 104 зв.; вıчьнıмь 104 зв.

вıющь 59 зв.
вıя 26 зв.
вєзахуть 56
вєще 50 зв.
вєщии‡ 52; вєщи 52

Ã
•гŤ• 20 зв., 39, 44 зв.
•гŤ• яя 118 зв.
гаврилъ 136, 138 зв.
гадариньску 12, 33
гадариньскую 55 зв.; гадариньскûя 56
газофюлакии˜ 77 зв.; газофюлаки« 77 зв. (2); газоф«лаки« 80
галилıи˜хъ 60
галилıи‡скаго 28, 96 зв., 133 зв.; галилıи‡ско¬ 16 зв.; галилıи‡скую 28 зв., 

131 зв.; галилıи‡скûи‡ 136, 110; галилıи‡скûмъ 141; галилıи‡скûя 46 зв., 
104 зв.; галилıи‡стıмь 5 зв., 28

галилıи‡скъ 44 зв., 88 зв.; галилıи‡ско 93
галилıя 1 зв., 20 зв., 30, 45 зв., 88 зв., 89 зв., 90, 119 зв., 123 (2), 130, 133 зв.; 

галилıи˜ 24 зв., 82, 84 зв., 92, 109, 122, 134, 142; галилıю 1 зв., 5 зв., 
28, 44, 91 зв., 122, 122 зв., 134, 135 зв.; галйлıю 94; галилı¬ю 132 зв.

галилıянинъ 88; галилıанъ 60; галилıяне 60; галилıянина 88 зв.; 
галилıянъ 83 зв.

Ã
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генисаретьскû 16, 37 зв.; генисаретьстı 44 зв.; генисарефьску 22 зв., 37
ге3ну 2 зв.; ге3нı 2
гефсимании˜ 109; гепсимании˜ 82
главû 10, 49 зв., 50, 57 зв., 62, 67 зв., 68, 97, 120 зв., 141 зв., 142 зв.; 

главами 118 зв., 121; главою 2 зв.; главу 15 зв. (2), 31 зв., 75, 79 зв., 
90 зв., 98 зв., 105 зв., 107 зв. (2), 108, 116 зв., 118, 119 зв., 125 зв., 
141 зв. (3); главı 118, 118 зв., 142 зв.

[глаголании˜] глЃании˜ 90 зв.
[глаголати] глЃати 8 зв., 10 зв., 11 зв. (2), 44, 48 зв., 49 зв., 50, 56 зв., 57 зв., 

69, 73, 74, 77 зв., 81 зв., 83 зв., 89 зв., 93, 94, 108 зв., 126 зв., 134, 
138 зв. (3); глЃти 19, 29, 52, 58, 113 (3), 133; глЃа 4 зв., 5 зв., 10 (2), 
10 зв. (2), 12, 13 зв. (2), 14 зв. (2), 15, 17, 20 зв. (4), 21 зв. (3), 22 (2), 
22 зв. (2), 23, 27, 28, 29 зв. (2), 31 зв. (3), 32, 33 зв. (2), 34 (3), 34 зв., 
35, 36 зв., 37 зв., 38 зв. (3), 39, 45 (8), 45 зв. (2), 57, 58 зв., 64, 65,  
66, 67, 68 зв., 69, 69 зв., 70 зв., 71, 72, 72 зв. (2), 73 (2), 74 (2), 74 зв. (2), 
75, 76 зв., 77 (2), 77 зв., 81, 81 зв., 82 (5), 82 зв., 83 зв., 91 (2), 91 зв. (9), 
92 (5), 92 зв. (3), 93 зв., 94, 95 (2), 95 зв. (3), 96 (5), 97, 97 зв., 98, 98 зв., 
100 (2), 100 зв. (2), 104 зв. (2), 105 (2), 106, 107, 107 зв. (3), 108 (4), 
108 зв., 109 (5), 109 зв. (2), 110, 110 зв. (3), 111 (4), 111 зв., 115, 
115 зв. (2), 116, 116 зв. (5), 117 (4), 117 зв., 118 (2), 119, 119 зв. (3), 
122, 125 (5), 125 зв. (2), 126, 133, 134, 137 (2), 139 зв., 140, 141, 142, 
142 зв. (2); [глЃа] 45; глЃалъ 112 зв.; глЃано 80, 130 зв., 131 зв.; глЃанûмъ 
124; глЃанûхъ 130; глЃанıмь 130; глЃаста 17, 21 зв., 29, 104 зв., 142 зв.; 
глЃасте 57 зв.; глЃаху 15, 44, 45 зв. (2), 79 зв., 81 зв., 82, 83, 83 зв. (2), 
84 зв., 92 зв., 93 зв., 96, 96 зв., 107 зв., 141 (2), 142; глЃахą 10 зв., 30 зв.; 
глЃахуть 91; глЃахъ 105 зв. (2), 111 зв., 112 (2), 113 (3); глЃаша 14 зв., 
19 зв., 37 зв., 76, 95, 95 зв.—96, 98 зв., 126; глЃаше 11 зв., 30 зв., 32, 
35, 52 зв., 54, 60, 64 зв., 91, 92, 133 зв., 135 зв.; глеЃмаго 5 зв.; глЃемо 
50 зв.; глЃемûи‡ 6; глЃемûхъ 135; глЃете 38 зв., 51 зв., 59 зв., 89, 94, 
139 зв.; глЃеть 9, 74 зв. (2); глЃеши 66, 71, 72 зв., 88 зв., 110 зв., 126 зв.; 
глЃи 75 зв.; глЃте 16, 17 зв., 25 зв., 49 (2), 53 (2), 54 зв., 55, 59 зв., 78 зв., 
83 зв., 84, 88 зв., 101 зв., 108 зв.; глЃть 9, 11 зв., 19, 23 зв., 46, 47, 
55 зв., 67 зв., 78, 81 зв., 86, 92 зв., 95, 106, 113 зв. (3), 118 зв., 120 (2), 
121 зв. (2); глЃху 17 зв., 23 зв., 30 зв. (3), 33, 45 зв., 75, 81, 97, 104 зв. (2), 
113 зв., 116 зв., 117 зв., 118 зв., 121 (3); глЃхъ 113 зв., 114, 115 зв. (4); 
глЃща 16 зв., 17, 29, 94 зв., 95, 96 зв., 103 (2), 133, 140 зв.; глЃще 4, 4 зв., 
5 (2), 6 зв., 8, 10 зв., 11, 12 зв., 14, 16, 17 зв., 18, 18 зв., 19 зв. (2), 21, 
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22, 22 зв. (3), 23, 23 зв., 24, 27, 29, 29 зв., 30, 30 зв., 31, 33 зв., 35 зв., 
37 (2), 39 зв., 41 (2), 44 зв., 47 (2), 49 (2), 49 зв., 50 (2), 51 зв., 53 зв., 
55 зв., 60, 61 зв., 63 зв., 65, 65 зв. (3), 66, 67, 67 зв., 69 (2), 69 зв., 70, 
73 (2), 74, 75, 76, 76 зв., 77 зв., 78 зв., 79 зв., 81, 83, 84, 84 зв., 85, 
85 зв., 86, 88 (3), 88 зв. (2), 89 (2), 92 зв., 93, 95 зв., 97 зв. (2), 98 зв. (2), 
99 зв., 100 (2), 104 (2), 104 зв., 105 зв., 107 зв., 108, 110, 116 зв. (2), 
117, 118, 118 зв. (2), 119 (2), 120, 121, 121 зв., 122 зв., 125, 127, 
127 зв., 130 зв., 133 (2); глЃщеи˜ 101; глЃщемъ 67 зв.; глЃщемь 13 зв., 24, 
96 зв., 100, 129 зв., 131 (2), 131 зв., 132, 134; глЃще¬ 12 зв.; глЃщи 41, 78, 
95 зв., 117 зв., 136, 138 зв.; глЃщии˜ 24 зв.; глЃщимъ 9; глЃщимь 117 зв.; 
глЃщихъ 130; глЃщю 57 зв., 64 зв., 82 зв., 88, 109 зв., 140 зв.; глЃша 20 зв., 
22, 23, 27, 27 зв., 28 зв., 31 зв. (2), 33, 35, 36 (2), 36 зв., 63, 69 зв., 75, 
92, 98, 100, 100 зв., 114, 118, 126 зв.; глЃше 14 зв., 15 зв., 31, 32, 32 зв. (4), 
33, 35, 35 зв. (2), 38 зв. (2), 46, 46 зв., 50 зв., 51, 56 зв., 59 зв., 61, 
69 зв. (2), 70, 71, 77, 82 (2), 84, 91, 93 (2), 93 зв., 94, 105, 116, 119 (2), 
121, 124 зв., 133, 139, 141; глЃши 12, 12 зв., 29 зв., 35, 58 зв., 83 зв. (2), 
88, 105, 111, 114, 116 зв., 117, 117 зв.; глЃю 1 (3), 1 зв., 2, 2 зв. (4), 3 (2), 
3 зв., 4, 6 зв. (2), 8 (2), 8 зв. (2), 9 (2), 9 зв., 12 зв., 13, 15 (3), 17, 18 зв. (2), 
19 (2), 19 зв., 20 (3), 20 зв., 22 зв., 23 (2), 24, 24 зв., 25 зв. (2), 27 (2), 
29 зв. (2), 30 зв., 34, 36, 37, 39 зв., 41, 44, 44 зв., 45, 47, 47 зв., 48, 
48 зв. (2), 49 зв., 50, 52, 53, 53 зв. (2), 54, 54 зв. (2), 57 зв. (4), 59 (3), 
59 зв., 60 (3), 60 зв., 63 (2), 64, 65, 65 зв., 66 зв., 67, 68, 68 зв., 69, 
69 зв., 70, 70 зв., 72 зв., 73, 74 зв. (3), 75, 77, 77 зв., 78, 78 зв., 79, 
79 зв. (2), 80 (2), 81 зв., 82 (2), 85 зв. (2), 86, 86 зв. (2), 87 (2), 90 (2), 
90 зв., 91 зв., 92 зв., 93, 97 зв., 98 (2), 98 зв., 99 зв., 102 (3), 102 зв., 
103, 104 (2), 104 зв., 105 зв. (3), 106 (2), 106 зв., 107, 107 зв., 108 зв. (3), 
109, 110, 110 зв., 111 (4), 112, 112 зв., 113, 113 зв. (2), 114, 114 зв., 
119, 121, 133, 134 зв., 139 зв.; глЃють 18 зв., 19, 34, 48, 67 зв., 70 (2), 
76 зв., 77, 94 (2), 96 зв., 100 зв., 139, 140; глЃюща 12 зв., 41, 140; глЃюще 
6, 28 зв., 33 зв., 67, 118, 139; глЃющи 41, 141 зв.; глЃющь 83; глЃющю 
11 зв., 58 зв., 87 зв.; глЃı 43 зв., 52; глЃıте 90 зв.; глЃя 1 зв., 6, 7 зв. (2), 
13 зв., 14 зв., 16 (2), 17, 17 зв., 18, 18 зв., 22 зв. (2), 24 (2), 27 зв. (3), 
28, 28 зв., 29 зв., 31, 31 зв., 33, 34, 34 зв., 37, 37 зв. (2), 40 зв., 43 зв., 
44 зв. (2), 45 зв., 48 зв. (2), 51 зв. (2), 53 зв., 56 (2), 57, 58 зв. (2), 
60 зв. (2), 62, 62 зв. (2), 63 зв. (3), 64 зв., 65, 69 зв. (2), 70, 70 зв. (2), 
71, 73 зв. (3), 74 зв., 75, 75 зв., 76 зв., 78 зв., 80, 82 зв. (2), 83 (2), 
83 зв., 84 (2), 84 зв., 85 зв. (2), 86 зв. (2), 87 зв., 88 (2), 88 зв., 89 зв., 
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93 зв. (2), 94, 96 зв., 98, 100, 100 зв. (2), 103, 104, 104 зв., 106 зв. (2), 
108 зв., 109 (2), 109 зв., 110, 110 зв., 123, 127 зв., 131, 131 зв., 132, 
132 зв., 133 зв. (2), 134, 139 (3), 140, 140 зв. (2), 142; [глЃя] 31; глЃяи‡ 
4 зв., 6 зв.; глЃє 15, 28 зв., 33 зв., 43, 49 зв., 114, 117, 117 зв., 118, 119, 
119 зв., 120 зв. (2), 121, 122, 122 зв., 133 зв.; глЃєи‡ 4; глЃ¬му 135 зв.

[глаголить сє] глЃть сє 15 зв., 88 зв.; гЃлетTђь 125
[глаголъ] глЃъ 1, 2, 105 зв., 130, 133, 136 зв.; глЃа 52, 132; глЃи 112, 139, 142; 

глЃу 117 зв., 135, 136 зв.; глЃû 48, 83, 83 зв., 105 зв., 110 зв., 111, 114, 
130, 132, 142; гЃı 130

гладъ 44 зв., 80; глади 37, 68, 78, 98 зв.; гладомь 80 зв.
гладъкû 133
[гласъ] глTђа 28, 43, 63 зв., 69, 84 зв., 104 зв. (2), 124 зв., 128 зв., 131, 

131 зв., 132, 132 зв., 133, 133 зв. (2), 140, 140 зв.; гласи 89; глTђамь 
26 зв., 65, 69, 86, 96, 99 зв., 121 (2); глTђмь 28 зв., 33, 44 зв., 56, 84 зв., 
89 зв., 119, 124; глЃсû 89

глаша¬те 108 зв.
глубинû 31
глухъ 10 зв., 93 зв.; глуха 93
глухûи‡ 93 зв.; глусии˜ 8 зв., 48 зв.; глухûмъ 93
гнафıя 140
гнетуть 58 зв.; гнетущь 35
гнилъ 19; гнйлъ 19; гнйла 48; гнило 4
гнилûя 14 зв.
гнои˜нъ 53 зв.
гнои‡ 53 зв.; гно¬мь 60
гнıвати сє 57 зв.; гнıваше сє 141; гнıвая сє 2
гнıвъ 68; гнıва 133; гнıвъмь 91 зв.
гнıздо 60 зв.; гнıзда 10, 62
година 84, 87 зв., 89 зв., 106, 107, 109 зв., 113 (2), 113 зв., 114 (2), 117, 

118 зв., 119, 125; годину 40, 59 зв., 102 зв.; годинû 84, 89 зв., 119, 
121 (2); годинı 39 зв., 84, 88, 121

годъ 27, 31 зв., 66 зв., 73, 86 зв., 113 зв., 138; годû 31 зв.
голгофа 84, 117, 118 зв., 120 зв., 125; гол±гофа 125; гол±гоф 119
голубина 135
голубь 28, 43, 133 зв. (2), 134; голуби 21 зв., 74; голуби¬ 6 зв.
голıнию 125 зв.; голıнью 119 зв., 121 зв.; голıни 119 зв. (2), 121 зв. (2), 

125 зв. (2)
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гомору 36
гоморьстıи‡ 6 зв.
гонению 13
гонимъ 56
гонєть 6 зв.
гора 133; горамъ 89 зв.; горахъ 1; горою 33; гору 1 зв., 16 зв., 22 зв., 30, 

36 зв., 43 зв., 46, 68 зв., 82, 87 зв., 107, 109, 122 зв., 124, 140, 140 зв.; 
горû 7 зв., 26, 44 зв., 60 зв., 68, 78 зв., 89 зв., 99, 134 зв., 140 зв. (2); 
горı 12, 23, 24 зв., 37, 56, 64 зв., 65, 68, 74 зв. (2), 77 зв., 81, 85 зв., 
86, 96, 97 зв., 98 зв.

гор2 101 зв.; горе 9 (2), 24 зв. (4), 25 (3), 25 зв., 26, 47 зв. (3), 53 (2), 99, 
101 (4), 101 зв. (3), 106 зв., 108 зв.

горницю 106; горнйц« 81 зв.
горущьно 24 зв.; горyшьно 75 зв.; горушьну 32 зв., 68 зв.
горько 88, 110 зв.
горьши 29; горши 120 зв.; горше 55 зв.; гор±ше 55 зв.; горьша 11 зв.; горьше¬ 35
горı 96
горєщь 63; горяще 2 зв.; горєще 66 зв., 71 зв.
[господинъ] гнTђъ 6 зв., 21, 26 зв., 27 (2), 27 зв., 28, 31 зв., 40, 59 (2), 59 зв. (2), 

66, 66 зв. (2), 67, 75 зв., 79 зв., 98 зв., 102 зв. (4), 103 (2), 103 зв. (2), 
112 зв.; гдЃинома 8; гнTђа 6 зв. (2), 13 зв., 40, 59 зв., 103, 127 зв.; гнTђу 
5 зв., 28, 52 зв., 66 зв., 81 зв., 86, 106; господинома 73 зв.

[господь] гЃь 1, 2, 2 зв. (2), 3 (2), 3 зв., 4, 4 зв., 5, 6, 6 зв. (2), 7, 7 зв. (2), 8 зв., 
9, 9 зв., 11 зв., 13, 13 зв., 14, 17, 17 зв., 18 зв., 19, 20, 20 зв., 23, 23 зв., 
24 зв., 25, 25 зв., 26, 26 зв. (2), 27 (2), 27 зв. (2), 28, 30 зв., 31 зв., 
32 зв. (2), 33 зв. (2), 34 зв., 37 зв., 39 зв., 40 (4), 40 зв. (3), 47, 47 зв. (2), 
48, 49, 49 зв. (2), 51 (2), 52 (2), 52 зв., 53 зв., 54, 54 зв., 55 зв. (2), 
56 зв. (2), 57 (2), 57 зв., 59, 59 зв., 62 зв. (2), 63 зв., 64, 64 зв. (3), 
65 зв. (2), 66 зв. (2), 67 зв. (2), 68, 68 зв. (2), 71 зв., 72, 73 (2), 74 зв., 
75, 75 зв. (2), 77 (4), 78 (3), 78 зв. (2), 79 (3), 80 (2), 81, 84 зв., 85, 86 (2), 
87, 88, 90, 90 зв., 91, 92 зв., 96 зв., 100 зв., 102, 102 зв., 106 зв., 107 зв., 
108 зв., 110 зв., 117 зв., 122, 124 зв., 126, 126 зв., 127 зв., 128 (3), 130 (2), 
134 зв., 136 (2), 136 зв., 138 зв. (2), 139; гЃа 32, 37 зв. (3), 40, 40 зв., 
43 зв., 61, 66 зв., 67, 67 зв., 75 зв., 77 (2), 81, 95, 98 зв., 100 зв. (3), 
103 зв. (2), 108 зв. (2), 112 зв., 124 (3), 129 зв., 131, 142, 142 зв. (2); 
гдЃемь 135; гЃи 3 зв., 4 (2), 4 зв. (5), 7 зв., 9, 10, 13 зв., 14 зв., 15 (2), 17, 
18, 18 зв., 20 зв., 22 зв., 23, 24, 27 зв., 29, 29 зв., 39, 40 (2), 41 (5), 
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45 (4), 48 (2), 52 зв., 53 зв., 54 зв., 60, 62 (3), 63, 63 зв. (2), 64, 67, 
68 зв., 69 (2), 73, 73 зв., 76, 81 зв., 85, 85 зв., 87 (2), 87 зв., 93 зв., 95 (2), 
95 зв. (3), 96, 98, 103 (3), 103 зв. (2), 104 (2), 104 зв., 105, 106 зв., 
107 (2), 107 зв., 108 (2), 108 зв., 110 зв. (2), 111 (2), 111 зв., 119, 120, 
121, 124 зв., 126, 126 зв., 127 (2), 127 зв., 128, 140 зв.; гвTђи 37 зв., 
67 зв., 75 зв., 77, 100 зв., 135 зв. (2), 138 зв.; гоЃy 43 зв., 138 зв.

[господьнь] гнTђь 44, 122, 129 зв. (2), 130, 131, 131 зв., 132, 132 зв., 133, 
138 (2); гнTђе 26, 44, 60 зв., 65, 81, 86, 88, 96 зв., 97, 102; гнTђемь 139; гнTђи 
135 (2); гнTђихъ 138; гнTђю 135 зв., 138; гнTђя 46 зв., 105, 130, 135, 139

[господь¬] гьЃ¬ 64 зв., 86; гдЃии‡ 41 зв.
гостиньнику 61
гостиньницю 61
готовъ 34 зв., 87, 106 зв.; готови 26 зв., 40, 66 зв., 102 зв.; готово 66 зв.; 

готову 81 зв.
готовûя 41, 103
готовєща 28 зв.
грабители 78
грабления 25, 56 зв.—57, 101 зв.
градити 61 зв.
градъ 2 зв., 6 (2), 10, 12 зв. (3), 16, 22, 22 зв., 25 зв., 36, 44 зв. (2), 49, 

53, 63 зв. (2), 65, 81 зв. (2), 86, 96 зв., 97 зв., 102, 106, 108, 121 зв., 
122 зв., 124, 127 зв., 130 (2), 134 зв., 135 зв., 136; града 6 зв., 22, 
25 зв., 44 зв., 45 зв., 49 зв., 50 зв., 53, 55 зв., 58, 67, 74 зв., 90, 91 зв., 
96 зв., 102, 125 зв., 130; градовъ 6 зв.; граду 6 зв., 36, 53, 56; градû 
9 (2), 17 зв., 19 зв., 34 зв., 37 зв., 50, 52 зв., 68 зв., 92; градı 6 зв., 
33 зв., 49 зв., 78 (2), 89, 130, 131 зв.; градıхъ 7, 17, 56

градьнûмъ 49
гражане 63 зв.
гребєху 36 зв.
гробъ 12, 33, 90, 96, 120 (3), 120 зв. (3), 121 зв., 142, 142 зв. (3); гроба 

97 зв., 104 зв., 120, 122 (3), 142 (2), 142 зв. (3); гроби 57, 121 зв.; 
гробомъ 25, 101 зв.; гробу 95 зв., 96, 122 (2), 142, 142 зв. (3); гробû 
25 зв., 57 (2), 101 зв.; гробı 90, 95, 122, 141 зв.; гробıхъ 33 (2), 56

громова 30
громъ 104 зв.
грьзния 48
грьзнû 4
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грьчьскû 125 зв.
грıхъ 19, 117, 129 зв., 139; грıси 10 (2), 32, 47 (2), 50 (2), 92, 92 зв.; грıсı 

112 зв., 113 (2); грıха 112 зв. (2), 126 зв.; грıховъ 108 зв., 132 зв., 133; 
грıхû 10 зв., 47 (2), 50, 54 зв., 92 зв. (2), 132 зв. (2), 134

грıш±нии‡ше 60
грıш±нихъ 12
грıшьникъ 92 зв., 142; грıш±никъ 49; грıшнйкомъ 49; грıш±никомъ 47; 

грıш±никû 12, 49; грıшници 47; грıш±ници 12, 47 (2); грıшьникомъ 9, 
82 зв., 109 зв.; грıшьнику 78 зв.; грıшьникû 92 зв. (2); грıшьници 92 зв.

грıшьница 49 зв.; грıш±ница 49 зв.
грıшьну 76; грıшьнıмь 93
грıяху сє 115 зв.; грıющTђа 83 зв.; грıя сє 83, 115 зв., 116
губу 84 зв., 119 зв., 121
гугънива 93
гумьно 133 зв.
гълькомъ 38; гълкомъ 38
гърличища 135
гър±стию 38
гûблю 80 зв.
гûбıль 105 зв., 107 зв.
гıмонъ див. игемонъ
грєду 113, 114 зв. (2); грядеть 3 зв., 17, 41, 61 зв., 70, 93, 95 зв., 96 зв., 97, 

103, 108, 112, 132 зв., 133 зв., 134; гряди 12, 45, 91 зв., 96; гряду 111; 
грядуть 89 зв.; грядуща 18 зв., 26 зв., 79, 85, 89 зв., 91 зв., 99 зв., 
110; грядущаго 133; грядуще 73, 81; грядуще¬ 60; грядущь 133 зв.; 
грядущю 60 зв.; грядûи‡ 8 зв., 26, 48, 48 зв. (2), 52 зв., 60 зв., 61, 
80 зв., 81, 86, 97, 102; грядıте 66 зв.; грядущии‡ 19, 63 зв.; грєдеши 
133 зв.; грєдеть 97, 107, 114; грєдуща 83, 128, 134; грєдущаго 61 зв., 
84 зв.; грєдущая 113; грєдуще¬ 81; грєдущии‡ 73; грєдущю 118 зв.; 
грєдûи‡ 65, 95 зв., 96 зв.

Ä
•дŤ• 18
•&дŤ• 22
•дЃ¶•те 129 зв. (2)
да 1 (3), 2, 2 зв. (3), 3, 5, 5 зв. (2), 6, 6 зв., 8 зв., 10, 10 зв. (3), 12, 12 зв., 

13, 13 зв. (2), 14, 15, 16, 17 зв., 18 (3), 18 зв. (2), 19 зв., 20, 20 зв., 

Ä
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21 зв. (4), 22 (2), 22 зв., 23 зв. (2), 24, 25, 26 (5), 27 (2), 27 зв., 29, 
29 зв. (2), 30 (5), 31, 32, 32 зв., 33, 33 зв. (4), 34 (2), 35 зв., 36 (3), 
36 зв., 37, 37 зв., 38 зв. (2), 39 (4), 39 зв., 40 зв., 43 зв., 44 зв., 45 (2), 
45 зв., 47 (3), 47 зв. (3), 49 зв., 50 зв. (2), 51, 51 зв. (3), 52 (3), 52 зв. (2), 
53, 53 зв., 54 (4), 54 зв. (3), 55 зв., 56 (3), 56 зв. (2), 57, 57 зв., 58 зв. (2), 
60, 60 зв. (2), 61 зв., 62, 62 зв., 63 (3), 63 зв. (3), 65 зв. (2), 66 (3), 
66 зв. (2), 67 (2), 67 зв., 68 (2), 68 зв., 69, 69 зв., 70 (3), 70 зв., 71, 
72, 72 зв. (2), 73 зв. (3), 74 (3), 74 зв. (2), 75 (2), 75 зв., 76, 76 зв. (2), 
77 зв., 78 (2), 78 зв. (5), 79 зв. (3), 80, 80 зв., 81 зв. (3), 82 (2), 82 зв. (2), 
83, 84 (4), 84 зв. (2), 85, 86 (2), 86 зв., 87 (5), 87 зв. (3), 90 (5), 
90 зв. (5), 91, 92, 92 зв. (2), 93 (2), 93 зв. (2), 94 (2), 94 зв. (7), 95 (4), 
95 зв. (2), 96 (2), 96 зв., 97 (3), 97 зв., 98 зв., 99 (5), 99 зв., 100, 100 зв., 
101, 101 зв. (2), 102, 102 зв., 104 зв. (3), 105 (6), 105 зв. (3), 106 (3), 
106 зв. (4), 107 (5), 107 зв. (2), 108, 108 зв., 109 (2), 110 (3), 110 зв. (3), 
111 (2), 111 зв. (2), 112 (5), 112 зв. (6), 113 (4), 113 зв., 114 (7), 114 зв. 
(11), 115 (5), 116 (5), 116 зв. (5), 117, 118 (2), 118 зв. (4), 119 зв. (3), 
120 (3), 120 зв., 121 (3), 121 зв. (4), 122, 124, 124 зв. (3), 125 (4), 
125 зв. (2), 126 зв., 127, 127 зв., 128 (3), 129 зв., 130 зв., 131 (4), 
131 зв. (2), 134 (2), 134 зв. (2), 135 зв., 138, 139, 140, 140 зв. (2), 141 зв.

давлєше 27 зв.
[давûдовъ] двЃдовъ 17; двЃдвъ 29, 37 зв., 41, 43, 67 зв., 73 зв. (2), 74 (2), 

77, 96 зв., 100 зв., 129 зв., 130, 136 зв.; двЃдва 45 зв., 67 зв., 129, 130, 
136; двЃдву 96 зв.; двЃдвı 130

[давûдъ] двЃдъ 9 зв., 37 зв. (2), 45 зв., 51, 67 зв., 77 (2), 91, 100 зв. (2), 
129; двЃда 81, 129, 129 зв. (2)

даже 82, 83 зв., 86 зв., 88, 91 зв., 106, 109, 110 зв., 112, 114, 129 зв., 
131 зв., 135

далече 12 зв., 16, 24 зв., 61 зв., 63 зв., 77 зв., 80 (2), 80 зв., 101
дал±мануфаньскû 39 зв.
даниломь 26, 78 зв., 99
дань 66, 76, 88 зв.; дани 24
дарова 48 зв.
даръ 2 (3), 7 зв., 16, 25 (2), 38 зв., 80, 101 (3); даромь 25; дарû 80, 130 зв.
дасть сє 5 зв., 11, 12, 12 зв., 17 зв., 23 зв., 40 зв., 47 зв., 54 зв., 55 зв., 

56 зв., 64, 69 зв., 78 зв., 98 зв., 113 зв.; дасть… сє 6 зв.
дати 15 зв. (2), 21, 21 зв. (2), 27, 40 зв., 54 зв., 58 зв., 59, 59 зв., 68 зв., 69, 

75 зв., 81 зв., 94 зв. (2), 100, 105 зв., 106, 107 зв., 108, 122, 135, 139; 
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датй 31; дав±шаго 10 зв.; давûи‡ 65 зв., 115 зв.; дадите 5 зв., 6, 19 зв., 
34, 36, 40 зв., 41, 47, 47 зв., 50 зв., 57, 66, 80 зв., 103, 103 зв., 127 зв.; 
дадять 79; дадяше 80 зв.; дадєть 26, 47 зв., 65 зв., 99; дадєшеть 74; 
дажь 15 зв., 21, 24, 27 зв., 29 зв., 54 зв., 60, 71, 72 зв., 80, 90 зв., 
94 зв.; даи‡те 64; далъ 40 (2), 66 зв., 87 зв., 103, 103 зв., 114 (7), 
114 зв. (3), 115 (2), 115 зв., 124 зв.; дамû 36, 76 (2); дамь 20 зв., 
43 зв., 76, 139 зв., 141 (2); дана 35 зв., 122 зв.; дано 12 (2), 12 зв. (2), 
27 зв., 32, 51 зв., 59 зв. (2), 79 зв., 97, 103 зв., 105 зв., 117, 125; данъ 
45 зв.; даси 53 зв., 141 зв.; дасте 47, 85, 85 зв., 101, 104 (2); дасть 2 зв., 
6, 18 зв., 19 зв., 23, 26 зв., 27, 40 (2), 49 зв., 50, 51, 54 зв. (2), 55, 58, 
61, 63 зв., 73 зв., 75, 75 зв., 79, 82 (2), 82 зв., 86 зв., 91, 93, 95 зв., 
97 зв., 99 зв., 102 зв., 103, 106 зв., 107, 108, 108 зв., 109 зв., 111 зв., 
112 зв., 114, 115 зв., 120, 127, 136 зв., 141 зв. (2); дахъ 108 зв., 114, 
114 зв. (2), 127; даша 15 зв., 31 зв., 117 зв., 120 зв., 122 зв.

даяния 55
даяти 55, 66, 76, 88 зв.; даи‡ 3, 47 зв., 54 зв.; даю 64, 78, 110 зв., 111 зв. (2); 

дають 47; даяху 118 зв.; даяше 12, 31, 35 зв. (2), 36 зв., 39 зв., 50 зв., 
108 зв.; да¬мо¬ 86 зв., 106 зв.; да¬те 57; да¬ть 24, 111 зв.

дваш±дû 83 зв.
дверница 115 зв.; дверници 115 зв.
двигнути 34
двигнути сє 48; двигни сє 23, 97 зв.; двигнутTђь 26 зв., 85, 99 зв.
движи 58 зв.
движи сє 53 зв.
дворъ 55, 83 зв., 107 зв., 115 зв., 118 зв.; двора 83, 88, 110, 128 зв.; дворı 

68, 83 зв., 110
дво¬любо 101
двьрь 128; двери 120, 122 (2); двьри 41, 54 зв., 68 зв., 69, 90 зв., 103; двьрия 

92; двьрьми 79; двьрьхъ 26 зв., 81, 99 зв.
девєти 1 (2); девєтию 61 зв.
девєтûя 84, 89 зв., 121; девєтıи‡ 121
декаполия 1 зв.; декєполии˜ 33 зв.
декяпольскû 93
десная 2 зв.; десно¬ 2 зв., 87 зв., 115 зв.; десную 3, 21 зв. (2), 37 зв., 51, 

67 зв., 83, 85 (2), 88, 94 зв. (2), 100 зв., 104 (2), 118 зв., 119, 120 зв., 
138; десну« 77

десница 90; десницю 118
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десєти 40 зв.; десєте 3 зв., 6 (3), 7, 20 зв., 21 (2), 50, 50 зв., 58 (3), 63 зв., 
64 зв., 68 зв., 69 зв., 70 зв., 74, 81 (2), 81 зв. (2), 82 зв., 86 зв., 87, 87 зв., 
94, 95, 105 зв., 106 (2), 106 зв. (2), 107 зв., 108, 109 зв., 122 зв., 127, 
132 зв., 142; десєтию 63 зв.; десєтъ 1 (2), 20 зв., 31, 32, 43; десєтû 31, 
32, 49 зв., 127; десєтьма 61 зв.

десєтину 57, 78; десятину 101 зв.
десєтьству¬те 25
дивии‡ 132 зв. (2)
дивити сє 16 зв., 84, 92 зв., 117 зв.; диви сє 15, 53 зв., 56 зв., 120; дивиста 

сє 132; дивиша сє 5, 22, 31 зв., 97 зв., 100; дивишTђа 22 зв., 130; дивльше 
сє 66; дивляху сє 7 зв., 10 зв., 44 (2), 73, 74 зв., 93; дивляхą сє 
4 зв.; дивляху … сє 60 зв.; дивлєху сє 15, 24, 29 зв., 55, 73, 100; 
дивє сє 142

дивьно 32; дивьна 75 зв., 98 зв.
дидрагма 24 (2)
дйрє 29
дияволъ 128; дьяволъ 14, 43 зв. (3), 44, 51 зв.; дияволу 104; дьяволу 
85 зв., 107; дьяволъмь 43 зв.
днЃешняго 9
до 6 зв., 8 зв., 9 (3), 13 зв., 20 зв. (2), 21, 23 зв., 25 зв., 26 (2), 26 зв. (3), 37, 

39 зв., 44, 44 зв., 51 зв., 53 (2), 57, 58, 62 зв., 78, 78 зв., 79 (2), 82 (2), 
83, 84, 84 зв., 87 зв., 88 зв. (2), 89, 89 зв. (2), 95, 99, 99 зв., 100, 102 (2), 
107, 108 зв., 110, 117 зв., 119, 120 зв., 121, 121 зв., 122 зв. (2), 126 зв., 
127 зв., 129 зв. (3), 130, 131, 135 зв., 138 зв., 139, 141 зв.

добро ім. 3, 10 зв., 47, 47 зв., 51, 61 зв., 71 зв., 79 зв., 91, 105 зв., 107 зв.
добро присл. 39, 41, 140, 140 зв.
добръ 19; добра 4, 48, 62 зв., 63 зв., 126, 133; добро 4, 13 зв., 19 (2), 20, 48, 

79 зв., 91 зв., 127 зв.; добру 47 зв.; добрû 4, 34 зв.; добрı 12, 13, 31, 51 зв.
добрûи‡ 19, 40, 40 зв., 63 зв., 103—103 зв., 103 зв., 128 (2); добраго 19; 

добрая 19, 134 зв.; добро¬ 13, 14 (2), 127 зв., 128 (2); добрûмь 51 зв., 
67 зв.; добрûхъ 4, 14; добрûя 14 зв., 126; добрıи‡ 32, 51 зв.

добрı 16, 38 (2), 38 зв., 47 зв., 67 зв., 77 (2), 93, 108 зв., 116
добрı¬ 20, 71 зв. (4), 81 зв., 108 зв.
довлı¬ть 6 зв., 111
доволни 133 зв.
довольно 87, 87 зв., 107
доже 26 (2)
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дои˜ша 89 зв.; доящимъ 68, 99; доящймъ 78 зв.
доколı 19 (2), 24 зв. (2), 60 зв., 93 зв. (2)
доконьчалъ 71, 72 зв.; докон±чалъ 29 зв.
долу 43 зв.
дома 95 зв.
домашьнии˜ 7; домашьнєя 7
домовитъ 31 зв., 98; домовиту 20 зв., 126
домъ 3 зв., 4 зв. (3), 6 (2), 7 зв. (2), 9 зв. (2), 10 зв., 11 (2), 11 зв., 14 (2), 

14 зв., 17, 24, 25 зв., 28 зв., 30, 30 зв. (5), 33 зв., 34, 35 зв., 38 зв., 
39 (2), 47 (2), 49 зв. (2), 51, 53 (3), 53 зв., 54, 55 (2), 55 зв., 56 (2), 
58 (2), 58 зв., 60 зв., 61, 63 зв., 67, 69 зв., 70 зв., 73, 78 зв. (2), 79 зв., 
86, 87 зв., 92 зв., 93 зв., 102, 106, 124 (2), 124 зв., 138 зв.; домовъ 73; 
домомь 27, 102 зв. (2); домохъ 8 зв.; дому 4 зв., 6, 6 зв., 11 зв., 12, 
13 зв., 14 зв., 15, 15 зв., 21, 35 зв., 41, 49, 49 зв., 53 (2), 53 зв., 59 зв., 
62, 63, 66 зв. (2), 68 зв., 72, 76 (2), 78 зв., 79 зв. (2), 80 зв., 81 зв., 86, 
92, 92 зв., 95 зв., 102 зв., 105 зв., 106, 107 зв., 111, 127 зв., 130, 136, 
136 зв.; домû 24 зв., 39 зв., 77 зв., 80, 101

донелıже 2, 5; дон¬лıже 2 зв.
донъдеже 45 (2), 75 зв.; дондаже 13 зв.; дондеже 6, 6 зв., 18 зв., 19 зв., 22, 

25 зв., 27 зв., 29, 35 зв., 36 зв. (2), 39 зв. (2), 46, 52, 59 зв., 60 (2), 
63 зв., 67 зв., 68 (2), 68 зв., 77, 82, 86 зв. (2), 87, 93, 99 зв., 100 зв., 
102, 102 зв., 105 (2), 106, 107, 109, 111 (2), 129 зв., 130 зв., 131 (2), 
134 зв. (2), 140 зв.; дон±деже 28, 37 зв., 60 зв., 79, 106—106 зв.

доселı 99, 113 зв.
достанеть 41, 103
достои˜нъ 3 зв., 6 (4), 53, 53 зв. (2), 59 зв., 80 зв. (2), 90 зв., 132 зв., 133 зв.; 

достои‡на 53 зв.; достои‡ни 34 зв.; достои‡но 9 зв., 31, 89 (2), 99 зв.; 
достои‡нû 133

достои˜ть 9 зв., 10 зв. (2), 15 зв., 21, 27, 51 (2), 64 зв., 66, 70 зв., 72, 76, 91 (2), 
116, 117 зв., 132, 141; достояше 51, 64 зв., 91

достои‡ну« 80; достои‡ная 119, 121
достояни¬ 98 зв.
драгаго 105 зв., 107 зв.
древле 62
древодıлинъ 15 зв.
древьнимъ 2, 2 зв.; древ±нихъ 51 зв.; древьнихъ 50 зв.
древєно¬ 61; древєнûмь 36, 50
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другъ 33, 44 зв., 49 (2), 54 зв. (2), 57 зв., 61, 65 зв., 69 зв., 70 зв., 85, 
95, 99 (2), 108 зв., 110 зв. (2), 112 зв. (2), 117, 118 зв., 130; дрąгъ 9, 
103 зв.; друга 49, 57 зв., 85, 89, 99 (2), 103 зв., 110 зв. (2), 112 зв. (2); 
дрąга 54 зв.; другомъ 57 зв.; другу 33, 44 зв., 65 зв., 69 зв., 70 зв., 
108 зв., 118 зв., 130; другû 53 зв., 67 зв., 112 зв. (2), 142; дрąгû 3; 
друже 21, 35, 54 зв., 71, 109 зв.; друзи 112 зв.

другûи‡ 10, 40, 49 зв., 62, 63 (2), 63 зв., 65 зв., 66 зв. (2), 75, 78, 88, 
94 зв., 102 зв., 115 зв., 119, 120 зв., 121, 142 зв. (3); другаго 8, 
73 зв. (2), 118 зв.; другая 10 зв., 11 зв., 40 (3), 51, 63, 91 зв., 103 зв., 
110 зв., 122; дрąгая 102 зв.; дрPђyгая 122; другого 142 зв.; другому 
15, 23, 53 зв., 62, 98, 119 зв., 121 зв., 125 зв., 142 зв.; друго¬ 12, 
31 (2), 51 (2), 51 зв.; другую 3, 40 (2), 47 зв., 51, 103 (2); другûхъ 
50 зв., 55 зв.; другûя 20 зв., 76, 120, 121 зв.; друзии˜ 18 зв., 39 зв., 
45 зв. (2), 52, 55, 65, 79 зв., 81, 83 (2), 86, 94, 96, 96 зв., 121, 139; 
друзıмь 8

дружинı 9, 132
дрькольми 109 зв.; дрькольмй 109 зв.
дрıво 19; древо 4 (4), 13 зв., 19, 48 (3), 68 зв., 133; древа 96 зв., 133; древеса 

68; древеси 89 зв.
дрıводıля 35 зв.
дрєхлъ 72 зв.
дубъ 19; дуби¬ 69 зв.; дубья 81
[духовьнı] дхЃвьнı 44
[духъ] дхЃъ 6 зв., 11, 11 зв., 19, 28 (2), 28 зв., 30 зв. (2), 39, 43, 44, 44 зв., 

45 зв., 46, 46 зв., 48 зв., 50, 55, 55 зв. (2), 58, 58 зв., 60 зв., 64, 78 зв., 
82 зв., 89 зв., 93 зв. (2), 109, 111 зв. (2), 113 (2), 119 зв. (2), 121, 124, 
125 зв., 131, 133 зв. (2), 134 (2), 135, 136 зв.; дсЃи 30, 33 зв., 127; дсЃı 
28 зв., 45 зв.; дуси 64; духомь 11; дхЃа 19, 43 зв., 52 зв., 58, 90 зв., 
122 зв., 129 зв. (2), 138 зв.; дхЃви 56, 60 зв.; дхЃмь 1 зв., 37 зв., 43 зв. (2), 
46 зв., 64, 69, 77, 92 зв., 100 зв. (2), 124, 131 зв., 132 зв., 133 зв., 134, 
135 (2), 135 зв., 138 зв., 139 (2); дхЃомъ 28 зв., 44 зв.; дхомь 37 зв.; 
дхЃомь 33, 127; дхЃу 93 зв., 95 зв.; дхЃû 6, 10, 35 зв. (2), 127

[душа] дЃша 3 зв., 7, 8, 59, 61 зв., 67 зв., 82, 104 зв. (2), 109, 124, 131, 
131 зв.; дЃшамъ 9 зв.; дЃше 33, 62 зв., 93 зв.; дЃшею 3 зв., 8, 37 зв., 61, 77, 
100 зв.; дЃши 18 зв., 59, 62 зв., 93; дЃшь 52 зв.; дЃшю 7, 17 (2), 18 зв. (3), 
21 зв., 51, 52 (3), 62 зв., 63, 91, 93 (3), 94 зв., 104 зв., 111 (2), 112 зв., 
128, 128 зв., 135 зв.
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дъва 1; два 1 зв. (2), 5 зв. (2), 6, 8, 12, 17, 20 (2), 21, 23, 27, 29, 35 зв. (4), 
40 (6), 48 зв., 49 зв., 50 зв., 59 зв. (2), 61, 63 (3), 63 зв., 64 зв., 69 зв., 
70 зв., 72, 78, 80, 81, 81 зв., 85 зв., 86 зв., 87, 95 (2), 96, 102 зв., 103, 
103 зв., 107, 110, 119, 120 зв., 125, 135 (2), 142, 142 зв.; дво 78; двою 
1, 58 (3), 68 зв., 79 зв., 81 зв., 106 зв., 107 зв., 131 зв.; дво¬ 84 зв., 
89 зв., 119, 121 зв.; дво« 81; дву 50 зв.; двı 3, 7, 20 (3), 33 зв., 35 зв., 
36 зв., 40, 71 зв., 77 зв., 80, 98, 102 зв., 133; двıма 8, 32, 36, 52 зв., 
61 зв., 73 зв., 74, 81, 81 зв.

дъждить 3
дъждь 4 зв. (2), 7 зв. (2)
дългъ ім. 27 зв. (2), 28 (2); дългû 90 зв.
дългъ прикм. 36; дол±зı 78; дъл±зı 88
дължьнйку 54 зв.; дължьника 49 зв.; дължьникомъ 90 зв.; дъл±жьникъ 27 зв.
дължьнъ 27 зв. (2), 49 зв.; долженъ 117; должьни 75 зв.; дълженъ 25 (2); 

дължьни 108 зв.
дължьнıи‡ше 60
дъскû 21 зв.
дъщи 14 зв. (2), 15 зв., 33 зв. (2), 35, 39, 41, 41 зв., 58, 58 зв. (2), 59 зв., 97, 

135 зв.; д±щере 39; дъщере 39; дъщери 89 зв., 96 зв., 138, 141; дъщерь 
3 зв., 7, 59 зв., 64 зв.

дъщицю 139
дьбрь 57 зв., 133; дьбри 24 зв.
[дьнь] днЃь 4 зв., 6 зв., 9 (2), 17 зв., 18, 19, 20 зв. (2), 21, 24, 24 зв., 27, 

32 зв., 33, 36, 44, 45 зв., 46, 46 зв., 52, 53, 54 зв., 59 зв., 60 зв., 62 зв., 
63 (2), 63 зв., 64 зв. (2), 65, 68 зв., 70, 71, 78, 81 зв., 85, 86, 88, 90, 
94, 94 зв., 95 зв., 97, 100, 102 зв., 105 зв., 106, 108, 111 зв., 113 зв., 
117 зв. (2), 119 зв., 121 зв., 125 зв., 135 зв., 138, 138 зв., 142; днЃе 
9, 21, 37 зв., 39 зв., 41, 62 зв. (2), 63, 68, 82, 95, 102, 103, 108 зв., 
119 зв., 120 зв., 122 зв., 138 зв., 139; днЃемъ 132; днЃемь 62 (2), 75 зв. (2); 
днЃехъ 92; днЃи 8 зв., 11, 22, 25 зв., 26 (2), 29, 39, 39 зв. (3), 43 зв., 
44 зв., 46, 52, 53 зв., 62 зв. (2), 63, 65, 68, 78 зв., 79 (2), 79 зв., 82 зв., 
87 зв., 88 зв., 95 (3), 99, 101 зв., 102 (3), 109 зв., 122 зв., 136, 138, 
138 зв., 141; днЃй 130 зв.; днЃии‡ 26 зв., 28, 43 зв., 64 зв., 65 зв., 79, 
99 зв., 131 зв., 132; днЃхъ 120 зв.; днЃьми 83, 110, 118 зв., 121; днЃьхъ 
80, 132, 135 зв., 138, 138 зв. (2); днЃью 107 зв.; днЃь¬ 5, 26, 29, 46, 52 зв., 
62 зв., 65, 67 зв., 68, 79, 89 зв., 99 (2), 130, 138 зв. (2); дьну 79 зв.; 
дьнъ 96 зв.
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[дьньсь] днTђь 4, 8, 23, 44, 47, 59, 60 зв. (2), 76 (2), 82, 87, 90 зв., 94, 107, 
117 зв., 119, 121, 130

дьржати 38, 71; держаще 38; дьржать 51 зв.; дьржащии˜ 88; дьржите 38 (2)
дьржить ся 8; дьржаху сє 65; дьржитTђь 73 зв.
дьрзаи‡ 10, 14 зв., 58 зв., 74, 109 зв.; дерзаи‡те 114; дерз±нувъ 120; дьрзаи‡те 22 зв.
[дıва] двЃа 129 зв.; двЃъ 40 зв., 102 зв.; двЃû 41 (2), 103 (2); двЃıи˜ 136 (2)
[дıвица] двЃца 15, 141 зв.; двЃци 141 зв. (2)
[дıвьства] двTђтва 135 зв.
дıлани¬ 60
дıлатель 5 зв., 6, 52 зв., 53, 112; дıлателе 31 зв.; дıлателемъ 31 зв. (4), 

65 зв. (2), 98 (2), 98 зв. (2); дıлатели 20 зв., 31 зв., 65 зв. (2), 69, 98 (2); 
дıлательмъ 13 зв.; дıлателя 21, 5 зв., 52 зв.; дıлателє 20 зв., 66

дıлати 64 зв.; дıлаи‡ 23, 98; дıла 40, 103; дıлающеи˜ 4 зв.
дıлителє 59
дıло 79 зв. (2), 105 зв., 107 зв., 111, 114; дıла 8, 34, 100 зв., 111 (2), 

134 зв.; дıломъ 18 зв., 34, 57, 100 зв., 119, 121; дıлъ 112 зв.
дıлє 19, 31 (2), 59, 66 зв., 72, 79; дıля 15 зв., 32, 46 зв., 63 зв., 67 зв., 89, 141
дıтескъ 39; дıтьска 93 зв.
дıти 19 зв., 20 зв., 24, 27 зв., 54 зв., 72, 96 зв.; дıтии‡ 19 зв., 20 зв., 22, 

23 зв., 36 зв., 63, 72 зв.; дıтищь 19 зв., 24 (2); дıтьмъ 8 зв.
дıють сє 15 зв.; дıютTђь 141
дıянии˜ 20, 90
дı¬та 81 (2); дıи‡те 63, 63 зв., 72 зв., 84 зв., 96, 97, 115; дıя 138; дıяша 

110; дıяше 29

Ε
•еŤ• 19 зв. (2), 36 зв., 40 (6), 40 зв. (2), 50 зв., 54, 63 зв., 66 зв., 102 зв. (2), 

103 (6), 136, 138 зв.; еŤ• 36 зв., 40 зв.
•&еŤ• 19 зв., 36 зв., 50 зв.
•еЃ¶• 95
•еŤ• ти 50 зв.
•еŤ• ю 49 зв. (2), 63 зв.
еверовъ 43
еврıи‡скû 125 (2), 125 зв.
2гда див. ¬гда
2да 81 зв.; еда 4, 5, 10 зв., 13, 22, 29, 32 (2), 41, 43 зв., 45 зв. (4), 47 зв., 

54 зв., 55 (2), 61 зв., 71, 75 зв., 79 зв., 85, 87, 103, 107, 108 зв. (2), 123, 
127 зв., 133 зв.; ¬да 115 зв., 116, 116 зв., 120 зв.

Ε
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едва 60 зв.
езромъ 129; езрома 129
еи‡ 2 зв. (2), 8 зв., 9, 14 зв., 17, 24, 39, 41, 45, 48 зв., 57 зв. (2), 64, 95 зв., 

96 зв., 126, 127
еле3нъ 68 зв.
еле3ньстıи‡ 64 зв., 65, 85 зв., 86, 96, 98 зв.; еле3ньскую 87, 87 зв., 107, 109; 

еле3ньску« 82; елеwньстıи‡ 81; ¬ле3ньстıи‡ 37, 77 зв.
елеакимъ 129; елеакима 129
елеазаръ 129; елеазара 129
елиудъ 129; елиуда 129
ельакимовъ 43
ельмаже 54 зв.
ельмодамовъ 43
еносовъ 43 зв.
еноховъ 43
еньмануи˜лъ 129 зв.
еслитовъ 43
2теръ 68 зв.; етеръ 98, 138; етера 124 зв.; ¬тери 10, 93, 122 зв.; етеру 108; 

2теру 69; ¬теру 118 зв.
еф±фа 93
2хидьнова 101 зв.; ехйдьнова 133; ¬хиднова 19
еyCђали¬ 1 зв., 5, зв., 26, 80, 99, 107 зв.; еоCЎyае 28; еyCђали2 17 зв., 105 зв.; еyCђалия 

28, 73, 132 зв.; еyангЃли« 78 зв.; ¬вангЃлия 93

Ж
жадани¬мь 106
жажю 119 зв.; жажеть 45 зв.; жажюща 85, 85 зв., 104 (2); жажюще 1 зв.
жатва 5 зв., 14, 26 зв., 32 зв., 52 зв., 68, 79, 99 зв., 128; жатву 6, 52 зв.; 

жатвû 13 зв. (2), 127 зв. (2); жатвı 5 зв., 52 зв.
жателемъ 127 зв.; жатели 14, 128
ж±гома 28 зв.; жьгому 10
же 1 (3), 2 (2), 2 зв. (7), 3 (2), 3 зв., 4 (6), 4 зв., 5 (6), 5 зв. (3), 6 (5), 6 зв. (6), 

7 (3), 8 (4), 8 зв. (2), 9, 9 зв. (4), 10 (4), 10 зв. (5), 11 (3), 11 зв. (3), 
12 (5), 12 зв. (5), 13 (5), 13 зв. (6), 14 (7), 14 зв. (3), 15 (3), 15 зв. (5), 
16 (3), 16 зв. (4), 17 (2), 17 зв. (4), 18 (4), 18 зв., 19 (2), 19 зв. (6), 
20 зв. (7), 21 (5), 21 зв. (5), 22 (4), 22 зв. (10), 23 (6), 23 зв. (6), 24 зв. (4), 
25 (3), 25 зв. (2), 26 (3), 26 зв. (3), 27 (5), 27 зв. (6), 28, 28 зв. (2), 

Ж
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29 (3), 29 зв. (7), 30, 30 зв., 31 (3), 31 зв. (7), 32 (6), 32 зв. (3), 33 (3), 
33 зв. (3), 34 (7), 34 зв. (8), 35 (5), 35 зв. (2), 36 (3), 36 зв. (3), 37 (7), 
37 зв. (2), 38 (5), 38 зв. (3), 39 (4), 39 зв. (3), 40 (4), 40 зв. (6), 41 (10), 
41 зв., 43, 43 зв. (2), 44 (2), 44 зв. (4), 45 (6), 45 зв. (7), 46 (4), 47 (2), 
47 зв. (4), 48, 48 зв. (5), 49, 49 зв. (8), 50 (8), 50 зв. (8), 51 (6), 51 зв. (9), 
52 (6), 52 зв. (4), 53 (5), 53 зв. (9), 54 (7), 54 зв. (3), 55 (8), 55 зв. (2),  
56 (9), 56 зв. (4), 57 (4), 57 зв. (9), 58 (5), 58 зв. (11), 59 (5), 59 зв. (6), 
60 (6), 60 зв. (7), 61 (8), 61 зв. (4), 62 (8), 62 зв., 63 (8), 63 зв. (3), 
64 (2), 64 зв. (8), 65 (5), 65 зв. (8), 66 (6), 66 зв., 67 (4), 67 зв. (8), 
68 (4), 68 зв. (5), 69 (2), 69 зв. (2), 70 (2), 70 зв. (2), 71 (5), 71 зв. (5), 
72 (4), 72 зв. (8), 73 (4), 73 зв. (8), 74 (6), 74 зв., 75 (5), 75 зв. (2), 
76 (5), 76 зв. (5), 77 (2), 77 зв. (2), 78 (8), 78 зв. (6), 79 (2), 79 зв. (5), 
80 (2), 80 зв. (10), 81 (3), 81 зв. (6), 82 (2), 82 зв. (6), 83 (9), 83 зв. (7), 
84 (13), 84 зв. (5), 85 зв., 86 (8), 86 зв. (4), 87 (8), 87 зв. (6), 88 (11), 
88 зв. (11), 89 (14), 89 зв. (6), 90 (6), 90 зв. (4), 91 (3), 91 зв. (4), 92 (3), 
92 зв., 93 зв. (6), 94 (5), 94 зв. (8), 95 (9), 95 зв. (8), 96 (8), 96 зв. (8), 
97 (12), 97 зв. (5), 98 (12), 98 зв. (2), 99 (4), 99 зв. (2), 100 (8), 100 зв. (11), 
101 (2), 101 зв. (5), 102 (2), 102 зв. (5), 103 (9), 103 зв. (4), 104, 104 зв. (7), 
105 (3), 105 зв. (4), 106 (7), 106 зв. (8), 107 (6), 107 зв. (6), 108 (9), 
108 зв. (6), 109 (3), 109 зв. (4), 110 (10), 110 зв. (3), 111 (3), 111 зв. (4), 
112 зв. (4), 113 (6), 113 зв. (6), 114, 114 зв., 115 (9), 115 зв. (12), 
116 (12), 116 зв. (5), 117 (8), 117 зв. (11), 118 (7), 118 зв. (2), 119 (9), 
120 (4), 120 зв. (5), 121 (6), 121 зв. (7), 122 (6), 122 зв. (4), 123, 124, 
124 зв. (8), 125 (14), 125 зв. (8), 126, 126 зв. (8), 127 (3), 127 зв. (8), 
128 (3), 129 (36), 129 зв. (10), 130 (6), 130 зв. (6), 131, 131 зв. (5), 
132 (2), 132 зв. (3), 133 (6), 133 зв. (7), 134, 135, 135 зв. (2), 136 (3), 
136 зв. (2), 137 (4), 138, 138 зв., 139 (5), 139 зв. (3), 140 (2), 140 зв. (4), 
141 (4), 141 зв. (3), 142 (3), 142 зв. (5); [же] 45

желая 88 зв.
желıзнû 56
жена 13 зв., 14 зв. (2), 23 зв. (2), 35 (2), 39 (2), 41, 49 зв. (2), 50, 58, 58 зв., 

64, 67 (2), 68 зв., 72 (2), 76 зв. (2), 79 зв., 89 зв., 100 (2), 105 зв., 
107 зв., 113 зв., 117 зв., 124 зв. (2), 126 зв. (2), 136, 138 (2), 138 зв. (2); 
женама 122; женами 8 зв., 48 зв.; женахъ 124, 136; жено 41 зв., 64 зв., 88, 
119 зв., 125 зв., 126 зв., 137, 142 зв.; женою 27 зв., 130; жену 2 зв. (3), 
3 зв., 23 зв. (3), 27 (2), 27 зв., 49 зв., 62, 63, 63 зв., 66 зв., 67 (5), 
72 (4), 73, 76 зв. (4), 80, 100 (2), 105 зв., 107 зв., 126 зв., 129 зв.; 
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женъ 19 зв., 22, 36 зв.; женû 15 зв., 27, 50, 61 зв., 84 зв., 89 зв., 90, 
119 зв., 121 зв., 129 зв., 141 (2), 142; женı 27, 43, 44 зв., 49 зв., 50, 72

женити сє 27 зв.; женєи‡ сє 29 (2), 46, 62; женять сє 23 зв., 76 зв.; женєтTђь 
67 (2), 100; женєху сє 62 зв.; женєщаго сє 29; женєще сє 39 зв., 102

женихъ 5, 41 (2), 46, 103 (2); жениху 40 зв. (2), 102 зв., 103
женьскъ 27
жестокъ 40 зв., 103 зв.
жестосьрдию 72; жьстосьрдию 27
живъ 43 зв., 120 зв.; жива 61; живи 67, 111 зв.; живû 45 зв.
живаго 139 зв., 142; живûмь 110; живûхъ 24, 67, 76 зв., 100
живить 63
животъ 3 зв., 4, 20, 59, 60 зв., 71, 71 зв., 95 зв., 111, 114 (2), 123, 124 зв. (2), 

128; животı 54, 104 зв.
живу 111 зв.; живуть 11 зв., 55 зв.; живущемъ 24 зв.; живущии˜ 138 зв.; 

живущимь 25; живущихъ 60, 139; живъ 61; живъши 135 зв.; живûи‡ 
80, 95 зв.; живєше 55 зв.

жидовинъ 116 зв.; жидове 38, 95, 95 зв., 96, 97; жидовъ 95 зв., 97; жйдовъ 96
жидовьскъ 83 зв., 88 зв.; жйдовьскъ 72; жидовьска 90; жидовьску 120; 

жидовьскû 20 зв., 53
жидовьскûя 1 зв., 30, 46, 46 зв.; жидовьстıи˜ 68, 78 зв.; жидовьстıи‡ 48, 88 зв.
жидущии˜ 138 зв.
жизнь 20, 29 зв. (2), 63 зв., 72 зв., 85 зв., 104 зв.
жилами 10, 92
жита 62 зв.
житель 80
житии‡сками 51 зв.; житии‡скûми 85
жити¬ 33, 71 зв., 73, 77 зв.; житии˜ 73 зв.
житьница 3 зв., 8; житьнйца 59; житница 62 зв.; житницю 127 зв.; житьницю 

13 зв.; житьнûи‡ 59
жребець 81 (2)
жребия 118 зв., 119; жребья 120 зв.
жребє 64 зв. (3), 65, 81, 85 зв., 86 (4), 96, 96 зв. (2); жребєти 97
жрети 68 зв., 86, 106; жрєху 81 зв.
жрець 52, 61, 70; жьрци 9 зв., 74 зв., 75, 126 зв.
жрьчьска 83 зв.; жречьска 82 зв., 83, 87 зв., 88; жречьску 83; жречьскъ 

82 зв.; жречьскû 23, 23 зв., 65, 65 зв., 68 зв., 79 зв., 83 зв. (3), 84, 88, 
88 зв. (2), 89 (2)
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жрьчьскûи‡ 83 (3); жречьскамъ 68 зв., 88 зв.; жречьскûмъ 21, 81 зв.; 
жречьскûя 66; жрьчьскûмъ 87 зв.

жьзла 6, 58; жьзлъ 35 зв.
жьнеши 103 зв.; ж±неши 40 зв., 64; жьню 40 зв., 64, 103 зв.; жьнють 3 зв., 

8, 59
жьрновъ 20; жьрнъвахъ 40, 102 зв.
жьрновьнûи‡ 62, 71 зв.
жьртву 135; жьртвı 9 зв., 12
жьртвьникомь 25 (2)

t
•¤Ť• 20 зв., 44 зв., 136
¤Ť я• 119

Ç
•зŤ• 39 зв. (2), 50, 135 зв.
зà 3 (3), 15, 18, 21 зв., 24 (2), 24 зв., 28 зв., 34, 41, 43 зв., 47 зв. (2), 54 зв., 

58 зв. (2), 61, 70, 72 (2), 82, 83 зв., 86 зв. (2), 89, 92, 93 зв., 94 зв., 99, 
106 зв. (2), 108 зв. (2), 110, 111 (3), 112, 112 зв. (2), 113 зв., 114 зв., 
115 зв. (2), 120, 122, 128, 128 зв., 141 зв.

заблудить 1; заблужьшая 1; заблужьшихъ 1
забûша 17 зв., 69 зв.; забъвена 57 зв.
завахвании˜ 121
зависти 84, 117 зв.
завıса 89 зв.
завıтъ 86 зв., 106 зв.; завıта 82, 108 зв.
завıща 87, 106 зв.
завıщаю 87, 106 зв.
задıша 89 зв., 118, 118 зв.
зажьже 34 зв.
зазираху 38
зазрıти 66
заимодавьцю 49 зв.
заи˜мъ 47 (3), 54 зв.
заи‡де 28 зв.
заклинаю 33, 110
заколıте 80 зв.; закла 80 зв.

t

Ç
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законоучитель 100; законоучители 46 зв.
законъ 8 зв., 16, 37 зв., 100 зв., 117; [законъ] 45 зв.; закона 25, 62, 105, 

134 зв. (2); [зà]кона 45 зв.; закону 116, 117, 135 зв.; законı 9 зв., 37, 
60 зв., 91 зв., 100 зв., 101 зв., 113, 126 зв., 135 (2)

законьникъ 37, 60 зв.; законьникомъ 70 зв.; законьници 48 зв.
законьному 135
закрûвъше 88
зак±хеи‡ 76; зак±хıи‡ 76; зак±хıю 76
[замат2рıвъша] замтЃрıвъша 138; замтЃрıвъши 135 зв., 138 зв.
зан¬ 2 зв., 11 зв., 12, 30 зв., 57 зв., 78, 130; зане 15 зв., 50 зв., 51, 54 зв., 

64 зв., 68, 76, 88 зв., 89 зв., 91 зв., 130, 138, 138 зв.
запада 59 зв., 99 зв.; западъ 15, 26 зв. (2), 69
заплюють 63 зв.; заплеваша 110
заповıдаю 112 зв. (2); заповıда 6, 16, 27, 35 зв., 72, 112, 140 зв.; заповıдавъ 

127 зв.; заповıдалъ 105 зв.; заповıдахъ 122 зв.; заповıдая 7, 17
заповıдь 16, 37, 37 зв., 38 (2), 38 зв., 72, 72 зв., 77 (2), 100—100 зв., 

100 зв., 105 зв., 110 зв., 112 зв., 134 зв.; заповıди 29 зв., 38 (2), 71, 
77, 90, 111 зв. (2), 112; заповıдии‡ 16, 77; заповıдьхъ 138; заповıдью 
37 зв., 100 зв.

заповıсть 43 зв.
запона 84 зв.
запрıти 5, 10 зв., 17, 18, 19, 24 зв., 28 зв., 33, 34, 44 зв., 50, 52, 52 зв., 

58 зв., 60 зв., 62, 65, 70 (2), 75 зв., 86, 93, 93 зв., 94, 95 зв., 131, 
140 зв.; запрıтивъ 92; запрıтиша 20 зв.

запрıщати 18; запрıщаше 93
запустıния 26, 78 зв., 99
застои˜ть 78
затваря¬те 101; затварє¬те 24 зв.
затвори 43, 90 зв.; затворенû 41, 54 зв., 103
затвори сє 44 зв.; затворєтTђь 68 зв.
заулонихъ 134; заулоня 134
заутра 4, 8, 17 зв., 20 зв., 29, 79 зв., 83 зв., 116, 142 зв.
захария 25 зв., 57, 102, 138 (2), 138 зв., 139; захарья 138 зв., 139; захари¬ 138
захарьи˜ну 133; захарьинъ 124
зачало 132 зв.; зàcђло 1 зв.
зачатъ сє 131 зв.
зачнеши 136; зачатъ 136, 136 зв., 138 зв.; зач±неть 138
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зашивающа 5 зв.
заяти 3
звати сє 34 зв., 100 зв.
звıзда 130 зв.; звıздахъ 84 зв.; звıзду 130 зв. (2); звıздû 26 зв., 79, 

99 зв., 130 зв.
звıрьми 28
згара¬ть 133
здания 37, 77 зв., 102
зеведıевича 5 зв.
зеведı2въ 6; зеведı3ва 28 зв., 30, 94 зв., 109; зеведı3ву 21, 121 зв.
зеведıя 28 зв.; зеведı¬мь 5 зв.
зелия 57; зелии‡ 13 зв., 32 зв.
землє 31, 37 зв., 85, 121 зв., 134, 134 зв.; земля 11, 11 зв., 16, 31, 32 зв., 

39 зв., 56 зв., 68, 79 (3), 85, 99 зв., 105, 128, 134, 140; земле 130 зв.; 
землею 2 зв.; земли 1 (2), 1 зв., 2, 6 зв., 7 (2), 10 зв., 12, 15, 17 зв., 20 
(2), 22, 31 (2), 32, 32 зв., 34 зв., 36 зв., 40 зв., 44 зв., 47, 48, 51 зв. 
(2), 54 зв., 59 зв., 63, 64, 68, 82, 84, 84 зв., 89 зв., 90 зв., 91, 92 зв., 
93 зв., 101, 103 зв., 104 зв., 114, 119, 121, 122 зв., 126 зв. (2), 127, 
130, 139 зв. (2); землй 9 (2), 13, 20; [зе]мли 62; землı 11 зв.; землю 1 зв., 
22 зв., 25 зв., 32 зв., 37, 40, 59 зв. (2), 60, 102, 103, 109, 131 зв. (2), 142

земнии˜ 24
земьная 26 зв., 99 зв.; зем±нûхъ 32 зв.
зижете 25 зв., 101 зв.; зижющеи˜ 75 зв.; зижющему 48; зижющии˜ 31 зв., 66; 

зижющйи˜ 98 зв.
зилота 46
зима 17 зв., 115 зв.; зимı 26, 78 зв., 99
зла 119, 121; зло 46 зв., 84, 89, 91, 118; злђPy 3; злı 43
златицю 31 зв., 100
злато 25 (2), 101 (2), 130 зв.; злата 6; златомь 25, 101
злобû 57
злодıи‡ 116; злодıю 119, 120 зв.; злодıя 119 (2)
злословити 70 зв.; злословє 16
злûи‡ 19, 27, 40 зв., 48, 102 зв., 103 зв.; злаго 19, 48; злая 16 зв., 19, 48, 54; 

злии˜ 39; зло¬ 39, 51; злûя 14 зв., 31 зв., 47, 98 зв., 126 (2)
злı 1 зв., 18 зв., 24, 31 зв., 38 зв., 41, 98 зв., 115 зв., 116
змию 124 зв.; змйю 55; змия 6 зв., 25 зв., 64, 101 зв.; змйя 127
змюрно 120
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знаменая 105; знаме[ная] 45; знаменавше 120 зв.
знамени¬ 11 (2), 17 зв. (2), 26 зв., 37, 56 зв. (3), 67 зв., 69 зв., 77 зв., 

82 зв., 87 зв., 88 зв., 97 зв., 98 зв., 99 зв., 104 зв., 109 зв., 130, 135 зв.; 
знамения 11, 17 зв. (3), 26, 45, 55, 56 зв., 68, 69 (2), 79, 84 зв., 99; 
знаменйя 105

знании˜ 132
знаю 4 зв., 88, 110 зв. (2), 128, 128 зв., 136 зв.; знали 111 (2); знають 114; 

знаяше 129 зв.; зна¬мии˜ 89 зв., 119 зв.; зна¬мъ 115 зв. (2); зна¬те 
111 зв.; зна¬ть 9 зв. (2), 111 зв., 128 зв.; зна¬шй 91 зв.

знои‡ 59 зв.
зоветь 74, 84 зв., 95 зв., 121; звавъшему 61; звавûи‡ 71 (2); звании˜ 21, 

34 зв., 35, 67; званъ 71 (2); званûми 71; званûмъ 34 зв., 66 зв., 71; 
званûхъ 71; званûя 34 зв.; зваху 96 зв.; звахуть 74; зовете 48; зови 
61; зовуща 17, 96 зв.; зъваше 45 зв.

золчью 120 зв.
зоровавелевъ 43
зоровавель 129; зоровавелє 129
зракъ 122; зракомь 43
зриши 31, 66, 76, 99 зв.; зряще 44; зрє 62; зрєста 120; зрєща 119 зв., 121 зв.; 

зрєще 84 зв., 119; зьрєще 89 зв.
зубъ 3 (3); зубомъ 14, 14 зв., 15, 27, 35, 69, 102 зв., 103 зв., 126, 128; 

зубû 93 зв.
зълъ 2, 17 зв., 50; зли 55; злй 19; зло 48; золъ 48 зв.; злû 34 зв.
зьрно 24 зв., 75 зв., 104 зв.; зьрну 13 зв., 32 зв., 68 зв.
зıло 7 зв., 12, 27 зв., 29, 29 зв., 37, 53, 71 зв., 73 зв., 88 зв., 108 зв., 117 зв., 

121 зв., 130 зв., 131, 140 зв., 142

È, I
•иŤ• 60; иŤ• 131 зв., 138 зв.
•¶Ť• 21 зв., 63 зв. (3), 64, 69 (2), 94 зв., 102 зв.; ¶Ť• 60, 103 зв.
•иЃ¶• 64 зв.
•¶Ť• те 17, 32
и займ. 1, 3, 4 зв., 7, 10 зв. (4), 16 (2), 17 зв., 21 (2), 22 зв., 23 зв. (2), 24 зв. (2), 

27, 27 зв., 29 зв., 30 (2), 31 зв. (3), 32, 33 (2), 33 зв., 36 зв., 37 зв., 
38 зв., 39 (2), 45 зв., 46 зв., 49 зв., 50 зв., 51, 55 (2), 55 зв., 56 (3), 
56 зв., 57 зв., 58 (2), 59, 60 зв. (6), 61 (3), 63 зв. (2), 64 зв., 65 зв. (3), 
66 (4), 67 зв. (2), 68 зв., 69 (2), 69 зв. (4), 70 (6), 71 (3), 71 зв. (2), 72 (3), 

È, I
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72 зв., 73 зв. (2), 74, 75 (4), 75 зв. (5), 76 зв., 76 (3), 77 (2), 77 зв., 80, 
80 зв. (5), 81 (3), 81 зв., 82 зв. (5), 83 (4), 83 зв. (5), 84 (6), 84 зв., 
87 зв., 88 (4), 88 зв. (6), 89 (6), 89 зв. (3), 91, 92 (4), 92 зв., 93 (2), 
93 зв. (10), 94 (2), 94 зв. (2), 95, 95 зв. (3), 96 (2), 97, 97 зв. (2), 98, 
98 зв. (3), 99 зв., 100 (4), 103 зв., 104 зв., 105 зв., 106 (2), 107 зв., 
108 (3), 108 зв., 109, 109 зв. (3), 110 (4), 110 зв. (4), 111 (2), 111 зв. (3), 
113, 115 зв., 116, 116 зв. (4), 117 (4), 117 зв. (2), 118 (7), 118 зв. (11), 
119 (2), 119 зв., 120 (5), 120 зв. (7), 121 (3), 121 зв., 122, 122 зв. (2), 
124 зв., 125 (5), 125 зв. (2), 126, 126 зв., 130, 131 зв., 132 (2), 133, 
133 зв., 138, 139, 141 (3), 141 зв. (3), 142 зв. (2); и˜ 55; има 1 зв., 5 зв., 
17 (3), 20, 21 зв., 22 зв., 25, 28, 29 зв. (2), 30, 40 зв., 48 зв. (2), 49 зв., 
52 зв., 58 зв., 64 зв. (2), 80, 81 (2), 81 зв. (2), 86 (3), 86 зв., 94 зв. (3), 
96, 96 зв., 103 зв., 104 зв., 106 (2), 122, 122 зв., 130, 132 (3), 135, 138, 
142 зв. (2); ими 4, 21 зв. (2), 40 (2), 86 зв. (2), 94 зв., 106 зв.; имй 90, 
103; имъ 4 зв., 5 (2), 6 (2), 6 зв., 7 зв., 8 зв., 9 зв., 10 зв. (2), 11 (2), 
11 зв., 12 (3), 12 зв. (5), 13 зв. (3), 14, 14 зв. (3), 16 (2), 17 зв. (3), 18, 
18 зв. (3), 19 зв. (2), 20 зв. (6), 21 (3), 21 зв., 22 (2), 22 зв. (2), 23 (3), 
23 зв., 24, 24 зв. (3), 25 зв., 27 (3), 27 зв., 29, 29 зв., 30, 30 зв. (3), 
31 (2), 31 зв. (4), 32 (4), 32 зв. (2), 33, 33 зв., 34 (2), 35 зв. (5), 36 (5), 
36 зв. (4), 37, 37 зв., 38 (2), 38 зв. (4), 39, 41 (2), 43 зв., 45 зв. (2), 47, 
47 зв., 50, 50 зв. (2), 51 (2), 51 зв. (2), 52 (2), 53, 54, 54 зв., 55, 56 (4), 
58, 59 зв., 60 (2), 62 зв., 63 (2), 63 зв. (3), 65 (2), 65 зв., 66, 67, 68, 
68 зв., 69 (2), 69 зв. (3), 70 (2), 70 зв. (2), 72 (3), 72 зв. (2), 73 зв., 74, 
74 зв. (2), 75 (2), 76, 76 зв. (3), 77, 77 зв. (2), 78 зв., 79 зв., 81 (2), 
81 зв. (4), 82 (5), 82 зв. (4), 83 зв., 84 (8), 85 зв. (2), 86, 86 зв. (2), 87 (2), 
87 зв. (3), 88 (2), 89 (2), 89 зв., 90 зв., 91 (3), 92 (3), 92 зв. (2), 93 (3), 
94 (6), 94 зв., 95 (2), 96, 96 зв., 97 зв. (2), 98 (3), 98 зв. (2), 100 (4), 
100 зв., 102 зв., 103 (3), 104 (2), 104 зв., 105, 105 зв., 106 (2), 106 зв. (3), 
107 (2), 107 зв., 108, 108 зв. (3), 109 (2), 109 зв. (2), 112 зв., 113 зв., 
114 (2), 114 зв. (2), 115 (5), 115 зв. (2), 116, 116 зв. (4), 117 (2), 117 зв. (2), 
118 (5), 118 зв., 119, 120 зв., 122 зв. (2), 123, 125 (3), 126 (2), 126 зв., 
127 (2), 127 зв. (2), 128, 130 (2), 131, 132, 133 (2), 134, 138 зв., 139 зв., 
140, 140 зв. (5), 142 (2); [имъ] 31; им± 15 зв.; имь 4, 21 зв., 25, 93 зв., 
101, 117 зв.; ихъ 1 (2), 1 зв. (2), 3 зв., 4 (2), 4 зв., 5 зв. (2), 6 зв., 7, 
7 зв. (3), 8, 9, 10 (2), 11, 12 зв., 13, 14, 14 зв., 15, 15 зв., 16, 17, 17 зв., 
19, 19 зв., 20 (2), 22, 24 (2), 26 зв., 28, 28 зв., 31, 32, 33, 33 зв. (2), 34 (2), 
34 зв., 35 зв., 36, 37, 37 зв., 38 (2), 43 зв., 44, 44 зв. (3), 46 зв., 47 (2), 
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47 зв., 51, 51 зв., 52 (2), 54, 55, 57, 60, 63 (2), 66, 66 зв., 67, 70 зв., 
71 зв. (3), 72 зв., 73, 76, 76 зв. (2), 78, 80, 82 зв., 83 (2), 84 зв., 86 зв., 
88, 88 зв., 89 (2), 90, 90 зв. (2), 91 зв., 92 (2), 96 зв., 99 зв., 100 (2), 
100 зв. (2), 101 зв., 102 зв., 105 (2), 105 зв., 108 зв. (2), 109 зв., 112 зв., 
113, 114 зв., 119 зв., 121 зв., 125 зв., 126, 128, 129 зв., 132, 138 зв., 
140 зв., 142; него 24 зв., 28 зв. (2), 30, 30 зв. (2), 33, 35, 40 зв. (2), 
46 зв. (2), 64, 89, 93 зв., 103 зв., 105, 106, 118, 118 зв., 120, 121 зв.; неи‡ 
1, 22, 22 зв., 129 зв.; нему 15 зв., 17 зв., 18 зв., 19 зв., 20 зв., 21,  
21 зв., 23, 23 зв., 24 зв., 25, 25 зв., 27 зв., 28 зв., 30 (3), 30 зв., 31, 35, 
37 зв., 40 зв., 49 зв., 69 зв., 72 (2), 95, 99 зв., 116 зв., 117 зв., 132, 133; 
немą 48 зв.; немPђy 20, 54 зв.; немь 15 зв. (2), 17, 19, 20 зв., 31 зв., 33 зв., 
53, 96, 106, 116 зв. (2), 117, 122, 131, 131 зв., 134; нею 49 зв., 72 (2), 
95 зв. (2), 124, 138 зв. (2); нея 29, 108 зв., 124 зв., 129 зв.; нима 64 зв., 
86, 132; ними 5, 13 зв., 29, 36 зв. (2), 46 (2), 47, 53 зв., 57, 64, 70, 
87 зв., 103, 105, 109, 114 зв., 115, 115 зв., 116, 119, 130 зв., 140, 
140 зв., 142 (3); нимй 40; нимъ 22 зв., 31 зв., 36 зв. (2), 37, 44 (2), 46, 
49, 49 зв., 50 (2), 50 зв., 51, 52 зв., 54 зв., 55 зв., 57 зв., 58, 59, 61 зв., 
65 зв., 66 (3), 67 зв., 68 зв., 71 (2), 75 (2), 75 зв., 84, 86 зв., 88—88 зв., 
89 (2), 89 зв., 98, 102, 106, 130, 130 зв., 131 зв.; нйми 34; нймъ 47, 133, 
139; [нимъ] 45 зв.; нимь 3, 9 зв. (2), 15 зв., 30, 32 зв., 33 зв., 41, 46 зв., 
49 (2), 50 (2), 51 (3), 51 зв., 54 зв., 56, 58 зв., 61, 61 зв., 69, 70 зв., 
82 зв., 84 зв., 85 (2), 86 зв., 89 зв., 90, 91 (2), 92, 92 зв., 95, 96, 96 зв., 
97, 97 зв., 103, 103 зв. (2), 104 зв., 106, 109 зв., 116, 118, 118 зв., 119 (2), 
119 зв. (2), 120 зв., 121, 121 зв. (2), 125, 125 зв., 130 зв., 138 зв., 
140 зв., 141 зв. (2); н¶мь 33 зв.; нихъ 1, 5, 5 зв., 12 зв., 15 зв., 18 зв., 
19, 23 зв., 25 зв. (2), 29, 36, 39 зв., 40, 40 зв., 44 зв., 45 зв. (2), 46 (2), 
52 (2), 53 (2), 55 (2), 56, 57, 57 зв., 63 зв., 68, 69, 70, 78, 83, 83 зв., 
86 зв. (2), 87 зв. (2), 88 (2), 96, 100, 102 (2), 102 зв., 103, 105, 106 зв. (3), 
110 зв., 112 зв., 114 зв. (3), 115, 115 зв., 121, 130 (2), 130 зв., 142; ниaђ 
115; нь 6, 10 зв., 28, 38 зв. (2), 44 (2), 45 зв. (2), 51, 56, 57 зв., 61, 
61 зв., 66, 69 зв., 72 зв., 81 (2), 82 зв., 83 (3), 83 зв. (2), 87 зв., 88 (2), 
88 зв. (2), 91, 93, 93 зв., 94 зв., 96, 117 зв., 118 (2), 118 зв. (3), 120, 
121 зв., 124 зв. (2), 126 зв., 133 зв. (2), 138, 141; [нь] 45 зв.; ню 14 зв., 
33 зв., 64 зв., 126 зв.; ня 20 зв. (2), 33 зв., 35 зв., 66, 68, 72 зв., 73, 
91 зв.; н¬ 63, 72 зв., 97; н¬го 12, 12 зв., 19, 21 зв., 32 зв., 38 зв. (2), 44, 
44 зв. (2), 49, 50 зв., 55 (2), 55 зв., 56, 56 зв., 59 зв. (3), 60, 60 зв., 64, 
64 зв., 69, 86 зв., 88 зв., 92, 103 зв., 105, 111 зв., 132 зв. (2), 133, 133 зв.; 
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[н¬]го 123; н¬и‡ 22, 25, 28 зв., 35 (2), 49 зв., 60, 65, 74 (3), 97 зв. (2),  
136, 136 зв., 142 зв.; н¬му 1 зв. (2), 10 (2), 10 зв., 11 зв. (2), 15, 17,  
35, 36 (2), 37, 43 зв., 45 зв., 47 зв., 52 зв., 53, 53 зв. (2), 54 зв., 55 зв., 
56, 56 зв., 57 (2), 58 зв., 62 (2), 64 зв. (2), 65, 65 зв., 68 зв. (2), 73 зв., 
75 (2), 76, 78 (2), 82 зв., 89, 92 (3), 93, 93 зв., 95, 95 зв., 97 зв., 98 зв., 
100, 102, 105 зв., 107 зв., 108, 109, 110, 111 зв., 132 зв. (2), 133 зв., 
138; н¬мPђy 16 зв., 55 зв., 83; н¬мь 4 зв., 5 зв., 10 (2), 10 зв., 12, 14 зв., 
15, 18 зв., 25, 28, 28 зв., 29, 29 зв., 30, 35 зв., 39, 44, 50 зв., 65, 66, 70 (2), 
76 зв., 81 зв. (2), 83, 84 зв., 87, 87 зв. (2), 88 зв., 89 (2), 92 зв., 94, 
97 зв., 98, 101 зв., 104 зв., 105, 107, 108 зв., 110, 110 зв., 112, 125, 
134, 135 (3), 135 зв. (2), 141; н¬ю 7; н¬я 82, 136 зв.; нє 52, 57, 58, 73, 
118 зв.; н« 81; ю 1, 2 зв. (2), 10, 14 зв., 15, 17 (2), 18 зв. (2), 20, 23 зв., 
27, 28 зв. (3), 41, 43 зв., 49 зв., 52 (2), 58 зв., 60 (4), 63, 64 зв. (3), 67, 
71 зв. (2), 72, 76 зв. (3), 79 зв., 93 (2), 95 зв. (2), 97, 100, 104 зв. (2), 
110, 112 (4), 118 зв., 119 зв., 125 зв., 126 зв., 129 зв., 137, 141 зв.; я 
1 зв. (2), 3 зв., 4 (2), 4 зв. (2), 5 зв., 6 (2), 6 зв., 7 зв., 8, 13, 13 зв. (3), 
14, 14 зв. (2), 15, 16 зв. (3), 17, 17 зв., 20 зв. (2), 21, 21 зв., 22 (2), 27, 
28 зв., 29, 30, 30 зв., 31, 31 зв., 34 зв., 36 (4), 36 зв. (2), 37 зв., 39 зв. (4), 
46 зв., 48, 50 зв. (3), 51 зв., 52 зв. (2), 57 (2), 58, 59, 63, 64 (2), 66 зв., 
67, 69, 69 зв. (2), 70, 72 (2), 72 зв., 74 зв., 77, 78 зв., 81, 82, 82 зв., 85, 
87 зв., 94, 94 зв., 95 зв., 96 зв. (2), 98 зв., 100 зв., 103 зв., 105, 107, 
108 зв., 109, 109 зв. (2), 111 зв., 114, 114 зв. (7), 115 (2), 115 зв., 
119 зв., 121 зв., 122, 122 зв. (2), 125 зв., 126 (2), 127, 127 зв. (3), 128 (2), 
130, 130 зв. (2), 131, 135, 140, 140 зв. (2); ¬ 2 зв., 8 зв., 11 зв., 12, 13, 
20, 31, 32, 32 зв., 51, 51 зв., 55 зв., 57, 64 зв. (3), 66 зв., 70 зв. (2), 
71 зв., 85 зв., 86 (2), 90 (2), 96 зв., 117 зв., 122 (2), 124 зв., 131; ¬го 
1 зв. (2), 2 зв., 3, 3 зв., 4, 4 зв. (4), 5, 5 зв. (2), 6 (3), 6 зв. (2), 7 (3), 7 зв. (2), 
8, 8 зв., 9 (2), 9 зв. (2), 10 (2), 10 зв. (2), 11 (3), 11 зв., 12 (3), 13 (2), 
13 зв., 14 (2), 14 зв. (3), 15, 15 зв. (6), 16 (2), 17 зв., 18 зв. (3), 19 (2), 
19 зв., 20, 22 (2), 22 зв., 23 зв. (4), 24, 24 зв. (2), 25 (2), 26, 26 зв., 
27 (2), 27 зв. (4), 28 (3), 28 зв. (3), 29 зв., 30, 30 зв. (4), 31 зв. (3), 32 зв., 
33 (4), 33 зв. (2), 34 (2), 34 зв., 35 (3), 35 зв. (3), 36, 37 зв. (3), 38, 
38 зв. (5), 39, 39 зв., 40, 40 зв. (2), 41 (2), 44 (2), 44 зв. (3), 45 (2), 
45 зв. (3), 46 (3), 46 зв. (2), 47 зв., 48 (2), 48 зв., 49 (2), 49 зв. (4), 50, 
50 зв., 51 (3), 51 зв. (2), 52, 52 зв. (5), 53 (2), 53 зв. (3), 54 зв. (2), 55 (5), 
55 зв. (3), 57 зв. (2), 58 зв., 59 (2), 59 зв. (2), 60 зв., 61, 62, 63 (2), 
63 зв. (3), 64 зв. (3), 65, 66, 67, 67 зв., 68 (2), 68 зв. (2), 69, 69 зв. (4), 
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70 зв., 71, 71 зв., 72 зв., 73 зв., 74 (2), 74 зв. (2), 76 зв., 77 (2), 79 зв., 
80 зв. (6), 81, 82 зв. (2), 83 (3), 83 зв., 84 зв., 85, 86 (4), 87, 87 зв. (2), 
88 зв., 89, 89 зв. (3), 90, 91, 91 зв., 92 зв. (4), 93 (4), 93 зв. (2), 94 (2), 
95 (4), 95 зв. (3), 96 (2), 97 (4), 97 зв., 98 (2), 98 зв. (3), 99, 99 зв., 100 (2), 
100 зв., 101 (3), 102, 102 зв. (2), 103 (2), 103 зв., 104 (2), 104 зв. (2), 
105, 105 зв. (3), 107, 107 зв. (2), 108, 108 зв., 110, 111, 111 зв. (4), 112, 
112 зв., 113 зв. (2), 115 (2), 115 зв. (2), 116 (2), 116 зв. (2), 117, 117 зв. (3), 
118 (4), 118 зв. (4), 119, 119 зв. (5), 120 зв. (5), 121, 121 зв. (2), 122 (6), 
122 зв., 124 зв., 125 зв. (3), 127 зв. (2), 129 (2), 129 зв., 130, 130 зв. (2), 
131 (6), 131 зв., 132 (11), 132 зв. (6), 133 зв. (2), 134 (2), 135 (2), 136, 
136 зв. (2), 137 (3), 138 (2), 138 зв. (2), 139 (8), 140 (2), 140 зв. (3), 
141 (4), 141 зв. (4), 142, 142 зв. (2); ¬Cђ 14, 72, 85 зв., 87 зв., 88, 103 зв., 
104, 105 зв., 109, 125 зв., 131 зв., 133, 140 зв.; ¬и˜ 2 зв.; ¬и‡ 2 зв. (2), 
15 зв., 21 зв., 22, 22 зв., 24, 34 (2), 37 зв., 39 (2), 41, 41 зв., 49 зв., 50 (2), 
58 зв. (2), 64 зв., 74, 77, 79 зв., 95 зв. (2), 97 зв., 100 зв., 115 зв., 124, 
124 зв. (2), 126 зв. (2), 130, 136 зв., 138, 138 зв., 139, 139 зв., 141 зв. (2); 
¬му 1 зв. (2), 3 (2), 3 зв. (2), 5 зв., 7 зв. (2), 9 зв., 10 (5), 11 зв. (3), 12 (4), 
12 зв., 13 зв., 14, 14 зв. (2), 15 (4), 16 (2), 16 зв. (3), 17 (2), 17 зв., 18 (2), 
18 зв., 19 (2), 19 зв., 20, 20 зв. (3), 21 зв. (2), 22, 22 зв. (3), 23 (2), 
23 зв. (4), 24 (3), 24 зв., 27, 27 зв. (6), 28 (2), 28 зв. (2), 29 зв. (6), 30 (2), 
31 зв. (4), 33 (4), 33 зв. (3), 34 (3), 35 (2), 35 зв. (2), 36 (2), 37 (2), 
37 зв. (2), 39, 39 зв., 40, 40 зв., 41, 43 зв. (6), 44 (2), 44 зв., 45 (8), 49, 
50, 50 зв., 51 (3), 52 зв. (7), 53, 53 зв. (4), 54 зв. (5), 55 (2), 55 зв. (2), 
56 (2), 56 зв., 57, 57 зв., 58 (3), 58 зв. (6), 59, 60, 60 зв. (2), 61 (2), 
61 зв. (3), 62 (5), 62 зв. (2), 63 зв. (4), 64, 64 зв. (2), 65 (2), 65 зв. (2), 
66, 66 зв. (2), 67 зв., 68 зв., 69 (2), 69 зв. (3), 70, 70 зв. (3), 71 (3), 
71 зв., 72, 72 зв. (3), 73, 73 зв. (3), 74 (4), 74 зв. (3), 75 (3), 75 зв. (4), 
76 (2), 76 зв. (3), 77 (4), 77 зв. (2), 79 зв., 80, 80 зв. (6), 81 зв. (4), 82 (2), 
82 зв. (3), 83 (3), 83 зв. (2), 84 зв. (2), 85, 86 (3), 87 (2), 87 зв. (4), 
88 (4), 88 зв. (2), 89 зв., 91, 91 зв. (10), 92 (6), 92 зв. (2), 93 зв. (7), 
94 (3), 94 зв. (2), 95, 95 зв. (3), 96 (2), 96 зв. (3), 97, 97 зв. (2), 98 (5), 
98 зв. (2), 100 (2), 100 зв. (5), 102, 103, 103 зв. (3), 104, 104 зв. (2), 105 (2), 
105 зв. (2), 106, 106 зв. (2), 107 (3), 107 зв. (4), 108 (9), 108 зв. (3), 
109 (3), 109 зв. (5), 110 (4), 110 зв. (5), 111 (4), 111 зв. (3), 114 (3), 
115 зв. (3), 116 (7), 116 зв. (3), 117 (4), 117 зв. (4), 118 (3), 118 зв. (3), 
119 (4), 119 зв. (2), 120 зв. (2), 121 (4), 121 зв. (3), 122 зв., 123, 124 зв., 
125 (3), 125 зв., 126, 126 зв., 127 зв. (2), 129 зв. (5), 130 зв. (4), 131 зв.,  
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133 зв. (2), 135, 136 (2), 136 зв. (2), 138 (4), 138 зв., 139 (4), 139 зв. (2), 
140 зв. (2), 141 зв., 142 зв.; ¬мPђy 7 зв., 9 зв., 13 зв., 19, 27 зв., 28 зв., 
35, 37, 46 зв., 47 зв., 61, 62, 63, 73 зв., 74, 86, 91 зв., 97, 105 зв., 107, 
110, 111, 118 зв., 125 зв., 130 зв.; [¬]му 45; ¬мь 30, 46, 46 зв., 49 зв., 
58 зв., 61 (2), 92; ¬ю 5 зв., 25, 49 зв., 80, 95, 96 зв., 101 зв., 141; ¬я 
7 зв., 10, 15 зв., 26 зв., 35, 39, 41 зв., 58 зв. (5), 78, 79, 79 зв., 80, 
94 зв., 95, 95 зв., 97, 99 зв., 105 зв., 107 зв., 109 зв., 113 зв., 115 зв., 
124, 129 зв. (3), 138 зв.

и спол. 1 (12), 1 зв. (15), 2 (9), 2 зв. (5), 3 (18), 3 зв. (12), 4 (9), 4 зв. (22), 
5 (13), 5 зв. (16), 6 (9), 6 зв. (11), 7 (13), 7 зв. (23), 8 (8), 8 зв. (6), 9 (16), 
9 зв. (11), 10 (15), 10 зв. (17), 11 (16), 11 зв. (21), 12 (17), 12 зв. (20), 
13 (22), 13 зв. (9), 14 (10), 14 зв. (18), 15 (23), 15 зв. (19), 16 (17), 
16 зв. (12), 17 (13), 17 зв. (21), 18 (13), 18 зв. (11), 19 (17), 19 зв. (18), 
20 (10), 20 зв. (17), 21 (18), 21 зв. (19), 22 (25), 22 зв. (17), 23 (13), 
23 зв. (17), 24 (17), 24 зв. (17), 25 (20), 25 зв. (15), 26 (13), 26 зв. (11), 
27 (19), 27 зв. (17), 28 (20), 28 зв. (25), 29 (20), 29 зв. (9), 30 (29), 
30 зв. (18), 31 (20), 31 зв. (17), 32 (19), 32 зв. (15), 33 (26), 33 зв. (33), 
34 (27), 34 зв. (12), 35 (17), 35 зв. (24), 36 (26), 36 зв. (28), 37 (14),  
37 зв. (18),  38 (9), 38 зв. (12), 39 (17), 39 зв. (22), 40 (11), 40 зв. (10), 
41 (12), 41 зв., 43 (8), 43 зв. (22), 44 (16), 44 зв. (23), 45 (8), 
45 зв. (7), 46 (22), 46 зв. (23), 47 (22), 47 зв. (11), 48 (10), 48 зв. (13), 
49 (25), 49 зв. (21), 50 (24), 50 зв. (21), 51 (19), 51 зв. (19), 52 (15), 
52 зв. (15), 53 (14), 53 зв. (23), 54 (16), 54 зв. (22), 55 (6), 55 зв. (17), 
56 (28), 56 зв. (9), 57 (22), 57 зв. (10), 58 (19), 58 зв. (20), 59 (8), 
59 зв. (27), 60 (13), 60 зв. (21), 61 (22), 61 зв. (17), 62 (7), 62 зв. (17), 
63 (13), 63 зв. (19), 64 (18), 64 зв. (14), 65 (16), 65 зв. (16), 66 (16), 
66 зв. (21), 67 (27), 67 зв. (11), 68 (14), 68 зв. (21), 69 (22), 69 зв. (23), 
70 (20), 70 зв. (12), 71 (12), 71 зв. (10), 72 (19), 72 зв. (13), 73 (20), 
73 зв. (10), 74 (22), 74 зв. (18), 75 (26), 75 зв. (19), 76 (17), 76 зв. (18), 
77 (18), 77 зв. (10), 78 (13), 78 зв. (11), 79 (18), 79 зв. (16), 80 (15), 
80 зв. (27), 81 (19), 81 зв. (15), 82 (24), 82 зв. (22), 83 (22), 83 зв. (20),  
84 (5), 84 зв. (18), 85 (19), 85 зв. (15), 86 (6), 86 зв. (15), 87 (17), 
87 зв. (17), 88 (24), 88 зв. (14), 89 (13), 89 зв. (12), 90 (16), 90 зв. (16), 
91 (17), 91 зв. (19), 92 (26), 92 зв. (19), 93 (22), 93 зв. (20), 94 (24), 
94 зв. (9), 95 (8), 95 зв. (14), 96 (17), 96 зв. (20), 97 (11), 97 зв. (17), 
98 (16), 98 зв. (16), 99 (16), 99 зв. (19), 100 (13), 100 зв. (16), 101 (9), 
101 зв. (23), 102 (14), 102 зв. (15), 103 (19), 103 зв. (16), 104 (19), 
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104 зв. (12), 105 (13), 105 зв. (10), 106 (18), 106 зв. (14), 107 (16), 
107 зв. (10), 108 (16), 108 зв. (20), 109 (16), 109 зв. (19), 110 (13), 
110 зв. (18), 111 (20), 111 зв. (25), 112 (22), 112 зв. (14), 113 (11), 
113 зв. (16), 114 (16), 114 зв. (25), 115 (20), 115 зв. (18), 116 (9),  
116 зв. (19), 117 (9), 117 зв. (9), 118 (12), 118 зв. (22), 119 (18), 
119 зв. (17), 120 (16), 121 (15), 121 зв. (24), 122 (21), 122 зв. (11), 123 (4), 
124 (11), 124 зв. (5), 125 (11), 125 зв. (14), 126 (12), 126 зв. (7), 127 (14), 
127 зв. (10), 128 (19), 128 зв. (7), 129 (4), 129 зв. (7), 130 (20), 
130 зв. (17), 131 (12), 131 зв. (14), 132 (25), 132 зв. (13), 133 (17), 
133 зв. (15), 134 (16), 134 зв. (5), 135 (17), 135 зв. (15), 136 (5), 
136 зв. (13), 137 (6), 138 (17), 138 зв. (27), 139 (17), 139 зв. (6), 140 (8), 
140 зв. (11), 141 (17), 141 зв. (18), 142 (16), 142 зв. (23); [и] 31, 45

иананıевъ 43
ианьна 50
иарамъ 129; иарама 129
иаронь 138
иафамъ 129; иафама 129
ибо 15, 83 зв., 87, 88, 110 зв.
игемонъ 118; гıмонъ 117 зв.; гıмонови 118; игемона 122 зв.; игемону 

120 зв.; игıмономь 117 зв.; игıмону 110 зв., 117 зв. (2)
иглиною 29 зв.
иглєнıи˜ 71 зв., 73 (2)
иго 9 зв. (2)
идеже 1 зв., 11 зв., 20, 26 зв. (2), 29, 31, 34, 35 зв., 40 зв., 44, 63, 66 зв. (2), 

71 зв. (2), 78 зв., 80, 81 зв. (2), 86, 91 (4), 92, 93 зв., 95 зв. (2), 96, 
96 зв., 99 зв., 103 зв. (2), 104 зв., 105 зв., 106, 107 зв., 110, 115 (3), 
115 зв., 120 (2), 122, 125, 125 зв., 130 зв., 142 зв.

идумıя 30
иездромовъ 43
иеромовъ 43
иерıи‡ 138; и¬рı3ви 7 зв.; и¬рı3мъ 9 зв., 51, 69, 91; и¬рıwви 92
иесıи‡ 129; иесıя 129
иесı3въ 43
ижденеть сє 105
иFђ 46 зв.
иже 2 (4), 2 зв., 3 (3), 3 зв. (7), 4 (2), 4 зв. (5), 6, 7 (4), 7 зв. (5), 8 зв. (3), 

10 зв., 11, 11 зв., 12 (2), 12 зв., 13, 13 зв., 14, 14 зв., 16 (3), 16 зв., 17 (5), 
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18 зв. (3), 19, 19 зв. (3), 20, 20 зв., 21, 21 зв., 23 зв., 24, 24 зв., 25 (6), 
26 (2), 27, 27 зв. (5), 30 (3), 30 зв. (4), 31, 31 зв. (2), 32 (2), 32 зв. (2), 
33, 34, 34 зв. (4), 36, 37, 38 зв. (2), 40 (2), 45 (2), 45 зв. (2), 46 (2), 
46 зв. (2), 47, 47 зв. (3), 48 (3), 48 зв. (3), 49, 51, 51 зв. (6), 52 (7), 
52 зв. (2), 53 (2), 53 зв., 54 зв., 55 (2), 55 зв. (5), 56 зв., 57, 57 зв., 58, 
58 зв., 59 зв., 61, 61 зв. (3), 62, 63 (5), 63 зв., 64 (2), 67 зв., 68 (2), 
68 зв., 69, 70, 70 зв. (7), 71 зв., 72 (2), 72 зв., 73, 74 зв. (3), 75 зв., 
76 зв. (2), 77 зв., 78 зв. (2), 79 зв., 80, 84, 87 (3), 87 зв., 89 зв., 90 (2), 
90 зв. (2), 91, 92, 92 зв., 93 (4), 94 зв. (2), 96 зв., 97, 97 зв., 98, 98 зв., 
99 (4), 101 (7), 101 зв., 102, 103, 104 зв. (2), 107 (2), 111, 112, 113 (2), 
115 (2), 115 зв. (2), 116 зв., 117 (2), 120 (3), 120 зв., 121 зв. (2), 122, 
126 (3), 128, 130 (3), 130 зв., 132 зв., 134, 134 зв. (4), 137, 138 зв., 139, 
139 зв., 142 зв.; имъже 21 зв., 27 зв., 59, 63 зв., 94 зв.; имьже 5, 12, 20, 
21 зв., 27 зв., 62, 81 зв., 86 зв., 94 зв. (2), 106 зв., 107, 108, 108 зв.; 
ихъже 9 зв., 51, 60, 90 зв., 91; негоже 11 зв., 39 зв., 55, 56, 102, 138 зв.; 
неи‡же 44 зв.; немьже 28, 50 зв., 120, 133 зв.; неяже 50; нихъже 9 (2), 47, 
57 зв., 83 зв., 84 зв., 121 зв., 138; нюже 5, 32 зв., 58 зв., 59 зв., 64 зв., 
85 зв.; ньже 6, 26 зв., 27 (2), 40, 41, 53 (3), 58, 59 зв., 63 (2), 66 зв., 
68 зв., 86 (2), 102 зв. (3), 103, 106 (2), 115 (2), 131, 134; няже 64 зв., 
67 зв., 136, 138 зв.; н¬гоже 56, 62 зв.; н¬же 64 зв., 81, 85 зв., 109 зв.; 
н¬мьже 8 зв., 23 зв., 44, 47, 48 зв., 90, 91 зв., 92, 95, 134, 140 зв.; нєже 
60, 89 зв.; юже 21 зв., 24, 64 зв., 74 зв., 79, 94 зв. (2), 114, 114 зв., 
115, 115 зв., 130 зв.; яже 8 зв., 13 (2), 18, 27, 30, 40 зв., 45 (2), 46, 
48 зв., 49 зв., 50 (2), 53, 54 (3), 58, 62 зв., 65, 66 зв., 70 (2), 77, 79 (2), 
80 зв., 81, 84 зв., 86, 86 зв., 89, 89 зв. (2), 90, 96, 96 зв., 102 зв., 
105 зв., 106 зв., 111 (2), 114 (2), 114 зв. (3), 115 зв., 121 зв., 124 зв. (3), 
128 зв., 130, 130 зв., 131 зв., 132, 137, 138 зв., 142 (2); ¬гоже 1 зв., 
9 зв., 15 зв., 16 зв., 23, 25 зв., 27 (2), 31 зв., 44, 45, 46, 50, 51, 59 (2), 
64 (4), 66, 75 зв., 84 (2), 87 зв., 89, 91, 91 зв., 94 зв., 95, 96 зв., 97, 
97 зв., 98 зв., 102, 102 зв. (2), 109 зв., 112 зв., 113, 117 зв. (2), 119 зв., 
120, 121 зв., 131, 137, 139 зв. (2), 141, 141 зв., 142 зв.; ¬и‡же 48, 82; 
¬муже 8 зв., 43 зв., 49 зв., 50, 54, 58, 59 зв. (3), 112, 116, 128, 132 зв., 
133 зв. (2), 135; ¬мђPyже 9 зв.; ¬юже 47 зв., 115; ¬яже 39, 95

ижьдивъшю 80
из 6 зв., 11 зв., 16 зв., 24 зв., 28 зв. (2), 35, 39, 43 зв., 44 (2), 46 зв. (2), 50, 

56, 60 зв., 70, 76 зв., 93 зв., 96 зв., 121 зв., 140 зв. (2); из± 31 зв., 38 зв., 
44 зв. (2), 58 зв.; изъ 5 (3), 6 зв., 11 зв., 22, 39 (3), 44 зв., 48, 53, 54 зв., 
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56, 65 зв., 68 зв., 71, 74 зв., 75 зв., 77 зв., 93 зв., 96 зв., 98 зв., 140, 
140 зв.; изь 19; ис 16 зв., 22 зв., 33, 37 зв., 74 зв., 130 зв., 138; исъ 102

избавить 121; избави 54 зв., 90 зв.
избавлени¬ 21 зв., 68, 94 зв., 139; избавления 135 зв.
изберемъ 127 зв.; изберıте 127 зв.
избираху 71
избиша 57 (2); изби 131; избивъшихъ 25 зв., 101 зв.; избивûи‡ 25 зв., 

60 зв., 102
из±брахъ 112 зв. (2); избра 79; избравъ 46; избранûи‡ 119; избранûхъ 67, 99; 

из±бранûхъ 21, 26, 35, 78, 79; избранûя 79; из±бранûя 26, 26 зв., 79, 
99 зв.; избраша 14 зв.; избьра 124 зв.; избьранûя 99; избьрасте 112 зв.; 
исъбраша 126

избудеть сє 12; из±будеть сє 40 зв.
из±бûвають сє 80 зв.
избûти 60
избûтъка 48, 59, 77 зв.; избûт±ка 19; из±бûт±ка 80; избûт±кû 19 зв., 39 зв., 

50 зв.; из±бûткû 22
извлече 115 зв.; из±влече 109 зв.; изволкъ 82 зв.; извълкъше 14 зв., 126
извожю 116 зв.; изведе 28, 69 зв.; изведеть 5 зв., 52 зв.; изведоша 84, 98 зв.; 

изведъ 117, 125; изведъше 31 зв., 65 зв.
изволи сє 138
изволихъ 131
извъну 38 зв.
извьргоша 14 зв., 75 зв., 126
извıстьно 65 зв., 130 зв.
извıстьнûхъ 138
извıтû 77 зв.
из±гнанию 32
из±гнати 24 зв., 94; из±гна 10, 50, 92; из±гнавъ 34, 58 зв.; из±гнани 1 зв., 15, 

105; из±гнану 17 зв., 55; из±гнаша 2, 44 зв., 65 зв., 112 зв.; из±гнахомъ 
4 зв.; изгонить 11, 30 зв., 55; из±гонить 17 зв.; изгониши 12 зв.; изгоню 
11 (2), 55 (2); из±гоню 55, 60 зв.; изгонять 6, 11; изгонєть 55, 127; 
изгъна 21 зв.; изъгнанъ 15; изъгонить 10 зв.

изгонити 30, 30 зв., 55, 65, 74; ижденете 102; ижденеть 39; ижденуть 2, 57, 
60 зв., 67 зв., 93 зв., 112 зв.; иженуть 113; изгони 29; изгоними 69; 
изгоните 6; из±гоните 127 зв.; изгоня 55, 92; изгоняща 52 зв., 70 зв.; 
изгонєща 52 зв.; из±гонєху 36; из±гонєщая 3



397

e

Покажчики словоформ, євангельських читань і змісту текстів

изгûблъ бı 80 зв.
из±гûбıль 79 зв.
изда¬ши 61; издаяв±ши 58; издаявъши 35
[издраильтєнйнъ] изЃльтєнйнъ 91 зв.
[издраиль] изЃля 130 зв., 135; изЃли 15, 17 зв., 44 зв. (2), 53 зв., 134, 135; 

изЃлю 139
[издраил¬въ] изЃрлвъ 117 зв.; изЃлвъ 6 зв., 91 зв., 97, 118 зв., 119, 121, 139; 

изЃлва 6, 17, 41, 127 зв.; изЃлвома 3 зв., 87, 106 зв.; изЃлву 131 зв. (2); 
изЃлвû 135, 138 зв.

издъше 84 зв. (2), 89 зв., 119 зв.
издûхающемъ 84 зв.
изити 28 зв., 56, 60, 91 зв., 94; изйти 66 зв.; изиде 1 зв., 11 зв., 12 зв., 15, 

19, 20 зв., 22, 24 зв., 28 зв. (2), 29, 31, 34, 44, 44 зв., 45, 46, 48, 51, 63, 
74, 81, 83 зв., 91 зв., 92 зв., 93 зв., 94, 95 зв., 96, 96 зв., 97 зв., 107, 
108, 115 (2), 115 зв., 116, 116 зв. (3), 119 зв., 121, 121 зв., 125, 125 зв., 
129 зв., 133 зв., 142 зв.; изидете 6; изйдете 35 зв.; изидеть 39, 55 зв., 
128, 130 зв.; изидеши 2 зв.; изиди 28 зв., 44 зв., 60, 66 зв., 67, 93 зв.; 
изидй 33; изидоста 81 зв.; изидосте 8 зв. (2), 48 зв. (3), 82 зв., 109 зв.; 
изйдосте 8 зв.; изидохъ 11 зв., 55 зв., 92, 114, 114 зв.; изидоша 30 зв. (2), 
40 зв., 56 (3), 82, 97, 102 зв.; изйдоша 109; изидуть 14 зв., 126; изидıте 
26, 41, 62 зв., 99 (2), 103; ишедше 121 зв.; ишьдъ 11 зв., 14, 16 зв., 
20 зв. (3), 27 зв., 36, 46, 61, 80 зв., 87 (2), 88, 93, 102, 110 зв., 138 зв.; 
ишьдъше 12 зв., 33 зв., 56, 94; ишьдъшемъ 74; ишьдъши 41; ишьдъшь 
39; ишьдъшю 37 зв., 58 зв.; ишьдъшюю 35

изитьи 73
излиха 73, 82, 118; излйха 37, 73, 93
излıзъ 22 зв.; излıзъшю 33
измъвенûи‡ 107 зв., 108
измьроша 131 зв.
измıну 18 зв., 93
измıта¬ть сє 2
измyрно 130 зв.
изнеможеть 136 зв.
износить 14 зв., 19 (2), 48 (2), 126; изнесıте 80 зв.; изношаху 49
изобилу¬ть 2
изрече 35
изъвьржетTђь 112
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изъдалеча 69; издалеча 33, 39 зв., 53 зв., 56, 74, 78, 83, 84 зв., 88, 89 зв., 
110, 119 зв., 121 зв.

изьмроша 12 зв.
изıдають 80
изıсть 61 зв., 74
изєти 5, 48; изметь 10 зв., 112; изми 2 зв., 5; изьми 20, 48; изьму 47 зв.
или 1, 2 зв., 3 зв. (2), 4, 6, 6 зв., 8, 8 зв., 9 зв., 16, 17, 18 зв., 19 (2), 20 (3), 

21, 23, 24, 25 (2), 26, 31, 32 (2), 37 зв. (2), 38 зв., 45 зв., 47, 47 зв., 
48 зв. (2), 51 (2), 52, 54 зв., 55, 55 зв., 58, 59 (2), 60, 61, 61 зв., 62 зв., 
63 зв. (3), 64 зв., 65 зв., 66, 66 зв., 71, 73 (7), 73 зв. (2), 75 (2), 75 зв., 
76 (2), 78, 79 зв. (3), 85, 85 зв. (7), 86 зв., 92 зв., 94 зв., 97 зв., 100, 101 
(2), 104 (3), 106 зв., 116 зв., 117 зв., 121 (2), 134 зв. (2), 135; илй 63 зв.

илии˜ 84 зв.
или¬въ 43
или¬зоровъ 43
ильи˜нû 44 зв.; илиною 138 зв.
илья 18 зв. (2), 44 зв., 50 зв., 52 зв., 70 (2), 84 зв., 121, 140; илия 8 зв., 

140 зв., 141; илии˜ 70; илию 121; ильи˜18 зв., 140 зв.; илью 51 зв., 84 зв., 
94, 139

илı 61
именова 46
имıни¬ 29 зв. (2), 40, 58, 61 зв., 66, 66 зв., 72 зв., 80 (4), 126; имıнй¬ 103; 

имıнии‡ 50, 59; имıния 31 (2), 55, 61 зв., 66, 76, 80; имıни¬мь 59
имıти 12, 15 зв., 29 зв., 30, 71 зв., 141; имамъ 19 зв., 21 зв., 29 зв., 49 зв., 

50 зв., 54, 54 зв., 62 зв., 66 зв., 69 зв., 82, 86 зв. (2), 106 (2), 108 зв., 
113 (3), 115 зв., 117 (4), 125 (3), 128 зв., 133; имате 3, 22, 22 зв., 24, 
24 зв., 25 зв., 33, 36 зв., 37, 39 зв., 59, 60 зв., 63, 69 зв., 74 зв., 79 зв. 
(2), 90, 97 (2), 97 зв., 98 зв., 102, 105 (2), 105 зв. (2), 107, 107 зв. 
(2), 110 зв., 114, 120 зв.; имать 2, 9, 10, 10 зв. (2), 12 (3), 12 зв. (2), 
13 зв., 18 зв. (2), 24 зв., 26, 30 зв. (4), 32 зв. (2), 37, 47, 49, 52, 54 зв., 
55 зв. (2), 61 зв., 62, 68, 72 зв., 73, 77 зв. (2), 78, 79, 87 (3), 92 зв., 
99, 102, 105 зв., 107 (2), 112, 112 зв., 113 зв. (2), 117, 123 (2), 124 зв. 
(2), 127 зв., 138 зв.; имаши 29 зв., 40 зв., 60, 62 зв., 71, 71 зв., 72 зв., 
75 зв., 103 зв., 107 зв., 108, 117, 125; имуть 10, 18 зв., 22, 29, 36, 39, 
51 зв., 52, 54 (2), 61 зв., 62, 76, 79—79 зв., 85, 93, 96, 112 зв., 128 (2); 
имPђyть 114 зв.; имPђyща 89; имущаго 57 зв.; имущая 1 зв.; имуще 5 зв., 
16 зв., 36, 69 зв. (2), 103 зв.; имущема 49 зв.; имущему 12 зв., 40 зв. 
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(2), 51, 64, 91, 103 зв.; имущемPђy 64; имущи 14 зв., 64, 79 зв., 105 зв., 
107 зв.; имущй 129 зв.; имущии˜ 71 зв.; имущимъ 57 зв., 68; имPђyщимъ 
72 зв.; имущь 93 зв.; имущю 20 (2), 27 зв., 71 зв. (3), 74; имûи‡ 4 зв., 
7 зв., 10 зв., 15, 23 зв. (2), 28 зв., 35, 44 зв., 51, 56 зв., 63 зв., 67, 70 зв., 
91, 95, 100 (2); имı 11 зв., 14, 23, 55 зв., 80 (2); имıв±шаго 33 зв.; имıи‡ 
66 зв. (2); имıи‡те 72 (2), 74 зв. (2); имıли 75 зв., 112 зв. (2), 126 зв.; 
имıхъ 64, 114, 114 зв.; имıша 23 зв., 67, 76 зв., 100; имıють 19 зв., 
32; имıя 29 зв., 38 зв., 40 зв. (2), 55 зв., 64, 72 зв., 75 зв., 103 зв., 128; 
имıяи‡ 8 зв., 12, 13, 14, 31, 39, 51 зв., 53 зв., 62 зв., 80, 111 зв., 133 (2); 
имıяху 15 зв., 30, 39 зв.; имıяше 33, 51; имı¬ть 13; имяху 23, 75, 
98; имяхуть 23 зв., 142; имяше 27 зв., 39, 75, 77 зв., 89, 97, 98, 126, 
132; имєху 69 зв.; имєше 60, 117 зв.

имє 17, 26, 30, 37, 56, 70 зв., 111 зв., 113 зв. (2), 114, 114 зв. (2), 115, 
115 зв., 122 зв., 129 зв. (2), 131, 138; имя 1 зв., 4 зв., 17 (2), 33 (2), 
46 зв., 52, 54 зв., 58, 60 зв., 65, 70 зв., 77 зв., 81 (2), 82, 84 зв., 86, 
90 зв., 96 зв., 97, 98 зв., 102, 104 зв., 111 (2), 112 зв. (2), 129 зв., 
131 зв., 135, 136 (3), 136 зв., 138, 139 (2), 141; имена 6, 64, 127; именемь 
49, 52 зв., 70 зв., 76, 121 зв.; имени 3 зв., 6 зв., 20, 30, 37, 52 зв., 
67 зв. (2), 70 зв., 73, 78 зв., 99, 127; именй 19 зв.; именьмь 4 зв. (2), 12, 
53 зв., 89 зв., 118, 124 зв., 138, 139 (2)

инии˜ 32 зв., 51 зв., 81, 84 зв., 94, 116 зв., 139
иноплеменьникъ 69
иночадъ 49, 60 зв.; иночада 58
иноязûчьникъ 1
инъ 6 зв., 88, 112 зв.; [инъ] 45; ина 5 зв., 38, 45, 83 зв., 119, 125, 137; ини 

104 зв., 141; ино 12, 38, 88; иного 8 зв., 48 зв. (2), 52 зв., 72 (2), 75, 77, 
111 зв.; иному 61 зв.; иною 72 (2); иноя 77; ину 1, 13 зв., 20, 27, 52 зв., 
62, 98; инû 16 зв., 20 зв., 31 зв., 34 зв., 50, 75, 84 зв., 98, 118 зв., 119, 
121, 128 зв.; инûмъ 55; инıмъ 31 зв., 66, 75 зв., 98 зв.; инıмь 131; 
инıхъ 11 зв., 49, 50 зв., 52 зв.

и3анъ 8, 15 зв., 23 зв.; иwанъ 6, 9, 15 зв.; ¶wЃанъ 48 зв. (2), 49, 50 зв., 52 зв. (2), 
54 зв., 70 зв., 77 зв., 94 зв., 98, 132 (2), 132 зв. (2), 133 зв. (2), 134 (3), 
138, 139 (2), 141 (3); и3ана 15 зв. (3); иwана 5 зв., 8 зв. (3), 23, 30, 43, 
140 зв.; ¶wЃана 28, 28 зв., 43, 46, 48 зв., 50 зв., 51 зв., 68 зв., 75, 82, 86, 
94, 98, 106, 133 зв., 139, 140, 141 (2), 141 зв. (2); иwанови 5; ¶wЃанови 
48 зв.; и3аномь 28 зв.; и3ану 8 зв.; иwану 34, 58 зв.; ¶wЃану 48, 133, 
133 зв.; и3анı 18 зв.; иwанı 8 зв.; ¶wЃанı 48 зв., 65 зв., 94 зв., 133 зв.
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и3на 11; и3нû 11 (2)
и3нинъ 45 (2); иwнину 56 зв.; иwнинı 11
и3сии˜на 120
и3сии‡ 15 зв.
и3сифовъ 44; иwсифовъ 43 (4); иwсифова 91 зв.
и3сифъ 89 зв., 120, 121 зв., 122, 129 зв. (2), 130; иwсифъ 120, 136; иwсифа 

129 зв., 130; и3сифе 129 зв.; и3сифови 120; и3сифу 129 зв., 131, 
131 зв.; 129 зв.

и3сия 129
ираамовъ 43
ири3въ 43
иродии˜ 141
иродиядû 15 зв., 141; иродьядı 43, 141
иродова 50, 69 зв., 131; иродовû 88 зв.
иродъ 15 зв. (2), 43 (2), 50 зв. (2), 60, 88 зв. (2), 89 (2), 130 зв. (2), 131 (2), 

141 (5); ирода 130 зв., 131 зв., 138; иродови 15 зв., 141, 141—141 зв.; 
иродову 15 зв.; ироду 88 зв., 131, 131 зв., 132 зв.

иродьядина 15 зв.
иродьянъ 76; иродиянû 99 зв.; иродьянû 30, 31
ис див. из 
исаи˜но 12 зв.
исаи˜я 16, 38 (2), 44, 105 (3), 133
исаи˜¬мь 10, 131, 132, 134
исаковль 43
исаковъ 24, 76 зв., 100; исакова 67
исакъ 129; исака 69, 129; исакомь 15
исказиша 27 зв.
исказиша сє 27 зв.
искарй3тьскому 107; [и]скари3тьскûи‡ 111 зв.; скари3тьскаго 30, 46; 

скари3тьскûи‡ 6, 81, 82 зв., 97, 105 зв., 107 зв.
искати 86 зв., 106 зв., 131; искаста 132 (2); искаховı 132; искаху 46 зв., 55, 

68 зв., 74 зв., 75 зв., 79 зв., 83, 95, 106, 110; искахą 23 зв.; искахуть 
65; искаше 46, 46 зв., 50 зв., 68 зв., 76, 81 зв., 105 зв., 106, 108, 117; 
ища 11, 55 зв., 60 (2); ищаи‡ 5 зв., 54 зв. (2); ищета 122; ищете 115 (3), 
142; ищеть 1, 17 зв., 56 зв., 69; ищеши 142 зв.; ищıте 5 зв., 8, 54 зв. (2), 
59 (2); ищють 8, 30 зв., 59, 92; ищюще 11 зв., 57 зв.; ищющеи˜ 131 зв.; 
ищющю 14, 126
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исколено 34 зв.
искони 27 (2), 113, 138
исконьча¬те 6 зв.
ископа 31 зв., 48, 75, 98
искрьняго 100 зв.
искуситъ 66 зв.; искусиши 43 зв.; искусєть 70; искушену 52, 62 зв., 70, 94
искушати 59 зв.; искушающе 17 зв., 55, 69, 72, 126 зв.; искąшающе 27; 

искушая 37, 60 зв., 71, 100; искуша¬мъ 28; искąша¬мъ 43 зв.; 
искуша¬те 31, 59 зв., 66, 76 зв., 100

искушени¬ 43 зв., 54 зв., 82 зв., 90 зв.; искушении˜хъ 87
испи¬та 94 зв.; испь¬та 21 зв.
исповıдаху 105; исповıда 15 зв., 68 зв., 106; исповıдающе 132 зв. (2)
исповıдаю … сє 9, 64; исповıдаTђю 127; исповıдаше сє 135 зв.
исповıмь 3, 7; исповıсть 3, 7, 57 зв. (2)
испровьрже 21 зв.
испросєть 118; испроси 90; испрошь 139
испусти 121
испълнения 69 зв.
испълнитй 133 зв.; исполнена 113 зв.; исполнену 114 зв.; исполнь 119 зв.; 

испълнена 112; испълни 113; испълните 101 зв.; испълнитъ 134 зв.; 
испълнить 32 зв.; испълнь 19 зв., 22, 36 зв., 43 зв., 121; испълниша 34 зв.

испълнити сє 68; испълни сє 124, 126, 139; испълнитTђь 133; испълнйтTђь 
138 зв.; испълниша ся 130; испълниша сє 44 зв., 47, 131 зв., 138 зв.; 
испълнишTђа 138 зв.; испълнєя сє 131 зв., 135 зв.

испûтаи‡ 123; испûта 130 зв., 131 зв.; испûтаи‡те 130 зв.
испьрва 113, 138
истекуть 45 зв.
истер±гнеть 71
истерьгни сє 75 зв.
истина 111, 114 зв., 116 зв.; истину 35, 120, 121 зв.; истйну 66, 113 (2); 

истинû 116 зв. (2); истинı 75, 83 зв., 114 зв., 116 зв.
истиньнъ 31, 76, 99 зв.; истиньно 45, 119 зв., 121 зв., 137; истйньно 125 зв.
истиньнûи‡ 111 зв., 113 (2); истиньнаго 114; истиньная 112; истиньному 76; 

истиньнıмь 73 зв.
истирающе 51
истопе 56
источ±никъ 35, 58 зв.
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истъкни 71 зв.
истьр±гнетTђь 16 зв.
истєжють 62 зв.
истєзаи‡ 47 зв.; истєзалъ 64
[исусовъ] ¶сЃвъ 15 зв., 120, 141; ¶сЃва 8, 120, 122; ¶сЃви 16 зв., 24 зв.; ¶сЃво 48, 

70, 90, 116, 120 (2), 122 (2), 142 зв.; ¶сЃву 56, 58, 124 зв.; ¶сЃвû 110 зв.; 
¶сЃвı 97, 119 зв., 125 зв., 137

[исусъ] ¶сЃъ 1 зв., 3 зв., 4 зв., 5, 5 зв. (3), 6, 7, 7 зв. (3), 8 зв. (2), 9 (2), 
9 зв. (2), 10 (6), 10 зв. (2), 11, 11 зв., 12 (2), 12 зв., 13 зв., 14 зв. (5), 
15 (4), 15 зв., 16, 16 зв. (3), 17 (2), 17 зв. (3), 18 (4), 18 зв., 19 (3), 
19 зв. (3), 20 зв. (3), 21 зв. (3), 22 (3), 22 зв. (5), 23 (3), 23 зв., 24 (3), 
24 зв. (4), 28 (4), 28 зв. (2), 29 (3), 29 зв. (5), 30 (2), 30 зв., 31 (2), 
31 зв., 33, 33 зв. (3), 34, 35 (2), 35 зв. (3), 36 (2), 36 зв. (3), 37 (3), 
37 зв., 38 зв. (2), 39 (3), 41, 41 зв., 43, 43 зв. (5), 44 (2), 44 зв. (3), 45 (5), 
45 зв. (2), 46, 46 зв. (2), 47, 48 зв., 49 (3), 49 зв., 50 (2), 51 (3), 51 зв., 
52, 52 зв. (2), 53, 53 зв. (2), 55, 55 зв., 56 (3), 56 зв., 58, 58 зв. (4), 60, 
60 зв. (2), 61 (3), 62 (3), 62 зв., 63, 63 зв., 64 (2), 64 зв. (2), 65, 65 зв., 
66, 67, 68, 69, 69 зв. (2), 70, 70 зв. (4), 71 (2), 71 зв., 72, 72 зв. (5), 
73 (4), 73 зв. (5), 74 (6), 74 зв., 75 (3), 76 (3), 76 зв. (2), 77 (3), 77 зв. (3), 
79 зв., 81 (3), 81 зв. (2), 82 (2), 82 зв., 83 (2), 83 зв., 84 (2), 84 зв., 
85 зв., 86 зв., 87, 87 зв. (3), 89 зв. (2), 91, 91 зв. (5), 92 (3), 92 зв. (3), 
93, 93 зв. (4), 94 (2), 94 зв. (4), 95 (6), 95 зв. (6), 96 (8), 96 зв. (4), 97 (3), 
97 зв. (4), 98 (2), 98 зв. (2), 100 (4), 100 зв. (4), 102, 104 зв. (2), 105 (3), 
105 зв., 106 зв. (2), 107 (4), 107 зв. (3), 108 (5), 108 зв., 109 (4), 109 зв. 
(3), 110 (2), 110 зв., 111 (3), 111 зв., 113 зв., 114 (2), 115 (7), 115 зв. (3), 
116, 116 зв. (3), 117 (2), 117 зв. (2), 119 (3), 119 зв. (3), 121 (3), 122 
(2), 122 зв. (2), 123, 124 зв. (2), 125 (3), 125 зв. (2), 126 (3), 126 зв. (4), 
127 (3), 127 зв., 129, 129 зв. (4), 131 зв., 132, 132 зв., 133 зв. (4), 134 
(2), 136 зв., 137 (2), 139, 139 зв. (2), 140, 140 зв. (2), 142 зв.; ¶с 114; 
¶сЃа 10 зв., 16, 18 зв., 30, 31, 33, 38, 46 зв., 49 зв., 53, 56, 65, 66, 76 (2), 
81 зв., 83 (3), 83 зв. (2), 84 (3), 86, 88, 88 зв. (2), 89 (2), 91 зв., 97 (2), 
99 зв., 104 зв., 107 зв., 109 зв., 110 (2), 110 зв., 115 (2), 115 зв. (3), 
116 (4), 116 зв., 117, 117 зв., 118 (4), 119 зв., 120, 120 зв., 121 зв. (3), 
122, 125 (4), 125 зв. (2), 131, 134, 135 (2), 140, 140 зв., 142, 142 зв.; 
¶сЃви 12 зв., 16, 22 зв., 23, 45, 48 зв., 53 зв., 56, 61, 69, 74, 75, 98 зв., 
104 зв. (2), 109 зв., 117, 119, 121, 125, 140, 141 зв.; ¶сЃе 12 зв., 28 зв., 
33, 44 зв., 69, 73 зв., 74; ¶сЃмь 61 зв., 83 зв., 88, 109 зв., 110, 110 зв., 
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115 зв., 119, 140; ¶сЃу 4 зв., 5, 11, 11 зв., 12, 12 зв., 14, 15, 16, 16 зв., 
17, 17 зв., 19 зв., 21, 23, 23 зв., 24 (2), 27, 29, 29 зв., 32, 33 зв. (2), 36, 
37 (2), 37 зв., 43, 50 зв., 52 зв., 54, 58, 58 зв., 60 (2), 60 зв. (2), 62, 63, 
64 зв., 65 зв., 67, 67 зв., 69, 71, 72, 72 зв., 74, 76 (2), 76 зв., 77, 77 зв. 
(2), 79 зв., 81, 82 зв., 86, 87 зв., 93 зв., 95 зв., 105 зв., 107 зв., 118, 
126 зв., 130 зв.; ¶сЃъмь 12; ¶сЃı 35 (2), 74, 89 зв., 115 зв., 121 зв.

исходить 11, 16 зв. (2), 24 зв., 26, 26 зв., 39, 68, 99 зв., 113; исходите 58; 
исходяще 6 зв., 58; ис±ходящемъ 133; исходяще¬ 16 зв.; исходящихъ 
44; исходє 68, 133 зв.; исходєть 39, 44 зв.; ис±ходєть 16 зв.; исходєща 
12; исходєщая 38 зв. (2); исходєще 36, 58, 118; исходєщема 17 зв.; 
исходєще¬ 38 зв.; исходєщимь 43 зв.; исходєщихъ 44; исходєщю 29, 
72 зв., 74, 77 зв.; исхожаху 126 зв.; исхожаше 46 зв. (2), 74 зв., 132 зв. (2)

исходища 34 зв.
исцıлеваху 46
исцıлити 19; ис±цıлитй 24 зв.; исцıлıти 58; исцıли 10, 20 зв., 71; ис±цıли 

60 зв., 64 зв.; ис±цıлитъ 44; ис±цıлить 51; ис±цıляше 46 зв.; исцıлєше 
46 зв.; ицıли 1 зв., 10 зв. (2), 16 зв., 19, 22, 30, 35 зв., 48 зв., 87 зв., 
105, 131; ицıлите 6, 127 зв.; ицıлити 10 зв., 58 (2); ицıлить 91; ицıлю 
13, 15; ицıлєть 6, 127; ицıлєху 36

исцıлитъ сє 46 зв.; ис±цıли сє 44, 64 зв.; ицıлитъ сє 46
исъ див. из 
исъхну 35
исъшеть 112; исъше 12, 22, 22 зв.
исıцıте 64; исıченъ 120, 122; исıченı 90
исєкнеть 99
ити 10 (2), 12 зв., 18, 18 зв., 36 зв. (2), 52, 52 зв. (2), 56 (2), 60 зв., 70, 

71 зв., 87, 92 зв., 96, 106 зв., 110 зв. (2), 116, 131 зв.; иде 12, 16 зв., 
22 зв. (2), 23 (2), 29 (2), 30, 32, 33 зв. (2), 36 зв., 37 зв., 39, 45 зв., 47, 
49, 56, 63 зв., 69 зв., 71 зв., 74, 81, 83 (2), 87 (2), 91, 92 зв., 95 зв. (2), 
98 (2), 124, 136 зв., 138 зв., 142; идевı 111 зв.; идете 112 зв.; идеть 
11 зв., 15, 53 зв., 54 зв., 55 зв., 59 зв., 61 зв., 81 зв., 86 зв., 95 зв., 
104 зв., 105, 106 зв., 108 зв.; идеши 10, 60, 62, 95, 110 зв., 111, 113; 
иди 1, 2, 3, 10, 10 зв., 15 (2), 18, 21, 23, 29 зв., 33 зв., 35, 39, 43 зв., 47, 
49, 50, 53 зв., 58 зв., 61, 69, 70, 71 зв., 72 зв., 74, 92 зв. (2), 98, 126 зв., 
131 зв.; идоста 5 зв., 17, 28, 28 зв., 29 зв., 81, 142 зв.; идохомъ 63, 73; 
идоша 4 зв., 7 зв., 10, 10 зв., 12 зв., 20 зв. (2), 30, 36, 50 зв., 52 зв., 87, 
87 зв., 92 зв., 95 зв., 107, 115, 121 зв., 122 зв., 130 зв., 131; иду 10, 23, 
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62 (2), 66 зв., 80 зв., 95 (2), 98, 110 зв. (2), 111 (2), 111 зв., 112, 113 (3), 
113 зв. (2), 114; идуть 50 зв., 122; идуща 36, 45, 75 зв.; идущая 
115; идуще 96 зв.; идущема 122 зв.; идущемъ 41, 50, 69, 103; идущю 
62, 65, 86; идûи‡ 61 зв.; идıмъ 82 зв., 92, 95 (3), 109 зв., 112; идıта 
5 зв., 64 зв., 81, 81 зв. (2), 85 зв., 86, 96, 106, 122; идıте 6 (2), 12 зв., 
20 зв. (2), 34 зв., 36 зв., 41, 52 зв., 84 зв., 85 зв., 103, 104, 108, 120 зв., 
127 зв. (2); идяста 142 зв.; идяху 49, 94, 97, 130; идяше 9 зв., 14 зв., 
44 зв., 49, 51, 53 зв., 58, 64, 87 зв., 88, 89 зв., 91, 102, 107, 130 зв.; 
идєху 35, 61 зв.; идєше 73 зв., 110, 115 зв.; шедша 122; шедше 120 зв.; 
шедъ 115; шедъше 122 зв.; шьдше 119; шьдъ 1, 5 зв., 7 зв., 24, 40 (2), 
40 зв., 62, 68 зв., 71, 74, 80, 82, 82 зв. (2), 92, 103 (2), 103 зв., 105 зв., 
106, 107, 107 зв., 109 (2), 109 зв., 126, 130 зв., 141 зв.; шьдъша 17 зв., 
48 зв., 64 зв., 68 зв., 86 (2), 86 зв., 96 зв., 106 (2); шьдъше 8 зв., 12, 
12 зв., 13 зв., 19 зв., 34 зв., 36 (3), 50 зв. (2), 52 зв., 53, 60, 69, 81 зв., 
127 зв. (2), 130 зв.; шьдъши 39, 141 зв.; шьдъшю 62, 110 зв.; шьдъшı 
90; шьлъ 53

иудовъ 43; июдовъ 43, 124; июдова 130 зв.; июдовахъ 130 зв.
¶wЃановомь 48 зв.; и3аново 23; ¶wЃаново 65 зв., 75, 97 зв.; ¶wЃановома 48 зв.; 

¶wЃановı 28; ¶wЃви 29 (2)
иwан±нıевъ 43
иwнаевъ 43
иwнû 56 зв. (3)
иwсии˜нъ 35 зв.
иwсı3въ 43
иwсıwва 84 зв.
ищадия 133
ищистй ся 7 зв.
ищрева 27 зв., 45 зв., 138 зв.
ищьтени 7, 57 зв.
ицıлевахą сє 46 зв.
ицıления 50 зв., 60 зв.
ицıлı¬ть 15, 33 зв., 53 зв.; исцıлı 19, 69; ис±цıлı 24 зв., 35, 41 зв., 58 зв.; 

ицıлı 15; ицıлıваху 37 зв.; ицıлıвъша 53 зв.
ицıлєя 1 зв., 5 зв., 17 зв.; ис±цıленû 50; ицıлєще 58
июда 6, 15 зв., 87 зв., 97, 105 зв., 107 зв., 108 зв., 109 зв., 111 зв., 115 (3), 

117, 120 зв., 129; и«да 81; июдо 87 зв.; июду 30, 46 (2), 68 зв., 106, 
129; июдı 107; юда 82 зв.
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июдинъ 35 зв., 43
июдıи‡ 125 зв.; июдеи‡ 82 зв.; июдıи˜ 26, 99, 116, 117 (2), 119 зв., 121 зв., 

125 зв., 131 зв.; июдıи˜хъ 122 зв.; июдı3мъ 25, 47 зв., 57 (2), 110 зв., 
115 зв., 116 зв. (2), 117, 120, 125; июдıомъ 24 зв.; июдıом± 23 зв., 
25 зв.; июдıwмъ 116

июдıи‡скъ 10 зв., 116, 116 зв., 117 зв., 118, 118 зв. (2), 119, 120 зв., 125, 
130 зв.; июдıи‡ска 84 (2), 116 зв., 132 зв., 138 

июдıи‡стıмь 28 зв., 130 зв. (2); июдıи‡скûя 46 зв., 115 зв.; июдıи‡стıи‡ 
132, 139

июдıя 95 зв., 132 зв.; июдıю 95, 130; июдı¬ю 132 зв.
ияковль 24, 35 зв., 43, 76 зв., 100; ияковли 136 зв.; ияковля 46, 84 зв., 142; 

ияковлє 30, 67, 119 зв., 121 зв.
ияковъ 6 (2), 15 зв., 52 зв., 77 зв., 129, 129 зв.; иякова 5 зв., 28 зв., 30 (2), 

46 (2), 69, 82, 84 зв., 129, 129 зв., 140, 140 зв.; ияковомь 15, 28 зв.; 
иякову 34, 58 зв.; ияковı 94 зв.; яковъ 94 зв.

и¬зекию 129
и¬зия 129
и¬лисавефь 124 (3), 136, 138 (2)
и¬лисıи˜ 44 зв.
и¬рдана 20 зв., 30, 43 зв. (2), 134; иердана 1 зв., 72; и¬рданı 28, 133 зв.
и¬рданьска 132 зв.
и¬рданьскую 133; и¬рданьстıи‡ 132 зв. (2)
и¬ремию 139; и¬реми¬мь 131 зв.
и¬русалимляне 132 зв.
и¬русалимъ 18; иерлTђма 95; иерлTђме 102; и2рлTђме 102;  и¬рлTђма 16, 30, 30 зв., 

37 зв., 46, 46 зв. (2), 60 зв.; и¬рлTђме 25 зв. (2), 60 зв. (2); и¬рлTђмъ 21 (2), 
43 зв., 52 зв. (2), 63 зв., 64, 68 (2), 68 зв., 73, 74 (2), 75, 81 (2), 84 зв., 
94, 96, 96 зв., 97, 130 зв. (2), 132 (2), 132 зв., 135; и¬рлTђмъмь 2 зв.; 
и¬рлTђмı 60, 88 зв., 132, 135, 135 зв.; и¬русалима 1 зв., 61

[и¬русалимьскû] и¬рлTђмьскû 89 зв.
и¬рıи‡скому 138
и¬рıмı¬мь 117 зв.
и¬хония 129

Ê
кадильнаго 138
каженици 27 зв. (3)

Ê
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каи˜нановъ 43, 43 зв.
каи‡яфа 115 зв.; каи‡яфû 107 зв., 116 (2); каи‡яфı 83, 110, 115 зв., 116 (2), 133
каи‡яфинъ 118 зв.
кака 49 зв.; каку 63 зв.
како 5, 6 зв., 8, 9 зв., 10 зв., 11, 18 (2), 19, 22 (2), 22 зв., 25 зв., 30, 30 зв., 

32, 33, 33 зв., 35, 37 зв. (2), 41, 47 зв., 51, 55 (2), 55 зв., 56, 58, 59, 
59 зв. (2), 60 зв., 67 зв. (2), 68 зв. (2), 69, 69 зв., 70, 71, 71 зв., 72 зв., 
74 зв., 76 зв., 77 (2), 77 зв., 79 зв. (2), 81 зв., 91, 91 зв., 96, 97 зв., 
100 зв. (2), 101 зв., 103, 105, 106 (2), 109 зв., 111 (2), 120 зв., 127 зв., 
136, 136 зв., 139

какова 77 зв.; каково 77 зв.
какъ 5
камени¬ 77 зв., 86, 121 зв.; каменй¬ 65; камении˜ 11 зв.; камению 43 зв.; 

камения 133; камени¬мь 25 зв., 31 зв., 33, 60 зв., 65 зв., 67 зв., 75, 95, 
98, 126 зв.; каменй¬мь 102

камо 105, 110 зв., 111, 113
камû 63; камень 62, 66, 77 зв., 102, 120, 120 зв., 122 (2); камене 65, 7 зв., 

87 зв., 90, 122; камени 4 зв. (2), 7 зв., 13, 23 зв., 31, 32, 37, 48 (2), 51, 
51 зв., 65, 66, 67 зв., 77 зв., 102, 120, 139 зв.; камьнь 31 зв., 37, 43 зв., 
54 зв., 67 зв., 71 зв., 75 зв., 96 (3), 98 зв., 126 зв., 142, 142 зв.

кананитъ 6; кананита 30
капернаумъ 44 зв., 48, 53, 70 зв., 92; капьрнаумъ 15, 28 зв., 134; капернауме 

53; капернаумı 44; капьрнауме 9
каплющия 109
капля 109
карванъ 38 зв.; карвану 117 зв.
катапетазма 119, 121
каю сє 75 зв.; каю [с]ş 62
кваса 17 зв. (2), 18 (2), 57 зв., 69 зв. (2); квасу 13 зв., 68 зв.
кде 10, 50, 62, 62 зв., 63, 81 зв. (2), 86 (2), 95 зв., 106 (2), 108, 120, 126 зв., 

130 зв. (2), 142 зв. (2); к±де 69
кедрьска 115 (2)
келевıи‡ 6
кесаревъ 31 зв., 66, 76 зв., 100, 117; кесарева 100; кесарево 31 зв., 66, 76 зв.
кесария 94, 139
кесарє 117, 125, 132 зв.; кесаря 129 зв.; кесареви 31, 31 зв., 66 (2), 76, 76 зв., 

88 зв., 100 (2), 117
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кименъ 25
кинисъ 24, 31; киносъ 100
кинисьную 31 зв.; киносьную 100
китовı 11
кладу 5; кладû 5
кладєзь 71
кланєше сє 27 зв.; кланяше сє 7 зв., 14 зв.; кланєху сє 118 зв.; кланєющи 

сє 21; кланєя сє 18 зв., 93 зв.
класъ 32 зв.; класû 9 зв., 51, 91; класı 32 зв.
клевретъ 27 зв. (2); клеврета 28; клеврети 27 зв.; клевретû 27, 102 зв.
кле3пова 119 зв., 125 зв.; клеwпова 137
клосну 20
кльнущая 3, 47 зв.
клıти 26 зв.; клıть 90
ключить сє: сє ключить 109
ключь 57 зв.; ключа 139 зв.
клятвû 2 зв., 15 зв.; клятвою 15 зв., 110 зв.; клятву 141 зв.
клєти сє 83 зв.; клятTђи 110 зв.; кльнеть сє 25, 101—101 зв.; кльнетTђь 24 зв., 

25 (5), 101 (5), 101 зв.; кльни сє 2 зв.; кльнй сє 2 зв.; кльните ся 2 зв.; 
кльнûи‡ ся 101 зв.; кльнûи‡ сє 25 (3), 101 (2); клєтъ сє 141 зв.

книгъчия 18 зв., 24 зв. (2), 25 (2), 25 зв. (2), 37 зв., 38 (2), 57 (2), 67 зв.; 
кнйгъчия 28 зв.; книгъчиямъ 57, 57 зв.

книгû 2 зв., 27, 44 (3), 45 зв., 72, 109 зв., 110, 114 зв., 120 (2), 121 зв. (2), 
129; кнйгû 45 зв.; книгами 119; книгахъ 67 зв., 76 зв., 98 зв., 133; 
книгъ 23 зв., 45 зв., 137, 142 зв.; кнйгъ 100

книжьникъ 2, 4 зв., 70, 70—70 зв., 77 (3), 80, 82 зв., 92 зв., 94; книжнйкъ 
18, 52; книжьнйкъ 10 (2), 126; кнйжьникъ 14 зв.; книж±никомъ 21; 
книж±никомъ 68 зв.; книжникû 70, 118 зв., 121; книжьникомъ 94; 
книжьникû 83 зв., 102, 130 зв.; кнйжьникû 83 зв.; книжьници 7 зв., 
11, 25, 51, 57 зв., 65 зв., 66, 68 зв., 74 зв., 75, 77, 88, 88 зв., 96 зв., 
100 зв., 101, 101 зв. (2), 107 зв., 110; книжници 70, 120 зв.; книжнйци 
47; к±нижнйци 24 зв.; книж±ници 49, 101; к±ниж±ници 30 зв., 65; кнйжьници 
16, 34, 79 зв., 92 зв., 106; книжьницй 76, 101 зв. (2); к±нижьници 57, 
126 зв.; к±нижьницй 101

кнєжь 14 зв.
кнєзь 14 зв., 58, 105 (2); князь 45 зв., 112, 113; князю 60; кнєзи 10 зв., 

17 зв., 21 зв., 55, 119; кнєзьмъ 141; кнєзє 61, 70 зв., 89 
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ковьчегъ 62 зв., 102 зв.; ков±чегъ 39 зв., 97
кодранотъ 77 зв. (2)
кожьдо 108 зв.; кождо 64 зв., 114
козлищь 85, 103 зв.; козлища 85, 104
кокошь 25 зв., 102
коли 61 зв.
колижьдо 53 (2); колиждо 53, 62, 95 зв., 111, 112, 112 зв.; колиж±до 19, 

20, 37 зв.
колико 18 (2), 22, 36 зв., 39 зв., 69 зв. (2), 80 зв., 84, 93 зв., 117 зв.
колода 5
коль 20 зв., 25 зв., 60 зв., 102
кольми 7, 8 (2), 10 зв., 55, 59 (2)
колıблемû 8 зв., 48 зв.
колıна 99 зв., 118 зв.; колıнома 3 зв., 87, 106 зв.; колıну 72 зв., 92, 93 зв., 

118; колıнı 87 зв.
комарû 25, 101 зв.
коньць 11, 26 зв. (2), 37, 54, 56 зв., 87, 99 зв., 128; конець 30 зв., 78, 79, 

84 зв.; кон±ци 33 зв.; коньца 6 зв., 26, 37, 78, 78 зв., 79, 99, 107, 136 зв.
коньчани¬ 14, 128; кон±чани¬ 37
коньчаю 60 зв.
коньча¬тTђь 59 зв., 106; кон±чавъшемъ … сє 43 зв.; коньчавъшемъ сє 132; 

коньчають сє 86 зв.
коньчина 98 зв. (2), 99; кон±чина 26; коньчину 5, 107, 110
копачю 60
копь¬ 121; копи¬мь 125 зв.; копь¬мь 119 зв. 
корабль 4 зв., 5 зв., 10 (2), 11 зв., 12 зв., 19 зв., 22 (2), 22 зв. (2), 30, 31, 33, 

33 зв., 36 зв. (4), 39 зв., 50, 56, 69 зв.; кораблемь 36; корабли 5 зв., 22 зв., 
28 зв. (2), 32 зв. (2), 69 зв.; кораблю 4 зв.; корабля 22 зв., 33, 37 зв.

корене 12, 16 зв., 32, 51 зв., 74 зв.; корени 133
корения 13; коренеи‡ 31
кориши 57
косамовъ 43
косну 7 зв., 17, 93
косну сє 10, 49 зв., 58 зв., 92; коснувûи‡ сє 58 зв.
кость 120, 121 зв.; костии‡ 25, 101 зв.
которûи‡ 49 зв., 75 зв., 98, 106 зв.; котораго 23 зв., 54 зв., 67, 71, 100; 

которому 76 зв.



409

e

Покажчики словоформ, євангельських читань і змісту текстів

кошь 18, 69 зв.; коша 19 зв., 36 зв., 50 зв.
кошьниць 22; кошниць 69 зв.; кошнйць 18; кош±ниць 39 зв.
крадуть 91 (2)
крани¬во 89 зв., 118 зв., 120 зв., 125; крань¬во 119
крамолû 89; крамолу 89
красите 57 (2)
красьни 101 зв.; красни 25
кратû 20 зв. (3), 25 зв., 33, 60 зв., 73, 78, 83 зв., 88, 102, 109, 111
края 121 зв.; краи‡ 14 зв., 126
крилı 25 зв., 43 зв., 60 зв., 102
крйнъ 4
кричати 74; кричаше 74; кричить 41
кровъ 15, 53 зв.; кровû 140 зв.; кровı 26, 63, 99; кровıхъ 26, 57 зв., 78 зв., 

99; кръвı 56 зв.
кромı 60 зв.
кромıшьнюю 15, 35, 103 зв.
кропа 101 зв.; кропъ 25
кротъкъ 9 зв.; кротокъ 96 зв.
кротъции˜ 1 зв.
крупъ 39, 41, 53 зв.
кръвоточива 14 зв.
кръвь 25 зв., 57, 60, 82, 102, 108 зв., 121, 125 зв., 139 зв.; кровь 117, 118, 

119 зв., 121 зв.; крове 117 зв. (2), 118; кръве 25 зв. (2), 35, 57 (2), 58 зв., 
102 (2), 109; кръви 35, 58, 101 зв.; кръвию 86 зв., 106 зв.; кръвью 25 зв.

[крьста] крTђта 3 зв., 17, 61 зв., 118 зв. (2), 121 (2); крTђтъ 18, 18 зв., 52, 70, 
89 зв., 93, 118, 118 зв., 120 зв.; крTђтı 119 зв. (2), 121 зв., 125, 125 зв. (2), 
137; крTђь 72 зв., 125

[крьститель] крTђтйтель 132; крTђтль 15 зв., 23 зв., 48 зв., 49, 98, 141; крTђтителя 
51 зв.; крTђтля 8 зв., 15 зв., 48 зв., 94, 139, 141 зв. (2); крTђтлє 8 зв.; 
крTђтли 18 зв. 

крьстити сє 133 зв.; крTђтивъше сє 48 зв.; крTђтивъшю сє 43; крTђти сє 21 зв., 
28; крTђтита сє 21 зв., 94 зв.; крTђтити сє 59 зв., 94 зв.; крTђтитъ сє 133 (2); 
крTђтиша сє 48 зв.—49; крTђтишаTђ 43; крЃщю сє 94 зв. (2); крьсти сє 133 зв.; 
крьститъ сє 133 зв.; крьщаху сє 132 зв. (2); крьщь сє 133 зв.; крьщю 
сє 21 зв.; сє крьщю 21 зв.

[крьститъ] крTђтитъ 134; крTђти 56 зв.; крTђтить 132 зв.; крTђтйть 133 зв.; крTђтєи‡ 
132 зв., 134 (2); крTђтєще 122 зв.
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крьщаю 132 зв., 133 зв.
крьщени¬ 75; крьщенй¬ 23; крЃЃщени¬ 132 зв.; крЃщни¬ 59 зв., 65 зв., 97 зв., 133; 

крЃщни¬мь 48 зв., 94 зв.; крьщени¬мь 21 зв., 94 зв.; крьщенй¬мь 21 зв.
крıп±кûи‡ 55; крıп±каго 30 зв. (2); крıпъкаго 11
крıплии‡ 55, 132 зв., 133 зв.
крıплєше сє 139; крıпляше сє 88; крıпляшTђе 131 зв.; крıплєшTђе 135 зв.; 

крıпляху сє 88 зв. 
крıпокъ 22 зв., 80
крıпостию 61; крıпостью 37 зв.
кто 2 зв. (2), 3 (2), 3 зв., 6 (2), 7, 8, 9 зв., 10 зв., 11 зв. (3), 12 (2), 18, 18 зв., 

19 зв., 23, 23 зв., 24, 25, 26, 26 зв., 29 зв., 31, 33, 35, 37 зв., 39 зв., 
44 зв., 45, 45 зв., 47 (2), 49 зв., 50 (2), 50 зв., 52 (2), 54 (4), 54 зв., 
58 зв. (4), 59 (2), 61 (2), 61 зв. (2), 63, 64 зв., 65 зв., 70 зв., 71, 71 зв., 
73 (2), 73 зв. (2), 74 зв., 75, 76, 79, 81, 83 зв., 86, 88, 92 зв., 94, 95 (2), 
96 зв. (2), 97 зв., 99, 100, 100 зв., 102 зв., 104 зв. (2), 105 (2), 105 зв., 
106 зв. (2), 110, 111 зв., 112, 112 зв., 114, 118 зв., 128, 133; кт3 86 зв.; 
к[то] 45 зв.; кого 51 зв. (2), 74 зв., 76, 94 (2), 115 (2), 117 зв., 118, 139, 
139 зв., 142 зв.; кому 8 зв., 48, 49 (2), 62 зв., 67, 68 зв., 76 зв., 105; 
комь 11, 31, 55, 76, 99 зв.

куду 46 зв.
кумина 101 зв.
купинı 67, 76 зв.; купинû 48
купитъ 41; купи 14 (2), 126; купивъ 120; купимъ 36, 50 зв.; купите 41, 

103; купить 87, 103, 107; купихъ 66 зв. (2); купиша 117 зв.; купєть 
19 зв., 36

куплю 34 зв., 63 зв. (2)
куповаху 63; купующая 21 зв., 65; купєщйхъ 21 зв.
купьно 127 зв.
купьцю 14, 126; купьцемъ 64
курица 60 зв.
куръ 82, 83 зв. (3), 87, 88 (2), 107, 109, 110 зв. (2), 111, 116; курû 79 зв.
кустодию 120 зв.; кустодь¬ю 120 зв.
къ 1, 1 зв., 2, 3, 4, 5 (2), 6 (2), 6 зв. (2), 9, 9 зв., 10 (2), 11, 11 зв. (2), 12 зв., 

16, 16 зв., 17 зв., 18 зв., 19, 19 зв., 20 зв. (2), 22 зв., 23 (2), 23 зв. (3), 
24 (4), 24 зв., 25, 25 зв. (2), 27, 29, 29 зв., 30, 31 зв., 32, 32 зв., 33, 
33 зв. (2), 36, 36 зв. (3), 37 (2), 41 (2), 44 (2), 44 зв. (3), 45 зв. (2), 48, 
48 зв. (2), 49 (2), 49 зв. (2), 50, 50 зв., 51, 52 зв., 53, 53 зв. (2), 54, 
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55 зв., 56, 57 (2), 57 зв. (2), 58, 59, 60 (3), 60 зв., 61 (2), 61 зв. (2), 
62 зв. (2), 63 (2), 64 зв. (3), 65 (4), 65 зв. (3), 66, 67, 67 зв. (2), 69, 
69 зв., 70, 70 зв. (2), 71 (3), 72 (2), 72 зв., 73 (2), 73 зв., 74, 75 зв., 
76 (3), 76 зв., 77, 78, 79 зв., 80 зв. (7), 81 (2), 81 зв., 82 зв., 83, 
83 зв., 85, 85 зв., 86 (2), 86 зв., 87 зв. (3), 88 зв. (5), 89 (2), 90, 91 зв., 
92 (2), 92 зв., 93 зв. (2), 95 (2), 95 зв. (4), 96 (3), 98 (3), 98 зв., 102, 
103, 104, 104 зв. (2), 105, 105 зв., 106, 107 (3), 107 зв., 108 (3), 109 (2), 
109 зв. (2), 110, 110 зв., 111 (3), 111 зв. (2), 112 (2), 113 (2), 113 зв. (2), 
114, 115 зв., 116 (3), 116 зв., 117 зв., 118 зв., 119 зв., 120 (2), 122 (2), 
124, 125, 126 зв., 127 зв., 130, 131, 131 зв., 132, 133, 133 зв. (4), 134, 
135, 136, 136 зв. (2), 138 зв. (3), 139, 140, 141 зв. (2), 142 (2), 142 зв. (6); 
[къ] 45 зв.; к 2, 11 зв., 15 зв., 18 зв., 20, 20 зв., 22 зв., 23, 25 зв. (2), 
30, 31, 37 зв., 38 зв., 40 зв., 47, 48 зв. (2), 49, 49 зв., 50 зв., 51, 54 (2), 
54 зв., 55 зв., 60 зв., 62 (2), 64 зв. (2), 65 зв., 66, 67 зв., 69 зв., 71, 
72 (2), 74 (2), 75 (3), 75 зв. (3), 77, 84, 85 зв., 89 (3), 89 зв., 92 (2), 
93 зв. (2), 95, 97 зв., 100 зв., 102 (2), 104, 111 зв., 113 (3), 113 зв. (2), 
114, 114 зв. (3), 116 зв., 117 зв., 126 зв., 132 зв., 133, 138; к± 1 зв., 10, 
10 зв., 11 зв. (2), 15, 16 зв., 17, 17 зв., 19 зв., 21, 21 зв., 22, 22 зв., 
23 зв., 24 зв., 25, 27 зв., 28 зв., 30 (2), 30 зв., 31 зв., 35 (3), 36 (2), 
36 зв., 37 (2), 37 зв., 43 зв., 45 зв., 46, 47 зв., 50 (2), 52 зв. (2), 53, 
53 зв. (2), 54 зв. (2), 55 зв., 56, 56 зв., 57 (2), 57 зв., 58, 58 зв., 61 зв., 
62 (2), 66, 67 зв., 68 зв. (3), 71, 73 зв., 75, 75 зв., 76, 78, 82 зв., 83, 86, 
88, 93, 93 зв., 95, 97 зв., 98, 99 зв., 100, 102, 105 зв., 106, 107 зв., 108, 
109, 110, 111 зв., 130, 130 зв., 132 зв., 136, 142 зв.

къгда 2, 5 зв., 13, 32, 37, 43 зв., 62 зв., 66 зв., 67 зв., 77 зв., 79 зв. (2), 
85 (2), 85 зв. (3), 98 зв., 104 (4)

къждо 130; комуждо 18 зв., 40, 59; комужьдо 79 зв.
кърмı 33
къснувъ 87 зв.
кûи‡ 23, 26 зв., 35 зв., 40, 61 зв., 66 зв., 86 зв. (2); кая 35 зв., 37, 47 (3), 

52, 77, 93, 100; ко¬го 52 зв.; ко¬и‡ 32 зв.; ко¬ю 23 (3), 65 зв. (2), 75 (3), 
97 зв. (2), 98, 105, 116; [ко]¬ю 45; кую 3, 26 зв., 40, 102 зв. (2), 116; 
кûмь 71; кûхъ 24; кûя 29 зв.

кюринии‡ску 118 зв.; кюринıи‡ска 118
кyринıю 130; кюринıя 89 зв.
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Λ
•лŤ• 12, 105 зв., 108, 117; лŤ• 117 зв.
•лŤ• те 13
лазорь 53 зв., 54, 94 зв., 95 (3), 96 зв., 97; лазоре 96; лазорє 53 зв., 54, 95, 

97 (2), 97 зв., 104 зв.
лакоть 3 зв., 59
ламеховъ 43
ланиту 3, 47 зв., 83 зв., 110, 115 зв.; ланитома 116 зв.
лев±гитъ 61
леге3нъ 33, 56; леге3на 33 зв., 109 зв.
лежить 15, 133; лежйть 135; лежа 96, 122; лежало 142 зв.; лежаща 10, 142, 

142 зв. (2); лежащии‡ 101; лежащь 96, 130 (2), 142 зв.; лежащю 9 зв., 39, 
62 зв.; лежаше 28 зв., 34, 47, 53 зв., 92

ле3нтии‡ 107, 108; ле3нти¬мь 107, 108
леугии˜нъ 43
леугии‡ 49; леугию 49, 92 зв.
ли 1 (3), 1 зв., 2, 3 (2), 3 зв. (7), 4 (2), 4 зв., 5 (2), 6, 7, 7 зв., 8 (4), 8 зв. (3), 

9, 9 зв., 10 зв. (2), 11, 13 зв. (2), 14 зв., 15, 15 зв. (2), 16, 16 зв. (2), 
17, 18 (3), 20 (2), 21, 21 зв., 23 (2), 24 (4), 25 (2), 27 (2), 28, 29 (2), 
31, 31 зв., 32, 33, 35 зв. (2), 37, 38 зв., 44, 45 (3), 45 зв., 46 (2), 47 зв.,  
48 зв. (5), 49 зв., 51, 52 зв., 53, 55, 57, 57 зв., 59, 59 зв. (2), 60, 
61 зв. (3), 62, 64 зв. (2), 65 зв. (2), 66, 69, 69 зв. (3), 71, 71 зв., 74 зв. (2), 
75 (2), 75 зв., 76 (2), 76 зв. (2), 77 зв., 78, 79 зв., 82 зв. (3), 83 (2), 
83 зв., 84 (2), 86 зв., 87, 87 зв. (2), 88, 88 зв., 90, 90 зв., 91 (3), 
91 зв. (2), 93, 94 зв., 95 (3), 95 зв., 96 (2), 96 зв., 97 зв., 98 зв., 99 (2), 
99 зв., 100, 101 (2), 102, 102 зв., 104 (5), 104 зв. (2), 105, 106 зв., 107, 
108, 108 зв., 109, 109 зв. (3), 110, 111 (4), 113, 113 зв., 114, 115 зв. (2), 
116 (4), 116 зв. (2), 117 (3), 117 зв. (3), 118 зв., 119 (2), 120 зв., 121, 
124 зв., 125 (2), 126, 126 зв., 127 зв. (2), 132, 139 зв.; лй 3 зв. (2), 8 зв., 
29 зв., 38 зв., 96 зв., 125

ливанъ 130 зв.
ликû 80 зв.
лима 84 зв., 121
лису 60 зв.; лиси 10, 62
листви¬ 22, 22 зв., 26 зв., 74 (2), 79, 97 зв., 99 зв.
литръ 120
лифострата 117, 125

Λ
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лихвою 40 зв., 103 зв.
лихо 57 зв., 90 зв.
лиховати сє 80
лиходıи‡ 72 зв.
лихоимани¬ 39; лйхоимания 59
лице 1, 17 зв., 20, 52 зв. (2), 59 зв., 76, 83, 90 зв., 96, 110, 140 зв.; лица 31, 

66, 90 зв., 99 зв., 142; лицемь 8 зв., 48 зв., 52 зв. (2), 132 зв., 135; лици 
85; лицьмь 139; лицю 88

лицемıре 5, 48; лицемıри 16, 57, 59 зв., 90 (2), 90 зв., 100; лицемıрû 27, 102 зв.
лицемıрии˜ 24 зв. (3), 25 (3), 25 зв., 31 зв., 64 зв., 101 (2), 101 зв. (4); 

лиц2мıрии˜ 101
лицемıри¬ 57 зв.; лицемıрия 25 зв., 101 зв.
лицемıр±нûхъ 38 (2)
лицемıрьство 76
лише 2 зв.—3, 3, 8 зв., 24 зв., 48 зв., 77 зв., 101, 128
лишени 87, 107
лишенйя 80
лишьша 59 зв. (2)
ловьца 5 зв.; лов±ца 28
ложе 10 зв.; ложемь 46 зв.; ложи 54 зв., 63
ложьсна 135
лоза 112 (2); лозı 112
лозьнаго 82, 86 зв., 106, 108 зв.
локоть 8
лоно 47 зв., 53 зв.; лонı 53 зв.
лопата 133 зв.
лотовû 63; лотову 63
лотъ 63
лугии˜нъ 43
лукавъ 4, 56 зв.; лукаво 7 зв., 21, 39, 56 зв.
лукавûи‡ 11, 28, 64; лукаваго 14, 90 зв.; лукавому 11 зв.
лукавûя 3
лукавьнıи‡шихъ 11 зв.
лукавьство 100
луковани¬ 39, 66
луна 26 зв., 79, 99 зв.; лунı 84 зв.
луньствующая 1 зв.
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лусани¬ю 133
лучить … сє 82; лучи сє 138
лучьше 57 зв., 59; луче 10 зв.
лъбъжю 82 зв., 87 зв., 109 зв.; лобûза 82 зв.; лъбьза 87 зв.
лъбъзания 50; лобъзани¬мь 87 зв.
лъбьно¬ 84
лъжемъ 110; лъжа 110
лъжи 71, 72 зв., 142; л±жи 29 зв.
лъжии˜ 79 (2), 99 (2); лъжйи˜ 99; лжии˜ 26; л±жии˜ 26; лъжимъ 47 зв.; лъжихъ 4
лъжипослушьствоваху 83; лъжюпослушьствоваху 83
лъжьная 16 зв.
лъжюще 2
льгъко 9 зв.
льгъча¬ 9, 36
льстець 120
льсть 39; лесть 120 зв.; льсти 91 зв.; льстию 107 зв.; льстью 32; 

льсть« 79 зв.
лıвую 21 зв., 85 зв.; лıву« 85
лıнивûи‡ 40 зв., 103 зв.; лıниваго 103 зв.
лıта 44 зв., 62 зв., 65 зв., 132; лUђı 14 зв., 34, 35, 64 зв., 93 зв., 132 зв., 

135 зв. (2); лıто 44, 60 (2), 64 зв.; лıту 58 (2), 115 зв., 131 зв.; лıтъ 
43, 55 зв., 56

лıють 5 (2)
любити 77; любитй 77; любили 111 зв.; любилъ 112 зв.; любите 3 (2), 47 (2), 

47 зв., 57, 110 зв. (2), 111 зв., 112 зв. (2); любить 3 зв. (2), 17, 50, 
53 зв., 111 зв., 114; любиши 45 (3), 95; люблю 45 (2), 112; любляше 45, 
95, 96, 137, 142 зв.; люблєше 119 зв., 125 зв.; любящая 3; любєи‡ 104 зв., 
111 зв. (3); любєть 34, 47, 90, 100 зв.; любєщая 47 (2); любєщихъ 80

любовь 115; любъвь 110 зв.
любодıи˜въ 17 зв.
любодıи˜вûи‡ 11
любодıи‡наго 27
любодıи‡ствовати 2 зв.
любодıи‡ца 98 (2); любодıи‡ци 23, 23 зв.
любодıяния 71; любодıяни¬ 16 зв., 62, 72 (4)
любодı¬ть 62; любодıи‡ 72 зв.
любû 99; любъве 57, 112 зв.; любъви 112 (2)
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люди¬ 16, 38, 43, 64 зв., 65, 65 зв., 68 зв., 73 зв., 118, 134, 138 зв.; людемъ 
120 зв.; люди 50 зв., 65 зв., 88 зв., 89 (2), 115 зв., 129 зв., 130 зв., 
138 зв.; люDи 106; людии‡ 12 зв., 46, 46 зв., 49 зв., 66, 68 зв., 89 зв., 
135, 138; люDи‡ 135; людьми 58 зв., 66; людьмъ 48, 65 зв., 130, 133 зв. (2), 
138 зв., 139 (2); людьхъ 1 зв., 5 зв., 17 зв., 68, 107 зв.; людь¬ 38, 
48 зв., 119; л«дьхъ 79 зв.

людьстии˜ 23, 88, 88 зв., 97 зв., 107 зв., 110 зв., 120 зв.; людьскûми 109 зв.; 
людьскûя 65, 130 зв.

люта 12
лютı 15, 20 (2), 57 (5), 57 зв. (2), 62, 68, 78 зв., 81 зв., 86 зв.

Μ
мŤ• те 28, 43 зв.
магдалûни 50, 84 зв., 120, 121 зв., 122 (2), 125 зв., 137, 142, 142 зв.
магдалûньскû 22
мазаше 49 зв.; мазаху 36
маи˜нановъ 43
малаго 84 зв.; мало¬ 66; малûмъ 1; малûхъ 1, 19 зв., 20, 62, 71 зв., 85 зв., 

104, 134 зв.
малхъ 115 зв.
малелıи˜левъ 43 зв.
мало 4, 5 зв., 21, 22, 28 зв., 35, 35 зв., 36, 39 зв., 52 зв., 59, 67, 68 зв., 82, 

105, 109, 110 зв., 111 зв.
маловременьни 32
маловıре 22 зв.; маловıри 8, 18
маловıрии˜ 4, 5, 59
маломощи 61 зв.
малъ 76; малû 59 зв.; малı 40, 40 зв., 63 зв., 73, 73 зв., 103 зв. (2), 113 зв. (7)
мамонı 8
манасия 129; манасию 129
[марии˜нъ] мрЃии˜нъ 35 зв.; мрЃии˜на 129 зв.; мрЃии˜но 124; мрЃии˜нû 94 зв.
[мария] мрЃия 15 зв., 50, 84 зв. (3), 94 зв., 95 зв. (2), 97, 124 (3), 124 зв. (2), 

125 зв. (2), 129 зв., 130, 136, 136 зв. (2), 137 (2), 142 (2), 142 зв. (2); 
мрЃии˜ 95 зв., 96, 129 зв., 135; мрЃию 95 зв. (2), 130; мрЃи¬ 136; мрЃи¬ю 
130, 130 зв.; мрЃья 119 зв. (2), 120 (2), 121 зв. (2), 122 (4)

марфа 95 зв. (4), 96, 96 зв., 124 зв. (4); марфу 95; марфû 94 зв.; марфı 
95 зв., 96

Μ
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масло 40 зв., 61; масла 40 зв., 41, 103; масломь 36, 50
[мат2рьня] мтЃрьня 27 зв.
[мати] мтЃи 11 зв. (5), 15 зв., 21, 30 зв. (2), 31 (2), 55 зв. (3), 59 зв., 84 зв., 

119 зв. (2), 121 зв. (2), 124, 125 зв. (2), 132, 135, 137 (2), 139; мтЃй 132; 
матерь 27, 137; мтЃре 16, 61 зв., 73, 119 зв., 125 зв., 137, 138 зв.; мтЃри 
15 зв., 16, 38 зв. (2), 49, 49 зв., 58 зв., 119 зв., 125 зв., 129 зв., 135, 137,  
141 зв. (2); мтЃрию 130 зв.; мтЃрь 3 зв. (2), 7, 16 (2), 17, 29 зв., 34, 38 зв. (2), 
59 зв., 71, 72, 72 зв., 73, 119 зв., 125 зв., 131 (2), 131 зв. (2); мтЃрью 15 зв.

матфановъ 43 (2)
матфатовъ 43
матфıи‡ 6; матфıа 12; матфıя 30
матъфанъ 129—129 зв.; матъфана 129
маф±фıwвъ 43
мафюсаль 43
медъ 132 зв. (2)
медлєше 138 зв.
межи 89
межю 1, 25 зв., 54, 57 зв., 72, 93, 102, 110 зв., 113 зв.
меллеановъ 43
мелхи¬въ 43; мельхиевъ 43
мелющи 40, 63, 102 зв.
метающе 118 зв., 119
мечетъ 22 зв.
мечь 7; мечемь 87 зв.; мечи 87 зв.
мечьнûмь 68
миловани¬ 66
[милостивъ] млTђтвъ 18; млTђтвии˜ 1 зв.
[милостûни] млTђтûни 90; милостûню 90; млTђтûню 57, 90; млTђтûнє 90
[милосьрдую] млTђрдую 22; милосьрдова 49 зв.; мйлосьрдовавъ 92; млTђрдова 

5 зв., 19, 36, 61; млTђрдовавъ 27 зв., 29 зв., 93 зв.
милъ 39, 80 зв.
мимо 82, 87 зв.
мимоити 109 зв.; мимоиде 61 (2); мимоидеть 29, 39 зв., 68, 79, 85, 99 зв. (2), 

109; мймоидеть 39 зв., 82; мимоидуть 39 зв., 68, 79, 99 зв.; мимоидûи‡ 
12, 49; мимошьдъши 88

мимоходить 73 зв.; мимоходя 92 зв.; мимоходящеи˜ 74 зв.; мимоходящю 17; 
мимоходєщеи˜ 121; мимоходєщь 73 зв.; мимоходєщю 118 зв.
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минути 12 зв., 54, 62, 76, 79; минув±шю 36; минувъ 66 зв.; минулъ 19 зв.
минути сє 36 зв.
миротворьци 1 зв.
миръ 6, 14, 18 зв., 35, 50, 52, 53 (2), 58 зв., 65, 72, 86, 93, 95 зв., 104 зв., 

105, 105 зв., 111 зв. (5), 112, 112 зв. (3), 113 зв. (2), 114 (3), 114 зв. (5), 
115, 116 зв., 124 зв., 125 (2), 128, 130; мйръ 6; мира 7, 53, 57, 59 зв., 
85, 95 (2), 105, 107, 112, 112 зв. (3), 113 (2), 114 (2), 114 зв. (4), 115, 
116 зв. (3), 124 зв.; мйра 59, 134; миру 13 зв., 20, 45 зв., 65, 99, 104, 
105, 105 зв., 111 зв., 115 зв., 123, 125, 134 зв., 137; миръмь 135; мирı 
55, 61 зв., 80, 104 зв., 105 зв., 107, 107 зв., 114, 114 зв. (5); мıра 114 зв.

мйлость 25; млTђть 61, 101 зв., 138 зв.; млTђти 9 зв.; млђTтй 12
млада 79, 99 зв.; младı 36 зв.
младеньць 96 зв., 124 (2), 130 (2), 135; младеньца 63; младеньцемъ 9, 64, 127
мнасъ 63 зв. (6), 64; мнасу 64
мнить сє 40 зв., 86 зв.; м±нить сє 61, 106 зв.; мнйть … сє 109 зв.; мнитTђь 

55 зв., 64; м±нитTђь 103 зв., 113; мнять сє 90 зв.; мняще сє 66; мнящеи˜ 
сє 94 зв.; сє мнить 24, 31, 99 зв.; сє … мьнить 1, 83; сє ... мнить 98, 
100 зв.; сє … м±нить 110

многажьдû 24 (2), 93 зв.; многаждû 115; многаж±дû 18 зв. (2)
много 5, 11 зв., 14, 18, 30, 31, 33 (2), 34, 35, 36, 38, 46, 46 зв., 50, 52, 56, 

59 зв. (5), 62 зв. (2), 70 (2), 76 зв., 77 зв., 83 зв., 88 зв., 94, 112, 113, 
117 зв., 122 зв., 141; мнPђго 88, 93 зв.

многоцıньна 79 зв., 97; многоцıньнъ 14, 126
многъ 10, 15 зв., 19, 29, 30 (2), 31, 33 зв., 35, 36, 49 (2), 49 зв., 51 зв., 

55 зв., 56, 70, 82 зв., 87 зв., 89 зв., 97 (2), 104 зв., 109 зв., 112, 131 зв., 
135 зв.; мнPђгъ 60 зв.; многа 2, 5 зв., 29 зв., 38 зв. (2), 45, 46 зв., 47, 
52 зв., 62 зв., 65 зв., 72 зв., 88 зв., 121 зв., 133 зв.; многами 32 зв.; 
многомъ 110; многою 26 зв., 85; многу 39, 74, 110 зв.; многû 4 зв., 
10, 11 зв., 16 зв., 21 зв., 29 (2), 30, 31, 34, 36 (2), 37, 44 зв., 48 зв., 50, 
66 зв., 75, 78, 82, 84 зв., 88 зв., 94 зв., 98 зв., 99, 108 зв., 111, 121 зв., 
138 зв.; многûми 40, 40 зв., 103 зв. (2); многûмъ 48 зв., 135; многûхъ 
99; мнози 1 зв., 3 зв., 4, 4 зв., 7 зв., 10 зв., 11 зв., 13, 15, 16 зв., 20 зв., 
21, 35 (2), 35 зв., 36 (2), 37, 44 зв., 45 зв., 49, 50 (2), 56 (2), 61 зв., 67, 
68 зв., 73, 74, 77, 77 зв. (2), 81, 83, 84 зв., 92, 92 зв. (2), 93 зв., 95 зв., 
96, 97, 98 зв., 99 (2), 105, 125, 131, 138 (2); мнPђзи 12, 33, 54; мнозı 40, 
48 зв., 57 зв., 73, 73 зв., 83 зв., 90 зв., 107 зв., 124 зв. (2); мнPђзı 105 зв.; 
мнозıмъ 121 зв.; мнозıхъ 7, 57 зв., 80, 103, 135 зв.
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множаи‡ше 96 зв.; множаи‡ша 9 (2), 31 зв., 98; множа¬ 56 зв., 77 зв.; 
множı¬ 56 зв.

множицею 63 зв.
множьство 46, 46 зв., 65, 86, 88 зв., 130, 138
мнозии˜ 78; многая 137; много« 79, 99 зв.
мои‡ 15 (3), 16 зв., 20 зв. (3), 21 зв., 27, 28 (2), 34 зв., 39 зв., 43, 48 зв., 53 зв. (2), 

54, 59 зв., 61, 61 зв. (3), 65, 67 (2), 74 зв., 80 зв., 84 зв., 89 зв., 93 зв., 
95 зв. (2), 102, 102 зв., 104 зв. (2), 106 зв., 109 (2), 111, 111 зв. (2), 112 (3), 
119 зв., 121, 124, 128 зв., 131 (4), 133 зв. (2), 139 зв., 140, 140 зв.;  
мои˜ 34 зв., 49 зв., 50 (2), 107, 107 зв., 108 (2), 110 зв., 112 (2), 112 зв., 
135; мои˜ми 81 зв., 86, 106, 108; мои˜мъ 138 зв.; мои˜мь 1, 3 зв. (2), 7 (2), 
9 зв., 21 зв., 111 зв.; мои˜хъ 35, 52, 87, 93, 104, 105 зв., 106 зв., 111 зв.; 
мою 13 зв., 21 зв., 50, 86 зв., 106 зв., 114 зв., 115, 127 зв., 139 зв.; моя 
4 зв. (2), 7 зв. (2), 11 зв. (4), 13 зв., 14 зв., 21 зв., 31 (4), 33 зв., 39 зв., 
41, 45 (2), 48, 54 зв., 55 зв. (2), 62 зв. (3), 64, 68, 79 (2), 81 зв., 82 (2), 85, 
87 зв., 99 зв., 104 зв., 105 зв., 108 зв. (2), 109, 111 зв. (2), 112, 112 зв., 
113 зв., 114 зв. (2), 116 зв., 124, 124 зв., 128, 130 зв., 131, 138 зв.; [моя] 
31; мо¬ 1 зв., 9 зв. (3), 21 зв., 37, 40 зв., 52, 70 зв. (2), 77 зв., 80, 82, 
84 зв., 86 зв., 94 зв., 98 зв., 103 зв., 105 зв., 106 зв., 107 зв., 108, 108 зв., 
111 (2), 111 зв. (3), 112 зв. (3), 113 зв. (2), 116 зв. (3), 136, 138 зв.; мо¬го 
1, 1 зв., 3 зв., 4, 4 зв., 6 зв., 8 зв., 10, 11 зв., 18 зв., 20 (2), 24, 31 зв., 37, 
54, 60 зв., 62, 64, 65 зв., 67 зв. (2), 73, 75, 76, 78, 78 зв., 80 зв., 85, 97, 
98, 99, 104, 109, 109 зв., 111, 112, 112 зв. (3), 113, 113 зв., 132, 141 зв., 
142 зв. (2); мо¬Cђ 54, 111, 124; мо¬и‡ 62 зв., 85 зв., 87, 104, 106 зв., 112, 
122; мо¬му 15, 37 зв., 53 зв., 58 зв., 67 зв., 77, 80 зв., 93 зв., 100 зв.; 
мо¬мь 19 зв., 20, 23, 62, 70 зв., 82, 87, 98, 106 зв., 109, 124 (2); мо¬ю 
86 зв., 106 зв., 107 зв., 108, 124; мо¬я 29 зв., 50, 67, 71, 72 зв., 112

мои‡си 7 зв., 23 зв., 27 (2), 38 зв., 67, 72 (2), 76 зв., 91 зв., 92, 100, 124 зв., 
126 зв., 140 зв.; мосı3ви 140, 140 зв.; мосıя 54 (2); мосı¬мь 140

[молитва] млЃтва 138; млЃтвами 135 зв.; млЃтвою 24 зв., 94; млЃтву 29, 63 зв., 
138; млЃтвû 21 зв., 65, 87 зв., 109; млЃтвı 23, 46, 74 зв., 97 зв.

молити 33 зв.; молите 3, 47 зв.; молиша 12 зв., 33 зв., 56 (2), 69 зв., 121 зв., 
125 зв.; молю 54, 56, 66 зв. (2), 114 зв. (4); моля 15, 92; моляхуть 
53 зв.; моляше 49 зв.; молє 24, 29 зв.; молєхуть 12 зв., 16, 37 зв., 41, 
56; молєше 27 зв., 33, 33 зв., 56 зв., 58, 80 зв.; молєшеть 33 зв., 39

молити сє 54 зв.; молитTђи 90; молите сє 5 зв., 52 зв., 54 зв., 79 зв., 82 зв., 
87 зв. (2), 90 зв., 101; молите … сє 26, 78 зв., 99; молитTђе 109; молить 
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сє 61 зв.; молихъ сє 60 зв., 87, 106 зв.; молиши сє 90 (2); моляху сє 
104 зв.; моляше ся 92; молє сє 54, 109; молєтTђь 80; молєше сє 50 зв., 
51 зв., 78, 82, 87 зв., 109; молєше … сє 56; молєще сє 24 зв., 74 зв. (3), 
77 зв., 85, 90 зв.; молєщю сє 43

молнии˜ 122; мълнии˜ 26 зв., 99 зв.; мълнию 127; мълния 26, 62 зв.
мольбу 61 зв.
море 5, 5 зв., 12 зв., 14 зв., 23, 24, 24 зв., 33, 33 зв., 62, 71 зв., 74 зв. (2), 

75 зв., 93, 97 зв., 101, 126; мори 4 зв., 5 зв., 11 зв., 28, 31 (3), 33 зв.; 
морю 5, 22 зв. (2), 30, 33, 36 зв. (2); морє 22 зв., 33, 36 зв.

морьскаго 84 зв.; морьскому 50; морьстıи‡ 20
мосı3вı 34, 100 зв.; мосı3вûхъ 76 зв.
мощи 12, 30 зв. (2), 32 зв., 67 зв.; могохомъ 24 зв.; могоша 19, 24 зв., 66; 

могу 17, 54 зв., 66 зв., 109 зв., 110, 110 зв.; могуть 5, 29 (2), 67; 
могущаго 7; могуще 92; могущемъ 39; могущи 64 зв.; могущихъ 7; 
могûи‡ 27 зв., 138 зв.; можаху 32 зв., 55 зв., 105; можаше 33 (2), 35 зв., 
37 зв., 76, 79 зв., 96, 100 зв., 105 зв., 107 зв., 138 зв., 141; може 39, 48, 
58, 61 зв.; [м]оже 45; можевı 21 зв., 94 зв.; можемъ 111; можета 21 зв., 
94 зв.; можете 8, 17 зв., 19, 73 зв., 79 зв., 110 зв. (2), 113; можеть 2, 
3 зв., 4, 8 (2), 11, 29 зв., 30 зв. (5), 38 зв. (3), 39 зв., 47, 47 зв., 55, 
59 (2), 61 зв. (4), 63, 71 зв., 73 (2), 73 зв., 91 зв., 92 зв., 94, 111 зв., 
112 (2), 118 зв., 119, 121, 133, 134 зв., 140; можеши 2 зв., 7 зв., 47 зв., 
92, 93 зв. (2)

мощьно 26, 29 зв., 73 (4), 79, 82 (2), 93 зв.
мощью 77 (2)
мочити 49 зв.
мошьнъ 6
мрежа 28, 28 зв.; мрежю 5 зв., 28; мрıжа 5 зв. (2)
мудрость 9, 11; мудрости 138 зв.
мудръ 27, 40 зв.; мудри 6 зв.; мудру 4 зв.; мPђyдру 7 зв.
мудрûи‡ 59, 102 зв.; мудрûмъ 41, 103; мудрûхъ 102 зв.; мудрûя 

40 зв., 41, 103 (2)
мужь 19 зв., 22, 36 зв., 50 зв., 55 зв., 56, 60 зв., 67, 69, 76, 89 зв., 129 зв., 

134; мужа 48 зв., 62, 72 (3), 129 зв., 136 зв., 141, 142; мужеви 51, 
136; мужемь 135 зв.; мужи 11, 16, 37 зв., 46 зв., 56 зв. (2), 88, 89 зв.; 
мужю 4 зв. (2), 7 зв. (2), 72, 76

мужьска 135; мужьскъ 27
мукû 86 зв.; мукахъ 53 зв.; муку 85 зв., 104, 106; муцı 13 зв., 68 зв.
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мутє сє 22 зв.
мучения 54; мучении‡ 1 зв.
[мучит2льмъ] мчЃтльмъ 28
мучитъ 12 зв.; мучи 33, 56; мучимъ 15; мучимû 36 зв.
мълва 79 зв., 107 зв., 118
мълвиши 124 зв.; мълвєща 34; мълвєше 124 зв.
мълчи 33; мълча 138 зв.; мълчаху 70 зв., 91 зв.; мълчаше 83; мълчєше 110
мъщии‡ 20
мûслиши 70; мûслите 10, 18; мûшляху 65 зв., 75; мûшляше 80 зв.
мûсль 11; мûслью 100 зв.
мûтарь 1, 6, 49, 78 (3); мûтаре 3 (2), 23 зв., 98 (2); мûтаремъ 9, 49, 76; 

мûтари 12 (2), 23, 48 зв., 49, 92 зв. (3), 133; мûтаря 49; мûтарє 30
мûт±ница 12; мûтници 49; мûтнйци 92 зв.
мûшьца 105
мьдлить 27, 59 зв., 102 зв.
мьдлєщю 103; медлєщю 40 зв.
мьзда 2, 46 зв., 47; мьзду 3, 17 (2), 21, 90 (2), 90 зв.; мьздû 17, 53, 70 зв., 90
мьнии‡ 86 зв., 134 зв.; мьнйи‡ 70 зв.; мнии‡ 8 зв.; мнйи‡ 48 зв.; м±нии‡ 52, 106 зв.; 

меньши 130 зв.; меньшии‡ 80; меньшимь 50; меньшихъ 85 зв.; мьне 50; 
мьн¬ 13 зв., 32 зв.; мьньшии‡ 80; мьньшихъ 17, 104 (2)

мьню 45; мню 49 зв., 75 зв.; м±ню 137; мните 40, 60 (2), 66 зв.; м±ните 59 зв., 
102 зв., 134 зв.; мнить 37 зв., 51 зв.; мнıвъша 132; мнıша 95; мьнимъ 
43; мьните 7, 26 зв.; мьнıша 21, 36 зв.

мьрзость 26, 73 зв., 78 зв., 99
мьртвъ 80 зв., 93 зв.; мертви 122
мьртвûи‡ 49 зв.; мертвûхъ 120 зв., 122; мьртвии˜ 8 зв., 48 зв., 67; мьртвûми 

142; мьртвûмъ 10; мьртвûхъ 15 зв., 23 зв., 24, 25, 50 зв., 54 (2), 67 (2), 
70, 76 зв. (2), 96 зв., 97, 97 зв., 100 (2), 140 зв. (2), 141 (2), 142 зв.; 
мьр±твûхъ 76 зв.; мьртвûя 62, 127 зв.; мьрътвûхъ 104 зв.

мьртвьць 49; мьртвьца 10, 62
мьстить сє 57
мьсть 78
мьщению 68
мьщю 78; мьсти 78 (2)
мıди 6, 35 зв., 58
мıд±ницю 60; мıдьници 77 зв.
мıдєнûмъ 38
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мıрите 5, 47 зв.; мıрйте 32 зв.
мıру 25 зв., 32 зв., 47 зв., 101 зв.; мıрą 5; мıрою 47 зв.
мıсто 16, 19 зв., 29, 36 (3), 37 зв., 44, 50 зв., 54, 55, 67, 71 (2), 76, 84 (2), 

89 зв., 92, 109 зв., 111, 115, 115 зв., 118 зв. (2), 119 (2), 120 зв. (2), 
122, 125, 125 зв., 131 зв.; мıста 11, 52 зв., 55 зв., 130; мıстомъ 37, 
78, 98 зв.; мıстı 26, 46, 46 зв., 50 зв., 54, 61, 71 (2), 87 зв., 95, 95 зв., 
99, 117, 120, 125, 142 зв.

[мıсєць] мцTђь 18 зв., 24, 44 зв., 136 (2), 136 зв., 138 зв.; мцTђı 124
мıхъ 87; мıси 5 (2), 29, 46; мıха 87; мıхû 5 (2), 29 (3), 46 (3)
мıшьца 35 зв., 53
мюро 97, 105 зв. (2), 107 зв. (2); мюра 49 зв., 97, 105 зв., 107 зв.; мюромь 

49 зв., 50, 95; м«ра 79 зв.; м«ро 79 зв. (2)
мюрьная 79 зв.
мюрьскûя 97
мякъкая 8 зв.
мєкъкû 8 зв.; мякъкû 48 зв.
мятû 101 зв.; мєтı 25
мєтежи 78

Í
•нŤ• 36 зв.; нŤ• 50 зв.
на 1 (5), 1 зв. (4), 2 (5), 2 зв., 3 (6), 3 зв. (6), 4 зв. (6), 5 зв. (2), 6 (6), 6 зв. (4), 

7 (10), 7 зв. (4), 8, 8 зв., 9 зв., 10 (2), 10 зв. (3), 11 (5), 11 зв. (4), 12 (3), 
13 (3), 13 зв. (2), 14, 14 зв. (2), 15, 15 зв. (2), 16 зв., 17, 17 зв. (2), 
18 зв. (2), 19 (4), 19 зв. (3), 20 (7), 20 зв. (5), 21 (6), 22 (5), 22 зв. (3), 
23 зв. (4), 24, 25, 25 зв. (4), 26 (5), 26 зв., 27 зв., 28, 29, 29 зв., 30 (2), 
30 зв. (3), 31 (6), 32 (5), 32 зв., 33 (3), 33 зв. (4), 34 (3), 34 зв. (11), 35,  
35 зв. (4), 36, 36 зв. (7), 37 (5), 37 зв. (2), 39, 39 зв. (3), 40, 41, 
43 зв.(3), 44 (3), 44 зв. (3), 45 (2), 45 зв., 46 (2), 46 зв. (6), 47 (3), 47 зв., 
48 (3), 49 (3), 49 зв., 50 (2), 50 зв. (6), 51 (3), 51 зв. (3), 52 зв. (5), 
53 (6), 53 зв. (3), 54 (2), 54 зв. (5), 55 (4), 55 зв. (2), 56 зв. (3), 57 (3), 
57 зв. (3), 58 (8), 59, 59 зв. (10), 60 (4), 60 зв., 61 (4), 61 зв. (3), 62 (2), 
62 зв. (2), 63 (5), 63 зв., 64 (4), 64 зв. (3), 65 (4), 65 зв., 66 (5),  
66 зв. (2), 67, 67 зв. (4), 68 (5), 68 зв., 69 (2), 69 зв. (4), 70, 70 зв. (4), 
71 (3), 71 зв., 72 зв. (5), 73 (3), 74 (4), 74 зв., 76 (3), 76 зв., 77 зв. (5), 
78 (3), 78 зв. (7), 79 (3), 79 зв. (2), 80 (5), 80 зв. (5), 81 (5), 81 зв. (2), 
82, 82 зв. (3), 83 (6), 83 зв. (3), 84 (3), 84 зв. (4), 85 (6), 85 зв., 86 (3), 

Í
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86 зв. (2), 87 (3), 87 зв. (5), 88 (5), 88 зв. (2), 89 (3), 89 зв. (4), 90 (4), 
90 зв. (3), 91 (3), 91 зв., 92 (4), 92 зв. (2), 93 (4), 93 зв. (2), 94 (3), 95 (2), 
95 зв. (2), 96, 96 зв., 97 (4), 97 зв., 98 зв. (3), 99 (4), 99 зв. (3),  
100 зв. (5), 101 (2), 101 зв., 102 (5), 102 зв. (2), 103, 103 зв., 104 зв. (2), 
105 зв. (5), 106 (2), 106 зв. (5), 107 зв. (7), 108, 109, 109 зв. (4),  
110 (4), 110 зв., 112, 113, 114 (2), 115 (2), 115 зв., 116 (3), 116 зв. (4), 
117 (3), 117 зв. (6), 118 (7), 118 зв. (6), 119 (3), 119 зв. (4), 120 (3), 
120 зв. (2), 121 (2), 121 зв. (4), 122 (2), 122 зв. (3), 124, 124 зв. (3), 
125 (5), 125 зв. (2), 126 (2), 126 зв. (5), 127 (5), 127 зв. (2), 130 (2), 
130 зв. (2), 131 (5), 131 зв., 132 зв., 133, 133 зв. (3), 134 (3), 134 зв. (2), 
135 (4), 135 зв., 136 зв., 138, 138 зв., 139 (2), 139 зв. (6), 140 (2), 
140 зв., 141, 141 зв. (2), 142 (3), 142 зв. (3); [на] 45 зв.

нааг±геwвъ 43
наасоновъ 43
наважена 15 зв.
наводьнению 48
навûкнıте 4
нагъ 83, 85, 85 зв., 104; нага 85 зв. (2), 104 (3); нагу 83
надъ 27 (2), 40, 40 зв., 43, 47 зв., 54, 59 (3), 63 зв. (3), 64, 91 зв., 102 зв. (2), 

103 зв. (2), 120; над 119
надъщьно 53 зв.
надıяше сє 88 зв.
назарефъ 44, 131 зв., 132, 134, 135 зв., 136; назарефа 28, 91 зв., 96 зв., 

130, 133 зв.
назарєнинъ 73 зв., 74, 125, 131 зв.; назарєнина 115 (2); назарєнине 28 зв., 

44 зв.; назарєнинъмь 83 зв., 110 зв.
назираху 91; назирахą 51
наи̃мьникъ 80 зв. (2), 128; наи̃мьнйкъ 80 зв.; наи̃м±никъ 128 (2); наи̃мникû 28 зв.
наи˜нъ 49
наи‡деть 85, 136 зв.; нашьдъ 55
наклада¬те 57
наконьча¬те 25 зв.
нападаху 30; нападоша 7 зв.
нападе 138
напасть 87 зв. (2), 109; напасти 47 зв.; напастии‡ 51 зв.; напастьхъ 106 зв.
напая¬ть 64 зв.; напаяше 84 зв., 121
написани¬ 31 зв., 66, 76 зв., 100, 129 зв.; напйсани¬ 66
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написати 72, 129 зв.; написа 45, 67, 72, 76 зв., 125, 137, 139; написана 64, 127; 
написано 44, 118 зв., 119, 125, 125 зв.; написаному 68; написанPђy 120 зв.

написати сє 130 (2)
напитахомъ 85
напои˜ть 17, 70 зв.; напои˜сте 85, 85 зв., 104 (2); напои˜хомъ 85, 104
напълнивъ 84 зв.; наполньше 119 зв.
напълнитTђь 67; напълни сє 14 зв., 28, 97; напълните сє 112—112 зв.
нарда 79 зв., 97
нарещи 139; нарекуть 129 зв., 131 зв.; нарcђе 46, 129 зв.; нарcђеному 86 зв.; нарcђено¬ 

131 зв.; нарcђенûи‡ 6; нарcђеши 129 зв., 136 зв., 138; наричеть 100 зв. (2)
нарещи сє 80 зв. (2); нарекутTђь 1 зв.; нарече сє 117 зв.; наречеть сє 21 зв.; 

нарcђеть сє 74 зв., 131 зв., 134 зв.; нарcђетTђь 134 зв., 135, 136 зв. (2), 139; 
нарcђеши сє 139

нарица¬ть 37 зв. (2), 67 зв., 77; нарицаи‡те 34 зв., 101; нарицахуть 138 зв.—
139; нарица¬маго 46, 68 зв., 106, 107 зв., 117 зв. (2); нарица¬мая 50, 
68 зв., 106, 124 зв.; нарица¬мо¬ 89 зв., 119, 120 зв.; нарица¬мому 118; 
нарица¬мую 109; нарица¬мû 84; нарица¬мûи‡ 49, 50 зв., 76, 87 зв., 95, 
105 зв., 107 зв., 129 зв.; нарица¬мıи‡ 68 зв., 136 зв.; нарица¬мıмь 117, 
131 зв.; нарйца¬мıмь 125; наричемо¬ 125

нарица¬ть сє 120 зв.; нарица¬тTђь 130, 139; нарицаи‡те сє 34 зв. (2), 101 (2); 
нарицаютTђь 106 зв.

народъ 10, 11 зв., 14 зв., 15, 16, 19, 19 зв., 28 зв., 29, 30 (2), 31 (2), 33 зв., 
35, 36, 38 зв. (2), 39, 46 (2), 46 зв. (2), 49 (2), 49 зв., 51 зв., 56, 58, 
60 зв., 70 (2), 73 зв., 74 зв., 77 зв., 82 зв., 84 (2), 87 зв., 89 зв., 93 зв., 
97 (2), 97 зв. (2), 104 зв. (3), 105, 109 зв.; народа 15 зв., 22, 23, 23 зв., 
30, 38 зв., 45 зв., 46 зв., 57 зв., 58 зв., 60 зв., 65, 68 зв., 75, 75 зв., 86, 
92, 93, 96, 98, 105, 106, 124 зв.; народи 1 зв., 4 зв., 7 зв. (2), 10 зв. (3), 
11 зв., 16, 16 зв., 17 зв., 20 зв., 24, 30, 30 зв., 35, 44, 50 зв., 55, 58 зв., 
61 зв., 72, 77, 89 зв., 96 зв. (3), 100, 131, 133; народомъ 8 зв., 11 зв., 
13 зв., 19 зв. (2), 22, 34, 48 зв., 50 зв., 56 зв., 88 зв., 100 зв., 109 зв.; 
народомь 55 зв., 118; народу 16 зв., 18 зв., 22, 39, 39 зв., 53 зв., 59 зв., 
64 зв., 74, 84, 117 зв.; народъмъ 133; народъмь 39 зв., 76, 89; народû 
1 зв., 5 зв., 14, 15, 19 зв., 22 (2), 22 зв. (2), 32 зв., 36 зв. (2), 50 зв., 70, 
118; народı 22, 35 (2), 45 зв.

нарочита 117 зв.
насади 16 зв., 31 зв., 65 зв., 98; насадй 75
наслıдить 3 зв.; наслıдять 1 зв.
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наслıдуи‡те 104
наслıдьникъ 98 зв.; наслıд±никъ 31 зв.
наслıдь¬ 31 зв.
насонъ 129; насона 129
наставить 113
наставьникъ 101; настав±никъ 34 зв.; настав±ници 34 зв.; наставнйче 52 зв.; 

настав±ниче 52 зв., 58 зв.; наставьници 101; наставьниче 50, 69 
наступати 64, 127
насûтитй 22; насûтйти 39 зв.; насûтихомъ 104
насûтити сє 53 зв., 80 зв.; насûтите сє 46 зв.; насûтиша сє 22, 36 зв., 

50 зв.; насûтишTђа 19 зв., 39 зв.; насûтєть сє 1 зв., 39; насûщении˜ 47 зв.
натъкану 47 зв.
наумовъ 43
наустиша 117 зв.
научите сє 9 зв., 26 зв., 99 зв.; научивъ сє 14 зв.; научилъ сє 138; 

научитTђь 126
научить 58, 111 зв., 134 зв. (2); научени 122 зв.; научи 36, 54 зв.; научй 

54 зв.; научите 122 зв.; научиша 36, 141 зв.
нафанаи˜лъ 91 зв. (3); нафанаи˜ла 91 зв. (2)
нафановъ 43
нахоровъ 43
начало 37, 66, 75 зв., 78, 98 зв.; начала 26, 57, 72, 79, 99
начинаи‡те 133; начиная 43
начнеши 71; нача 9, 28 зв., 31, 33 зв., 35 зв. (3), 44, 48 зв., 49 зв. (2), 56 зв., 

57 зв., 61 зв., 65 (2), 70 (2), 73, 74 (2), 77 зв., 80, 82, 83 зв. (2), 84, 
86; начатъ 8 зв., 9, 18 (2), 22 зв., 94 (2), 107, 108, 109, 110 зв., 134; 
начаша 9 зв., 33 зв., 37 зв., 47, 50, 57 зв., 66 зв., 69, 80 зв., 81 зв., 83, 
86 зв., 91, 94 зв., 106 зв., 108 зв., 118 зв., 138; наченъ 88 зв.; нач±нете 69; 
начнеть 27, 102 зв.; нач±неть 59 зв.; начьнеть 1, 8; начьнуть 61 зв., 67 зв., 
68 зв., 89 зв.; начьнъ 21, 83 зв.; начьнъше 126 зв.; начьнъшю 27 зв.

нашь 45 зв., 53 зв., 54 зв. (2), 77, 90 зв., 95; наша 10, 54 зв., 90 зв.; наше 
65 зв., 75 зв.; нашего 81; нашему 54 зв., 117; нашемPђy 105; нашемь 
126 зв.; нашею 75 зв., 98 зв.; наше« 32; наши 41, 103; нашимъ 90 зв.; 
нашихъ 25 зв., 53, 69, 101 зв., 118, 139; нашю 88 зв.

наятъ 20 зв. (2)
не 1 (6), 2 (4), 2 зв. (7), 3 (4), 3 зв. (6), 4 (6), 4 зв. (5), 5 (4), 5 зв. (3), 6 (4), 

6 зв. (4), 7 (10), 7 зв. (4), 8 (7), 8 зв. (2), 9 (3), 9 зв. (6), 10, 10 зв. (4), 
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11 (5), 11 зв. (2), 12 (7), 12 зв. (6), 13 (4), 13 зв. (3), 15, 15 зв. (4), 
16 (2), 16 зв. (5), 17 (3), 17 зв. (3), 18 (10), 18 зв. (2), 19 (4), 19 зв. (4), 
20, 20 зв. (2), 21 (3), 21 зв. (4), 22 (5), 22 зв. (3), 23 (5), 23 зв. (6), 24 (4), 
24 зв. (3), 25, 25 зв. (3), 26 (9), 26 зв. (4), 27 (4), 27 зв. (4), 28 (2), 
28 зв. (2), 29 (6), 29 зв. (5), 30 (2), 30 зв. (7), 31 (4), 32 (5), 32 зв. (4),  
33 (4), 33 зв. (3), 34 (4), 34 зв. (6), 35 (3), 35 зв. (5), 36 (4), 36 зв., 37 (5), 
37 зв., 38 (8), 38 зв. (7), 39 (3), 39 зв. (5), 40 (3), 40 зв. (5), 41 (4), 
43 зв. (3), 44, 44 зв., 45 (4), 45 зв. (7), 46 (3), 46 зв., 47 зв. (8), 48 (5), 
48 зв. (2), 49 (4), 49 зв. (3), 50 (3), 50 зв. (2), 51 (3), 51 зв. (6), 52 (4), 
52 зв. (7), 53 (3), 53 зв., 54 (9), 54 зв. (5), 55, 55 зв. (8), 56 (2), 56 зв. (3), 
57 (3), 57 зв. (7), 58 (5), 58 зв. (5), 59 (6), 59 зв. (7), 60 (6), 60 зв. (4), 
61, 61 зв. (13), 62 (3), 62 зв. (5), 63 (7), 63 зв. (4), 64 (11), 64 зв. (5), 
65 (3), 65 зв. (2), 66 (5), 66 зв. (5), 67 (2), 67 зв. (6), 68 (4), 68 зв., 69 (4), 
69 зв. (8), 70 (2), 70 зв. (5), 71 (8), 71 зв. (8), 72, 72 зв. (11), 73 (4), 
73 зв. (4), 74 (4), 74 зв. (4), 75 (2), 75 зв. (2), 76 (3), 76 зв. (7), 77, 
77 зв. (2), 78 (9), 78 зв. (7), 79 (9), 79 зв. (6), 80, 80 зв. (2), 81, 81 зв., 
82 (5), 82 зв. (4), 83 (6), 83 зв. (5), 84 (2), 84 зв. (5), 85, 85 зв. (7),  
86 зв. (4), 87 (5), 87 зв. (4), 88 (6), 88 зв., 89, 89 зв. (4), 90 (6), 90 зв. (6), 
91 (5), 91 зв., 92 (3), 92 зв. (2), 93 (2), 93 зв. (2), 94 (3), 94 зв. (3), 95 (5), 
95 зв. (4), 96 (4), 97 (7), 97 зв. (4), 98 (6), 98 зв. (4), 99 (9), 99 зв. (5), 
100 (4), 100 зв. (4), 101 (4), 101 зв. (2), 102 (5), 102 зв. (7), 103 (3), 
103 зв. (4), 104 (6), 104 зв. (2), 105 (7), 105 зв. (7), 106 (3), 106 зв. (2), 
107 (4), 107 зв. (8), 108 (8), 108 зв. (2), 109 (7), 109 зв. (3), 110 (2), 
110 зв. (8), 111 (7), 111 зв. (9), 112 (9), 112 зв. (11), 113 (10), 113 зв. (8), 
114 (4), 114 зв. (6), 115 (2), 115 зв. (4), 116 (7), 116 зв. (4), 117 (7), 
117 зв. (4), 118 зв. (2), 119 (2), 119 зв. (2), 120, 120 зв., 121 (2), 
121 зв. (3), 122 (2), 123 (2), 124 зв. (5), 125 (7), 125 зв. (2), 126 зв. (3), 
127 (2), 127 зв. (3), 128 (3), 128 зв., 129 зв. (4), 130 (2), 131 (5), 
131 зв. (3), 132 (4), 133 (4), 134 (2), 134 зв. (4), 135 (2), 135 зв., 136, 
136 зв. (2), 138 (2), 138 зв. (4), 139 зв. (2), 140 (3), 140 зв. (4), 141 (2), 
141 зв., 142 (2), 142 зв. (5)

[небесьнûи‡] нбЃсьнûи‡ 90 зв.; нбTђнûи‡ 3 зв., 4, 8 (2), 16 зв., 28, 47 зв., 74 зв.; 
нбTђнаго 1, 1 зв., 12, 12 зв., 20, 27 зв., 139 зв.; нбTђнии˜ 39 зв., 102; нбTђному 
126; нбTђно¬ 1 зв., 2, 4, 4 зв., 6, 8 зв., 13, 13 зв. (2), 14 (3), 19 зв., 20 зв. (2), 
24 зв., 27 зв., 28, 29 зв. (2), 32 зв., 34 зв., 40, 40 зв., 46 зв., 50, 68 зв., 
101, 102 зв., 126 (2), 127 зв. (2), 132, 134; нбTђнûмъ 13 зв., 32 зв.; 
нбTђнûмь 1; нбTђнûхъ 26 зв., 74 зв., 83, 85, 110, 130; нбTђнûя 3 зв., 10, 



426

e
Оршанське Євангеліє

11 зв., 26 зв., 51, 68 зв., 84 зв., 99 зв.; нбTђнıмь 14 зв., 15, 19 зв. (2), 24, 
48 зв., 134 зв. (2); нбTђнıм± 24; нбTђьнûя 8, 62, 79; нбTђьнıмь 8 зв.

небо 114; нбTђехъ 20 (3); нбЃо 17 зв., 19 зв., 36 зв., 39 зв., 43, 44 зв., 50 зв., 
68, 78 зв., 79 (2), 85, 91 зв., 93, 99 зв., 124 зв., 130, 134 зв.; нбTђе 28, 
75; нбЃомь 2 зв., 101 зв.; нбЃса 28, 133 зв. (2); нбЃсе 9, 17 зв., 23 (2), 
26 зв. (2), 43, 52 зв., 55 (2), 63, 65 зв. (2), 68, 69, 75, 97 зв. (2), 99 зв., 
104 зв., 124 зв., 127, 133 зв. (2), 134; нбЃсемь 25; нбЃсехъ 20; нбЃси 
4 зв. (2), 9, 11 зв., 17 зв., 23 зв., 54 зв., 64, 65, 79, 86, 122 зв., 124 зв., 
127; нбЃсй 90 зв.; нбЃсх 2; нбЃсхъ 7; нбЃсъ 53, 122, 26 зв.; нбЃсьхъ 1 (2), 
1 зв., 3 (2), 3 зв. (2), 7, 29 зв., 34 зв., 46 зв., 54 зв., 64, 66 зв., 71 зв., 
72 зв., 76 зв., 79, 79 зв., 90, 90 зв., 91, 101, 127, 134 зв., 139 зв. (3); 
нбЃу 59 зв., 17 зв.

небрегоша 66, 75 зв.; небрьгоша 31 зв.
невиньни 9 зв.
неводу 14, 126
невъзъблЃгодатьнûя 47
невıдоми 57
невıровани¬ 24 зв.; невıрованию 35 зв.
невıрьнъ 24 зв., 60 зв., 93 зв.; невıренъ 19; невıр±нûми 59 зв.
невıрьствия 15 зв.; невıрьствию 93 зв.
невıсту 7
негасущимь 133 зв.
негодовати 94 зв.; негодова 72 зв.; негодоваша 21 зв., 96 зв., 105 зв., 107 зв.; 

негодующе 79 зв.; негодуя 64 зв.
недалече 53 зв., 77
недомûслєщемъ сє 142
недомûшлєше сє 50 зв.
недостатъка 77 зв.
недостои‡ни 75 зв.
недуга 64 зв.; недугъ 5 зв., 6, 17 зв., 46, 46 зв., 48 зв., 50, 127; недąгъ 

1 зв.; недугû 1 зв., 10, 29, 30, 58
недужьнъ 64; недуж±нû 29
недужьнûя 10, 19, 28 зв., 36, 37 зв., 53; недуж±нûхъ 35 зв.
неже 6 зв., 9 (2), 20, 29 зв., 36, 53 (2), 62 (2), 71 зв. (4), 73 (2), 105
нежели 1
неимущаго 40 зв., 64, 103 зв.; неимущему 133
неи˜стовъ 30 зв. (2)



427

e

Покажчики словоформ, євангельських читань і змісту текстів

некли 65 зв.
немощй 10
немощьна 82 зв., 109
немощьно 24 зв., 29 зв.
ненавидить 112 зв. (3); ненавидими 6 зв., 67 зв., 78 зв., 98 зв.; ненавидимй 37; 

ненавидяхуть 63 зв.; ненавидящимъ 3; ненавидєи‡ 112 зв.; ненавйдєи‡ 
104 зв.; ненавидєщимъ 47, 47 зв.

неплодû 138; неплодъви 89 зв., 136 зв.
неповиненъ 118; неповиньну 117; неповиньнûхъ 9 зв.
неправьдьници 78
неправьдьнъ 73 зв.
неправьдьнûи 73—73 зв.; неправьдьному 73 зв.; неправьдьнûя 3; 

неправьдьнıмь 73 зв.
неправьдı 69
неправьнû 78
непраздьною 130; непраздьнûмъ 26, 78 зв., 99
непрана 5, 29
неприязнини 128
неприязнь 13; неприязни 3, 114 зв.; неприязнй 54 зв.
неродити 1, 8; неродите 1; неродиши 31, 76, 99 зв., 124 зв.
неси 82, 87 зв.; несену 53 зв.; несуще 142; несûи‡ 120, 125
нескруши сє 120
нестро¬нй¬ 84 зв.
несъвıдûи‡ 59 зв.
несûтости 101 зв.
неугасающе¬ 71 зв.
неугасающии‡ 71 зв.
неудобь 57, 71 зв., 72 зв., 73
неумъвенама 38
нефталимлихъ 134; нефталимля 134
неwманъ 44 зв.
нечествовавъше 65 зв.
[нечистотû] нечтTђотû 25 зв., 101 зв.
[нечистъ] нечтTђъ 39, 44 зв., 46, 46 зв.; нечтTђı 28 зв.
[нечистûи‡] нечтTђûи‡ 11, 28 зв., 30 зв., 33, 55 зв.; нечтTђама 37 зв.; нечтTђии˜ 

30, 33 зв.; нечтTђому 56, 60 зв., 93 зв.; нечтTђûмъ 44 зв.; нечтTђûмь 33; 
нечтTђûя 6, 35 зв. (2), 127
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ни 2 зв. (7), 3 зв. (2), 4 (3), 6 (3), 6 зв., 7, 8 (4), 9 (2), 9 зв. (2), 12 зв., 13 зв., 
15, 18 (2), 19 (2), 23, 23 зв. (3), 26, 29, 29 зв., 30 зв. (2), 31 (3), 32 зв., 
33, 35 зв. (4), 36, 37 зв., 38 зв., 39, 39 зв., 41, 44 зв. (2), 45, 46 (2), 
48 (2), 49 (2), 51, 53 (3), 53 зв. (2), 54 (3), 55 зв., 57, 57 зв., 58 (7), 
59 (5), 59 зв., 60 (3), 61 (3), 61 зв., 62 зв. (2), 65 зв., 66, 66 зв., 67 (4), 
69 зв. (3), 75, 75 зв., 76 (3), 76 зв. (3), 78 (2), 78 зв. (3), 79 зв. (2), 
85 зв., 89, 90, 90 зв., 91 (3), 92, 98, 99 (2), 99 зв., 100 (4), 100 зв., 101, 
102, 103, 104, 105, 108 зв., 111, 111 зв., 113, 116 зв., 117 зв., 119, 
120 зв., 126 зв., 131 (2), 133, 134 зв., 137, 139; нй 6, 8, 41, 56 зв., 59, 
88, 89, 111 зв.

нива 14, 62 зв.
нивьнûхъ 14
ниже 3 зв., 5, 5 зв., 6 зв., 131 зв.
нижнєго 121 зв.
низъ 126 зв.; низу 83 зв., 84 зв., 89 зв.
низъведеши сє 53
низъвıсиша 46 зв.
низъринули 44 зв.
низъходяща 91 зв.
низъхожению 65, 86; низъхоженйю 64 зв.
нии˜риевъ 43
никакоже 44 зв.
никодимъ 120; никоди[мъ] 45 зв.
николиже 4 зв., 17 зв., 22, 22 зв., 31 зв., 45 зв., 90, 91, 97 зв., 98 зв., 109, 

120; николйже 92 зв.
никоторûи‡же 44
никтоже 9 зв., 11, 20 зв., 29 (2), 29 зв., 30 зв., 33 (2), 34, 37, 37 зв., 39 зв., 

45 зв., 46 (3), 48 зв., 54 (2), 55 зв., 56 зв., 62, 63, 64 зв., 70 зв., 71, 
72 зв., 74, 77, 77 зв., 79 зв., 80 зв., 81, 85 зв., 90, 98 зв., 100 зв., 102, 
112 зв., 113, 113 зв., 114 зв., 120, 124 зв., 131, 139; нйктоже 5, 17 зв., 
73, 111, 112 зв.; никогоже 53, 115 зв., 116, 133, 140, 140 зв.; никомуже 
7 зв., 12 зв., 18, 34, 52, 58 зв., 69 зв., 70, 92, 93, 140 зв. (2); никомPђyже 
58 зв., 94

никъгдаже 64 зв., 85 зв.
никûи‡же 8, 73 зв., 126 зв.; нйкûи‡же 126 зв.; никаяже 104 зв.; нико¬яже 

56 зв., 88 зв., 117, 125
нинев±гитомъ 56 зв.
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ниневгитьстйи˜ 11; нйнев±гитьстии˜ 56 зв.
нищемђPy 53 зв.; нищая 61 зв., 67, 97, 105 зв., 107 зв.; нищии˜ 1 зв., 8 зв., 

46 зв., 48 зв.; нищимъ 44, 71 зв., 72 зв., 76, 79 зв., 105 зв., 107 зв.
нищь 53 зв.
ници 115, 140 зв.
ниць 69, 109
ничьтоже 2, 38 зв., 88 зв., 118; ничтоже 7, 35 зв., 38 зв., 41, 61 зв., 74, 

113 зв., 117 зв. (2), 133; нич±тоже 38 зв.; ничимьже 94, 130 зв.; ничсоже 
22, 24 зв., 25 (2), 43 зв., 47, 57 зв., 83, 84 (2), 87, 89, 101, 113 зв., 
115 зв., 119, 121, 127; нйчсоже 22 зв., 83, 89, 112; нич±соже 35, 58, 63 зв., 
64, 67 зв., 83 зв., 101, 107, 110, 112; ничьсоже 92, 97 зв.

но 116 зв.
новъ 18 зв., 24, 120; нова 5, 14 зв., 29, 46; ново 5, 46; нову 110 зв.; новû 5, 

46 (2); новıмь 122
новûи‡ 86 зв., 106 зв.; новаго 46, 82, 108 зв.; новая 126; новому 46; ново¬ 

28 зв., 29 (3), 46; новую 46; новûя 29
нога 20, 71 зв.; ногама 16 зв., 37 зв., 39, 67 зв., 77, 96, 100 зв.; ногами 5 зв., 

36; ногахъ 53; ногу 27 зв., 33 зв., 49 зв., 50, 56, 58, 69, 80 зв., 95 зв., 
107 зв., 108, 124 зв., 142 зв.; ногъ 6 зв., 58; ногû 43 зв.; нозı 20, 35, 
49 зв. (3), 50 (2), 71 зв., 95, 97 (2), 103 зв., 107 (2), 107 зв. (2), 108 (4), 
108 зв. (3), 122

ножь 82 зв., 87, 107, 109 зв. (3), 115 зв. (2); ножа 87, 107; ножемь 109 зв.
нои‡ 39 зв., 62 зв., 102 зв.
носити 89 зв., 113; носима 34, 57, 100 зв.; носимъ 92; носите 53; носить 

61 зв.; носє 86, 106, 116 зв.; носєща 81 зв.; носєще 46 зв., 92; носєщии˜ 
49 зв.; носєше 97; ношьше¬ 124 зв.

нощь 32 зв., 33, 46, 62 зв., 63, 78, 82 (2), 109 (2), 135 зв.; нощи 11, 22 зв., 
36 зв., 40; нощии‡ 28; нощию 68, 95, 131; [нощи]ю 45 зв.; нощью 120, 
120 зв., 122 зв.

нощьную 130
нудитTђь 8 зв.
нужа 20; нужю 66 зв., 89
нужьници 8 зв.
но¬въ 43; но¬вû 39 зв., 62 зв., 102
нъ 2, 3, 4, 4 зв., 5, 6 зв., 7, 7 зв., 8 зв. (2), 9 зв., 10 зв., 12 (2), 13, 14 зв. (2), 

15, 15 зв., 17 зв., 18 (2), 18 зв., 19 зв., 20 зв., 21 зв. (3), 23, 23 зв., 24 (2), 
24 зв., 27, 27 зв. (2), 29, 30 зв. (2), 32, 33 зв., 34 (2), 35, 35 зв. (3), 
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37, 38 (2), 38 зв. (3), 39 зв., 43 зв., 45, 45 зв., 46, 47, 47 зв., 48 зв. (2), 
49 (2), 52 зв., 53 зв. (2), 54, 54 зв. (2), 55 зв., 56, 56 зв. (2), 57 зв., 
58 зв., 60 (2), 61 зв., 63, 66, 67 (2), 70 (2), 70 зв., 71, 72, 73, 74, 
74 зв. (2), 76, 76 зв. (2), 78 (2), 78 зв. (3), 79, 79 зв. (2), 82 (4), 82 зв., 
83, 84 зв., 86 зв., 87, 87 зв. (2), 90 зв. (2), 92, 92 зв. (3), 93 зв., 
94 зв. (3), 95 (3), 95 зв. (2), 96, 97 (3), 97 зв., 98 зв., 99, 100 (2), 
104 зв., 105 (2), 105 зв. (2), 106 зв., 107 зв. (2), 108 (2), 108 зв., 109, 
111 зв., 112, 112 зв. (4), 113 (5), 113 зв., 114, 114 зв. (3), 116 (2), 118, 
119 зв., 121 зв., 122 (2), 123, 124 зв. (2), 125, 125 зв., 128, 131, 134 (2), 
134 зв. (2), 139, 139 зв., 142, 142 зв.; [нъ] 45 зв.

нûнı 46 зв. (2), 56 зв., 65, 79, 95 зв., 110, 110 зв., 112, 113, 113 зв., 
114 (2), 114 зв., 116 зв., 118 зв., 121 (3), 133 зв.; нûня 54, 64, 87, 95, 
104 зв., 105, 107 (2), 108, 110 зв., 111, 112 зв. (2), 113, 135; нûнє 26, 
47 зв., 73, 105, 114 (2)

нıвъко¬мь 78
нıкако 88 зв.
нıкотории˜ 92—92 зв.
нıкто 11 зв., 18 зв., 24, 35, 49 зв., 53 зв., 56 зв., 58, 58 зв. (2), 60 зв., 61, 

70 зв., 93 зв., 94 зв., 98
нıкъгда 87, 106 зв.
нıкûи‡ 23, 28 зв., 29 зв., 31 зв., 37, 50 зв., 53 зв., 54, 57, 60, 61 (2), 61 зв., 

62, 63 зв., 65 зв., 66 зв., 71, 73 зв., 83, 87 зв., 88; нıкая 35, 48 зв., 
88, 124 зв.; нıко¬го 52 зв., 61, 70 зв. (2), 89 зв.; нıко¬му 1, 49 зв., 
53, 62 зв.; нıкую 89, 124 зв.; нıкûмъ 67 зв.; нıкûхъ 50 зв.; нıкûя 
37 зв., 50; нıции˜ 37 зв., 51, 55, 60 (2), 67, 104 зв.

нıмъ 12 зв., 17 зв., 55, 93 зв., 138 зв.; нıму 10 зв.; нıмû 16 зв. (2)
нıмûи‡ 17 зв., 55, 93 зв.; нıмûмъ 93
нıнако¬мь 54
нıчьто 2; нıчто 21 зв., 49 зв.

Î, W
•оŤ•тъ 52 зв.
3 1 (2), 1 зв., 4 зв., 5 зв., 7, 7 зв., 8, 8 зв. (3), 10, 10 зв., 11 (3), 12 зв. (2), 

15 зв. (2), 16, 17 зв., 18, 18 зв., 19 (3), 20 (2), 21 зв. (3), 22, 22 зв., 
23 зв., 27 зв. (3), 28, 28 зв., 31, 32 зв., 33 зв., 35 зв., 36, 37 зв. (2), 39, 
39 зв., 40 (3), 40 зв., 41 зв., 43 (2), 43 зв. (3), 44 (2), 47 зв., 48 зв. (2), 
49 зв., 50 зв., 55 (5), 57 зв. (2), 59, 59 зв., 60 зв. (2), 61 зв., 63 зв. (3), 

Î, W
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64, 64 зв., 65 (2), 66, 67 зв. (2), 70 (4), 70 зв., 72, 72 зв., 74 зв., 76, 
76 зв., 77, 78, 79 зв. (2), 82, 83, 85, 85 зв., 86, 87 (3), 87 зв., 88, 88 зв., 
89 (2), 89 зв., 91 зв., 93 зв. (2), 94, 94 зв. (4), 95, 95 зв., 97, 97 зв.,  
99 зв., 100 (2), 100 зв. (2), 102, 103 (2), 103 зв. (2), 104 (3), 105, 
105 зв. (2), 106 зв., 107 (3), 107 зв., 108 зв., 109 (2), 110 зв. (2), 111 (2), 
111 зв., 112 (3), 112 зв., 113, 113 зв., 114 (2), 114 зв. (4), 115 зв., 116, 
116 зв. (2), 119 (2), 120 зв. (2), 124, 124 зв. (2), 127, 130 (3), 131 зв., 
132 зв. (2), 133 зв. (2), 134, 135, 136, 138 (3), 142 зв.; w 1, 3 зв., 8, 
18 зв., 19 зв., 20 (2), 21 зв. (2), 23 зв., 24, 24 зв., 35, 37, 38 (2), 38 зв., 
39 зв., 43, 43 зв., 44, 44 зв., 45, 45 зв., 48, 48 зв., 50 зв., 52, 52 зв., 
60, 65, 65 зв., 71 зв., 72 зв., 79 зв., 81 зв., 85 (2), 94 зв., 95 (2), 104, 
113 (7), 114 зв., 115 зв., 116, 118 зв. (3), 127, 128, 130, 130 зв. (2), 
132 (2), 133 зв., 135 (2), 135 зв., 137, 138, 140 зв., 141

3б 1 зв., 20 зв., 46, 134
3ба 6, 16 зв., 21 зв., 27, 47 зв., 50, 58, 72, 106, 109, 127, 138 (2), 142 зв.; 

wба 94; 3бою 21 зв., 23, 100 зв., 105 зв., 106, 107 зв., 109 зв., 117 зв., 
118; wбою 82 зв., 87 зв., 98; 3бо¬ 5, 13 зв.; wбо¬ 46, 127 зв.; 3бı 
36 зв., 71 зв. (2); wбı 50 зв.; 3бıма 3 зв., 6, 7, 17, 87, 106 зв., 108; 
wбıма 49 зв.

3баче 9 (2), 20, 47, 53 (2), 57, 59, 60 зв., 63, 64 (2), 86 зв., 87 зв., 89 зв., 105, 
106 зв. (2), 109, 110, 127, 142 зв.; wбаче 62, 86 зв.

3бещьници 25 зв.; 3бьщьници 101 зв.
3би 90; 3биста 120; 3битъ 120, 122
3бидуть 65
3бижю 21; wбидите 133; 3бидıлъ 76
3бинуя сє 95, 114, 115 зв.
3битıль 81 зв., 106; 3бители 111, 130; 3битель 111 зв.
3бладають 21 зв., 94 зв.; 3бладающе 86 зв., 106 зв.; 3бладающю 132 зв.
3блакъ 59 зв., 140, 140 зв.; wблака 140; 3блацıхъ 26 зв., 79, 83, 85, 

99 зв., 110
3бласть 63 зв., 87 зв., 97 зв.; 3бласти 56, 88 зв.
3блачающе сє 8 зв.
3блачити сє 35 зв.; 3блачаше сє 53 зв., 55 зв.
wблецıте 80 зв.; 3блекоша 116 зв.; wблекоша 118, 118 зв. (2); 3блечена 35; 

3бълкъ 89; 3бълчена 8 зв., 56; wбълчена 33 зв.; wбълченъ 132 зв.
3блечете сє 3 зв., 59; 3блечемTђъ 8; 3блечете ся 8; 3блече сє 8, 59
3близаху 53 зв.
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wблича¬мъ 43
3бличити 129 зв.; 3бличи 1; wбличить 113
3блıжають 90 зв.
3блıють сє 38
3блобûзаше 49 зв.; 3блобûза 80 зв., 109 зв.; 3блобûзающи 50
3бложать 65
3бльстєть 99 зв.
3бнижа¬ть сє: сє 3бнижа¬ть 34 зв.; сє 3бнйжа¬ть 34 зв.
3бразъ 66, 76 зв., 108 зв.; wбразъ 31 зв., 100; 3бразомь 25 зв.
3братить 138 зв.(2); 3брати 47 зв.; wбрати 3
3братить сє 75 зв.; wбратйть сє 62; 3бративъ сє 35, 54, 70, 106 зв.; 

wбративъ сє 49 зв.; wбративъ … сє 52 зв.; 3братите сє 19 зв., 24; 
3братєть сє 13; 3братєтTђь 105; wбратєть сє 32; 3бращь сє 14 зв., 18, 
53 зв., 61 зв., 87; 3бращь … сє 89 зв.; wбращь сє 88; [3бр]ащь … сє 45

3брокû 133 зв.
3брученı 129 зв., 136; 3брученою 130
wбрıзатъ 138 зв.; 3брıжють 131 зв.
3брıменении˜ 9 зв.
3брıтаю 60, 88 зв., 116 зв. (2), 117, 125; 3брıтаху 65, 83; 3брıтая 55 зв.; 

3брıта¬ть 11, 11 зв., 55 зв.
3брıтають сє 4; 3брıтоша сє 69
3брıте сє 80 зв., 129 зв.
3брєщеши 24; 3брıте 20 зв., 22, 22 зв., 27 зв., 44, 60, 82, 82 зв., 91 зв., 

97 зв., 109, 109 зв., 136; wбрıте 39, 74, 87 зв., 91 зв.; 3брıтоста 64 зв., 
81, 81 зв., 86, 86 зв., 106, 132; wбрıтоста 132; 3брıтохомъ 88 зв., 
91 зв.; 3брıтохъ 15, 89 (2); wбрıтохъ 53 зв.; 3брıтоша 34 зв., 53 зв., 
56, 110, 130, 142 (2); wбрıтоша 110, 118; 3брıтъ 14 (2), 97, 126; 
3брıтъше 46 зв., 92; 3брıтûи‡ 17; 3брящета 81, 96; 3брящете 5 зв., 
54 зв. (2); 3брящеть 1, 5 зв., 54 зв., 79 зв., 102 зв., 128; wбрящеть 63; 
3брєщета 64 зв., 85 зв.; 3брєщете 9 зв., 34 зв., 130, 130 зв.; 3брєщеть 
17, 18 зв., 27, 54 зв., 59, 66 зв., 74; 3брєщють 50 зв., 51

3бувени 35 зв.
3буродивı¬ть 2
wбъ¬млють 48
3бûчаи‡ 72, 116 зв., 117 зв., 120; 3бûчаю 87 зв., 132, 135; wбûчаю 44, 87, 

107, 138
wбьхожаше 35 зв.
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3бьядени¬мь 85
3бıду¬ть 56 зв.
3бıдъ 34 зв., 61, 61 зв.; 3бıда 56 зв.
3бıсєть 20; 3бıшеною 119, 120 зв.
3бıщаша 81 зв.; 3бıщано 135
3бєжють 71 зв.; 3бєза 61; 3бєзано 96
wвии˜ 51 зв.
wвиудовъ 43
wвиудъ 129; wвиуда 129
3вогда 93 зв.
3вуду 125
3вча 10 зв., 109; 3вчате 10 зв.
3въ 34 зв.; wвъ 34 зв.; 3ви 45 зв., 51 зв., 110, 122 зв., 139, 141; wви 94; 

3во 11 зв., 12 (3), 13 (3), 31, 51; 3вого 31 зв. (3), 48, 98 (3), 119; 3вого 
119; 3вому 40 (3), 103 (2); wвому 103; 3вû 122 зв.; wвû 75 (2)

3вьца 6 зв., 45, 128, 128 зв. (2); 3вца 85 (2), 104, 128 (3); 3в±ца 36; 
[3вь]цà 45; wвца 82, 103 зв.; 3в±цамъ 41; 3в±цахъ 128; 3вьцамъ 6; 
wвьцамъ 127 зв.; 3вьць 1; 3вьцı 5 зв.

3вьчахъ 4
3вєзана 116
3гради 31 зв., 75, 98
3гражаху 63
3гнь 4, 18 зв., 20, 24, 52 зв., 63, 71 зв. (4), 85 зв., 88, 93 зв., 104, 112, 

115 зв., 133; wгнь 10, 28 зв.; 3гневи 101; 3гньмь 10, 14, 71 зв., 
133 зв. (2); wгньмь 28 зв., 128; 3гня 59 зв.; wгня 83; 3гнє 25 зв.

wгньнаго 101 зв.; 3гньно¬ 71 зв.; 3гньную 57 зв.; 3гньнıмь 7
3гньну 14, 14 зв., 126, 128; 3гньно 71 зв.; wгньно 20; 3гньнıи‡ 2, 24 зв.
3дебелı 12 зв.
3дежа 8, 35, 59; wдежа 3 зв.; 3дежахъ 4, 80; wдежею 35; 3дежи 3 зв., 8, 

48 зв.; 3дежю 80 зв.
wдежıмъ сє 4
3дръ 47, 92 зв. (3); wдръ 47, 49 зв., 92; 3дромъ 38; wдромъ 32; 3дромь 

55 зв.; 3дрı 10, 39, 46 зв.; 3дрıхъ 37 зв.
wдъж±ди 63
3дьржа 71; 3дьржими 56; 3дьржимъ 68; wдьржимû 29
3дьржимûя 1 зв.
3дıнь¬ 122; 3дıнии˜хъ 77
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wдı сє 4
3дıхомъ 85 зв., 104; wдıна 48 зв.; 3дıнъ 83; 3дıсте 85, 85 зв., 104 (2); 

wдıша 118
3дı¬ть 4, 59
3женить сє 72; 3женитTђь 72; 3жени сє 23 зв., 100, 141
3живеть 14 зв., 95 зв.; 3живе 80 зв.
3зираше сє 35
wзия 129; 3зию 129
wкаменении˜ 91 зв.
3каменйлъ 105; 3каменено 69 зв.; 3камено 37
3клеветаи‡те 133
3ко 2 зв., 3 (2), 7 зв. (3), 20, 21, 39, 56 зв., 71 зв.; wко 56 зв.; 3ка 5; 3комь 

20, 71 зв.; 3чесе 5 (2), 48; wчеси 48; 3чи 13 (2), 17 (2), 20, 29 зв. (2), 44, 
46 зв., 53 зв., 54, 69 зв. (3), 71 зв., 82 зв., 96 (2), 105, 109 зв., 114, 135, 
140 зв.; 3чима 13, 105; 3цı 5 (3), 47 зв. (2), 48; wцı 47 зв.; 3чию 32, 
75 зв., 78, 98 зв.; wчию 29 зв., 65

3колû 36 зв., 50 зв.
wкопаю 60
wкруг±не¬ 37 зв.
wкрьстъ 35 зв.; 3крTђтъ 60, 138 зв., 139; wкрTђтъ 96
3крTђтьнєя 50 зв.; 3крьстьнихъ 36
3лтарь 101 (2); 3лтареви 2; 3лтаремь 57 зв., 101, 102; 3лтарьмь 2; wлтарє 138
wлıя 102 зв.; wлıи˜ 103
3мочить 54; 3мочи 50; 3мочивûи‡ 81 зв., 108 зв.
3мûвания 38 (2)
3нъ 10 зв., 11, 12, 12 зв., 13 зв. (2), 14, 16 зв., 17 зв., 18, 19 зв., 21, 21 зв., 

22 зв., 23, 27 зв., 33, 36, 36 зв., 41 (3), 44 зв., 49 зв. (2), 50, 51 (3), 
51 зв., 52, 54, 55 (2), 55 зв., 56, 57, 58 зв. (4), 60, 60 зв. (3), 61 (2), 
62, 63 (3), 66 (2), 67, 67 зв., 68 зв., 70 (2), 71, 71 зв. (2), 72, 72 зв. (2), 
73 зв. (2), 74 (2), 76, 80 зв. (2), 81 зв., 83, 83 зв. (5), 86, 87 (2), 88 (2), 
88 зв. (2), 89, 93 зв. (2), 94, 95, 98 (2), 100, 103, 106, 107, 108, 108 зв., 
110, 113 (3), 115, 120, 124 зв., 127 зв. (2), 131, 131 зв., 133, 134, 
141 зв.; онъ 1 зв.; wнъ 10, 23, 27, 27 зв., 29 зв., 32 зв., 35, 36, 41, 56, 
59 зв., 87, 116, 118 зв.; 3на 5 зв., 15 зв., 17 зв., 39, 41 (2), 64 зв., 81, 
86 (2), 94 зв. (2), 95 зв., 106, 126 зв., 136, 141 зв. (2); 3ни 12 зв., 18, 
19 зв., 20 зв., 22, 23, 31 зв., 36 зв., 39 зв., 45 зв., 50 зв., 51 зв., 52, 53, 
65 зв. (3), 70 зв., 71, 72, 73 (2), 75, 76, 76 зв., 81 зв. (2), 82 зв., 83, 
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84 (2), 87 (2), 88 зв. (2), 89 (2), 91 зв., 94, 95, 97 зв., 100, 105 зв., 107 (2), 
108, 110, 115 (2), 117 (2), 120 зв., 122 зв., 125 (2), 126 зв., 130 зв. (2), 
139; nни 110; wни 34 зв., 76 зв., 93, 118 (2), 127 зв.; wнй 60; 3но 1 зв., 
4 зв., 5, 5 зв. (2), 8, 9, 9 зв. (2), 10, 10 зв. (2), 11, 11 зв., 12 (2), 12 зв., 
14, 14 зв., 15 (2), 15 зв., 16, 16 зв. (2), 17, 17 зв., 18, 18 зв., 19, 19 зв., 
21, 21 зв., 22 (2), 22 зв., 23, 23 зв., 24 (2), 27, 28 (2), 28 зв. (2), 29 (2), 
29 зв., 30 (2), 30 зв., 31 (2), 32, 33, 33 зв., 34, 35, 35 зв. (2), 36, 36 зв., 
37 (2), 37 зв., 38, 38 зв., 39 (2), 41, 43 (2), 43 зв., 44 (2), 44 зв. (2), 46, 
46 зв. (2), 48, 49 (2), 49 зв., 50 (2), 50 зв. (2), 51, 51 зв., 52 зв. (2), 53, 
54, 55, 55 зв., 56 зв., 58 (2), 58 зв., 60 (2), 60 зв. (2), 61, 61 зв., 62, 
62 зв., 63, 63 зв., 64, 64 зв., 65, 65 зв., 66, 67, 67 зв., 68, 69 (2), 69 зв., 
70 (2), 70 зв. (2), 71, 72, 72 зв., 73 зв., 74 (2), 75, 76 (2), 76 зв. (2), 
77 зв., 79 зв., 81 (2), 82 зв., 83 зв., 84, 85 зв., 87, 88 зв., 91, 91 зв. (2),  
92, 92 зв., 93, 93 зв., 94 (2), 94 зв., 96, 97 зв., 98 зв., 99 зв., 104 зв., 105 зв., 
106, 115, 116 (2), 117, 118, 119, 119 зв., 120 (3), 120 зв., 122 (2), 
124, 124 зв., 125, 126 зв., 127, 131, 131 зв., 132, 133 зв. (2), 134 (2), 
135, 137, 139, 140, 140 зв., 141, 142, 142 зв.; 3ного 30, 71, 78 зв.; 3нои‡ 
72; ону 20 зв., 22; wну 50; 3ну 17 зв., 19 зв., 32 зв., 36 зв. (2), 69 зв., 
115; 3нû 17 зв.; wнû 33, 41; 3нı 122; 3нıмъ 12, 32; 3нıхъ 57

3нъде 79; 3нде 62 зв., 99; 3н±де 62 зв.; wнде 26
[3нû днЃи ] 3нDû 129 зв., 136
3плотомь 75, 98; 3плътомь 31 зв.
3плюють 94 зв.
3правдиша 48 зв.
3прав±диши сє 19
wправьдании˜хъ 138
wправьда сє 9
3правьдающе 73 зв.; 3правданъ 78 зв.
3правьдити сє 61; wправди сє 49
3прıснъци 79 зв.; 3прıснокъ 81 зв., 106 (2), 108; 3прıснъкъ 68 зв. (2), 86
3пустıни¬ 68
3пустı¬ть 55
3рли 99 зв.; wрли 26 зв. (2), 63
3ружи¬ 135 зв.; 3ружия 55; 3ружи¬мь 82 зв. (2), 109 зв. (2); 3ружь¬мь 115
3рющь 75 зв.
3саньна 81, 96 зв. (3), 97; 3сан±на 81
[3свєща¬ть] 3сЃща¬ть 101
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3селъ 96 зв.; 3сли 97
3сии˜на 121 зв.
3силити 31
3сия 130, 140 зв.; 3сию 129
3сквьрнити 38 зв.; 3сквьр±нити 38 зв.; 3с±квьрнити 38 зв.
wсквьрнєть сє 116 (2)
3скудı¬ть 87, 106 зв.; 3скудı¬мо 66 зв.
3скърбı 45
3слабленъ 10, 46 зв.; 3слаблена 92; 3слабленому 10, 10 зв., 47, 92, 92 зв.; 

wслабленому 92 зв.; 3слабленûи‡ 92
3слабıють 22, 39 зв.
3слıпи 105
3слє 96 зв.; 3сля 64 зв., 71, 96; wслє 97
wсмо¬ 64 зв.
3снована 48
3снованйя 48; 3сновани¬ 48, 61 зв.
3снованъ 4 зв., 7 зв.
3собь 32 зв., 36, 77 зв., 142 зв.; wсобь 93
3солити 72
3солить сє 2, 71 зв. (2)
3ставити 25; 3стави 2, 3, 5, 33 зв. (2), 47 зв., 54 зв., 60, 62 (2), 75 зв. (2), 

76 зв. (2), 100, 124 зв., 133 зв.; wстави 10 (2), 23 зв., 28 зв., 62; 
3ставивъ 13 зв., 17 зв., 22, 69 зв.; wставивъ 49; 3ставивъше 38, 
61, 75 зв.; wставивъше 38; 3ставилъ 40, 84 зв., 102 зв.; wставилъ 
26 зв., 121; 3стависте 25; wстависте 101 зв.; 3ставите 13 зв., 16 зв., 
28, 74 зв., 87 зв., 114, 127 зв.; 3ставить 1, 3 зв., 27, 38 зв., 72, 73, 
74 зв. (2), 76 зв. (2), 79 зв.; wставить 63—63 зв.; 3ставихомъ 3 зв., 63, 
73; 3ставихъ 28; 3ставиша 76 зв., 81; wставль 134; 3ставльша 5 зв., 
28, 28 зв.; 3ставльше 5 зв., 82 зв., 100, 110; wставльше 31 зв.; 3ставлю 
20 зв., 111 зв.; 3ставєть 65

3ставить сє 58; 3ставитTђь 58; 3ставєтTђь 30 зв.
3ставления 30 зв.
3ставляти 57, 92 зв., 101 зв.; 3ставляи‡те 74 зв.; 3ставля¬те 24 зв.; 

3ставль 83, 109 зв.; 3ставлєше 29; 3ставлєю 111 зв.; 3ставлє¬мъ 
54 зв.; 3ставлє¬ть 128

3ставля¬ть сє 40, 60 зв.; 3ставля¬тTђь 63 (3), 102 зв.; 3ставлє¬ть сє 
25 зв.; wставля¬ть сє 40; wставля¬тTђь 102, 102 зв.
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3станеть 67 зв.; 3ста 58 зв., 126 зв., 132; 3стани 39, 44 зв., 133 зв.; wстани 
121; 3стануть 119 зв., 121 зв., 125 зв.; 3станıте 20 зв., 79 зв.; 3стати 
37, 77 зв.; wстати 102

3страя 133
3стри¬мь 68
3строгъ 65
wсудить 11; 3судять 11; wсудять 94; 3судєть 21; wсудєть 56 зв.; 

3суди 126 зв.; 3судиша 83, 117; wсудиша 120 зв.; 3сужени 5; 
wсуженъ 113

3судить сє 47 зв.; 3судиши сє 19; wсудєть сє 47 зв.
3сужаю 126 зв.; 3сужаи‡те 5; wсужаи‡те 47 зв.
3сужени¬ 24 зв., 77 зв., 80; wсужени2 101; wсужении˜ 119; 3сужении‡ 120 зв.
3сûплю 60
3сıнить 136 зв.
3сıнєя 140
§ 1 (2), 1 зв. (3), 2, 2 зв. (2), 3 (2), 3 зв., 4 (5), 4 зв. (2), 5 (2), 6 зв. (2), 7 (2), 

7 зв., 8 (2), 8 зв. (3), 9 (2), 9 зв., 10 (2), 10 зв., 11 (3), 12 (2), 12 зв. (3), 
13 зв., 14 (2), 14 зв. (4), 15, 15 зв., 16 (4), 16 зв. (2), 17, 17 зв. (2), 18 (5), 
18 зв. (2), 19 (5), 20 (5), 20 зв., 21, 21 зв., 22, 22 зв. (2), 23 (3), 23 зв. (2), 
24 (4), 25 зв. (5), 26 (2), 26 зв. (4), 27 зв., 28 (4), 29 (4), 29 зв. (3), 
30 (5), 30 зв., 32, 32 зв., 33 (3), 33 зв. (2), 34 зв., 35 (3), 35 зв., 36, 
36 зв., 37 зв. (4), 38 (3), 38 зв. (4), 39 (2), 39 зв., 40 зв. (4), 41 (3), 43, 
43 зв. (2), 44, 44 зв., 45 зв. (8), 46 (6), 46 зв. (5), 47, 48 (6), 48 зв. (2), 
49 (2), 49 зв. (2), 50 (2), 50 зв. (6), 51, 51 зв. (4), 52 (4), 52 зв., 53, 
53 зв. (3), 54 (4), 54 зв. (3), 55 (3), 55 зв. (4), 56 (4), 56 зв., 57 (5), 
57 зв. (5), 58 (4), 58 зв. (2), 59 (5), 59 зв. (4), 60, 60 зв., 61 (2), 61 зв. (3), 
62 (3), 62 зв. (4), 63 (3), 63 зв., 64 (6), 64 зв. (6), 65 (3), 65 зв. (5), 
66 зв., 67, 67 зв. (3), 68 (3), 68 зв., 69 (4), 69 зв., 70 (2), 71 зв. (3), 72, 
72 зв., 73 (2), 74 (3), 75 (4), 75 зв. (2), 76, 76 зв., 77 (2), 77 зв. (3), 78 (2), 
78 зв., 79 (4), 80 (4), 80 зв. (4), 81 (5), 81 зв. (3), 82 (4), 82 зв. (4), 83, 
83 зв. (3), 84, 84 зв. (4), 85 (3), 85 зв. (3), 86, 86 зв. (3), 87 зв. (6), 88 (2), 
88 зв. (5), 89 зв. (2), 90 (5), 90 зв., 91 зв. (2), 92, 92 зв., 93 (3), 94 (2), 
94 зв. (2), 95 зв. (2), 96 (2), 96 зв. (3), 97 (5), 97 зв. (4), 98 (2), 98 зв. (2), 
99, 99 зв. (4), 100 (2), 100 зв., 101 зв., 102 (4), 102 зв., 103, 103 зв. (5), 
104 (3), 104 зв. (5), 105 (5), 105 зв., 106 (3), 106 зв. (2), 107 (2), 
107 зв., 108, 108 зв. (3), 109 (2), 109 зв. (2), 110 зв., 112 зв. (5), 113 (5), 
113 зв. (4), 114 (4), 114 зв. (8), 115, 115 зв. (3), 116 (4), 116 зв. (4), 
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117 зв. (2), 118 (2), 119, 119 зв. (3), 120 (4), 120 зв. (2), 121 (3), 121 зв. (3), 
122 (5), 122 зв., 123 (2), 124 (2), 124 зв. (2), 125 зв. (3), 126 (3), 126 зв. (2), 
127, 128, 128 зв., 129 (4), 129 зв. (10), 130 (4), 130 зв. (2), 131 (3),  
131 зв. (2), 132, 132 зв. (3), 133 (3), 133 зв. (7), 134, 135 зв. (3), 136 (3), 
136 зв. (2), 137, 138 (2), 139, 139 зв., 141 (3), 142 (2), 142 зв. (3)

3таи‡ 95 зв., 115 зв., 129 зв.
§бıжаша 110
§вали 122; §валенъ 142
§врати ся 3
§вьргоша 48 зв.; §вьргъ 74; §вьржени 5 зв.; §вьрженъ 58
§вьргу сє 3 зв., 82, 109; §вьргą сє 7; §вьрже сє 83 зв., 88, 110—110 зв., 

110 зв., 116 (2); §вьргûи‡ сє 58; §вьржеть сє 3 зв., 52; §вьржетTђь 7, 70, 
92 зв.; сє §вьржеть 18, 18 зв.; §вьржеши сє 82, 83 зв., 87, 88, 107, 109, 
110 зв., 111

§вьрзеть сє 5 зв. (2); §верзоша сє 121 зв.; §вьрзе сє 43; §вьрзета сє 29 зв.; 
§вьрзоста сє 17, 93; §вьрзоша сє 133 зв.; §вьрзошTђа 139; §вьрзуть сє 
54 зв.; §вьрзутTђь 54 зв. (3)

§вьрзу 13 зв.; §вьрзи 20, 24, 41, 69, 103; §вьрзуть 66 зв.; §вьрзъ 1 зв.; 
§вьрзъше 130 зв.; §вьрзûи‡ 96; §вьръсто 91 зв.

§вıтъ 130 зв.; §вıта 117, 125; §вıтıхъ 66, 132
§вıщати 37 зв., 62, 71, 82 зв., 100 зв.; §вıща 30 зв., 33, 41, 43 зв. (2), 58 зв., 

61, 70 зв., 77 (2), 84 (2), 91 зв. (3), 95, 104 зв., 105, 107, 107 зв., 108, 
110 зв., 111, 111 зв., 114, 115, 115 зв. (2), 116, 116 зв. (3), 117, 117 зв., 
118, 125; §вıщав 122; §вıщавати 67 зв. (2); §вıщаваше 83, 83 зв., 
88 зв., 117 зв., 133 зв.; §вıщава¬ши 83, 84, 110, 115 зв., 125; §вıщавъ 
3 зв. (2), 8 зв., 9, 9 зв., 11, 11 зв., 12, 12 зв., 14, 15, 16, 16 зв. (2), 
17 зв., 18 зв., 19, 21, 21 зв., 22 зв. (2), 23 (3), 23 зв., 24 зв., 27, 36, 37, 
38 (2), 40 зв., 41 (3), 41 зв., 43 зв., 48 зв., 49, 49 зв. (2), 51, 51 зв., 52, 
54 зв., 55, 55 зв., 57, 60 (2), 60 зв. (2), 61, 62 зв., 64 зв. (2), 65, 65 зв., 
67, 69 (2), 70, 70 зв., 71, 72 (2), 72 зв. (2), 73, 74 (2), 74 зв., 75 (2), 
76 зв. (2), 77, 77 зв. (2), 80 зв., 81 зв., 82 зв. (2), 83 зв., 84, 85 зв., 86, 
87 зв., 88 зв., 93 зв., 94, 97 зв. (2), 98 (2), 98 зв., 100, 103, 103 зв., 104, 
104 зв., 108, 108 зв. (2), 109, 110, 119, 120 зв., 124 зв., 128, 133, 133 зв., 
136 зв., 138 зв., 139 зв. (2), 140, 140 зв.; §вıщавъше 23, 51 зв., 63, 
65 зв., 66, 67, 75, 98; §вıщавъши 39, 139; §вıщаи‡те 75 (2); §вıщаша 
39 зв., 41, 45 зв. (2), 94, 103, 116, 117 (2), 118, 123, 125; §вıщаю 4 зв.; 
§вıщають 85, 85 зв., 104 (2); §вıща¬те 88; §вıща¬ть 85 зв., 104
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§дамь 61; §да 27 зв., 49 зв. (2); §дадите 31 зв., 76 зв.; §дадєть 31 зв.
§женете 25 зв.
§иметь 55
§иметь сє 12, 12 зв., 23 зв., 55 зв., 64; §иметTђь 29, 32 зв., 98 зв., 124 зв.
3тинудь 2 зв., 64 зв.
3тирати 107, 108; wтираше 49 зв.
§ити 19 зв., 33 зв., 56; §дуть 104; 3тиде 131, 131 зв., 134; §иде 10 зв., 

13 зв., 16, 17 зв., 20 зв., 29 зв., 30, 31 зв., 33 зв., 40, 44, 50 зв., 65 зв., 
72 зв., 75, 80, 92, 98, 103, 117 зв., 122, 127 зв., 136 зв.; wтидоша 34 зв., 
130, 131; §идоша 31 зв., 61, 75 зв., 100; §идуть 85 зв.;  §идıте 14 зв.; 
§шедши 122; §шьдъ 14, 105; §шьдъшема 8 зв., 48 зв.; 3шедъ 117 зв.; 
nшьдъшемъ 131

§кръвени¬ 135
§крûти 9 зв.; §крûлъ 9, 64, 127; §крûша 92
§крû¬тTђь 7, 57 зв.; §крû сє 105; §крûютTђь 135 зв.
§куду 13 зв., 15, 15 зв., 22, 23, 35 зв., 39 зв., 69 (2), 75, 97 зв., 117, 124, 

125, 127 зв.
§лучать 14 зв., 126
§лучите сє 4 зв.
§младıла 26 зв.
§мıта¬те 38 зв.
§мıта¬тTђь 127; §мещющемъ … сє 58 зв.; §мıташе сє 83 зв.; §мıтаяи‡ сє 

105 зв., 127 (2); сє §мıта¬ть 127
§нелıже 50, 60, 68 зв., 93 зв.
§нюдуже 55 зв.
§пустити 22, 27, 44, 72, 89; §пусти 19 зв., 36, 39 зв., 41, 56, 69 зв., 71, 

89 (2), 90 зв., 118, 119; §пустй 50 зв.; §пустите 47 зв.; §пустить 
19 зв., 22 зв., 36 зв. (2), 84, 90 зв.; §пустйть 90 зв.; §пустєть 47 зв.; 
§пущь 22, 22 зв.; §пущю 39 зв., 84, 89 (2), 116 зв. (2), 117 зв., 118

§пустить сє 19 (2), 50; §пуститTђь 19 (2)
§пущати 10 зв., 47 (2), 89, 92 зв., 117 зв.; §пущаше 84; §пуща¬мъ 90 зв.; 

§пуща¬те 90 зв. (2); §пуща¬ть 50; §пуща¬ши 135
§пущають сє 10, 50 (2), 92; §пущають … сє 10, 46 зв., 47, 92 зв.
§пущени¬ 44, 108 зв., 132 зв., 133, 139
§раду 44
§радьнı¬ 6 зв., 9, 53; §раднı¬ 53
3тре 97; wтре 50; wтеръши 95
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3требить 112
§рещи сє 141 зв.; §рекъ сє 36 зв.; §речеть сє 61 зв.
§речена 66 зв.; §реcђна 66 зв.
§ригну 13 зв.
§рицати сє 66 зв.
§роди 25 зв.
3троковица 14 зв., 15 зв., 34 (2), 58 зв. (3); wтроковица 34; 3троковице 58 зв.; 

wтроковйце 34; 3троковици 15 зв., 34; 3троковицю 34, 39
3трокъ 15 (3), 19, 24 зв., 53 зв., 131, 132; 3трока 60 зв.; 3трокомъ 15 зв.; 

3трокû 131
3троча 19 зв. (2), 52, 63, 70 зв., 72 зв., 130 зв. (2), 131, 131 зв. (3), 135, 

135 зв., 139 (3); wтроча 113 зв., 131, 135; 3трочате 93 зв., 131, 131 зв., 
138 зв.; 3трочати 130, 130 зв.; 3трочатъ 70 зв.

3трочищемъ 49
§рıза 87 зв.
3трıша¬та 64 зв. (2); wтрıша¬та 86(2); 3трıшающема 64 зв., 86; 3трıша«ща 81
wтрıшити 133 зв.; 3трıшиста 81; 3трıшите 96; 3трıшить 64 зв.; 

3трıшьша 64 зв., 81, 96; wтрıшьша 85 зв.
§селı 59 зв., 86 зв., 88, 91 зв., 102, 106 (2), 110, 111, 124
§стои˜ть 16
§ступають 51 зв.; §ступи 87 зв.; §ступите 69
§судитTђь 5
§сıкаху 81
§сıци 2 зв., 20, 71 зв. (2)
§сюду 24 зв., 54, 60, 112
§толı 18, 105 зв., 108, 117, 134
§трєса¬мъ 53
§трєсıте 6 зв., 36, 58
§туда 2 зв., 5 зв., 14 зв., 16
§туду 7, 10 зв., 16 зв., 17, 20 зв., 28 зв., 34, 35 зв., 36, 54, 58, 60, 72, 94; 

§тудą 39
§ходить 60 зв.; §ходя 79 зв., 103; §ходєщеи˜ 36; §хожаше 135 зв.
§щетить 18 зв., 52, 93
[3тьць] 3цЃь 3, 6 зв., 9 зв., 25 зв., 55, 57, 80 зв. (2), 101 зв., 105 зв., 106 зв., 

107, 111 (2), 111 зв. (2), 112 (4), 114 (2), 139 зв.; wцЃь 3 зв., 4, 8 (2), 
16 зв., 25 зв., 28, 34 зв., 39 зв., 47 зв., 54 (2), 59, 59 зв., 66, 74 зв. (2), 
78 зв., 79 зв., 80 зв. (2), 87, 90, 90 зв. (5), 93 зв., 101, 101 зв., 102, 
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104 зв., 105 зв., 108, 111 (2), 112, 113 зв., 115 зв., 128 зв., 132, 135, 
139; 3цЃа 6 зв., 7 (2), 16 (2), 17, 71, 72, 73, 101, 109 зв., 111 (4), 111 зв. 
(2), 112, 112 зв. (3), 113 (2), 114, 122 зв., 134 зв.; wцЃа 1, 1 зв., 3, 3 зв. 
(2), 4, 4 зв., 5 зв., 9 зв., 10, 11 зв., 14, 16, 18 зв., 20 (2), 27, 28 зв., 
29 зв., 34, 34 зв., 38 зв. (2), 54 (2), 54 зв., 59 зв., 61 зв., 62, 72 зв., 73, 
80 зв., 81, 85, 90, 90 зв., 93, 93 зв., 104, 108 зв., 111, 112, 112 зв., 113, 
128, 128 зв., 131 зв., 132, 133, 136 зв., 139; 3цЃи 47 зв., 111 зв.; wцЃи 57, 
111 (2); wцЃмъ 138 зв.; 3цЃмь 1, 3 зв., 5 зв., 7; wцЃмь 3, 7, 9 зв., 21 зв., 
111 зв.; 3цЃю 58 зв., 90 зв., 107, 113, 113 зв. (2), 114; wцЃю 16, 38 зв. (2), 
58 зв., 60 зв., 80, 90 зв., 111 (2), 112, 118 зв., 139; 3цЃ« 80 зв.; wцЃ« 
80 зв. (2); 3чЃе 104 зв., 109, 114 (2), 114 зв. (3), 115 (2), 119 (2), 127; 
wчЃе 9 (2), 53 зв., 54 (2), 54 зв., 64 (2), 80, 80 зв. (2), 82, 87 зв., 89 зв., 
90 зв., 96, 104 зв., 109, 127

[3тьчину] 3чЃину 14 зв.
[3тьчьствии] 3чЃьствии˜ 15 зв., 44; wчЃьствии˜ 35 зв., 44 зв.
[3тьчьство] 3чЃьство 15, 34, 126; wчЃьство 35 зв.; wчЃьства 130
[3тьчю] 3чЃю 23; wчЃю 98; 3чЃи 52
§яти 136, 138 зв.; §ятъ 46; 3тєти 39; wтєти 41
§¬млющаго 47 зв.; §¬млющему 47 зв.
3тєгъчають 85; 3тєгъчали 109 зв.; wтєгъчали 82 зв.
wхонию 129
3щютєть 52; 3чютиша 39 зв.; wчютиша 102 зв.
3цьта 84 зв.; 3цта 119 зв.; wцьта 121; 3цетъ 119, 119 зв., 120 зв.
wцьтєно 118 зв.
3цıпьнı¬ть 93 зв.
3чисти сє 7 зв.; 3чтTђи сє 44 зв., 92 (2); 3чтTђиша сє 69 (2)
3чистити 7 зв.; 3чтTђити 92; 3цıсти 78 зв.; 3чистите 101 зв.; 3чтTђи 25
3чищають сє 8 зв.; 3чйщають сє 48 зв.
3чища¬те 25, 56 зв., 101 зв.; 3цıщающеи˜ 25; 3чищаи‡те 6; wчйщаи‡те 127 зв.
3чищени¬ 92

Ï
•пŤ• 135 зв.
пагубû 37, 98 зв.
падая 92; падающихъ 39, 41, 53 зв.
пада¬ть 7
падени¬ 4 зв., 7 зв., 135

Ï
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падеть 23 зв., 66; паде 11 зв. (2), 12 (2), 31 (3), 33 зв., 39, 51 (2), 51 зв. (2), 
60, 69, 72 зв., 80 зв., 82, 95 зв., 109; падоша 4 зв., 115, 140 зв.; падуть 
68; падъ 27 зв. (2), 43 зв., 58, 93 зв., 104 зв.; падъше 130 зв.; падъшии˜ 
51 зв.; падûи‡ 23 зв., 66; падıте 89 зв.

падетTђь 55; паде ся 7 зв.; паде сє 4 зв. (2), 7 зв.
пажить 128
пакости 3, 110
пакû 1 зв., 3 зв., 9, 14 (2), 20, 20 зв., 29 зв., 30, 31 зв., 34 зв., 45, 68 зв., 

69 зв. (2), 72 (3), 74, 75 (3), 81, 82 зв., 83, 83 зв. (3), 84 (3), 89, 91, 
95 (2), 96, 98, 104 зв., 105, 108 зв., 109, 109 зв. (2), 110 зв., 111, 
111 зв., 113 зв. (4), 115, 116 (2), 116 зв. (2), 117, 120, 121 зв., 123, 
125, 126, 126 зв., 142 зв.

память 80, 86 зв., 107 зв.; памUђя 105 зв., 106 зв.
параклитъ 111 зв., 113 (2); параклита 111 зв.
параскивгии˜ 117; параскев±ги 125, 125 зв.; параскивгию 120
пастухъ 75 зв., 85, 128; пастуси 131 зв.; пастуха 5 зв., 36
пастъ 80 зв.; паси 45; пасомо 12 зв., 33 зв., 56; пасущии˜ 12 зв., 33 зв., 56
пастûрь 103 зв., 128 (2), 128 зв., 130; пастûре 130; пастûри 130; пастûрй 

130 зв.; пастûря 109; пастûрє 82
пасха 68 зв., 79 зв., 106, 107 зв.; паTђ 116; пасху 68 зв. (2), 81 зв. (4), 86 (3), 

86 зв. (2), 106 (5), 108 (3), 116, 116 зв.; пасхû 96 зв.; пасцı 107, 117, 125
паче 1, 2, 3, 3 зв. (2), 4, 6, 7 (2), 8 (2), 10 зв., 17, 35, 41, 49 зв., 55, 59 (2), 60, 

71 зв., 73 зв., 78 зв., 82, 84 (2), 93, 103, 105, 117, 118, 127 зв.
пекûи‡ сє 3 зв., 59, 72 зв.; пекûи‡ ся 8
перси 119 зв.; пьрси 45, 78 зв., 89 зв.
петрова 91 зв.; петровъ 9 зв.
петръ 3 зв., 6, 16 зв., 18, 20 зв., 22 зв. (2), 24, 30, 45 (2), 46, 51 зв., 58 зв., 

63, 70, 73, 74 зв., 77 зв., 82 (2), 83, 83 зв., 88 (6), 94, 107, 107 зв. (2), 
108 (3), 109 (2), 110 (2), 110 зв. (3), 115 зв. (3), 116 (3), 139 зв. (2), 
140, 140 зв., 142, 142 зв. (2); пе[тръ] 45; петра 5 зв., 68 зв., 82, 83 зв., 
86, 88, 106, 109, 115 зв., 140, 140 зв., 142 зв.; петре 87, 106 зв.—107; 
петрови 18, 24, 34, 70, 82 зв., 109, 110 зв., 115 зв. (2); петру 58 зв., 
83 зв., 107, 108, 142 зв.; петрą 83 зв.

пещеру 21 зв., 65, 74 зв.
пещь 4, 8, 14, 14 зв., 59, 126, 128
печаль 13, 26, 37, 113 зв. (2); печали 13, 26 зв., 51 зв., 79, 84 зв., 87 зв., 

122 зв.; печальми 85; печалью 32
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печальнъ 4, 29 зв.; печаленъ 15 зв., 71 зв.; печални 113 зв. (2); печальна 71 зв., 
82; печальни 79

печаше сє 97
печеши сє 3 зв., 124 зв.; печеши ся 8; печете сє 59
пигана 57
пилатъ 60, 83 зв., 83 зв.—84, 84 (4), 88 зв. (3), 89 (4), 116 (3), 116 зв. (5), 

116 зв.—117, 117 (5), 117 зв. (2), 118 (3), 120, 120 зв., 122, 125 (6); 
пилата 119 зв., 120, 121 зв., 125 зв.; пилату 83 зв. (2), 84, 88 зв. (2), 
89, 90, 110 зв., 120 (2), 122, 125, 132 зв.; пилатPђy 120 зв.

пиръ 61 зв.
пирû 58, 107
писани¬ 44; писании‡ 31 зв.; писания 63 зв., 75 зв., 76 зв., 82 зв., 119 зв.
писати 138; писа 91 зв.; писана 45, 137; писано 8 зв., 21 зв., 43 зв. (3), 48 зв., 

60 зв., 65, 70 (2), 74 зв., 81 зв., 82, 87, 97, 97 зв., 107, 108 зв., 109, 
130 зв., 132 зв., 133, 135; писано¬ 112 зв., 118 зв.; писаше 126 зв. (2); 
пишемûхъ 45 зв., 137

пистикия 97; пистикйя 79 зв.
пита¬ть 3 зв., 8, 59
пити 21 зв. (2), 27, 59, 59 зв., 82, 86 зв., 94 зв., 106, 108 зв., 115 зв., 120 зв. (2); 

питй 102 зв.; пйти 138 зв.; пивъ 46; пйи‡ 62 зв.; пии‡те 108 зв.; пихомъ 
69; пиша 82; пию 82, 94 зв. (2), 108 зв., 109 зв.; пия 9 (2); пияху 63; 
пи¬мъ 4; пи¬те 3 зв., 8, 87; пи¬ть 12, 45 зв.; пью 75 зв.; пьюще 39 зв., 
53, 102; пья 49 (2); пьяху 62 зв.; пь¬мъ 8; пь¬те 106 зв.; пь¬ть 49, 
92 зв.; пь¬ши 75 зв.

пища 3 зв., 6, 8; пищи 48 зв.; пищю 27, 102 зв.
пишеть сє 38; пишетTђь 38
плакати 5; плачеши 142 зв.; плакасте 9, 49; плакахомъ 49; плачете 34; плачıте 

89 зв.; плачющи 131 зв.; плачющии˜ 1 зв.
плачеть сє 95 зв.; плака сє 65, 88, 110 зв.; плакаху ся 58 зв.; плакаху сє 

89 зв.; плакаше сє 83 зв., 142 зв.; плачи сє 49 зв.; плачıте сє 58 зв., 
89 зв.; плачюща сє 34, 95 зв.; плачюще сє 46 зв.; плачющи сє 49 зв., 
142 зв.; плачющю сє 95 зв.

плата 5, 29
плащаницю 120 (2); плащаницею 122
плачь 14, 14 зв., 15, 27, 35, 69, 102 зв., 103 зв., 126, 128, 131 зв.
плевелъ 13 зв., 14, 127 зв. (2), 128; плевели 14, 128 (2); плевелû 13, 13 зв. (3), 

127 зв. (3)
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племене 23 зв., 76 зв. (3); племена 19, 26 зв.; пламени 54; племя 76 зв.
плеща 100 зв.
плищюющь 14 зв.
плъдить 32 зв.
плъдъ 13 зв., 23 зв., 32 зв.; плодъ 4 (2), 12, 13, 19 (2), 31, 51 зв. (2), 60, 

62 зв., 75, 104 зв., 112 (4), 112 зв. (2), 124, 127 зв.; плода 65 зв., 82, 
97 зв., 108 зв., 133; плодомъ 98; плодû 4, 133; плъда 4, 13, 19, 22, 
22 зв., 32, 48 (3), 51 зв., 60 (2), 74, 86 зв., 106, 112 (2); плъдовъ 4 (2); 
плъдомъ 31 зв.; плъдû 31 зв. (2), 36 зв., 98, 98 зв. (2)

плъть 26, 27 (2), 72 (2), 79, 82 зв., 99, 109, 133, 139 зв.; плоти 114
пльвати 83; пльвахą 118 зв.
плıвû 133 зв.; плевû 14
плıненй 68
плıнъ 55
плıньникомъ 44
плюнувъ 93; плюнувъше 118
пляса 15 зв.; плясасте 49; плєсасте 9; плєсавъши 141
по 3 зв., 4 зв., 5, 5 зв., 10 (3), 10 зв., 12 (4), 12 зв. (2), 14 зв., 15 (2), 16 (2), 

17 (2), 17 зв., 18, 18 зв. (2), 20 зв. (2), 21 (3), 22 зв. (5), 23, 24 зв., 26, 
26 зв., 27 (2), 28 (3), 28 зв., 29 (2), 29 зв., 30, 32, 32 зв., 33 зв., 34, 35, 
36 зв. (4), 37, 38 (5), 40 (2), 44 (2), 44 зв., 45 (2), 45 зв., 47 зв., 48 (2), 
49 (2), 50 зв. (2), 51 зв., 52 (3), 52 зв. (3), 56 (2), 57 зв. (2), 59 зв., 61, 
62 (3), 63, 64, 64 зв., 65 (2), 65 зв., 66, 68, 69 зв. (2), 70 (2), 70 зв. (3),  
71 зв., 72 (2), 73, 74, 75 (2), 75 зв., 78, 79, 79 зв. (3), 80, 81 (2), 
81 зв. (2), 82, 82 зв., 83 (3), 83 зв. (2), 84, 84 зв., 86 (2), 86 зв. (2), 87 (2), 
87 зв. (3), 88, 88 зв., 89 зв. (2), 90, 91 зв., 92, 92 зв. (3), 93, 95 (2), 
96 зв. (2), 97, 97 зв., 98 зв., 99, 99 зв., 100 зв., 103, 104 зв. (2), 106, 
106 зв. (2), 107 (3), 107 зв. (2), 108 (2), 109, 109 зв., 110, 110 зв. (4), 
111, 115 зв., 116, 116 зв., 117, 118, 118 зв., 119 (2), 119 зв. (2), 
120 зв. (2), 121 (2), 121 зв. (2), 122, 123, 125 зв. (2), 126 зв., 129, 131 зв., 
132 (3), 134, 135 (3), 135 зв., 136 зв., 137, 138 (3), 138 зв. (2); [по] 45

поб±дıти 109
побивати 126 зв.; побивая 25 зв., 60 зв., 102
побити 95; побиша 31 зв., 98; побия 60; побьють 65 зв.
побıдить 55; побıдихъ 114
побıду 131
повапленомъ 25, 101 зв.
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поведоша 89 зв.
повелить 56 (2); повели 10, 12 зв., 22 зв., 62, 120 зв.; повелй 62; повелı 7 зв., 

10, 15 зв., 19 зв., 22, 27, 27 зв., 33 зв., 36 зв., 39 зв., 52, 56, 58 зв., 
67, 72, 73 зв., 79 зв., 81, 92, 96 зв., 108, 122, 122 зв., 126 зв., 129 зв., 
141 зв.; повелıнаго 133; повелıному 106 зв.; повелıно¬ 75 зв. (2)

повелıнй¬ 129 зв.
повинуютTђь 64, 127 (2)
повинуя сє 132
повиньнъ 2 (3), 30 зв., 101, 110; повйньнъ 2; повиньну 83
повитъ 130 (3)
поврещи 39, 41; повергъ 117 зв.; повьргоша 16 зв.; повьргъ 44 зв.; повьрже 60 зв.
повıдаи‡ 56; повıда 58 зв., 66 зв.; повıдаша 33 зв., 50 зв., 73 зв.; повıдающе 60
повıдєть 140 зв.; повıдять 93; повıдите 140 зв.; повıжь 7 зв., 33 зв., 37, 

69 зв., 77 зв., 98 зв.
повıсть 138
погна 92
погорı 31
погребени¬ 105 зв., 107 зв.; погребени2 80; погребень¬ 117 зв.; погребения 97
погрести 62
погрети 10 (2), 62; погребоша 16, 53 зв.
погружати сє 4 зв.
погрузєть 20
погрıбати 120
погрєзнути 33
погубити 7, 51, 52, 65, 91 зв.; погуби 34 зв., 62 зв., 63; погąбивûи‡ 17; 

погубили 30, 68 зв.; погубилъ 93 зв.; погубитъ 28 зв., 44 зв., 52 зв.; 
погубить 17 (2), 18 зв. (2), 31 зв., 52 (2), 63 (2), 66, 70 зв., 75 зв., 
93 (2), 98 зв., 104 зв., 128, 131; погPђyблю 115 зв.; погубєть 10 зв., 118

погûбають 109 зв.; погûба¬мъ 4 зв., 33, 50
погûбелнûи‡ 114 зв.
погûбьнути 60 зв.; погûб±нути 62; погûбе 114 зв.; погûбнете 60; погûб±нете 

60; погûбнеть 2 зв. (2), 124 зв. (2); погûб±неть 1; погûб±нуть 5, 29; 
погûбъшаго 1, 20, 76; погûбъшимъ 6, 41, 127 зв.; погûбьнеть 67 зв.; 
погûбьнуть 46 

погûбıль 4
подави 12, 51 зв.
подавлєють 32
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подавлєютTђь 51 зв.
подасть 54 зв., 55 (2), 133
подвигъше сє 130
подвижать сє 79; подвижıте сє 68 зв.
подвиза сє 96 зв.; подвизалû сє 116 зв.
подвизı 109
подоба¬ть 18, 18 зв., 37, 52, 58, 60 зв., 62 зв., 70 (2), 76, 78, 78 зв. (2), 

84 зв., 87, 94, 98 зв., 105, 107, 124 зв., 128 зв., 142, 142 зв.; подобаше 
25, 28, 40 зв., 57, 101 зв., 103 зв., 109 зв.

подобите сє 25; подобйте сє 90 зв.
подобьная 38 зв.
подобьно 13 зв. (2), 14 (2), 68 зв. (2), 86, 126 (2), 133 зв.; подобно 20 зв., 

60 зв., 81 зв., 106, 127 зв.; подоб±но 14, 68 зв.
подобьнъ 3 зв. (2), 8 зв., 14 зв., 17, 126; подобенъ 17, 48 (3); подоб±на 38, 77, 

105 зв., 106, 108; подобни 49 (2); подобьна 37 зв., 68 зв., 83 зв., 100 зв.; 
подобьни 66 зв., 101 зв.

подолку 16, 37 зв.; подолкû 100 зв.; подол±кû 34; подол±цı 14 зв.; подо- 
лъцı 58 зв.

подражахуть 119
подъ 15 (3), 25 зв., 32 (2), 32 зв., 33, 36, 39, 53 зв. (3), 55 зв., 56 зв., 60 зв., 

91 зв. (2), 96 зв., 102, 134 зв.
подъклонити 10, 62
подъкопати 40, 66 зв., 102 зв.; подъкопатй 26 зв.
подъкоповають 91 (2)
подънбTђнıи‡ 62 зв.; подънбTђнûхъ 62 зв.
подъножи¬ 2 зв.; подъножию 37 зв., 67 зв., 77, 100 зв.
подъяти 100 зв.
поженıте 62 зв.
пожидıте 82, 109
пожирающе 25, 101 зв.
поздı 19 зв., 22 зв., 28 зв., 74, 74 зв., 81, 121 зв.
познаи˜те 4 (2); позна 115; познавъше 16; познали 111; познано 19, 32 зв., 

55 зв.; познасте 111; познахъ 115; познаша 18 зв., 36, 37 зв., 113, 115
позна¬ть сє 7, 48
позобаша 11 зв., 31, 51
позоръ 89 зв., 119 зв.
пои‡ду 113; пои‡дете 112; пои‡ди 29 зв., 72 зв.; пои‡доста 81 зв.
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пои‡ма¬ть 11 зв.
пои‡му 111; пои‡меть 2 зв., 3, 23 зв., 27, 55 зв., 67, 76 зв., 100; пои‡ми 1, 131, 

131 зв.; пои˜мъ 63 зв., 93, 109; пои˜мъше 84, 125; пои˜мû 18; пои‡мıте 
116, 117, 125

покадити 138
покажи сє 7 зв.; покажй сє 92; покажıте сє 69
показати 17 зв., 37, 102; покажеть 81 зв., 86 зв., 106; покажи 111 (2); 

покажıте 31 зв., 66, 100; показа 43 зв.; показавъ 89; показавû 89
покаяни¬ 12, 49, 92 зв., 132 зв.; покаянй¬ 133; покаянию 133
пока¬ть сє 62, 75 зв.; покаи‡те сє 28, 132, 134; покають сє 54; сє покають 36; 

покаяли сє 9, 53; покаяша сє 9, 11, 56 зв.; пока¬те сє 60 (2)
поклонитъ сє 104 зв.; поклонйтъ сє 130 зв.; поклони сє 33, 41; поклониста сє 122; 

поклониша сє 122 зв.; поклонишTђа 22 зв., 130 зв.; поклониши сє 43 зв. (2); 
поклонь сє 126 зв. (2), 132 зв.; поклоньше сє 118; поклоню сє 130 зв.

поклонь 87 зв.; поклоньшемъ 142
покою 9 зв.
покоя 11, 55 зв.; покои‡ 9 зв.
покровıхъ 7
покрûвати 83; покрûва¬ть 55 зв.
покрûи‡те 89 зв.; покровено 57 зв.; покръвено 7
покûвающе 118 зв., 121
полагаю 128, 128 зв.; полагаху 120; полагахą 37 зв.; полагають 36 зв.; 

полага¬ть 55 зв., 56 зв.
положити 46 зв., 54 зв.; положено 90; положенъ 32, 64, 90, 120; положи 

30 (2), 48, 90, 107, 108, 122, 125, 130; положисте 95 зв.; положите 67 зв.; 
положить 27, 59 зв., 61 зв., 102 зв., 112 зв.; положихъ 112 зв.; положиша 
120, 120 зв., 139, 141 зв., 142 зв. (2); положишй 111; положю 37 зв., 
67 зв., 100 зв., 111, 131; полож« 77

полотьма 27, 59 зв.
полу 30, 135; полъ 1 зв., 10, 27, 33, 76, 115, 134, 141 зв.; полû 102 зв.
полунощи 41, 54 зв., 79 зв., 103
пол±зовалъ 16
польза 52, 93, 104 зв.
пользьно 2 зв.
польскаго 8
помаваху 139; помавая 138 зв.
помазани¬ 90
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помазатй 80; помажи 90 зв.; помаза 44, 50 (2), 97; помазавъшия 94 зв.—95
пометенъ 11 зв., 55 зв.
помиловати 28; помилова 33 зв.; помйловани 1 зв.; помйловахъ 28; помилуи‡ 17, 

18 зв., 24, 29, 41, 53 зв., 69, 73 зв. (2), 74 (2)
поминаи‡те 63, 113
помнить 113 зв.; помните 69 зв.; пом±ните 112 зв.; помьните 18
поможеть 124 зв.; помози 41, 93 зв. (2)
помолитъ сє 22 зв., 36 зв., 46, 78; помоли сє 82 зв., 90 зв., 109, 109 зв.; 

помолить сє 20 зв.; помолю сє 82, 109
помори¬ 16 зв., 134; помория 46; поморья 46 зв.
помрачитTђь 79
помûсли 39
помûслите 58
помûшлени¬ 47, 52; помûшления 10, 16 зв., 51, 52, 55, 135 зв.; помûш- 

лени¬мь 61
помûшлєти 47; помûшльшю 129 зв.; помûшлясте 70 зв.; помûшляху 

18, 97 зв.; помûшляше 62 зв.; помûшляюще 92 зв.; помûшля¬те 
69 зв., 92 зв.; помûшлєху 23, 69 зв.; помûшлєхą 65 зв.; помûшлє- 
ше 136; помûшлєющемъ 133 зв.; помûшлєя 53 зв.; помûшлє¬- 
те 18, 47

помьрькнеть 26 зв., 99 зв.; померче 119; помьрче 89 зв.
помıтаи‡те 5 зв.
помянеши 2; помяну 110 зв.; помянувъ 83 зв.; помянуша 97 зв., 142; 

помянıте 142; помєни 54, 119, 121; помєну 88; помєнухомъ 120
понести 118, 120 зв.; понесе 10; понесъшемъ 21
понетьскому 110 зв., 120 зв., 132 зв.
поносєть 2, 46 зв.; поношаста 121
поношени¬ 136; поношенй¬ 138 зв.
понуди 19 зв., 22
поняву 83; понявою 83; понєвою 90
пон¬ 16, 37 зв., 109
пон¬же 23 зв., 28, 33, 85 зв. (2), 104 (2); понеже 55, 56 зв., 65, 117 зв., 119 зв., 

121 зв., 125 зв., 138 (2)
попелı 9, 53
поперуть 5 зв.; попрано 51
попира¬мъ 68
поприщь 95
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поражю 82, 109; порази 82 зв., 87 зв.; поразимъ 87 зв.
породия 101 зв.
порока 138
поругани¬ 21
поруганъ 131
поругають сє 94, 63 зв.; поругавъ сє 89; поругаша сє 118, 118 зв.
посагають 23 зв., 67 (2), 76 зв., 100; посагаху 62 зв.; посагающе 39 зв., 102
посагнеть 72 (2)
посадити 36 зв.; посадите 50 зв.; посадить 66 зв.; посадиша 50 зв.
послати 65 зв. (2); посла 6, 8, 20 зв., 31 зв. (2), 34 зв. (3), 44, 48 зв. (2), 

52 зв. (2), 53, 53 зв., 58, 64 зв., 65 зв., 66 зв., 68 зв., 75 (4), 80, 81, 
81 зв., 85 зв., 86, 88 зв., 96 (2), 98 (3), 106, 114, 114 зв. (3), 115 (2), 116, 
117 зв., 124 зв., 127—127 зв., 141 зв.; пославъ 15 зв., 61 зв., 130 зв., 
131, 141; пославъшаго 17, 52, 70 зв., 105 (2), 108 зв., 111 зв., 112 зв., 
127 (2); пославъшемPђy 113; пославûи‡ 105 зв., 134; посланая 64 зв., 86; 
послани 82 зв.; послании‡ 53 зв.; посланъ 41, 44 зв., 136, 138 зв.; посланûя 
25 зв., 60 зв., 102; посласта 95; послахъ 87, 89, 107, 114 зв.; послаша 16, 
30 зв., 63 зв., 75 (2), 76; послеть 14, 26 зв., 79, 81, 96 зв., 99 зв., 111 зв., 
128; послеши 54; послю 25 зв., 48 зв., 57, 65 зв., 102, 113 (2), 132 зв.; 
посъли 53 зв.; посълю 8 зв. 

послужйши 43 зв.; послужать 21 зв., 94 зв.; послужить 21 зв., 94 зв.; 
послPђyжить 66 зв.; послужихомъ 85 зв., 104

послухъ 29 зв., 71, 83
послушани¬ 29
послушатъ 46, 46 зв., 68 зв.; послушавъше 130 зв.; послушаи‡те 38 зв. (2), 

140, 140 зв.; послушала 75 зв.; послушахуть 77; послушаше 141 (2); 
послушають 5, 28 зв., 33, 36, 50 зв., 54 (2); послушающа 132; послу- 
шающе 65, 132; послуша¬ть 1 (3), 6 зв., 116 зв.; послуша¬ши 96

послушьство 36, 67 зв., 78 зв., 83; послушьства 16 зв., 83 (2), 88 зв.
послушьству¬те 25 зв., 57, 101 зв.; послушьствовахуть 44; послушьство-

ваше 104 зв.; послушьствуи‡ 72 зв.; послушьствують 84; послушь- 
ству«ть 83

послı 78
послıди 23, 41, 43 зв., 98
послıдокъ 29
послıду[и‡] 45; послıдоваста 5 зв.; послıдовавъшеи̃ 3 зв.; послıдоваша 1 зв., 16
послıдующему 53 зв.
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послıдь 23 зв., 31 зв., 73, 98 (2), 103, 110, 110 зв.
послıдьнии‡ 21, 45 зв., 95 зв., 105 зв.; послıднему 21; послıдне¬ 71; 

послıднйи˜ 21; послıд±нихъ 21; послıдьнемь 71; послıдьнии˜ 3 зв. (2), 
73 (2); послıднєя 120 зв.; послıдьнихъ 126 зв.; послıдьнюю 2 зв., 60; 
послıдьнєя 11 зв., 55 зв.

послıже 23 зв., 67, 75, 76 зв., 100
посохû 82 зв. (2), 87 зв., 115
поспıшить 38 зв.
посредı 1 зв., 6 зв., 13, 15 зв., 19 зв., 20, 24, 36 зв., 44 зв. (2), 51, 51 зв., 

52 зв., 68, 70 зв., 83, 87, 88 (2), 91, 106 зв., 125, 126 зв. (2), 127 зв., 132
поставити 135; постави 19 зв., 24, 43 зв., 52, 58 зв.—59, 70 зв.; поставить 

27 (2), 59 (2), 85, 102 зв. (2), 103 зв.—104; поставиша 105 зв., 108; 
поставлю 40, 40 зв., 103 зв. (2); поставльше 126 зв.

поставляють 134 зв.
постиже 55
постилаху 65, 81 (2), 86, 96 зв. (2)
постимъ сє 5; постєть сє 5 (2)
постомь 94, 135 зв.
пострадати 18, 52, 62 зв., 70, 94; пострадавъши 35; пострадахъ 117 зв.; 

постражеть 70
постûдить сє 93; постûдитTђь 52 (2), 93
постьлану 81 зв., 86 зв., 106
посуди 89
посъше 31
посûлаю 52 зв.; посûлають 31, 99 зв.; посûла¬ть 30
посıка¬ть сє 4; посıка¬тTђь 133
посıти 49 зв., 139; посıтисте 85, 85 зв., 104 (2)
посıчеши 60; посıци 60
посıщения 65
посєди сє 71
потока 115 (2)
потомь 137
потопъ 39 зв., 62 зв.; потопа 39 зв., 102
потребить 133 зв.
потребу 124 зв.
потребьну 141
потрусену 47 зв.
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потрєсе сє 121 зв.
потъ 109
потъкнеть сє 95 (2)
потъщавъ сє 76 (2)
потьрпи 27 зв.; потьрпй 27 зв.
поучити сє 67 зв.; поучаи‡те сє 78 зв.
поуща¬ть 82 зв.
похотıнии‡ 32
похотıти 2 зв.
похощеть 46
похулєхуть 73 зв.
почиваи‡те 82 зв., 109 зв.; почиваи‡ 62 зв.; почии‡те 36
почитасте 31 зв.
почи¬ть 53; почившихъ 121 зв.
поч±теть 104 зв.
почтTђить 16
поıхаша 32 зв.
поядающеи˜ 77 зв.
поясаше сє 45
поясть 52 зв.
поясъ 132 зв. (2); поясıхъ 6, 35 зв.
пояхъ 66 зв.; поя 21, 34, 67 (3), 76 зв. (2), 82, 131; поятъ 94, 116 зв., 

119 зв., 125 зв., 131 зв., 137, 140, 140 зв.; пояша 76 зв.
пояшеть 45
по¬млеть сє 40 (2); по¬млетTђь 63 (3), 102 зв. (2)
по«ща 79 зв.
правая 133
праведенъ 119 зв.; правьдьнъ  89 зв. (2), 129 зв., 135; правьд±ни 66; правьдьна 

25 зв., 102, 138, 141; правьдьни 25 зв., 101 зв.
праведника 118; праведнику 117 зв.; правьд±ника 17; правьдьникъ 49, 92 зв.; 

правьдьници 13, 85, 85 зв., 104—104 зв., 128; правьд±ници 14
праведнûи‡ 115; праведьнаго 102; правьд±нûхъ 25 зв.; правьдьнаго 25 зв., 

57; правьдьнии˜ 104; правьдьнûмь 23 зв., 98; правьдьнûхъ 12, 14 зв., 
61 зв., 101 зв., 126, 138 зв.; правьдьнûя 3

право 15, 17, 18 зв., 19 зв., 20 (2), 23, 24, 24 зв., 25 зв., 27, 36, 37, 63, 66, 68, 
69 зв., 70 зв., 72 зв., 73, 74 зв. (2), 77 зв., 79, 80, 82, 90, 90 зв.

правû 132, 132 зв., 133
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правьда 2; правду 119; правдı 113 (2), 120 зв.; правьду 133 зв.; правьдû 
1 зв. (2), 4, 8, 59 зв.

правьд±ничю 17; правьд±ниче 17
правьдьно 20 зв. (2)
правı 49 зв., 61
праздьникъ 45 зв., 68 зв., 79 зв., 84, 97, 104 зв., 106, 107 зв.; праздьника 

107, 132; праздьникû 89
праздьнъ 11 зв.; праздьни 20 зв.; праздьно 19; праздьнû 20 зв. (2)
прапрудну 116 зв.; прапруднPђy 116 зв.
прапруду 118 зв. (2)
прахъ 6 зв., 36, 53, 58
прашаху 84, 89
пребиють 125 зв.; пребиша 119 зв. (2), 121 зв. (2), 125 зв. (2); пребьють 

119 зв., 121 зв.
пребудеть 105 зв., 112 зв.; пребудет[ь] 112; пребудете 112 (2); пребудуть 

112; пребудıте 6; пребTђû 95, 124
пребûваю 112; пребûваи‡те 35 зв., 53, 58; пребûваше 138 зв.; пребûвають 39; 

пребûвающеи˜ 87, 106 зв.; пребûвающь 134 (2); пребûвая 28; пребûваяи‡ 
111; пребûва¬ть 13, 32, 45 (2), 104 зв., 105, 111 зв.; пребûли 9

превезъше сє 22 зв.
прегрıшения 28, 74 зв. (2)
прегûбающе 118 зв.
предания 16 (2), 38; преданйя 16; предании˜ 28; преданию 38 (2); предани¬ 

38 (3), 38 зв.; предани¬мь 38 зв.
предасть сє 9 зв., 81 зв.; предатиTђ 52
предати 97; преда 28, 31 зв.; предавъ 117; предавûи‡ 108 зв., 117 (2), 120 зв.; 

предадять 6 зв. (2), 63 зв., 78 зв.; предадєть 21, 37, 94, 98 зв.; предали 
66, 116; предамь 43 зв., 105 зв., 108; предана 43 зв., 54; предани 67 зв.; 
предану 142; преданъ 21, 24 зв., 86 зв., 94 (2), 106 зв., 107 зв., 116 зв., 
134; предасте 38 зв.; предасть 2 (2), 6, 6 зв., 30, 31 зв., 32 зв., 60, 
68 зв. (2), 78 зв., 81 зв. (3), 84, 89 зв., 98 зв., 99, 103, 105 зв., 106 (2), 
107, 108, 108 зв. (2), 116 зв., 117, 118, 119 зв., 125, 125 зв.; предаша 
59 зв., 83 зв. (2), 84, 110 зв., 116 зв., 117 зв., 120 зв., 138

предатель 46
предаю 89 зв., 119; предающаго 86 зв., 106 зв., 108; предающе 67 зв., 78 зв.; 

предаяи‡ 45, 82 зв. (2), 109 зв. (2); предаяше 115 (2); преда¬ши 87 зв.
преда¬ть сє 82 зв.; преда¬тTђь 108 зв., 109 зв.; преда¬та сє 7
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преди 64
предъ 1, 2 (2), 3 (2), 3 зв. (2), 5 зв., 7 (3), 8 зв. (2), 9, 16 зв., 24 зв., 36 зв., 

39, 39 зв., 43 зв., 46 зв. (2), 47, 48 зв. (2), 52 зв. (2), 53 зв., 54 зв., 
57 зв. (3), 58 (2), 58 зв., 64 (2), 66, 69, 70 зв., 71, 73 зв. (2), 78 зв., 79, 
80 зв. (2), 83 зв., 85 (2), 87 зв., 89, 90 (2), 92, 92 зв., 94 зв., 96 зв., 101, 
103 зв., 105, 110 зв., 117 зв., 118, 127, 130 зв., 132 зв. (2), 134, 134 зв., 
135 (2), 138 (2), 138 зв. (3), 139, 140, 140 зв., 142; пред 118; предû 7

предъидеши 139; предъидеть 138 зв.; предъидущеи˜ 81; предъидущии˜ 73 зв.
предълагають 39 зв.; предълага¬мая 53
предъложения 9 зв., 91; предъложенйя 51
предъложити 50 зв.; предъложи 13 зв.; предъложите 39 зв.; предъложиша 39 зв.
предъставшй 135 зв.
предъстои˜ть 32 зв.; предъстояи‡ 138 зв.
предъсıдания 57, 71, 100 зв.
предьнюю 64 зв.; предьнемь 71
предıлъ 12 зв., 33 зв., 41, 72, 93; предıлû 20 зв., 22, 39 (2), 93; предıлıхъ 

131, 134
преже 8, 10, 11, 12 зв., 13 зв., 18 зв., 24, 32 зв., 36, 36 зв. (2), 39 зв., 53, 56 зв., 

61 зв. (2), 62, 62 зв., 67 зв., 70 (2), 76, 77, 78 зв. (2), 79, 82, 83 зв., 84 зв., 
86 зв., 88, 89, 90 зв., 91 зв., 96 зв., 97, 99, 102, 106, 107, 109, 110 зв., 112, 
112 зв., 114, 115, 120, 123, 126 зв., 127 зв., 129 зв., 131 зв., 135, 142 зв. (3)

прежевъзлıгания 100 зв.
прежезвания 80
прежесıдания 34 зв.
презорьство 39
преизлиха 93
преи‡деть 24 зв., 79, 134 зв. (2); преи‡де 7, 10, 12 зв., 14 зв., 17, 20 зв.; преи‡ди 

24 зв.; преи‡доста 132; преи‡дıмъ 32 зв.; преи‡ти 68, 79 зв.; преи‡тй 85; 
прешьдъ 28 зв., 82, 109; прешьдъше 37; прешьлъ 12 зв.; пр¬шьдъше 17 зв.

преклонь 119 зв., 125 зв.
прекратєть сє 26; прекратєтTђь 99; прекратили сє 99; сє прекратили 26
прекû 135 зв.
прелогатая 66
преломить 131; преломи 22, 82, 86 зв., 106 зв., 108 зв.; преломивъ 50 зв.; 

преломихъ 69 зв.; преломль 19 зв., 36 зв., 39 зв.
прельстити 26, 99; прельстить 37, 98 зв.; прельстйть 77 зв.; прельстєть 37, 

78, 98 зв., 99; прельщени 68, 84 зв.; пр[ı]льщени 45 зв.
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прельсть 13
прельща¬те сє 23 зв., 76 зв. (2)
прельщенй¬ 79
прелюбодıи‡ 2 зв.; прелюбодıи˜ 78
прелюбодıи‡вıмь 93
прелюбодıи‡ству¬ши 2 зв.; прелюбодıи‡ствова 2 зв.
прелюбодıяни¬ 27; прелюбодıяни 126 зв.; прелюбодıянии˜ 126 зв.; прелю- 

бодıяния 39
прелюбû 29 зв.
премудрость 35 зв., 49; премдрTђть 15, 57; премудрости 131 зв., 135 зв.; 

премудростй 56 зв.; премдрTђти 67 зв.; премудростию 132
премудръ 64, 127; премудрû 25 зв., 102; премудрûхъ 9
премълчи 44 зв.
пронесеть 74 зв.
пре3бидить 73 зв.; пре3бидите 20
пре3брази сє 140, 140 зв.
препираху 57 зв.
препоясанъ 107, 108; препоясана 66 зв.
препояшетTђь 66 зв.; препояса сє 107, 108; препоясавъ сє 75 зв.
препутьи˜хъ 37 зв.
[преречеть] пререcђть 131
преселения 129 зв. (2); преселенйи 129; преселени¬ 129
преславьна 47
престати 57 зв.; преста 22 зв., 50, 54
престолъ 2 зв., 101 зв., 136 зв.; престоломь 25; престолу 3 зв., 106 зв.; пре- 

столı 3 зв., 85, 87, 103 зв.
престоящимъ 83 зв.; престоящймъ 64; престоящихъ 115 зв.; престоя- 

щиaђ 116
преступа¬те 16; преступають 16
пресıдı 84
претекоша 37 зв.
преторъ 116
претъкнеши 43 зв.
претьрзаху сє 33
претьрпıвûи‡ 6 зв., 26, 37, 78 зв., 99
преходите 24 зв., 53, 101
преıдемъ 50
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при 5 зв., 6, 11 зв. (3), 13, 22, 22 зв., 26 зв., 28, 29, 31 (2), 35 зв., 44 зв. (2), 
49 зв., 51, 51 зв., 56, 58, 73 зв., 74, 76 зв., 81, 88, 91, 97 зв., 99 зв., 
109 зв., 119 зв., 121, 125 зв., 133 (2), 137; прй 124 зв.

приближа¬тTђь 66 зв.; приближаше сє  68 зв., 81, 85 зв., 106; приближають сє 
16; приближающю сє 64 зв., 86; приближающю … сє 65

приближи сє 6, 28, 31 зв., 53, 65, 68, 73 зв., 80 зв., 82 зв., 84 зв., 109 зв., 
127 зв., 134; приближи … сє 53, 68; приближй сє 96, 98; прйближи … сє 
132; приближиша сє 49; приближьшю … сє 73 зв.

привали 120, 122
приведете сє 6 зв.
привести 73 зв., 128 зв.; приведе 61; приведи 60 зв.; приведоста 64 зв., 81, 

86, 96 зв.; приведосте 45 зв., 89; приведохъ 19, 24, 93 зв.; приведоша 10, 
10 зв., 17 зв., 20 зв., 27 зв., 69 зв., 84, 88 зв., 93, 93 зв., 118 зв., 119, 
120 зв., 126 зв.; приведуть 58, 78 зв.; приведъше 80 зв.; приведıта 
64 зв., 81, 85 зв., 96 зв.; приведıте 19, 24 зв., 64

привидıни¬ 36 зв.
привлеку 105; прйвлечеть 60
приводя 62
привєзанъ 81; привєзано 64 зв., 81, 85 зв., 96
придıвающе 119
придıла 63 зв.
призвати 34 зв.; призва 6, 22, 28, 30, 35 зв. (2), 40, 46, 58, 70 зв., 95 зв., 

103, 116, 127, 130 зв.; прйзва 24; призвавъ 16, 19 зв., 21 зв., 28, 30 зв., 
38 зв. (2), 39, 48 зв., 63, 63 зв., 70, 77 зв., 80 зв., 94 зв.; призватъ 12, 
49, 92 зв.; призови 21; призовıте 34 зв.

призри 60 зв.; призрı 124, 136, 138 зв.
призûвающе 49
прикасати сє 46, 46 зв.; прикасаху сє 37 зв.; прикаса¬те сє 57; прикаса¬ть 

сє 49 зв.
приключаю 61
прикоснути сє 30; прикоснеть сє 72 зв.; сє … прйкоснеть 69 зв.; прикосну сє 

14 зв. (2), 29 зв., 35 (4), 58 зв., 140 зв.; прикоснувûи‡ сє 58 зв. (2); сє … 
прикоснулъ 63; прикоснуть сє 16; прикоснąть сє 37 зв.; прикоснуша сє 16

прикровенъ 52
прилежать 22; прилежа 61; прилежаху 89, 126 зв.; прилежи 61
прилепъшии‡ 53
приложити 3 зв., 8, 59; приложи 43, 65 зв. (2), 75 зв.; приложимъ 32 зв.
приложать сє 8, 59; приложатTђь 4
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прилучить сє 46; прилучить … сє 67 зв.
прилıжьно 88 зв.
прилıжьнıмь 109
прилıпить сє 72; прилıпитTђь 27; прилıпй сє 80
принести 141 зв.; принесе 15 зв., 141 зв.; принесете 112, 112 зв.; принесеши 

2 (2); принесй 92; прйнеси 7 зв.; принесоша 1 зв., 10, 15 зв., 16, 76 зв., 100, 
130 зв.; принесъши 49 зв.; принесıте 19 зв., 76 зв., 93 зв.

приниче 142 зв.; приникъ 142, 142 зв.
приносити 37 зв., 113; приносите 116; приносить 13; приносєть 32; прино- 

сєщимъ 72 зв.; приношаху 28 зв., 63, 72
принуди 36 зв.; принąди 36 зв.
при3брєщеши 1; при3брıте 40 (2), 103; при3брıтохъ 40, 40—40 зв., 103, 

103 зв.; приwбрящеть 93; при3брєщеть 18 зв.; приобрєщеть 52; при3б- 
рєщю 60 зв.

припадаху 30
припаде 35, 48, 56, 58 зв.
приплодомь 64
приплъди 31
припроша сє 4 зв., 7 зв.
прирази сє 48
пририщюще 70
прискърбьнъ 141 зв.; прискърбьна 109
присно 33, 84
приспı 11, 109 зв.
приставити 109 зв.
приставлени¬ 46; приставления 46
приставля¬ть 5, 46; прйставлє¬ть 29
приставьника 50; приставьнику 21
присталъ 89 зв.
пристрашьни 140; пристрашьномъ 142
приступити 92; приступающе 119; приступи 15, 21, 29 зв., 37, 60 зв., 

71, 82 зв., 87 зв., 93 зв., 105 зв.; приступй 107 зв.; прйступи 18 зв., 
58; приступивъ 28 зв., 61; приступйвъ 7 зв.; приступивъше 50; 
приступиста 17; приступиша 1 зв., 5, 11, 16, 16 зв., 19 зв., 23, 24 (2), 
27, 32, 37 (2), 50 зв., 60, 67, 72, 97 зв., 98 зв., 100, 102, 104 зв., 108; 
приступйша 24 зв.; прйступиша 19 зв., 36; пристąпиша 21 зв.; приступль 
10, 20, 23, 40 (2), 40 зв., 49 зв., 52 зв., 76 зв., 90, 98, 103, 103 зв. (2), 
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109 зв., 121 зв., 122, 122 зв., 140 зв.; приступльша 110; приступльше 
4 зв., 12, 12 зв., 16 зв., 41, 109 зв., 110 зв., 127 зв.; приступльшемъ 
110; приступльши 14 зв., 58—58 зв., 110, 122

притекъ 72 зв., 76
прити 8 зв., 18 зв. (2), 20, 20 зв., 22 зв., 27, 34 зв., 53 зв., 59 зв., 66 зв., 

70, 102 зв., 111; приде 1, 9, 10, 10 зв., 11, 12 зв., 14, 15, 16 зв., 18 зв., 
20, 20 зв., 21 зв., 22 (2), 22 зв., 23 зв., 24, 28 (2), 28 зв., 30 зв. (2), 33, 
33 зв., 34, 35, 35 зв., 36 зв., 39, 39 зв. (2), 40, 41, 44, 44 зв., 49 (2), 
54 зв., 55 зв., 56 зв., 58 зв., 60, 61, 62 зв., 63 зв. (3), 68 зв., 69 зв., 
70, 72, 74 (2), 75, 76 (2), 79 зв., 80 зв. (2), 81, 81 зв., 82, 82 зв. (3), 
83 зв., 86, 92, 93, 94 зв., 95 зв., 96, 96 зв., 97 зв. (2), 98, 102 зв., 103 (2), 
104 зв. (3), 106, 107, 108, 109 (2), 109 зв. (2), 113 зв., 114, 115, 120 (2), 
121 зв., 122, 127 зв., 132 (2), 133, 133 зв. (2), 135, 140, 142 зв. (4); 
прйде 9, 13, 87 зв., 96, 107; придеть 6 зв., 15, 18 зв., 25 зв. (2), 26, 
26 зв. (3), 27, 31 зв., 32, 32 зв., 40 (3), 41, 45 зв. (3), 51 зв., 52, 53 зв., 
54 зв., 55 зв., 59 зв., 62 зв. (2), 66, 66 зв. (3), 75 зв., 79 зв., 84 зв., 
85 (2), 86 зв., 90 зв., 93, 98 зв., 102, 102 зв. (4), 103, 103 зв., 106 зв., 
107, 111, 113 (5), 113 зв., 121, 124; прйдеть 99; придеши 110 зв., 119, 
121; приди 15, 53 зв., 91 зв., 96; придй 22 зв.; прйдоста 94 зв.; придосте 
85, 87 зв., 104; придохомъ 85 зв., 104, 130 зв.; придохъ 7 (2), 12, 49, 
59 зв., 92 зв., 104 зв., 105, 105 зв., 114, 116 зв., 128, 134, 134 зв. (2); 
прйдохъ 7; придоша 4 зв. (2), 7 зв. (2), 11 зв., 14, 22 зв., 23 зв., 29, 
30 (2), 31, 33 зв. (3), 34, 36, 37, 41, 46, 55 зв., 56, 60, 69, 72, 74, 75, 
76 зв., 89 зв., 92, 97, 103, 119 зв., 121 зв. (2), 125 зв., 130, 130 зв., 
133, 138 зв., 141 зв., 142; прйдоша 45 зв., 46 зв., 82; приду 45 (2), 
63 зв., 111, 111 зв. (2); придуть 5, 37, 46, 54, 62, 65, 67 зв., 69, 77 зв., 
84 зв., 98 зв., 102; прйдуть 15, 29, 62, 62 зв.; придıмъ 65 зв., 130; 
придıта 122; придıте 9 зв., 31 зв., 34 зв., 36, 75 зв., 85, 98 зв., 104; 
придıша 119 зв.; пришедшая 119 зв.; пришедшеи˜ 119 зв.; пришедъше 
120 зв.; пришедше 119 зв., 122 зв.; пришедûи‡ 120; пришелъ 114; пришли 
39 зв., 46 зв.; прйшли 95 зв.; пришьдъ 9 зв., 11 зв., 14 зв. (4), 15, 23, 
27, 33 зв., 40 зв., 55 зв., 58 зв. (2), 59, 61, 63, 64, 66 зв. (2), 70 (2), 
71 (2), 74, 79 зв., 80 зв., 98, 103 зв., 109 зв., 113, 126, 131 зв., 134, 139; 
прйшьдъ 95, 102 зв.; пришьдъша 48 зв.; пришьдъшая 95 зв.; пришьдъше 
13 зв., 15 зв., 16, 17 зв., 21, 27 зв., 30 зв., 37 зв., 53 зв., 76, 127 зв.; 
прйшьдъше 125 зв.; пришьдъшемъ 18 зв.; пришьдъше¬ 93; пришьдъши 
35, 41, 77 зв., 130 зв.; пришьдъшй 35; прйшьдъши 39; пришьдъшии˜ 
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89 зв., 96; прйшьдъшии‡ 21; пришьдъшимъ 24 зв., 25, 25 зв., 47 зв., 57 
(2), 87 зв.; пришьдъшю 12, 14, 17, 23, 66 зв., 75 зв.; пришьдûи‡ 28 зв., 
97, 142 зв.; пришьлъ 12 зв., 44 зв., 52 зв., 59 зв., 95 зв. (2), 109 зв., 
112 зв.; пришьлû 90

приторъ 116, 117, 118 зв.
притъча 126; притча 51 зв. (2); прит±ча 23 зв., 32 (2), 32 зв.; прйт±ча 32; 

притчами 32 зв.; прит±чами 11 зв., 12, 30 зв., 32; притчахъ 113 зв., 114; 
прит±чахъ 12 зв., 13 зв., 31, 51 зв.; прйт±чахъ 12 зв., 13 зв.; прит±чи 32 зв.; 
притчı 13 зв.; прит±чı 14 зв., 26 зв.; прит±чю 11 зв., 13 (2), 13 зв. (2), 
14 (2), 16 зв., 20 зв., 31 зв., 34 зв., 40, 40 зв., 44; притъчи 38 зв., 99 зв.; 
притъчю 23, 27 зв., 46, 47 зв., 51, 60, 62 зв., 63 зв., 65 зв., 66, 66 зв., 68, 
68 зв., 71, 75, 78 (2), 79, 80, 98, 126, 127 зв., 128; прйтъчю 75 зв.

притєжания 29 зв., 72 зв.
притєжю 78
приходити 63, 72 зв.; прихо[дивûи‡] 45 зв.; приходить 13, 20, 59 зв., 123, 

128; приходять 4; приходяще 53 зв., 64 зв.; приходящи 78; приходєть 
54; приходєще 36, 116 зв.; прйхожаху 68 зв.; прихожаше 78; прйхожю 60

причасти¬ 58 зв., 65 зв., 75 зв.
причастьникъ 65 зв., 75 зв.
причащю 71
причтенъ 118 зв.
пришельца 101; пришьльца 24 зв.
пришьстви¬ 26 зв. (2), 39 зв. (2), 99 зв.; пришьстви2 102 зв.; пришьст±ви¬ 

102; пришьствия 37, 98 зв.
приятенъ 44; приятьно 44
прияти 31 зв., 45 зв., 47, 63 зв., 73, 98, 111 зв., 129 зв.; прйяти 8 зв.; 

приимемъ 31 зв.; приимете 20 зв., 23, 24 зв., 74 зв. (2), 97 зв., 101, 
113 зв.; прииметь 3 зв., 6 зв., 17, 52, 70 зв., 72 зв., 75, 113 зв., 129 зв.; 
приимеши 72 зв.; прииму 72 зв., 86 зв., 106; приимуть 21, 77 зв., 90; 
приимPђyть 80; приимше 117 зв., 122 зв.; приимъ 13 зв., 19 зв., 22, 39 зв., 
50 зв. (2), 51, 52, 63 зв., 68 зв., 70, 70 зв. (2), 71, 72 зв., 82, 106, 
106 зв., 107, 108, 108 зв. (2), 115, 115 зв., 118, 121 (2), 122, 131 зв.; 
приимъше 40 зв. (2), 102 зв. (2), 109 зв., 130 зв.—131; приимъши 
13 зв., 68 зв., 97; приимûи‡ 40 (4), 40 зв., 103 (2), 103 зв. (2); прйимûи‡ 
103; приимıте 82, 85, 106, 108 зв.; прия 49 зв., 76, 118 зв.; приялъ 54; 
приясте 6, 127 зв.; приятъ 47, 80 зв., 108 зв., 119 зв., 124 зв., 129 зв., 
135; прияша 38, 52 зв., 97, 103, 114, 117 зв., 118
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при¬млеть 3 зв., 5 зв., 17 (5), 19 зв. (2), 52 (2), 54 зв. (2), 70 зв. (3), 113—
113 зв.; прй¬млеть 17, 52; при¬млевı 119; при¬млють 24, 36, 51 зв. (2), 
53 (2), 58; при¬мля 13; при¬мляи‡ 105 зв.; прй¬мляи‡ 17; при¬млєи‡ 17

пробиша 75
прободе 119 зв., 121, 121 зв., 125 зв.; прободоша 120, 121 зв.
[проглагола] проглЃа 17 зв., 55
проглашающимъ 8 зв.
прогнıвавъ сє 28
продаваху 63; продающая 21 зв., 65, 74; продающимъ 41, 103; продающихъ 

21 зв., 74
продати 27 зв.; прода 14 (2); продадите 66; продажь 29 зв., 71; продаи‡ 72 зв.; 

продано 79 зв., 97, 105 зв., 107 зв.; продасть 87, 107, 126
продължа¬ть сє 32 зв.
прозваша 7
прозирають 8 зв., 48 зв.
прозрıни¬ 44, 48 зв., 69 зв.
прозрю 73 зв., 74; прозри 73 зв.; прозриши 5, 48; прозрı 73 зв., 74; прозрıста 29 зв.
прозûвають сє 86 зв.
прозєбьнеть 79, 99 зв.; прозєб±неть 26 зв., 32 зв.; прозєбе 11 зв., 13 зв., 31, 

127 зв.; прозєбъ 51, 51 зв.
прои‡ти 29 зв., 71 зв., 73 (2); прои‡деть 135 зв.; прошьдъ 44 зв.
прокаженъ 7 зв., 69, 92; прокаженаго 79 зв., 105 зв., 107 зв.; прокажении˜ 8 зв., 

44 зв., 48 зв.; прокаженûя 6, 127 зв.
проказа 92; проказû 7 зв.
проклинати сє 83 зв.
проклятъ 74 зв.; прокля[ти] 45 зв.; проклятии˜ 104; проклєтии˜ 85 зв.
прокопавъше 92
проливающю сє 47 зв.
пролива¬мая 25 зв., 57, 82, 102, 108 зв.
пролива¬ть сє 86 зв.; пролива¬тTђь 106 зв.
пролı¬ть сє 5, 29, 46
промче сє 122 зв.
пронесуть 46 зв.
пронûрьство 31
пропасть 54
проповıдати 30, 33 зв., 44, 58; проповıдатй 44; проповıдаи‡те 6, 58, 127 зв.; 

проповıдано 105 зв., 107 зв.; проповıдатъ 7, 17; проповıдаху 36, 93; 
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проповıдаше 132 зв.; проповıдая 1 зв., 5 зв., 17 зв., 28, 50, 56, 92, 132, 
132 зв., 133, 134; проповıда¬ми 139

проповıдати сє 78 зв.
проповıдь 56 зв.; проповıди 11
проповıдı 92
проповıсть сє 7, 26, 57 зв., 80, 99
пропьни 125 (2); пропьнıте 125
пропєтая 121
пропєти¬ 21
пророкъ 45 зв.; прЃрокъ 63 зв., 96 зв.; прЃркъ 4, 15 зв., 35 зв., 44, 48 зв., 

49 зв. (2), 50 зв., 51 зв., 54, 57, 65 зв., 75, 94, 123, 134 зв., 139, 139 зв., 
141; пррPђкъ 57; прЃрка 8 зв. (2), 11, 15 зв., 17, 17 зв., 23, 44, 48 зв. (2), 
56 зв., 98, 105, 133; пррPђка 23 зв.; прЃркомь 10, 13 зв., 26, 96 зв., 99, 117 зв.; 
прLђромь 131 зв.; прЃркомъ 47 зв.; прЃркъмь 129 зв., 130 зв., 131 зв., 132, 
134; пррPђкъмь 131; пррPђкомь 78 зв.; прркЃмь 131; прЃрку 60 зв.; прЃрокû 
101 зв.; прЃркû 2, 25 зв. (3), 54, 60 зв., 69, 102; пррPђкû 57, 102; пророци 
91 зв.; прЃроци 26; прPђрци 54, 79; прЃрци 8 зв., 13, 99 (2), 100 зв.; прЃрцй 
37 зв.; прЃрцı 44 зв.; прЃрцıхъ 132 зв.

[пророчица] пррPђчца 135 зв.
[пророчьскûя] прЃрчьскûя 110; пррPђчьскûя 25 зв., 101 зв.; прЃрчьскою 25 зв.; 

пррTђчкû 101 зв.
[пророчьство] пррчTђтво 12 зв.
[пророчьствова] прЃрчьствова 16, 139; прЃрчьствовахомъ 4 зв.
[пророч«] пррPђч« 17; прЃрче 17
прорьци 83 зв., 88, 110; прорекохъ 26; прорекоша 8 зв.; прорcђе 38 (2)
просадить 29, 46
просвıтєть сє 14; просвıтєтTђь 128; просвьтı сє 140 зв.; просвıтитTђь 134 зв.
просвıща¬тTђь 56 зв.
просити 84; проси 120 (2), 122, 141 зв.; просй 141 зв.; просивı 94 зв.; просисте 

113 зв.; просита 20; просйта 1 зв.; просите 4, 5 зв., 11, 54 зв., 74 зв. (2), 
111 (2), 112, 112 зв., 113 зв. (3); просить 15 зв., 87, 106 зв.; просиша 
17 зв.; просиши 95 зв.; просє 73 зв., 74; просєи‡ 5 зв., 54 зв. (2); просєть 
4; просєща 21 зв., 94 зв.; просєще 69, 89; просєщему 3, 47 зв.; просєщи 
21; просєщимъ 55; прошю 141 зв.

прославйть сє 95; прославитTђь 104 зв., 111; прослави сє 97 зв., 110 зв. (2), 112; 
прославихъ сє 114 зв.; прославєтTђь 90
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прославлю 104 зв.; прослави 89 зв., 104 зв., 114 (2), 119 зв.; прослависта 17 зв.; 
прославить 110 зв., 113, 114; [прослави]ть 45; прославихъ 104 зв., 114; 
прославиша 10 зв.; прославленъ 45 зв.; прославєть 134 зв.

просльзи сє 96
просто 7 зв., 56 зв.
пространьнъ 4
простре сє 64 зв.
простьри 91 зв.; простри 10 зв.; прострй 51; простьре 51, 91 зв.; простьросте 

87 зв.; простьръ 7 зв., 11 зв., 22 зв., 92, 109 зв.
просєдуть сє 5
протешеть 27, 59 зв., 102 зв.
противити сє 3, 67 зв.; противить сє 117
противлєющии˜ сє 64 зв.; противляющии˜ сє 67 зв.
противу 12 зв., 40 зв., 97, 97 зв., 102 зв.
противьнъ 22 зв.
противьнûя 138 зв.; противьную 85 зв.
проходить 38 зв., 55 зв.; прохожаше 1 зв., 5 зв., 17 зв., 50, 68 зв., 76
проходомь 16 зв.
проче¬ 82 зв., 109 зв.
прочии˜ 34 зв., 78, 121; прочая 41, 103, 142; прочимъ 51 зв., 142; про- 

чихъ 32, 59
прошения 90 зв.; прошению 89
прошибаютTђь 68
пружавъ 93 зв.
пружа¬ть сє 60 зв.
прузи 132 зв.
прıтє 96
прıщаше 30, 56, 69 зв., 119, 120 зв.; прıщаху 73 зв., 74; прıщахą 72 зв.; 

прıщахуть 63
пря 106 зв.
прядеть 8; прєдуть 4, 59
прємо 77 зв. (2), 81, 122; прямо 84 зв., 96
пси 39, 41, 53 зв.; п±сомъ 5 зв., 39, 41
птеньца 25 зв., 135; п±теньца 102
птица 10, 11 зв., 51, 68 зв.; п±тица 31, 62; птицамъ 13 зв.; п±тицамъ 32 зв.; 

птици 7; птиць 7, 57 зв., 59; п±тиць 57 зв.; птицı 3 зв., 8
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пустити 27 (2), 72, 117 (2), 125, 129 зв.; пусти 27 зв., 31 зв., 33 зв., 84; 
пустите 88; пустить 2 зв. (2), 27, 32 зв., 33, 72 (4); пустиша 65 зв. (2), 
66; пустиши 117; пущеною 62; пущь 84 зв.; пущьше 32 зв.

пустъ 25 зв., 60 зв., 102; пусто 16, 19 зв., 29, 36 (3), 91 зв.—92; пустı 50 зв.
пустûню 8 зв., 28, 43 зв. (2), 48 зв., 56; пустûни 22, 26, 28, 39 зв., 99, 

124 зв., 132 (2), 132 зв. (2), 133 (2); пустûняхъ 139
пута 33; путû 33, 56
путь 4 (2), 6 (2), 8 зв., 21, 34 зв., 35 зв., 48 зв., 58, 72 зв., 74, 91, 111 (3), 

127 зв., 132 (2), 132 зв. (2), 133; путемь 12 зв., 23 зв., 98; пути 2, 
11 зв., 13, 22 (2), 22 зв., 29, 31 (2), 32, 39 зв., 51, 51 зв., 53, 60, 62, 66, 
67, 70 зв. (2), 73, 73 зв., 74, 76, 81 (2), 94, 96 зв. (2), 97 зв., 99 зв., 133, 
139; путй 65, 86; путьмь 61, 131

путьная 34 зв.
пущати 35 зв. (2); пущаяи‡ 62
пущеницю 2 зв.
пучинı 20
п±шеница 13—13 зв.; п±шеницı 127 зв.; пшеницю 87, 127 зв.; п±шеницю 13 зв., 

32 зв., 106 зв., 127 зв., 133 зв.; п±шенйцю 13 зв.
п±шеничьно 104 зв.
пълни 25, 25 зв., 101 зв. (2); полни 25, 101 зв.; полна 56 зв.; полно 69 зв.
пьрвûи‡ 23, 23 зв., 63 зв., 66 зв., 67, 76 зв., 81 зв., 98, 100, 108; первому 

119 зв., 121 зв.; первую 122; первûя 120 зв.; первı¬ 115 зв.; пьрвая 
37 зв., 100 зв.; пьрвии˜ 3 зв. (2), 21, 73 (2); пьрвии‡ 21; пьрвому 23, 98, 
125 зв.; пьрво¬ 6, 25, 101 зв., 129 зв.; пьрву« 80 зв.; пьрвûхъ 11 зв., 
21, 31 зв., 55 зв., 98; пьрвıи‡ 134

пьрвıи‡ши 77 (2)
пьрвıньць 129 зв., 130
пьрвı¬ 2, 5, 30 зв., 39, 48, 53, 56 зв., 57 зв.
пьр±ста 54; пьрстъмь 126 зв.; пьрстомь 34, 57, 100 зв.; пьрстû 93; пьрстı 55
пьр±стьнь 80 зв.
пьрє 86 зв.
пьцıте сє 8, 58, 59, 78 зв.; пцıте сє 8; п±цıте сє 3 зв., 4, 6 зв.
пьяницами 27, 102 зв.
пьяньствъмь 85
пıнами 60 зв.
пıнû 93 зв. (2)
пıнья 80 зв.
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пıнєзю 20 зв., 21 (2); пıнязь 49 зв.; пıнєзь 100
пTђıнûхъ 67 зв.
пıсцı 4 зв., 7 зв.
пıши 16, 36
пєто¬ 132 зв.
пєтъкъ 119 зв., 121 зв.; пятокъ 90; пятъцı 122; пєтцı 120
пєть 59 зв., 69 зв.; пять 57 зв.; пєти 18 (2), 57 зв., 69 зв.

Ð
•рŤ• 12, 13; рŤ 1
•рŤ• мь 27 зв.
раба 88, 136 зв.; рабû 124
работати 8 (2), 73 зв. (2)
рабъ 6 зв. (2), 8, 21 зв., 27 (3), 27 зв. (2), 40, 53 (2), 59 (2), 59 зв., 63 зв., 

65 зв. (2), 66 зв., 67, 73 зв., 75 (2), 75 зв., 80 зв., 94 зв., 102 зв. (3), 103, 
108 зв., 112 зв. (3); раба 27, 27 зв., 53 зв., 59 зв., 82 зв., 87 зв., 102 зв., 
103 зв., 109 зв., 115 зв., 135; рабе 28, 40, 40 зв. (2), 63 зв., 64, 103 зв. (3); 
раби 13 зв. (2), 34 зв., 66 зв. (2), 75 зв., 115 зв., 127 зв.; рабомъ 34 зв., 
79 зв., 80 зв.; рабу 15, 53 зв., 66 зв., 67, 75 зв., 115 зв.; рабû 27 зв., 
31 зв. (3), 34 зв. (3), 40, 59 зв., 63 зв., 98 (3), 103

рабûни 83 зв. (2), 110; рабûнй 110 зв.; рабûня 59 зв.
равьви 140; рав±ви 74, 74 зв., 82 зв., 91 зв., 95, 108 зв., 109 зв.
равьни 67; равьна 83; равьно 47, 83; рав±нû 21; равьнı 46, 46 зв.
равьно 47
рагавовъ 43
ради 1 зв., 2 (2), 3 зв., 6 зв. (2), 8, 11, 12 зв., 13, 14 зв., 15 зв. (3), 16 (2), 17, 

18 зв., 24 зв., 25 зв., 26, 26 зв., 27, 27 зв., 30, 37, 39, 40, 44, 45 зв., 46 зв., 
50, 52, 55, 57, 67 зв., 73, 74 зв., 76 зв., 78 зв. (2), 84, 91 (2), 92, 93, 95, 96, 
97 (3), 97 зв., 98 зв., 99 (2), 101, 102, 102 зв., 104 зв. (3), 105 (2), 105 зв., 
107 зв., 108, 112 зв., 113 зв., 117, 117 зв. (2), 126, 134, 141; радй 105

радость 40, 40 зв., 103 зв. (2), 112, 113 зв. (3), 114 зв., 130, 138; радости 14, 
112, 113 зв.; радостию 32, 51 зв., 122, 127, 130 зв.; радостью 13

радощами 124
раду¬ть сє 1; раDите сє 127; радоваху сє 64 зв., 138 зв.; радуи‡ сє 82 зв., 

109 зв., 116 зв., 118, 118 зв., 136; радуи‡та сє 122; радуи‡те сє 2, 64, 
127; радуи‡те … сє 64; радующе сє 65, 86; радуя сє 76, 95

радъ 88 зв.

Ð
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ража¬ть 113 зв.
ража¬тTђь 130 зв.
разарєя 118 зв., 121
разбои‡никъ 116 зв.; разбои‡ника 82 зв., 87 зв., 89, 109 зв., 118 зв., 120 зв., 

121, 125; разбои‡никомъ 65; разбои‡никû 61 (2)
разбои‡ничьску 74 зв.
разбои‡ничьскую 21 зв.
разбь¬ть 128; разбиють 65
разводєща сє 28, 133 зв.
раз±враща¬ть 88 зв.; развращающа 89; раз±вращающа 88 зв.
развращенъ 60 зв.; раз±вращенъ 19, 24 зв.
развьрзая 135
развьрзи сє 93
развı 2 зв., 19 зв., 22, 27, 36 зв., 69 зв., 77
раз±гнувъ 44
раз±гнıвавъ сє 34 зв., 66 зв., 131; раз±гнıвавъ … сє 80 зв.
раз±грабити 30 зв.; раз±грабить 30 зв.
раз±грабитTђь 11
разда¬ть 55; раздаи‡ 71—71 зв.
раз±двои˜тъ 7
раздереть 46
раздрушени¬ 48
раздрıши сє 93
раздрıшити 64 зв., 132 зв.; раздрıшенъ 20; раз±дрıшенъ 1 зв.; раздрıшите 

1, 20; раздрıшиши 139 зв.; раздрıшьнъ 139 зв.
раздьра сє 84 зв.; раздра сє 89 зв., 119, 121
раздıлени¬ 59 зв.
раздıлить 58 зв.; раздıленъ 59 зв.; раздıли 36 зв., 80; раздıлите 86 зв., 

106; раздıлиша 118 зв., 119, 120 зв.
раздıлить сє 30 зв.; сє раздıлить 30 зв.; раздıли сє 11, 55; раздıливъ сє 

11; раздıлилъ сє 30 зв.; раздıлєть сє 59 зв.; раздıлєяи‡ сє 55
разидетTђе 114; разидуть сє 82; разидутTђь 109
различьнûми 1 зв., 29
разлуча¬ть 27, 72, 85, 103 зв.
разлучить 103 зв.; разлучать 46 зв., 85
разорити 110; разористе 16; разоритъ 134 зв. (2); разорить 134 зв.; разорю 

62 зв., 83
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разорить сє 37, 102; разоритTђь 67 зв., 77 зв.; разори сє 48
разумъ 139; разумомь 77; разумı 132
разумьнъ 64, 127; разумьни 38 зв.; разумьнûхъ 9
разумıнию 57 зв.
разумıти 12 зв.; разумı 35 (2), 65, 92 зв., 97; разумıваху 63 зв. (2); разу- 

мıвая 13; разумıва¬те 16 зв., 18; разąмıва¬те 18; разąмıва¬ть 26; 
разумıвъ 10 зв., 18, 31, 47, 66, 69 зв., 88 зв., 100, 105 зв., 107 зв., 
113 зв.; разумıвъше 36 зв., 50 зв.; разумıи‡те 16, 38 зв., 79, 99 зв.; 
разąмıи‡те 38 зв.; разумıлъ 65; разумıста 132; разумıсте 14 зв., 69 зв., 
126; разумıша 18, 18 зв., 37, 52, 66, 75 зв., 97, 114, 138 зв.; разумıю 
138 зв.; разумıють 12 зв., 13, 32, 51 зв., 105; разумıющю 13; разумı¬те 
12 зв., 32, 38 зв., 68, 69 зв., 110 зв., 111 зв., 116 зв.; разумı¬ть 78 зв.,99, 
112, 114 зв., 123; разумı¬ши 108; разумı¬шй 107, 138; разąмı¬ши 5

разумı¬ть сє 57 зв.
раи˜ 119, 121
рака 2
ракû 25 зв., 101 зв.
рало 62
рама 34
рамı 131 зв.
рано 142
ранû 30, 35, 35 зв.; ранамъ 59 зв.; ранъ 48 зв., 50
раскаясте сє 23 зв., 98; раскаявъ сє 23, 98, 117
раскопа 40, 103
раслабленъ 15
раслабленûя 1 зв.
распаде сє 121 зв.
распудить 128
распустьнûя 2 зв., 27, 72
распутии˜ 81; распутьи˜ 131; распутьи˜хъ 69, 90; распутья 53, 66 зв.
распьря 45 зв.
распєти 117, 125; распенъше 120 зв.; распни 116 зв.; расп±ни 117; расп±ну 117; 

расп±нуть 117; распьни 84 (2), 89 (2), 118 (2), 125; распьнете 25 зв., 102; 
распьну 125; распьнуть 84 (2), 118, 118 зв., 125; распьнъше 118 зв.; 
распьнıте 117; распятому 125 зв.; распяту 142; распяша 84, 89 зв., 
125, 125 зв.; распєтаго 122; распєтому 121 зв.; распєтомPђy 119 зв.; 
распєша 118 зв. (2), 119, 120, 120 зв.
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распєти¬ 118; распяти¬ 89; распятие 107 зв.
растача¬ть 11
растй 127 зв.; растеть 8; растуть 59; растûи‡ 31; растєше 131 зв., 135 зв., 139
расточи 80; расточивъ 40 зв. (2), 64 (2), 103 зв. (2)
растьргнуть 5 зв.
растьрза 83, 110; растьрзавъ 56
расужати 17 зв.
расхûтити 11
расûпа¬ть 19, 55, 55 зв.; расûпа 74
ратии˜ 78; рати 37, 78, 84 зв.
ратьная 37
рахиль 131 зв.
ращьтеть 61 зв.
раширєють 34, 100 зв.
ребра 119 зв., 121, 121 зв., 125 зв.
ремене 132 зв., 133 зв.
рещи 10, 10 зв., 47 (2), 47 зв., 49 зв., 58 зв., 66 зв., 92 зв. (2); реклъ 111; 

рекоста 48 зв., 50 зв., 64 зв., 81, 86 (2), 94 зв. (2), 106, 142; рекосте 7, 
57 зв.; рекохъ 79, 96, 110 зв., 111 зв. (2), 112, 113 (2); рекоша 9 зв., 10, 
10 зв., 12 (2), 12 зв., 13 зв. (2), 16 зв., 22, 23, 24, 24 зв., 45 зв. (2), 50 зв., 
51, 51 зв., 63, 64 зв., 65, 65 зв. (2), 66 (2), 69 зв., 71 зв., 72, 75 зв. (2), 
76 зв., 86 (2), 87 (2), 87 зв., 88, 88 зв., 95, 96, 98, 104 зв., 107 (2), 110, 
110 зв., 116 зв., 117 зв. (2), 118 (2), 123, 127 зв. (3), 130 зв.; реку 13 зв., 
23, 62 зв., 75, 80 зв., 88, 97 зв., 104 зв., 105 зв., 127 зв., 131; рекуть 
2, 4 зв., 18, 19, 26, 34, 47 зв., 62 зв. (2), 89 зв., 100 зв., 120 зв.; рекшю 
115 зв.; рекъ 64, 82 зв., 89 зв., 96, 106, 109 зв., 115, 116 зв., 119 зв.; 
ре[къ] 45; рекъше 38; рекъшему 11 зв.; рекъши 95 зв., 142 зв.; рекъшю 
92; рекûи‡ 52, 68 зв., 86, 115 зв.; рече 9, 14, 17 зв., 18 зв., 22 зв., 29 зв., 
41, 50, 57, 62 (2), 64, 66, 72 зв., 73, 74, 76 зв., 77 зв., 78, 79 зв., 86 зв.,  
87, 91 зв., 94, 96, 105, 105 зв., 136 зв. (2); реcђ 1, 2, 2 зв. (2), 3 (2), 3 зв. (3), 
4, 4 зв., 5 (2), 5 зв., 6, 6 зв. (2), 7, 7 зв. (3), 8 зв. (3), 9, 9 зв., 10 (4), 
10 зв., 11 (2), 11 зв. (4), 12 зв. (2), 12 (2), 13, 13 зв. (3), 14, 14 зв. (2), 
15 (3), 15 зв. (2), 16 (2), 16 зв. (3), 17, 17 зв. (2), 18 (4), 18 зв. (2), 19 (2), 
19 зв. (3), 20, 20 зв. (4), 21 (2), 21 зв. (3), 22, 22 зв. (3), 23 (7), 23 зв. (3), 
24 (4), 24 зв. (4), 25, 25 зв., 26, 26 зв., 27 (2), 27 зв. (2), 28, 29 (2), 29 зв. (4), 
30, 30 зв., 31, 31 зв., 32 зв. (2), 33 (2), 34, 34 зв., 35, 36 (2), 36 зв. (2), 
37 (3), 37 зв., 38 (2), 38 зв., 39 (3), 39 зв. (2), 40 (4), 40 зв. (4), 41 (3), 
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41 зв., 43 зв. (5), 44 (2), 45 (4), 45 зв., 46 зв., 47 (3), 47 зв. (3), 48, 48 зв., 
49 (3), 49 зв. (8), 50 (3), 50 зв. (3), 51 (5), 51 зв. (2), 52 (4), 52 зв. (6), 
53 зв. (3), 54 (7), 54 зв. (3), 55 (2), 55 зв. (3), 56 (2), 56 зв. (2), 57 (3), 
57 зв., 58, 58 зв. (7), 59 (2), 59 зв., 60 (4), 60 зв. (3), 61 (6), 61 зв. (2), 
62 (6), 62 зв. (6), 63 (5), 63 зв. (6), 64 (2), 64 зв. (3), 65, 65 зв. (4), 66 (3), 
66 зв. (5), 67 (3), 67 зв. (6), 68 (2), 68 зв. (4), 69 (3), 70 (2), 70 зв. (3), 71 (4), 
71 зв. (3), 72 (3), 72 зв. (3), 73 (2), 73 зв. (3), 74 (2), 74 зв., 75 (2), 
75 зв. (3), 76 (4), 76 зв. (2), 77 (5), 77 зв., 78 (3), 78 зв. (2), 79 (2), 80 (4), 
80 зв. (5), 81 зв. (3), 82 (3), 82 зв. (2), 83 (2), 83 зв. (2), 84, 84 зв., 85, 
86 (3), 86 зв. (3), 87 (5), 87 зв. (5), 88 (6), 88 зв. (3), 89 (2), 89 зв. (2), 
90, 90 зв., 91 зв., 92 зв. (2), 93, 93 зв. (2), 94, 94 зв. (4), 95 (5), 95 зв. (3), 
96 зв., 97 (2), 97 зв. (2), 98 (5), 98 зв., 100 (3), 100 зв. (2), 102 (2), 103, 
103 зв. (4), 104 зв., 105 (4), 105 зв. (2), 106 (4), 106 зв. (3), 107 (4), 
107 зв. (2), 108 (4), 108 зв. (6), 109 (2), 109 зв. (3), 110 (6), 110 зв. (3), 
111 зв., 113 зв., 114, 115 (3), 115 зв. (2), 116 (5), 116 зв. (3), 117 зв. (2), 
118, 119, 119 зв., 120, 120 зв., 121 (2), 122 (3), 122 зв., 123, 124 (2), 
124 зв. (5), 125, 126 (2), 126 зв. (5), 127 (2), 127 зв. (3), 128 (2), 130, 
130 зв., 132 (3), 133 (2), 133 зв., 134, 134 зв., 135 (2), 136 (2), 136 зв., 
138, 138 зв. (2), 139, 139 зв. (2), 140 зв. (2), 141, 141 зв. (4); речемъ 75, 
97 зв.; речено 43 зв.; реcђно 3, 51 зв.; речено¬ 131 зв.; реcђно¬ 10, 13 зв., 96 зв., 
117 зв., 129 зв., 131, 131 зв., 132, 134; речета 86; речете 44; речеть 54 зв.; 
речеши 5; реcђмъ 23 (2), 65 зв. (2), 75, 98; реcђнаго 24, 100; реcђномPђy 135; 
реcђную 26, 78 зв., 99; реcђта 86, 106; реcђте 23 (2), 24 зв., 26, 60 зв., 74 зв. (2), 
97 зв. (2), 102; реcђть 2 (2), 16, 19 (2), 23, 26, 27, 35, 38 зв., 54 зв., 58, 59, 
65 зв., 69 (2), 71 (2), 74 зв. (2), 75, 75 зв., 79, 81, 85, 85 зв. (2), 96 зв., 
97 зв., 99, 102 зв., 103, 104 (3); реcђши 110; рьци 43 зв., 49 зв., 53 зв., 
76, 88, 92, 124 зв.; рьцй 99 зв.; р±ци 15, 21 зв., 31, 58 зв., 65 зв.; рьцıта 
64 зв., 81, 81 зв., 96 зв.; рцıта 122; рьцıте 34 зв., 53, 60, 65 зв., 96 зв.,  
108; рцıте 122 зв.; рıста 110; рıхъ 18, 91 зв., 93 зв., 96, 99, 112, 
112 зв. (2), 113 зв., 115, 134; рıша 31 зв., 39 зв., 41, 45 зв., 55, 67 зв., 
96 зв., 98, 103, 109, 113 зв., 115 (2), 116 (3), 126 зв., 130, 133, 139 (2)

[речеть сє] реcђть сє 105 зв.; реcђ сє 2, 2 зв., 3; реcђ … сє 2 зв.; рече ся 2 зв.
ризû 5, 8 зв., 14 зв., 46, 48 зв., 65 (2), 81 (2), 83, 86 (2), 96 зв. (2), 107, 

108, 108 зв., 110, 118, 118 зв. (2), 119, 120 зв., 131, 140, 140 зв., 142, 
142 зв. (2); ризами 120, 142 зв.; ризамъ 16; ризахъ 35 (2), 142, 142 зв.; 
ризу 3, 46, 47 зв., 55 зв., 58, 74, 87, 89, 107, 116 зв. (2), 132; ризъ 26, 
34, 58 зв., 78 зв., 99, 100 зв.; ризı 5, 14 зв., 29, 35, 35 зв., 37 зв., 133



468

e
Оршанське Євангеліє

ровоамъ 129; ровоама 129
родителє 58 зв., 78 зв., 135; родителя 6 зв., 63 зв., 132 (2), 135; родители 67 зв.
родити 130, 138 зв.; роди 129 (31), 129 зв. (2), 130, 138 зв.; родй 129 (3); 

родить 113 зв., 129 зв. (2), 138; родйть 129 зв.; родиша 89 зв.; родиши 
136 зв.; роD 129 (2); роженûхъ 8 зв., 48 зв.

родитTђь 136 зв.; роди сє 113 зв., 129 зв., 130; родилъ сє 81 зв.; сє … родилъ 
108 зв.; родихъ сє 116 зв.; родиша сє 27 зв.; рожии‡ сє 130 зв.; рожьше¬ 
сє 129 зв.; рожьшю сє 130 зв.

родъ 8 зв., 17 зв., 24 зв., 25 зв., 39 зв., 45 зв., 56 зв. (2), 68, 69, 79, 94, 
99 зв., 102, 116 зв., 129 зв. (4); рода 14 зв., 49, 56 зв., 57 зв., 62 зв., 
126; роде 11, 19, 24 зв., 60 зв., 93 зв.; роди 124; родомь 11, 39; роду 
56 зв., 63 зв., 69 зв.; родą 11 зв.; родъмь 11, 56 зв., 67 зв.; родı 93

родьнаго 25 зв.
родьству 141
родєщимъ 26
рождй¬ 112
рожени¬ 138 зв.; рожении˜ 35 зв., 132; рожения 61, 139
рожець 80 зв.
[рожьства] ржTђтва 129; ржTђь 129 зв.; ржTђтвı 138; ружьству 15 зв.
розга 112 (2); розгу 112
ротитTђи 110 зв.
ругати сє 61 зв.; ругаху сє 58 зв., 88, 118; ругаху … сє 119; ругающе 

сє 118 зв., 121
рука 2 зв., 20, 51, 71 зв., 86 зв., 91 зв., 106 зв., 139; рукама 16 зв., 35 зв., 

38 (3), 96; руками 51, 83 (2); рукахъ 43 зв.; рукою 108 зв.; руку 7 зв., 
10 зв. (2), 14 зв., 15, 16, 22 зв., 28 зв., 34, 38, 51 (3), 58 зв., 69 зв., 
80 зв., 87 зв., 91 (2), 91 зв., 92, 93, 93 зв., 109 зв., 135; рукû 10, 45 зв., 
62, 67 зв., 82 зв., 94; руцı 11 зв., 20, 20 зв., 24 зв., 33 зв., 35, 35 зв., 
45, 52, 64 зв., 66, 69 зв. (2), 71 зв., 72 зв., 82 зв., 89 зв., 103 зв., 107, 
107 зв., 108 (2), 109 зв. (2), 118, 119, 133 зв., 142; рąцı 20 зв.

румьсками 119
румьскû 125 зв.
русаевъ 43
руфову 118 зв.
руфû 129
ръптаху 49; ропътаху 76; ръп±таху 21
рûбарє 28
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рûбитва 5 зв.
рûбû 22, 54 зв., 55; рûбу 24, 36 зв., 50 зв.; рûбъ 22, 39 зв.; рûбı 19 зв. (2), 

36 зв. (3), 50 зв.
рûдани¬ 131 зв.
рûдаху 58 зв.; рûдахомъ 9
рıзаху 96 зв.
рıка 48 (2); рıкû 4 зв. (2), 7 зв., 45 зв.; рıцı 132 зв. (2)
рıпия 4
рıчь 51, 116
рєду 138

Ñ
с див. съ
садокъ 129; садока 129
садукеи˜ 17 зв., 23 зв., 67, 76 зв.; садąкеи˜ 100; садąкея 100
садукеи‡ска 17 зв. (2), 18 (2)
садъ 16 зв.
сажаху 63
салань 43
салафилевъ 43
салмоновъ 43
саломии 84 зв.
сальмонъ 129; сальмона 129
самарıи‡скъ 6
самарєнинъ 69; самарянинъ 61
самарєньскъ 127 зв.; самарєньску 52 зв.
самовидьци 138
самъ 4 зв., 9 зв., 11, 29 зв., 30, 30 зв., 32 зв., 33, 34 зв. (2), 36 зв. (2), 37 зв., 

44, 45, 48, 51, 52 зв., 55, 61 (2), 67 зв., 77 (2), 87 зв., 88 зв., 95 зв., 
111 зв., 114, 114 зв., 115 (2), 118 зв., 119 (2), 120 зв., 121, 125, 132, 
100 зв., 101; сами 27 зв., 36, 37, 57, 57 зв., 78 зв., 85, 88 зв., 104 зв.; 
само 11, 55; самого 114; самои‡ 135 зв.; самому 31, 45, 137

сандалия 35 зв.
сапогъ 53, 80 зв.; сапогу 132 зв., 133 зв.
сареф±фу 44 зв.
сатû 13 зв.
с±бирають сє 14; събираютTђь 63, 128; сбираху сє 115 зв.; сбираше сє 115; 

събирающемъ сє 56 зв.

Ñ
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сборище 44, 53 зв.; сборища 58, 67 зв.; сборищи 44 зв., 51; сборищихъ 34 зв., 
44, 44 зв., 57, 78 зв., 90 (2); сборищйхъ 100 зв.; с±борищихъ 5 зв., 15, 
17 зв., 25 зв., 77 зв., 102; сборищю 58; съборища 6 зв.; съборищихъ 1 зв.

сборъ 10 зв., 83, 83 зв., 88; с±боръ 28 зв., 83 зв.; сбора 64; с±бора 33 зв. (2), 34, 
58 зв.; сбору 64 зв.; сборı 28 зв., 35 зв.; сборıхъ 14 зв.; съборą 2

сборьскъ 33 зв.
свекръвь 7
сверженъ 62
свершиша сє 119 зв. (2); свьршишTђа 125 зв.
свиния 33 зв. (3), 80 зв.; свйния 12 зв.; свинья 56; свинии‡ 12 зв., 33 зв., 56, 

80 зв.; свйниями 5 зв.; свинияхъ 33 зв.
свино¬ 12 зв., 56
свирıл±никû 14 зв.
свирєхомъ 9; свиряхомъ 49
свиташе 90; свитающи 122
свитъ 142 зв.
свободь 24
свои‡ 2, 4 зв. (2), 10, 10 зв., 11 зв., 12 зв., 14 (2), 18, 18 зв., 20 зв. (2), 28, 

31 зв., 33 зв., 39, 47 (3), 52, 54 зв., 55, 55 зв., 56 (2), 58, 61, 62 зв., 
68 зв., 70, 78 зв., 79 зв., 88, 92 зв., 93, 98, 102 зв., 109 зв., 115 зв. (2), 
124, 124 зв., 129 зв., 130 (2), 135 зв., 138 зв.; своJђ 124 зв.; свои˜ 11 зв., 
46 зв., 53 зв., 81 зв., 96, 114, 140 зв.; свои˜ма 7, 17, 21; свои˜ми 5 зв., 
16, 18 зв., 19, 27 зв., 30, 39 зв., 40 зв., 50, 70, 88 зв., 93 зв., 95, 103, 
115 (2), 118 зв., 121; свои˜мй 84; свои˜мъ 2, 3, 5 зв., 6, 6 зв., 7, 9, 15 зв., 
17 зв., 18 (3), 18 зв., 20, 22, 26, 26 зв., 29 зв., 30, 30 зв., 32 зв. (3), 34, 
34 зв., 36 зв., 39 зв. (2), 43 зв., 50 зв. (2), 52 (2), 54 зв., 57 зв. (3), 62, 
64, 67 зв., 68, 70, 72 зв., 73, 77, 78 зв. (2), 79 (2), 79 зв., 80, 80 зв., 82, 
100 зв., 107 зв., 108 зв., 109 зв., 110 зв., 126 зв., 127 зв., 134 зв., 139, 
141; свои˜мь 2 (2), 27 (2), 34, 37 зв. (2), 47 зв., 52 зв. (2), 59, 60, 69, 77, 
92 зв., 100 зв., 102 зв. (2); свои˜хъ 8 зв., 19, 21, 24, 26, 27 зв., 34, 40 зв., 
41 зв., 46, 46 зв., 48 зв., 49, 49 зв., 50, 62 зв., 63 зв., 64 зв., 77 зв., 78, 
78 зв., 81, 81 зв., 92 зв. (2), 99, 100 зв., 131 зв., 133 зв., 138, 138 зв., 
139; свою 2 зв. (2), 5, 6, 7 (2), 7 зв., 14 зв., 17 (2), 18 зв. (3), 21 зв., 
27 (2), 34 зв., 38 зв., 52 (3), 52 зв., 59 зв. (2), 62, 63, 72 (2), 74, 87 (2), 
90 (3), 90 зв. (2), 93 (3), 94 зв., 95 зв., 100, 104 зв., 106 зв., 107, 111 (2), 
112 зв., 128, 128 зв., 129 зв., 130 зв., 131, 132, 133 зв., 138 зв.; своя 
1 зв., 5 зв., 6, 10, 11 зв., 14, 21, 22 (2), 25 зв., 26 зв., 27, 28, 31, 
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31 зв. (2), 34 (2), 34 зв. (2), 35 зв., 36 зв. (2), 39, 39 зв., 40, 40 зв. (2), 
41, 46, 46 зв., 54 зв., 58, 62, 63 зв., 65 (2), 65, 66 зв., 67 зв., 70, 70 зв., 
77 зв., 78 зв., 79 (2), 80, 81 (2), 83, 85 зв., 86 (2), 89 зв., 90 зв. (2), 
93, 94 (3), 96, 96 зв. (2), 98 (2), 99 зв. (2), 100 зв. (2), 102, 102 зв. (3), 
103 (2), 107 (2), 108, 108 зв., 110, 112 зв. (2), 114, 117 зв., 118, 118 зв., 
119 зв. (2), 125 зв., 127, 128 (2), 129 зв., 130 зв., 132 зв. (2), 137, 
139; сво¬ 15, 21, 29 зв., 34, 34 зв., 35 зв., 40, 52 зв., 58, 60 зв., 77 зв., 
79 зв., 80 (2), 80 зв., 90 зв., 98 зв., 103, 103 зв., 109 зв., 115 зв., 126, 
133 зв., 138 зв.; сво¬го 1, 2, 3 (2), 3 зв., 5 зв., 6 зв., 7, 11 зв., 15 зв., 17, 
18 зв., 26 зв., 27, 28, 28 зв., 37 зв. (2), 38 зв., 40 (2), 40 зв., 43, 43 зв., 
48 (3), 51, 54, 60 зв., 61 (2), 61 зв. (3), 64 зв., 66 зв. (2), 72, 75, 76 зв., 
77, 77 зв., 78 зв., 79, 80, 93, 99 зв., 100 зв., 102 зв., 103, 103 зв. (2), 
108 зв., 112 зв., 125, 126, 131 зв., 132 зв., 135, 135 зв., 139 (2), 141 (2); 
сво¬Cђ 14 зв., 59 зв., 77; сво¬и‡ 4, 8, 9, 15 зв., 18 зв., 27, 28, 38 зв., 49, 
49 зв., 52, 59 (2), 72, 85, 93, 103 зв., 136 зв., 141 зв. (2); сво¬му 2 (2), 
5 (2), 23 зв. (2), 28, 34 зв., 38 зв., 44, 66 зв. (2), 67, 80 зв., 87, 87 зв., 
90 зв., 100, 141; сво¬мPђy 5, 21, 100; сво¬мь 2 зв., 13, 13 зв. (2), 15 зв. (2), 
18 зв., 27, 31, 35 зв. (2), 44, 44 зв., 49, 59, 59 зв., 60, 74 зв. (2), 90 зв., 
102 зв., 112 зв., 122, 127 зв. (2), 130 (2), 132; сво¬ю 2 зв., 15 зв., 27 зв., 
37 зв. (2), 59, 61 (2), 77 (2), 100 зв. (2), 135; сво¬я 3 зв., 6, 16, 17, 
26 зв., 40, 49 зв., 53, 61 зв., 62, 70 зв., 85, 97, 103 зв., 104 зв., 124, 
138, 138 зв.

свькрû 59 зв.; свькръвь 59 зв.
свьршени¬ 61 зв., 124
свьршити 61 зв. (2); свершени 114 зв.; свершихъ 114; свьршенъ 47 зв.; 

с±вьршенъ 29 зв.; с±вьрши 17; с±вьршилъ 96 зв.; съвьршени 3; съвьршенъ 
3, 72 зв.; съвьршенû 138 зв.; съвьрши 7

свıдительствую 116; свıдительствова 97 зв., 134; свıдıтельствова 119 зв., 
121 зв.; свıдıтельствую 116 зв.; свıдıтельствують 117 зв.; съвı- 
дительствова 125 зв.; съвıдительствують 110; съвıдительствуяи‡ 
137; съвıдительству¬те 113; съвıдительству¬ть 113; съвıдı- 
тельствуяи‡ 45

свıтильникъ 7 зв., 32, 56 зв. (2); свıтил±ника 56 зв.; свıтилникû 40 зв., 
115; свıтил±никû 40 зв. (2), 41, 103; свıтилницй 66 зв.; свıтил±ни- 
ци 103; свıтил±ницй 41; свıтильника 55 зв., 134 зв.; свıтильникû 
102 зв. (2), 103

свıтилı 32, 56 зв.
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свıтить 134 зв.
свıтить сє 62 зв.
свıтьлъ 140 зв.; свıт±ло 7 зв., 56 зв.; свıтьло 53 зв., 56 зв. (2), 69 зв.; 

свıтьлу 89
свıщами 115
свıщьницı 55 зв., 134 зв.
свєзати 33; свєжете 20; свєжеть 11; с±вєжеть 30 зв.; свєжıте 127 зв.; свєза 

64 зв.; свєзавше 115 зв., 120 зв.; свєзавъше 83 зв. (2); с±вєзавъше 
35, 103 зв.; свєзану 33; свєзанъ 20; с±вєзанъ 84, 139 зв.; свєзають 
100 зв.; с±вєзають 34; съвєжете 1; съвєжеши 139 зв.; съвєжıте 13 зв.; 
съвєзавъ 141; съвєзавъше 110 зв.; съвєзана 116; съвєзанъ 1, 96

[свєта] стЃа 129 зв. (2), 141; стЃо 135, 136 зв.; стЃıмь 26, 67 зв., 99
[свєтить сє] стЃить сє 54 зв., 90 зв.
[свєтûи‡] стЃûи‡ 28 зв., 30 зв., 43, 44 зв., 45 зв., 55, 58, 78 зв., 111 зв., 

114 зв., 121 зв., 135, 136 зв.; стЃго 19, 43 зв., 58, 90 зв., 122 зв., 138 зв.; 
стЃи 114 зв. (2); стЃии˜ 85, 103 зв.; стЃмь 124, 134; стЃхъ 5 зв., 52, 121 зв.; 
стЃûми 93; стЃûмь 77, 132 зв., 133 зв., 135, 139

[свєщаяи‡] сщЃаяи‡ 25; стЃєщия 25, 101
[свєщю сє] сщЃю сє 114 зв.
сдрава 10 зв.; с±драва 35 зв., 80 зв.; с±дравû 16 зв.
сдравии˜ 49; с±дравии˜ 12, 92 зв.
се част. 3 зв., 4 зв., 5, 6 зв., 7 зв., 8 зв. (3), 9, 9 зв., 10 (2), 10 зв., 11 (2), 

11 зв. (4), 12, 12 зв. (2), 14 зв. (2), 17 зв., 21, 25 зв. (2), 26 (5), 29, 
30 зв., 31 (2), 34 зв., 40 (3), 40 зв. (2), 41 (2), 46 зв. (2), 48 зв. (2), 49 (2), 
49 зв., 50 зв., 52 зв., 56 зв. (3), 57 (2), 60, 60 зв. (4), 62 зв. (5), 63, 
63 зв. (2), 64 (3), 65 зв., 66 (2), 66 зв., 67 зв., 70 зв., 71, 72 зв., 73, 
74 зв., 75 зв., 76 (2), 79 (3), 82 зв. (2), 86, 86 зв. (2), 87, 87 зв. (3), 89 (2), 
89 зв. (2), 91 зв., 92 зв., 94, 95 (2), 95 зв., 96, 96 зв., 97, 97 зв., 
98 зв. (2), 99 (4), 102, 103 (2), 103 зв. (2), 104 зв. (2), 106, 106 зв. (2), 
109 зв. (5), 110, 114 (3), 116, 116 зв., 117, 119 (2), 119 зв. (2), 121, 
122 (3), 122 зв., 124 (3), 125 зв. (2), 127, 128, 129 зв. (2), 130 (3), 
130 зв. (2), 131 (2), 131 зв., 132 зв., 133 зв., 134, 135, 136, 136 зв. (3), 
137 (2), 138, 138 зв., 140, 140 зв. (2), 142

себе 2 зв. (2), 10, 11 зв., 14 зв., 18 (3), 23, 25 зв., 31 зв., 32, 35 (3), 37, 48 зв., 
49 зв., 50 (2), 52, 53 зв., 55 (2), 55 зв., 57 зв., 62, 62 зв. (2), 65 зв., 66, 
70 (2), 70 зв., 73 (2), 73 зв., 75, 75 зв. (2), 78 (2), 79 зв., 80, 80 зв., 85, 
86 зв., 89 зв., 91 (2), 91 зв., 92 зв., 96, 97 зв., 98 зв., 101 (2), 101 зв., 
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104 зв., 105, 105 зв., 106, 106 зв., 111 (2), 112, 113 зв., 114 зв., 116, 
118 зв., 119, 121, 133, 134, 136, 142, 142 зв.; себı 113; собе 18 зв., 
20 (2), 52, 77; собою 1 (2), 11 зв., 15, 16 зв., 29, 40 зв. (2), 53 зв., 
58 зв., 69 зв., 72, 82, 89 (2), 90, 97, 102 зв., 105 зв., 107 зв. (2), 110 зв., 
113 зв., 140; собо« 79 зв. (2); собı 7 зв., 13, 19 зв., 28 зв., 32 зв., 34 зв., 
36, 41, 59 зв., 63 зв., 70 зв., 72, 73 зв., 86 зв., 103; сє 9 зв., 11 (2), 24, 
26, 29 зв., 30 зв. (3), 37 зв. (2), 47 зв., 56, 61, 61 зв., 62, 63, 77, 90 зв., 
100 зв., 119

седмаго 23 зв., 100
седмерйцею 20 зв.
седмишьдû 20 зв., 75 зв. (2); седмишдû 62; седмйшдû 62
седмь 11 зв., 20 зв. (2), 22 (3), 23 зв., 39 зв., 55 зв., 67 (3), 69 зв., 76 зв. (3), 

100, 127; седми 23 зв., 100; седмию 18
секûра 133
село 14, 34 зв., 66 зв., 80 зв., 117 зв. (3), 118 зв., 128; села 3 зв., 37 зв., 50 зв., 

73, 75 зв., 89 зв.; селъ 73; селı 13, 13 зв. (2), 14, 26, 40, 59, 63 (2), 78 зв., 
80 зв., 99, 102 зв., 117 зв., 126 зв., 127 зв. (2); селıхъ 33 зв., 36, 56

сельно¬ 4, 8; сельнûхъ 4, 128
семе3новъ 43; семеwновъ 43
серуховъ 43
сестра 11 зв., 96, 119 зв., 124 зв. (2), 125 зв., 137; сестру 95, 95 зв.; сестръ 

61 зв., 73; сестрû 3 зв., 15 зв., 31, 35 зв., 73, 94 зв.; сестрı 95
сесьца 89 зв.; сес±ца 124 зв.
сидонескъ 93; сидоньскû 39 (2); сидоньска 46, 46 зв.; сйдоньску 16 зв.
сидону 9, 53; сидонı 9, 30, 53
сидоньскую 44 зв.
сикера 138 зв.
сила 46, 46 зв. (2), 90 зв., 136 зв.; силахъ 86; силою 26 зв., 44 зв., 79, 85, 

99 зв., 138 зв.; силу 35, 58, 58 зв., 64, 70 зв., 127; силъ 15 зв.; силû 
4 зв., 9 (4), 15, 15 зв., 23 зв., 26 зв., 35 зв. (2), 53, 76 зв., 79, 83, 84 зв., 
88, 99 зв., 100, 141; силı 40, 44, 93

силоамльскъ 60
сильнъ 4, 61 зв.; сильнаго 11
симовъ 43
симоновъ 28 зв., 35 зв., 97; симонова 28 зв.; симонову 107
симонъ 6 (2), 15 зв., 49 зв., 92, 107, 107 зв., 108 (2), 110 зв., 115 зв. (3), 

116, 139 зв., 142 зв.; симона 5 зв., 28, 30, 46 (2), 79 зв., 89 зв., 105 зв., 
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107 зв., 118; симоне 24, 45 (2), 49 зв., 82 зв., 87 (2), 106 зв. (2), 139 зв.; 
симонови 30; симону 49 зв., 107, 108, 118 зв., 142 зв.

синапьну 13 зв.
си3нова 97; си3ни 96 зв.
сиръ 111 зв.
сита 68 зв.
сифовъ 43 зв.
сица 38 зв.
сице 57 зв., 75, 78, 92 зв., 129 зв. (2)
сия¬ть 3
сказани¬ 28
сказаю 57 зв.; скажи 14, 16 зв., 128; скажю 48, 115; сказа 67, 117 зв., 130, 

133; сказахъ 112 зв., 115; сказаша 27 зв., 130; сказаше 32 зв.; сказа¬мо¬ 
84, 84 зв., 129 зв.

скари3тъ 68 зв.; скариота 106
с±кважнею 29 зв.
сквозı 9 зв., 46 зв., 50, 51, 55 зв., 56, 58, 71 зв., 73 (2), 74 зв., 94; с±квозı 

38 зв., 68 зв. (2), 91
сквьрнить 16 зв. (2), 38 зв., 39; сквьрнять 9 зв., 38 зв.; сквьрняще 38 зв.; 

сквьрнєть 16 зв.; сквьрнєще 16 зв.
скиния 140
скончанья 122 зв.; сконьчани¬ 14, 14 зв., 126, 128
сконьча 4 зв., 7 зв., 14 зв., 48, 126; скон±ча 20 зв.; сконьчавъ 43 зв.
сконьчати сє 107; с±коньчати сє 77 зв.; сконьчаваху сє 50, 52 зв.; сконьчаша 

сє 135 зв.; сконьчаютTђь 63 зв., 68; сконьча¬тTђь 87
скорбьни 114
скоро 2, 66 зв., 95 зв. (2), 122 (2)
скорı¬ 142 зв.
скотъ 61
скровенъ 63 зв.; скровену 14; скровенûхъ 63 зв.; съкровеная 13 зв.
скровища 14 зв., 19 (2), 48 (2), 59, 87, 91 (2), 126, 130 зв.; скровище 87; 

скровищь 91; скровищю 14
скрушаху сє 33
скрушая 60 зв.
скрушить сє 121 зв.; скрушитTђь 23 зв., 66
скрушить 23 зв.; скрушенû 131; скрушенûя 44; съкрушенûя 44; скруши 

79 зв.; скрушивûи‡ 28 зв.
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скрûю сє 65; скрû сє 105
скрьгъчеть 93 зв.
скрьжьтъ 14, 14 зв., 15; скрьжетъ 27, 35, 69, 102 зв., 103 зв., 126, 128
скуделниче 117 зв.; скуделничи 117 зв.
скудıльницı 106; скудıльници 81 зв., 86
скърбь 98 зв., 99, 113; скорби 113 зв.; скърби 32; скърбй 99 зв.
скърбıти 109; скърбє 91 зв.; скърбєща 132; скърбєще 108 зв.
скърпйю 55; скърпия 64, 127
слава 65, 71, 86, 90 зв., 130, 130; славою 26 зв., 79, 85, 99 зв.; славу 43 зв., 

69, 96, 105 (3), 114, 114 зв., 115, 135; славû 3 зв., 85, 103 зв.; славı 4, 
8, 18 зв., 52, 59, 85, 93, 94 зв., 95, 103 зв.

славити 92 зв.; славимъ 44; славляху 47, 49 зв.; славляше 64 зв.; славлєху 
17; славє 47, 69, 73 зв.; славєще 130 зв., 131 зв.

славляти 70
славьнûи‡ 138; славьнûхъ 64 зв.
славьнı 48 зв.
слана 71 зв.—72
сласть 77, 141; сластьми 51 зв.
словесить 38 зв.
слово 2 зв., 13 (5), 16 зв., 19 (3), 29 зв., 32 (7), 32 зв., 38 зв., 44 зв. (2), 45, 

48, 51 зв. (5), 55 зв., 58, 70 (2), 82 зв., 88, 92, 105, 105 зв., 109 зв., 
111 зв. (2), 112, 112 зв. (3), 114, 114 зв. (2), 115, 116, 122 зв., 124 зв. (2); 
слова 13, 32; словеса 4 зв. (3), 7 зв. (3), 20 зв., 39 зв., 45 зв., 48, 51 зв., 
52, 68, 79 (2), 85, 99 зв., 117 (2), 125; словесе 2 зв., 23, 27, 27 зв., 37 зв., 
39, 65 зв., 75, 97 зв., 100 зв.; словеси 27 зв., 40, 66, 72 зв., 76, 103, 136, 
138; словесъ 6 зв., 19, 52, 93, 111 зв.; словесû 19, 88 зв., 133; словесьмъ 
138 зв.; словесьхъ 44 (2), 72 зв., 138; словомъ 114 зв.; словомь 15, 31, 
53 зв.; словъмь 10, 99 зв.

сложения 13 зв., 85, 104, 115
слуга 2, 34 зв., 60, 70 зв., 94 зв., 101, 104 зв., 106 зв.; слугами 83, 110; 

слPђyгами 115; слугамъ 35; слугъ 115 зв., 116; слугû 45 зв. (2), 83 зв., 
115 зв. (2), 116 зв. (2), 138; слузı 2, 44, 60

служитй 124 зв.; служйти 28 зв.; служа 86 зв.; служаи‡ 86 зв.—87, 87, 
106 зв. (2); служаху 84 зв.; служахą 28; служахуть 50; служаще 
121 зв.; служащи 135 зв.; служащю 138; служаше 10, 96 зв.—97; 
служи 75 зв.; служить 104 зв. (2)

служьбû 138 зв.; служьбу 113; служьбı 124 зв.
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слука 64 зв.
слуха 93
слухъ 1 зв., 15 зв., 28 зв., 48, 78, 141; слухомь 12 зв.; слуху 105
слуша¬ть 127; слушаяи‡ 126 зв.
[слъньце] слЃнце 3, 14, 26 зв., 28 зв., 79, 89 зв., 99 зв., 119, 128, 140 зв.; слЃнци 

84 зв.; слЃнцю 11 зв., 31
слûшания 37, 98 зв.
слûшати 10 зв., 11, 12, 13 (2), 14, 31, 32 зв. (2), 38 зв., 39, 40 зв., 51 зв., 

56 зв., 62 зв., 80, 93, 128; слûшатй 8 зв., 54; слûша 13, 97 зв.; слûшавша 
115 зв.; слûшав±ша 29; слûшав±ши 35; слûшавъ 8, 12, 15, 15 зв., 16, 
29 зв., 33 зв., 34 зв., 50 зв., 53, 53 зв., 58 зв., 61 зв., 71, 71 зв., 73 зв., 
74, 77, 88 зв., 92 зв., 95, 104 зв., 106 зв., 117 (2), 125, 131 зв., 134, 
141 (2); слûшавъше 10 зв., 16, 16 зв., 21 зв., 23 зв., 29 зв., 30, 45 зв., 
48 зв., 66, 73 зв., 81 зв., 84 зв., 94 зв., 97, 100 (3), 126 зв., 130, 140 зв., 
141 зв.; слûшав±ше 24, 30 зв. (2), 31 зв., 74 зв.; слûшавъшеи˜ 71 зв.; 
слûшавъши 39, 136; слûшавъшии˜ 51 зв.; слûшаи‡ 4 зв., 7 зв., 13 (2), 
48 (2); слûшано 92; слûшанъ 131 зв.; слûшаста 48 зв.; слûшасте 2, 
2 зв. (2), 3 (2), 7, 83, 110, 111 зв. (2); слûшать 8 зв., 12 зв., 32 (3), 
48 зв., 51 зв. (2); слûшахомъ 44, 83, 88 зв., 105; слûшаху 74; слû- 
шахуть 37 зв.; слûшахъ 112 зв.; слûшаще 12 зв., 32 (2), 35 зв., 
51 зв.; слûшащеи˜ 44 зв., 51 зв. (2), 55 зв., 124 зв.; слûшащему 13; 
слûшащимъ 32 зв., 47 зв.; слûшаша 12 зв., 13, 54, 104 зв., 130 зв., 
131 зв., 138 зв.; слûшаше 88 зв., 124 зв.; слûши 77; слûшита 8 зв., 13; 
слûшите 12 зв., 13 (2), 16, 31, 32 зв., 54, 55 зв., 69 зв., 78, 98, 113; 
слûшить 4 зв., 7 зв., 8 зв., 12, 13, 14, 31, 32 зв., 38 зв., 39, 40 зв., 51 зв., 
62 зв., 80, 105 зв., 128; слûш[ить] 45 зв.; слûшиши 96 зв., 117 зв.; 
слûшю 50 зв.

сльзами 49 зв., 50, 93 зв.
слıдъ 3 зв., 5 зв., 7 зв., 17, 29 зв., 45, 49, 52 зв. (2), 61 зв., 62, 63, 63 зв., 

72 зв., 73, 73 зв., 81, 83, 84 зв., 86, 88, 89 зв., 90, 92 зв., 95 зв., 96 зв., 
131, 142 зв.; у сполуч. съ слıда 58 зв.

слıзеть 63
слıпець 16 зв., 47 зв., 73 зв.; слıп±ца 16 зв., 47 зв.; слıпьца 17 (2), 29, 69 зв. 

(2), 74; слıпьцемъ 16 зв.
слıпии˜ 8 зв., 21 зв., 24 зв., 25 (3), 48 зв., 101 (3), 101 зв.; слıпйи˜ 101 зв.; 

слıпому 96; слıпûи‡ 25, 74; слıпûмъ 44, 48 зв.; слıпûя 17, 61 зв., 67
слıпъ 10 зв., 74; слıпу 10 зв.; слıпû 16 зв.
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смоковьница 97 зв. (2); смоковьницею 91 зв. (2); смоковьници 60; смоковьницı 
99 зв.; смоковьницю 22, 60, 68, 74, 74 зв., 97 зв.; смъков±ница 26 зв.

смоковьничьско¬ 97 зв.
смокû 74 зв.; смок±вамъ 74; смокъве 79; смокъви 4, 48; смъковь 22 зв.; 

смъкû 22 (2), 22 зв. (2)
смотрите 8, 17 зв. (2), 59 (2), 69 зв., 90
смрада 101 зв.
смуща¬тTђь 111 зв.; смPђyща¬тTђь 111
смущени 5 зв.
смъковьно¬ 23
смûслишй 18
с±мûсльнı 77
смûслєщю 39; с±мûслєща 56
смьрдить 96
смьрти 83; смрЃтью 38 зв., 105; смьртию 45; смьрть 87; смьртью 16
смьртьнıи‡ 134
смıжиста сє 13
смıрени¬ 124
смıренъ 9 зв.
смıрить сє 101; смıритTђь 71, 78 зв., 101, 133; сє смıрить 19 зв., 24; смıрєяи‡ 

сє 71, 78 зв.
смıшени¬ 120
смıяху сє 34; смıяхуть сє 15; 
смєше 77; смı 37 зв.; съмı 100 зв.; смєхуть 67 зв.
сна 95, 129 зв.; снı 117 зв., 129 зв., 131 (2), 131 зв. (2); съньмъ 110
снидеть 52 зв., 118 зв.; сниди 118 зв.; съниде 4 зв., 7 зв. (2), 50, 78 зв., 132; 

с±ниде 43; сънйде 4 зв.; сънйдеши 9
снопû 13 зв., 127 зв.
снъха 59 зв.; снъху 59 зв.
снıгъ 122, 140
снıда¬те 24 зв., 101
с±нєста сє 129 зв.
со див. съ
собраша сє 122 зв.; събравъ сє 29; събравъшемъ сє 57 зв.; събравшемъ … 

сє 117 зв.; събравъшTђе 65 зв.
содома 63; содому 36; содомıхъ 9
содомляномъ 53
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содомьстıи‡ 6 зв., 9
солило 81 зв.; солйло 108 зв.
соломонъ 4, 8, 59, 129; соломона 11, 129, 56 зв.
соломоня 56 зв.; соломоню 11
соль 2 (2), 61 зв., 71 зв. (2), 72; солью 71 зв.
сотона 11, 30 зв. (2), 32, 55 (2), 64 зв., 68 зв., 87, 106, 106 зв.; сотоно 18, 

43 зв., 70; сотоною 28; сотону 11, 30 зв., 55, 127
с±пада«ще 79
спира 115 зв.; спиру 107, 115, 118, 118 зв.
спишй 82 зв.; спаху 40 зв., 103; спаше 4 зв.; спите 82 зв., 87 зв., 109 зв.; 

спить 14 зв., 32 зв., 34, 58 зв.; спяща 82 зв., 109; с±пящемъ 127 зв.; спє 
33; спєща 79 зв., 82, 87 зв., 109 зв.; спєщемъ 13, 120 зв., 122 зв.

сподобите сє 85; сподобльшии˜ сє 67
спудомь 32, 56 зв.; спyдъмь 134 зв.
срами 100
срамляю сє 78; срамлєя сє 78
срачица 47 зв.; срачицю 3
сребро 40, 40 зв., 63 зв., 68 зв., 103, 103 зв., 106, 117 зв. (2), 122 зв. (2); 

сребра 6, 58, 64
сребролюбьци 73 зв.
сребрьника 61; сребреникъ 117, 117 зв.; сребрьнику 21; сребрьникъ 27 зв., 36, 

57 зв., 79 зв., 105 зв., 108; сребрьникû 81 зв.; сребрьницıхъ 97
среду 46 зв.
средû 14 зв., 126
с±редı 22 зв.
[сръдьце] срЃдце 12 зв., 37, 38 (2), 38 зв., 66 зв., 69 зв., 91, 107, 111, 111 зв.; 

срDце 16, 113 зв.; срЃдца 16 зв., 19, 39, 48 (3), 51 зв., 73 зв., 85, 91 зв., 105, 
113, 138 зв.; срDца 16 зв., 61; срЃдцемь 1 зв., 9 зв., 77 (2), 100 зв., 105; 
срЃдци 2 зв., 13, 27, 59 зв., 74 зв. (2), 102 зв., 130; срЃдцй 132; срЃдцихъ 
10, 32, 47, 67 зв., 92 зв., 133 зв., 139; срDцихъ 92 зв.; срЃдць 28, 135 зв.; 
срЃдцьмь 37 зв.; срЃдцмь 44, 51 зв.; срцDмь 13

срıсти 61 зв.; срıте 55 зв., 60 зв., 95 зв., 104 зв., 122; срıтоста 12; срıтоша 
69; срєщеть 106; срєщета 81 зв.

срıтени¬ 103
стадо 12 зв. (3), 33 зв. (2), 56 (2), 66, 128 зв.; стада 109; стадı 130
старости 136 зв.
старъ 138 зв.
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старьци 65 зв., 75, 83 зв. (2), 88, 88 зв. (2), 97 зв., 109 зв., 110 (2), 110 зв.; 
старець 16, 52, 70, 82 зв., 94; старци 120 зв., 121, 122 зв.; стар±ци 23; 
старцемъ 117; старции˜ 117 зв.; старьца 53; старьцемъ 87 зв., 108; 
старьции˜ 107 зв.; старьць 18, 126 зв. 

старьчьску 38 (2); старечьско 38
старıи‡ 21 зв., 70 зв., 76, 80 зв., 86 зв., 94 зв., 106 зв.
старıи‡шина 33 зв., 64 зв., 83 (3); старıи‡шинамъ 21, 68 зв., 81 зв., 87 зв., 

88 зв., 141; старıи‡шинû 23, 23 зв., 33 зв., 34, 58 зв., 65 (2), 65 зв., 66, 
68 зв., 79 зв., 82 зв., 83, 83 зв. (4), 84, 87 зв., 87 зв.—88., 88, 88 зв. (2), 
89; старıи‡шинъ 82 зв.; старıи‡шйнû 89; старıи‡шинı 33 зв., 83

стати 30 зв. (3), 85; ста 36 зв., 46, 46 зв., 120, 130, 130 зв.; ставъ 29, 73 зв., 
74, 78, 83, 117 зв.; ставъши 49 зв., 124 зв.; станете 78 зв.; станеть 1, 
11 (2), 55; стани 51, 91; стаста 142; сташа 49 зв., 69

статирь 24
стегнû 66 зв.; стьгнахъ 90 (2)
стократицею 3 зв., 51 зв.
столû 74
стояти 68 зв.; стои˜те 20 зв., 74 зв. (2); стои˜ть 30; стоя 11 зв., 44 зв., 78, 

84 зв., 104 зв., 115 зв., 116, 134 зв., 138; стояи‡ 104 зв.; стоять 11 зв., 
55 зв.; стояху 11 зв., 88 зв., 89 зв., 115 зв., 119, 119 зв. (2), 125 зв., 
137; стояща 20 зв. (2), 119 зв., 125 зв., 137, 142 зв.; стоящаго 96; 
стояще 30 зв., 90; стоящи 126 зв.; стоящии˜ 83 зв., 110 зв.; стоящихъ 
18 зв., 52, 81, 82 зв., 84 зв., 93, 121; стоящю 26, 78 зв., 99; стояше 
45 зв., 86, 110, 115, 115 зв., 119 зв., 142 зв.

стражю ім. ж. р. З.в. 22 зв., 26 зв., 36 зв., 102 зв., 130
стражю теп. ч. 1 ос. одн. 54; страдати 18 зв.; страдаша 60; стражеть 18 зв., 

24; стражеши 54; стражющеи˜ 46, 46 зв.
страна 37, 68, 78, 132 зв. (2); странами 94 зв.; странамъ 21, 26, 63 зв., 68, 

74 зв., 84 зв.; странахъ 68, 78 зв.; страну 12, 16, 16 зв., 17 зв., 19 зв., 
20 зв., 22, 28 зв., 32 зв., 33, 36 зв. (2), 37, 50, 63 зв., 68, 69 зв., 78, 
80, 88 зв., 131, 131 зв., 133, 139; странPђy 115; странъ 68 (2); странû 8, 
33, 39 зв., 41, 59, 68, 80, 85, 86 зв.; странı 23 зв., 44, 48, 72, 80, 130, 
134, 139

страненъ 85, 85 зв.; страньна 85 зв. (2), 104 (2); страньнъ 104
страньнûмъ 117 зв.
страхъ 49 зв., 138, 139; страси 68; страха 22 зв., 47, 84 зв., 122; страхомь 33, 

56, 122; страхъмь 130
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страшиви 5, 33
стрежаху 120 зв.; стрегуще 56, 121 зв.; стрегущии˜ 122; стрıгуще 130
строи˜тель 59
стропъ 46 зв., 92
струпû 61
стръпътьная 133
стрєсоша сє 122
студенû 17
студомь 71
стълпъ 31 зв., 60, 61 зв. (2), 75, 98
стьзє 132, 132 зв., 133
стьклєници 25, 56 зв.; стькляници 101 зв. (2); стьклянйци 25; стьклєницю 

49 зв., 79 зв., 97; стьклєнйцю 79 зв.
субота 90, 91; суботу 9 зв. (3), 10 зв. (3), 26, 51 (5), 61, 64, 64 зв. (2), 

70 зв., 71, 78, 79, 90, 91 (4), 99, 119 зв., 121 зв., 122, 125 зв.; соAђyту 
28 зв.; суботъ 142, 142 зв.; суботû 9 зв., 44 зв., 91, 119 зв., 121 зв.; 
соAђyтû 125 зв.; суботı 9 зв., 35 зв., 51, 91

суботьнûи‡ 44, 64 зв. (2), 71; суботнûи‡ 122
сугубь 73
сугубıи‡ша 24 зв.
сударь 142 зв.
судии‡ 60, 78 (2); судии˜ 2, 60; судия 11, 2, 55; судью 59
судити ся: ся судити 3
судище 116 (2); судищи 117, 117 зв., 118, 125
судъ 11 (2), 25, 56 зв. (2), 57, 101 зв., 105, 131 (2); суда 25 зв., 101 зв.; 

суду 2 (2), 30 зв.; судъмь 5; судı 53, 113 (2)
судьнûи‡ 6 зв., 9 (2), 19, 36
сужю 64, 105 зв. (2); судили 9 зв.; судилъ 49 зв.; судите 5, 47 зв., 59 зв., 

116; судить 105 зв., 125; суди[ть] 45 зв.; судяще 3 зв., 87; судєще 
106 зв.; судєщаго 105 зв.

сукъ 5 (2), 47 зв. (2), 48
сулıи‡ше 7
сумните сє 97 зв.
сумрачьно 29
суперника 78; супер±никомь 60
супротивьнъ 36 зв.
супругъ 66 зв.
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супут±нии‡ 54 зв.
супьрь 2; супрьмь 2
сурию 1 зв.; сури¬ю 129 зв.
сурофоничьска 39
сусана 50
сусıдъ 61
суху 10 зв., 51 (2), 91 (2)
сучьць 5
сушю 24 зв., 101; сусı 89 зв.
су¬ 16, 38 (2)
с±хранити 43 зв.; схраниша 114; съхранить 104 зв.; съхранихъ 29 зв., 71, 

72 зв., 114 зв.
съ 1, 2 (3), 3, 5, 5 зв., 7 зв., 9 зв. (2), 11 (4), 11 зв., 12 (3), 13, 14 зв., 

15, 15 зв., 16 зв., 17 зв., 18 зв., 19 (2), 20, 20 зв., 21, 23 (2), 24 зв., 
26 зв. (4), 27 (2), 27 зв. (2), 28 (2), 28 зв., 29, 30 (2), 31, 32 (2), 33 зв., 
35, 39 зв., 40 зв. (4), 41, 43, 44 зв., 46, 46 зв., 49, 49 зв., 51 зв., 
52 зв., 54 зв., 55 (4), 55 зв. (2), 56, 56 зв. (2), 58 зв. (3), 59 зв., 60 (2), 
60 зв. (2), 61 зв. (4), 63, 64, 65 зв. (2), 68, 69 (3), 69 зв., 70, 71, 71 зв., 
72 (2), 73, 74, 75 (2), 75 зв., 79, 79 зв. (2), 81, 81 зв. (4), 82, 82 зв. (4), 
83, 83 зв. (3), 84, 84 зв., 85, 86, 86 зв. (3), 87 (3), 87 зв. (2), 88, 
88 зв., 89 (2), 89 зв. (2), 90, 91 (2), 91 зв., 92, 92 зв. (4), 93 (2), 93 зв., 
95 зв. (2), 97 (2), 97 зв. (2), 99 зв. (4), 102 зв. (3), 103 (2), 103 зв. (2), 
104 зв., 105 зв., 106 (2), 106 зв. (2), 107 (2), 107 зв. (3), 108 (4), 108 зв. (2), 
109 (2), 109 зв. (5), 110 (2), 110 зв. (3), 111, 111 зв., 112, 113 (2), 115 
(4), 115 зв., 118, 118 зв. (4), 119, 120 зв., 121 (5), 122 (2), 122 зв., 124, 
124 зв., 125, 125 зв., 127 (2), 130, 130 зв., 132, 133 зв. (2), 134, 135, 
135 зв., 138 зв. (2), 139, 140 (3), 140 зв. (3), 141 зв. (3), 142, 142 зв.; 
с 21, 34, 40, 49, 49 зв., 51, 52 зв. (2), 53 зв., 58 зв., 70, 71, 82, 95, 106, 
106 зв., 109, 114 зв., 115, 115 зв., 116 (2), 118 зв., 119 (2), 119 зв. (2), 
120 зв. (2), 121, 121 зв. (2), 129 зв., 136; с± 13 зв., 15 зв., 19, 28 зв., 
29, 30, 32 зв., 33 зв. (2), 36 зв., 41, 46, 49, 50 (2), 51 (2), 51 зв., 57, 61, 
85, 96, 97 зв., 103, 104 зв., 109, 124, 130 зв., 142 (2); со 114, 115 (2), 
118 зв., 119, 120

съберу 62 зв.; сберуть 14; с±берıте 13 зв.; съберемъ 13 зв.; събереть 79, 
133 зв.; съберуть 26 зв., 99 зв., 128; съберıте 13 зв., 127 зв.

съберутTђь 85, 99 зв.; с±берутTђь 26 зв. (2), 103 зв.; събраша сє 11 зв., 30, 
30 зв., 31, 36, 37 зв., 83, 88, 92, 100, 107 зв., 110, 120, 141 зв.
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събираю 40 зв., 64; с±бираю 103 зв.; събирають 3 зв., 4, 112; събирающе 
13 зв.; събирая 11; събираяи‡ 19, 62 зв.; събира¬ть 25 зв., 55, 55 зв., 
102; събира¬ши 40 зв., 64; с±бира¬ши 103 зв.; събира«ть 8

съблаж±ню сє 109; с±блазнєтTђь 32; съблазните сє 82, 113; съблазнитTђе 109; 
съблазнить сє 8 зв., 48 зв.; съблазниша сє 16 зв.; съблазнятTђь 109; 
съблазнєть сє 82, 99

съблажнє¬ть 20 (2), 71 зв. (2); съблажня¬ть 2 зв. (2), 71 зв.
съблаж±ня¬тTђь 13
съблазнить 62, 71 зв.; с±блазнить 19 зв.; съблазнимъ 24
съблазнъ 20; с±блазнъ 18; съблазна 20; съблазни 62; съблазномъ 20; 

съблазнû 14, 128
съблюда¬ть 111 зв.; съблюдая 111 зв. (2); съблюда¬те 111 зв.
съблюдени¬мь 62 зв.
съблюдеть 97, 105 зв.; сблюдеши 114 зв.; с±блюди 114 зв.; съблюдаше 

130, 132; съблюдете 38 зв.; съблюди 29 зв.; съблюдохъ 112, 114 зв.; 
съблюдоша 112 зв.; съблюдуть 112 зв.

съблюдеть сє 5; съблюдетTђь 46
събрати 25 зв., 60 зв., 62 зв., 102; събра 130 зв.; събравъ 80; събравъшю 

14 зв., 126; събрани 1 зв.; събраномъ 37 зв., 100 зв.; събраша 34 зв., 
118, 118 зв.

събудеть сє 10; събудет сє 116; сбудеть сє 115; с±будеть сє 13 зв.; 
сбудуть сє 114 зв., 120, 121 зв.; сбудуть [сє] 119 зв.; събудетTђь 
96 зв., 105, 112 зв., 129 зв., 131, 131 зв., 134, 138 зв.; сє събудеть 
131; събудуть сє 82 зв.; събудутTђь 109 зв., 110; събЃû сє 118 зв.; 
събûсть сє 44; събTђû сє 117 зв., 131 зв.

събûва¬ть сє 12 зв.
съвахъфании˜ 84 зв.
съвладıють 21 зв., 86 зв.
съвлекоша 118, 118 зв.; свълкъше 118; съвълкъше 61
съвъкуплени 20
съвъпрашати сє 69; съвъпрашатTђи 27 зв. (2); съвъпрашаху сє 28 зв.; 

съвъпрашающа сє 70, 77; съвъпрашающе сє 70; съвъпраша¬те сє 70 зв.
съвûше 125; свûше 117
съвıдитель 110; съвıдıтель 1; съвıдителемъ 110; съвıдителя 110; 

съвıдителє 110
съвıдительство 26, 45, 125 зв.; свıдительство 92, 99, 137; свıдıтельство 

119 зв., 121 зв.; съвıдıтельство 6 зв. 
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съвıдıни¬ 7 зв., 58
съвıсиша 92
съвıтъ 10 зв., 30, 31, 48 зв., 83 зв. (2), 99 зв., 107 зв., 110 зв., 125; свıтъ 

7 зв., 55 зв., 56 зв. (2), 95 (2), 105 (5), 115 зв., 117 зв., 120 зв., 122 зв., 
123, 134 (2), 134 зв. (2), 135, 140 зв.; свıта 26 зв., 79, 99 зв., 105; 
свıтı 7, 57 зв., 88; съвıтı 89 зв.—90

съвıтьникъ 89 зв.; свıтникъ 120; съвıтьникû 84
съвıща¬ть 61 зв.; свıщаша 106; съвıщавъ 20 зв.; съвıщахъ 21; съвıщаша 

68 зв., 97; съвıща¬та 1 зв., 20
съвєзьня 89; свєзнє 117 зв. (2)
съгара¬ть 112; съгарають 14
съглєда 81; съглєдавъ 74
съгнувъ 44
съградити 61 зв.; съгради 31 зв.; съгражю 62 зв., 83
съгрıшения 30 зв., 90 зв.; съгрıшении‡ 90 зв. (2)
съгрıшить 20 зв., 62 (2), 75 зв. (2); съгрıшйть 1; съгрıшаи‡ 126 зв.; 

съгрıшихъ 80 зв. (2), 117
съдıла 79 зв., 107 зв.; с±дıла 105 зв.
съжагаютTђь 128
съжалиша 27 зв.
съжещи 13 зв., 127 зв.; съжьжеть 133 зв.
съжьжении˜ 77
съзади 14 зв.
съзаду 35
съзва 89
създанию 72; създания 77 зв.
създати 110; създа 7 зв. (2), 53 зв., 75, 98; съз±да 4 зв.; създавъшему 48; 

създанъ 44 зв.; съзьда 4 зв.
съзидая 118 зв., 121
съзижю 139 зв.
съкрати 79; съкратйлъ 79
съкрûваи‡те 91 (2); с±крû 13 зв., 68 зв., 103; скрûлъ 9; с±крûхъ 40 зв., 

103 зв.; съкрû 14, 40
сълагающи 130, 132
сълазить 26, 78 зв., 99
сълıзеть 121; сълıзе 76; сълıзи 76, 121
сълю 6 зв.
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съмири сє 2; съмиряя сє 2
съмûслєща 33 зв.
[съмьрти] смЃрти 18 зв., 52, 82, 89, 93, 95 (2), 109, 110, 135; смЃртй 89; смЃрть 

6 зв., 21, 78 зв., 94, 106 зв.; смЃртью 116
[съмьртьнûя] смЃртьнûя 116 зв.
съмıси 60; смıшенъ 120 зв.
съмєте сє 136; смяте сє 130 зв.; смєте сє 138; с±мєтошTђа 22 зв.
сънити сє 61 зв.
съньмище 91; сонмищихъ 115 зв.; съньмищихъ 6 зв., 92, 126; съньмищь 

105, 113
сънıмь 106; сънıсть 9 зв., 91
сънєтъ 84 зв.; сънемъ 90; снемъ 120
съпадуть 99 зв.; спадуть 26 зв.; съпадъшю 127
[съпасени¬] спЃсени¬ 76; спЃсния 139; спЃсни¬ 133, 135
[съпасеть сє] спЃсеть сє 37, 78 зв.; спасла сє 26; спсЃающихъ сє 68 зв.; спЃсе сє 

14 зв., 56; спЃсетTђь 26, 99, 128; спЃси сє 118 зв., 119 (2), 120 зв., 121; спЃсу 
сє 14 зв.; сє спЃсла 99

[съпасти] спЃсти 18 зв., 51, 52, 63, 91 зв., 93, 118 зв., 119, 121; спастъ 1; 
спЃсе 14 зв., 35, 50, 58 зв., 69, 73 зв., 74, 118 зв., 121; спЃсена 35, 58 зв., 
79; спЃсени 16, 51 зв.; спЃсенъ 6 зв., 29 зв., 63, 71 зв., 73 (2), 95; спЃсетъ 
121; спЃсеть 52, 93, 125, 129 зв.; спЃси 4 зв., 22 зв., 104 зв.; спЃслъ 53, 119; 
спЃсу 105 зв.; спЃстъ 20, 52 зв., 76

[съпасъ] спЃсъ 130; спЃсı 124
съплетъше 118; сплетше 116 зв.
сърищеть сє 93 зв.
сърıте 33, 95 зв.; сърєщеть 86
сърıтени¬ 41
съсалъ 124 зв.; съсущихъ 96 зв.
[с]ъстарı¬ши сє 45
съсуди 63
съсудъ 74 зв., 119 зв.; съсудомь 55 зв.; съсудû 14 зв., 30 зв., 67 зв., 

126; съсąдû 11; съсудıхъ 40 зв., 103
сътворити 75 зв., 79 зв., 91; створити 2 зв., 4, 17, 21, 25, 35 зв., 38 зв., 51, 

57, 57 зв., 78, 84, 86 зв., 91, 96, 106 зв., 135; створено 89; створи 9 зв., 
13 зв. (2), 15, 15 зв., 20 зв., 23, 27, 30, 33 зв. (2), 34 зв., 43, 44, 45, 49, 
51, 51 зв., 52 зв., 53 зв., 56 (2), 57 (2), 61, 63 зв., 66 зв., 69 зв., 71, 79, 
84, 89, 91, 96, 96 зв., 105 зв. (2), 107 зв. (2), 112 зв., 117, 118, 119, 121, 
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125, 127 зв. (2), 129 зв., 132, 136, 138 зв., 139; створй 79 зв.; с±твори 98; 
створивı 111 зв.; створйвъ 59 зв.; створивъшюю 35; створивûи‡ 61, 75 зв.; 
створили 63 зв.; створилъ 21, 27, 72, 112 зв., 116 зв.; створимъ 122 зв., 
133 (2), 140, 140 зв.; створим± 133; створисте 21 зв., 65, 74 зв., 85 зв. (4), 
104 (4); створите 19 (2), 23, 24 зв., 66, 97 зв., 101, 133; створить 15, 28, 
53 зв., 60, 66, 70 зв., 78, 104 зв., 111 (2), 112 (2), 134 зв.; створихомъ 
4 зв., 76; створихъ 53 зв., 108 зв. (2); створиша 10 зв., 18 зв., 21, 30, 
31, 31 зв., 36, 50 зв. (2), 70, 83 зв. (2), 84, 96 зв., 97 зв., 98, 98 зв., 
99 зв., 107 зв., 110 зв., 120 зв., 122 зв., 125, 141 зв.; створиши 29 зв., 
61, 94 зв.; створше 117 зв., 122 зв.; створь 48, 59 зв.; створьша 96 зв., 
97 зв., 104 зв.; створю 5 зв., 28, 29, 29 зв., 60 зв., 62 зв. (2), 65 зв., 
72 зв., 73 зв., 74, 84, 94 зв., 108, 111 (2), 114, 118; створять 10 зв., 
30, 113; створєть 65, 131; сътвори 80, 80 зв. (2), 137; сътворите 75 зв.; 
сътворить 75 зв., 98 зв.; сътвориша 108; сътворь 71; сътворять 112 зв.

сътреть 66
сътрєсе 60 зв., 93 зв.
сътужають 30
сътъ 49 зв., 79 зв.; сто 73; стома 36; стомь 31; сту 36 зв.; стъмь 32; стıхъ 97
сътьникъ 15 (2); сотника 120; сотникъ 119 зв., 121 зв.; сът±нику 53; 

сътникъ 84 зв., 89 зв.; сът±никъ 53 зв.; сътьнику 15
сътєжıте 6; стєжите 67 зв.
сътєза¬тTђе 113 зв.; сътєза сє 40, 103; стєзаху сє 44 зв.
съузû 64 зв.
съхожаше 61 (2); сходящь 133 зв.; с±ходящь 133 зв.; съходящемъ 140—

140 зв.; с±ходєщь 28; съходєщемъ 140 зв.; съходєщь 134 (2)
съчета 27; съчеталъ 72
съшедъ 122; съшьдъшю 7 зв., 60 зв.; съшьдûи‡ 124 зв.
[сûнъ] снЃъ 1, 3 зв., 6 зв., 9, 9 зв. (3), 10, 10 зв. (2), 14 (2), 15 зв., 18 зв. (2), 

19, 20, 21, 21 зв., 22 зв., 24 зв., 26 зв., 28, 30, 31 зв., 35 зв., 37 зв. (2), 
40, 41, 43 (2), 43 зв. (2), 44, 47, 49 (2), 51, 52 (2), 52 зв., 54 (3), 54 зв., 
56 зв., 57 зв., 59 зв., 62, 62 зв., 63 (2), 66 зв., 67 зв., 74, 76 (2), 77 (2), 
79 зв., 80 (2), 80 зв. (5), 81 зв. (2), 82 зв., 83, 84 зв., 85, 86 зв., 88 (2), 
91, 91 зв., 92 зв., 93, 93 зв., 94 (3), 94 зв., 95, 95 зв., 98, 100 зв. (2), 
102 зв., 103, 103 зв., 104 зв., 105, 106 зв. (2), 107 зв., 108 зв. (2), 
109 зв., 110, 110 зв., 114 (2), 114 зв., 117, 119 (2), 119 зв., 121 (2), 
121 зв., 124 зв. (2), 125 зв., 128, 129 зв. (3), 130, 131, 133 зв. (2), 134, 
136 зв. (3), 137, 138, 138 зв., 139 зв., 140, 140 зв. (3); снЃа 3 зв., 9 зв., 
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18 зв. (2), 21 зв., 23, 24, 24 зв., 25 зв., 26 зв. (4), 30, 31 зв. (2), 39 зв., 
40, 46 зв., 52, 58, 59 зв., 60 зв. (2), 62 зв. (2), 65 зв., 67 зв., 75 (2), 79, 
80, 83, 85, 87 зв., 90 зв., 91 зв. (2), 94 зв., 98 (2), 99 зв. (3), 101, 102 (2), 
102 зв., 109, 110, 122 зв., 125, 129 (2), 132 зв., 136 зв., 139; снЃве 1 зв., 
3, 5, 11, 14 (2), 15, 24, 25 зв., 29, 47, 53, 55, 67 (3), 101 зв., 105, 128, 
128; снЃвъ 24, 117 зв.; снЃе 12 зв., 33, 56, 73 зв. (2); снЃмь 85; снЃома 21; 
снЃомъ 30 зв.; снЃу 17, 21, 23, 29, 34 зв., 41, 52, 63 зв., 70 (2), 74 (2), 
94, 96 зв. (2), 105, 111, 121 зв., 124 зв., 129 зв., 133, 142; снЃû 138 зв.

сûрı 89 зв.
сь 5, 8 зв., 9, 10 зв. (2), 15, 15 зв., 19, 24, 24 зв., 25 зв., 31 зв. (2), 32, 33, 

34, 35 зв., 36 зв., 38 (2), 39, 39 зв., 44, 45 (4), 45 зв. (4), 47, 48 зв., 
49 зв., 50, 50 зв., 52, 56 зв., 63 зв., 65 зв., 68, 69 (2), 75 зв. (2), 76, 78, 
78 зв., 79, 82, 83, 83 зв., 84 зв. (3), 88 (2), 89, 89 зв. (2), 90, 95, 96 (2), 
96 зв. (2), 98 зв., 99 зв., 100, 102, 104 зв. (2), 106 зв., 110 (2), 110 зв., 
119 (2), 119 зв., 130, 132, 133 зв., 134 (3), 134 зв., 135, 137, 140 зв.; се 
9, 10, 13 (3), 13 зв., 15, 17, 18, 19 зв., 23 (3), 26 зв., 28 зв., 29 зв. (2), 
32, 35, 35 зв., 37 (3), 44, 44 зв., 45 (2), 45 зв., 52, 53, 53 зв., 54, 60, 61, 
61 зв., 63 зв., 66, 67 зв. (2), 71 зв., 72 зв., 73 зв. (2), 75 (3), 77 зв. (2), 
79, 79 зв., 80, 82 (2), 86 зв. (4), 87, 89 зв., 92, 93 зв., 96 зв., 97 (2), 
97 зв., 102, 102 зв., 105 (3), 105 зв. (2), 106, 106 зв. (2), 107 зв. (3), 
108 зв. (2), 113 зв. (2), 115, 116 зв. (4), 119 зв., 120 зв., 121, 121 зв., 
122 зв. (3), 125, 126 зв., 128, 129 зв. (2), 132, 136, 136 зв., 138 зв. (2), 
139, 142 зв.; [се] 45; сего 8, 11, 12 зв., 13, 14, 14 зв., 15 зв., 19, 24 зв., 
25 зв., 26 зв., 27, 27 зв., 32, 34, 39, 40, 45, 49, 51, 52 (3), 55, 56 зв., 
57, 57 зв., 59 (2), 59 зв., 62 зв., 65 зв. (2), 66 зв., 67, 72, 74 зв., 75 зв., 
76 зв., 77, 83 зв., 85, 87 зв., 88 зв. (2), 89 (2), 95 (2), 97, 97 зв., 98 зв., 
101, 101 зв., 102 зв., 104 зв. (3), 105 (2), 107, 108, 108 зв., 112, 112 зв., 
113, 113 зв., 115 зв., 116, 116 зв. (4), 117 (2), 117 зв., 118, 122 зв., 
126, 128 зв., 133, 134, 141; сеи‡ 23, 24 зв., 60, 74 зв. (2), 75 зв., 97 зв., 
109 зв., 124 зв.; сему 11 зв., 15, 15 зв., 20, 21, 35 зв., 43 зв., 47 зв., 
53 зв., 56 зв., 63 зв., 69 зв., 71 (2), 95 зв., 105, 118; семPђy 15; семь 2, 6 зв., 
22, 23 зв., 52, 54, 64, 72, 93, 95, 104 зв., 107, 110 зв., 112, 113 зв., 114, 
119 зв., 125 зв., 127, 130, 139 зв.; сею 3, 37 зв., 77; сея 26, 32, 64 зв., 
112 зв.; си 4, 4 зв. (3), 6 (2), 7 зв. (3), 8, 13 зв., 14, 14 зв., 15, 15 зв., 
16, 16 зв., 20 зв., 21, 25, 27 зв., 29 зв. (2), 32 (4), 35 зв., 37 зв., 38 (2), 
39 зв., 45, 45 зв., 49 зв., 50 (2), 51 зв. (5), 52, 55 зв., 57, 57 зв., 58, 59, 
60, 62 зв., 64 зв., 65 (2), 65 зв., 67, 68 (2), 69 зв., 72 (2), 77, 77 зв. (3), 
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78, 79, 79 зв. (2), 80 (6), 80 зв., 83, 84, 86, 86 зв., 89, 89 зв., 95, 96 зв., 
97 зв. (2), 98, 98 зв. (2), 99 зв. (2), 100 зв., 101 зв., 102, 104 зв., 
105 зв. (3), 106 зв., 107 зв. (3), 108 зв., 109, 110, 111 зв., 112, 112 зв. (3), 
113 (5), 114 (4), 114 зв. (2), 115, 115 зв., 116 зв., 117 зв., 119, 119 зв., 
120, 121, 121 зв., 124 зв., 125 зв., 126 (2), 126 зв., 134 зв., 135 зв., 
137 (2), 139, 142; сии˜ 77 зв.; сии‡ 95; сима 8 зв.; сими 54; симъ 37, 
84 зв., 92, 98 зв.; симь 11 (2), 56 зв.; сихъ 1 (2), 4 (2), 8 (3), 12 зв., 17, 
19 зв., 20, 45, 48 зв., 59 (3), 62, 63 зв., 65, 68, 71 зв., 85 зв. (2), 89 зв., 
91 зв., 104, 107 зв., 108, 111, 113, 114 зв. (2), 115, 119 зв., 134 зв., 137, 
138 зв.; сию 11 зв., 13, 13 зв., 14, 16 зв., 20 зв., 23 (2), 27 зв., 31 зв., 
34 зв., 40, 40 зв., 43 зв., 44, 49 зв., 51, 60, 62 зв. (2), 63 зв., 64 зв., 
65 зв. (2), 66, 66 зв., 68 зв., 72, 75 (2), 78, 82 (3), 86 зв., 87 зв., 97 зв., 
106, 109 (2), 126, 127 зв.; сия 14 зв., 21 зв., 48, 50 зв., 66, 97 зв., 127, 
130; си« 78, 80; сьи‡ 76 зв.; сю 125

сьде 93; сде 9 зв., 15 зв., 18 зв., 19 зв., 20 зв., 26, 35 зв., 44, 50 зв. (2), 52, 
54, 62 зв. (2), 82 (2), 87, 95 зв. (2), 99, 109, 122, 140, 140 зв., 142; с±де 
11 (2), 37, 56 зв. (2), 77 зв., 79, 80 зв., 88 зв., 102, 107, 140 зв.

сьрпъ 32 зв.
сıвера 69
сıдалищи 34, 100 зв.; сıдалища 21 зв.
сıдания 77 зв.
сıдıти 31; сıдяхъ 109 зв.
сıдяше 73 зв., 74, 88, 95 зв., 110; сıдя 83, 88; сıдяща 49, 56, 92 зв., 

132, 142 зв.; сıдящаго 101 зв.; сıдящая 85; сıдящемъ 88; сıдящи 
88; сıдящии˜ 46 зв.; сıдящимъ 49; сıдящимь 25; сıдящю 77 зв., 
98 зв.; сıдєи‡ 97; сıдєща 12, 29, 33 зв., 83; сıдєще 53; сıдєщеи˜ 134; 
сıдєщи 122; сıдєщимъ 8 зв., 134; сıдєщю 37, 117 зв.; сıдєше 11 зв., 
16 зв., 122

сıменьнûя 32
сıмо 12 зв., 19, 19 зв., 24 зв., 35, 60 зв., 64, 67, 81, 85 зв.—86
сıмє 13, 32 зв., 67, 127 зв., 128; сıмя 13 зв., 14 (2), 23 зв., 32 зв., 51 зв., 

100, 127 зв., 128; сıмене 11 зв., 45 зв., 51, 100; сıменъ 13 зв., 32 зв.
сıно 4, 8
сıнь 85; сıни 134; сıнию 32 зв.
сıсти 11 зв., 21 зв., 94 зв.; сıде 44, 49 зв., 117, 125; сıдоша 34, 100 зв.; 

сıдше 120 зв.; сıдъ 61 зв. (2), 70 зв., 77 зв.; сıдъше 14 зв., 126; 
сıдъши 124 зв.; сıдъшю 1 зв.; сєдевı 94 зв.; сєдета 21 зв.; сєдете 
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3 зв., 87, 106 зв.; сєдеть 3 зв., 85, 103 зв.; сєди 37 зв., 67 зв., 71 (2), 
77, 100 зв.; сєдıте 82, 109

сıяния 9 зв., 51, 91
сıяти 87; сıють 3 зв., 8, 59; сıющаго 13; сıющю¬му 31; сıявъ 40 зв. (2), 

64 (2), 103 зв. (2); сıявъшю 13, 127 зв.; сıявûи‡ 14; сıяи‡ 11 зв., 31, 
51; сıялъ 13 зв., 106 зв., 127 зв.; сıянии˜ 32 (2); сıяно¬ 13 (5), 32; 
сıятъ 11 зв., 31, 51; сıяше 51; сı¬ми 32

сı¬ть сє 32 (2)
сюду 82 зв., 125
сyме3нъ 135 (2)

Ò
таже 32 зв.
таи‡ 130 зв.
таи‡но 7, 55 зв., 57 зв.
таи‡но¬ 32
таи‡нı 90 (2), 90 зв. (4); таи‡нû 12, 12 зв., 32, 51 зв.
тако 1, 2, 4 (2), 8, 9, 11 зв., 14, 14 зв., 17 зв., 18 зв., 19 зв., 21, 25 зв., 

26 зв. (2), 27 (2), 27 зв. (2), 28, 32 зв., 33, 38 зв., 39 зв. (2), 45 зв., 
50 зв., 56 зв., 59 (2), 59 зв., 60, 61 зв., 62 зв. (3), 66 зв., 68, 75 зв., 
79, 84 зв., 86, 86 зв., 90 зв., 92 зв. (2), 99 зв., 101 зв., 102, 102 зв. (2), 
105 зв., 106 зв., 109, 109 зв., 112 (2), 115 зв., 124 зв. (2), 126, 127, 128, 
130 зв., 132, 133 зв., 134 зв. (2), 136, 138 зв., 140

такова 38 зв., 79; таковû 15, 35 зв.
таковая 50 зв.; таковûхъ 20 зв., 63, 70 зв.
такоже 3, 20 зв., 21 зв., 23, 23 зв., 26 зв., 31 зв., 40, 47, 54, 60 (2), 61 (2), 

61 зв., 62 зв., 63, 67, 76 зв., 82, 83, 86 зв., 87, 94 зв., 98 (2), 99, 99 зв., 
100, 103, 105, 106 зв., 107, 109, 118 зв., 121, 133

таку 10 зв.; тако 64; тацıми 32 зв.
талантъ 27 зв., 40 (6), 40 зв. (4), 103 (6), 103 зв. (4); таланта 40 (2), 103 зв. (2)
тамо 2, 36, 95, 109, 115, 131 зв.
тати¬ 91 (2)
тать 26 зв., 40, 66 зв. (2), 102 зв., 128
татьбû 16 зв., 39; татьбı 97
тафалифакумъ 34
тацıхъ 72 зв.
таяше сє 136, 138 зв.

Ò
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твари 26, 79
твои‡ 1, 2 (4), 2 зв., 8 зв., 28, 40 зв., 48 зв., 49 зв., 62, 75 зв., 80 зв. (4), 90, 

90 зв. (2), 92 зв. (2), 95 зв., 96 зв., 97, 103 зв., 109 зв., 114 (2), 116 зв., 
119 зв., 125 зв., 132, 132 зв., 137; тво2 54 зв. (2); твои˜ 5, 9 зв., 10 (2), 16, 
29, 38 (2), 45, 47 (2), 63 зв. (2), 64, 65, 89 зв., 92, 92 зв., 114, 114 зв., 
119; твои˜ма 37 зв., 67 зв., 77, 100 зв.; твои˜мъ 19, 24, 60 зв., 65, 86, 
93 зв.; твои˜мь 4 зв. (2), 8 зв., 48 зв., 52 зв., 61, 70 зв., 100 зв., 132 зв.; 
твои˜хъ 2 зв., 61, 64, 80 зв. (2), 135 (2); твою 3, 10 зв., 14 зв., 16, 47 зв., 
51, 62 зв., 91 зв., 114 зв.; твоя 2 зв. (2), 11 зв. (2), 14 зв., 20 (2), 25 зв., 
30 зв., 33 зв., 35, 37 зв., 41 зв., 47 зв., 50, 54, 54 зв., 55 зв., 58 зв. (2), 
60 зв., 65, 67 зв., 69, 71 зв. (2), 73 зв., 74, 77, 83 зв., 87, 87 зв., 90 
(3), 90 зв., 100 зв., 102, 106 зв., 109 зв., 110 зв., 114 зв. (2), 119 зв., 
125 зв., 136 зв., 137, 138 (2); тво¬ 2 зв. (3), 4 зв., 7 зв. (4), 10 зв., 20, 
21, 40 зв., 56 зв. (4), 71 зв., 90 зв. (3), 92, 104 зв., 114 (2), 114 зв. (4), 
115, 135; тво¬го 5 (2), 37, 47 зв., 48 (2), 61 (2), 64 зв., 65, 71, 72 зв., 
98 зв., 100 зв., 124, 139; тво¬и‡ 94 зв., 114 зв.; тво¬му 43 зв., 47 зв., 
65, 76, 90 зв., 135, 136 зв.; тво¬мь 5 (2), 21 зв., 47 зв. (2), 48, 52 зв., 
54, 76, 127; тво¬ю 65; тво¬я 35 зв., 39, 43 зв., 61, 124, 129 зв.

творити 4, 9 зв., 10 зв., 51 (2), 91, 101, 101 зв., 112; творитй 112; творйти 
91; творенъ 83; творенûи‡ 83; твори 54 зв.; творите 3 (2), 24 зв., 34 (2), 
38 зв. (2), 47, 47 зв., 48, 51, 86 зв., 90, 100 зв. (2), 106 зв., 108 зв. (2), 
112 зв., 132, 132 зв., 133 (2); творить 2 зв., 4, 4 зв. (2), 7 зв., 11 зв., 13, 
27 зв., 31, 32 зв., 62, 72 (4), 78, 90, 93 (2), 110 зв., 111, 112 зв., 123, 
133; твориши 61, 61 зв., 65 зв., 75, 90, 97 зв.; творишй 23, 75; творя 7 зв., 
48; творю 23, 60 зв., 65 зв., 75 (2), 97 зв., 98, 107, 108, 111, 112; творяи‡ 
4; творять 3; творяху 47 зв.; творяща 102 зв.; творящая 3; творяще 
55 зв.; творящюю 112; творє 48, 68 зв.; творєи‡ 4 зв., 48; творєть 3, 
9 зв., 34 (2), 47 (2), 51 зв. (2), 89 зв., 90, 91, 100 зв. (2); творєща 27, 
59; творєщая 14, 47 зв., 128; творєще 38 зв., 119; творєщему 98 зв.; 
творєще¬ 4, 133; творєщии‡ 23 зв.; творєщимъ 47; творєщю 90, 105; 
творєщюю 112; творєше 30, 84, 141 (2); твор« 23

творить сє 117; сє творить 117
твьрдı 82 зв.
телесьнûмь 43
телець 80 зв. (2)
темьяна 138
тесть 115 зв.
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теща 28 зв.; тещю 9 зв.
тече 33, 142, 142 зв. (2); текоста 122; текоша 36; текъ 80 зв., 84 зв., 121; 

течаста 142 зв.
течении˜ 35, 58
тиверия 132 зв.
тиме3въ 74
тишина 5, 17 зв., 33, 50
то 1, 8, 26, 26 зв., 29 (2), 31 зв. (2), 32, 37 зв. (2), 38, 46, 59, 61 зв., 65 зв., 

66, 67 зв., 75, 75 зв., 77, 100 зв., 104 зв., 111, 127 зв.
тоже 3, 47, 82 зв., 109 зв., 121
толико 22, 111
толикû 15, 53 зв.
толощи 69
точило 75, 98
точью 114 зв.
титлу 125 (2)
трава 13 зв., 127 зв.; траву 32 зв., 59; травı 19 зв., 36 зв., 39 зв.
треба 71 зв.; требами 60
требования 19 зв.
требyю 133 зв.; требують 12, 49, 92 зв.; требующйхъ 50 зв.; требу¬мъ 

83, 110; требу¬те 4, 59, 88 зв., 90 зв.; требу¬ть 54 зв., 64 зв. (2), 81, 
86 (2), 96 зв., 107 зв., 108; требу¬ши 114; трıбу¬те 8

требьникъ 25; требьникомь 25 зв.
требє 38 зв.
трепещющи 35; трепещющй 58 зв.
третии‡ 18, 21, 23 зв., 24 зв., 52; третйи‡ 60 зв., 63 зв., 65 зв., 66 зв., 67, 70, 

76 зв., 94 (2), 94 зв., 100, 142; третьяго 120 зв.; третьяя 84, 117
третицею 45, 109 зв.
трети¬¬ 45, 60, 82 зв., 89
тришьдû 82; триш±дû 110 зв.
три¬ 1 зв., 20, 59 зв.; треми 83, 118 зв., 121; трехъ 97, 120 зв.; три 11 (2), 

13 зв., 22, 54 зв., 59 зв., 68 зв., 83 зв., 88, 109, 111, 124, 140, 140 зв.; 
трии˜ 1, 43, 79 зв.; трии‡ 61; трьми 31, 32, 110; трьхъ 132

трубьнûмь 26 зв., 99 зв.
труда 54 зв.; трудъ 70 зв., 78
тружа¬ть сє 8; тружають сє 4, 59; тружающии˜ сє 9 зв.
тружа¬шь 33 зв.; тружа¬те 79 зв., 105 зв., 107 зв.
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трупъ 16, 26 зв. (2), 141 зв.; трупия 99 зв.
трусъ 4 зв., 121 зв., 122; труси 68, 78, 98 зв.; трąси 37
тръсти 8 зв., 48 зв., 131; трость 119 зв.; тръстию 118 зв.; тръсть 84 зв., 

118 (2), 121
тряпезû 74; тряпезı 86 зв., 87, 106 зв. (2); трєпезою 39; трєпезû 41, 53 зв.
ту 1 зв., 6, 10 зв., 11 зв., 14, 14 зв., 15, 16, 16 зв., 20 зв., 22, 22 зв., 

26 зв. (2), 28, 29, 33, 35 (2), 35 зв. (2), 37 зв., 44, 55, 55 зв., 56, 58, 
62 зв., 63, 66 зв., 69, 80, 81, 84 зв., 86 зв., 89 зв., 91 (2), 92 (2), 92 зв., 
95, 95 зв., 96 зв. (2), 97, 99 зв., 102 зв., 103 зв., 104 зв., 106, 109, 110, 
110 зв., 115, 119, 119 зв., 120, 120 зв., 121, 121 зв., 122 (3), 126, 128, 
130, 131 (2), 131 зв.; тą 20, 27

туга 84 зв.
тудı 76
тужити 82, 109
тун¬ 6 (2); туне 127 зв. (2)
турескъ 93 
тури¬ю 132 зв.—133
туру 9, 53; турı 9, 30, 53
турьска 46, 46 зв.; турьску 16 зв.; турьскû 39 (2), 41
туча 59 зв.
тъ 4 зв. (2), 6 зв., 7 зв., 8 зв., 10, 11 зв., 13, 15 зв., 18, 19 зв., 24 (2), 27 (2), 

27 зв. (2), 30 зв., 34 зв., 37, 41 зв., 45, 46 зв. (2), 47, 48 зв., 50 зв., 52, 
52 зв., 53, 53 зв. (2), 54 зв., 58 (2), 59 (2), 63 (2), 64, 66, 66 зв., 67 (2), 
69, 71 зв., 73 зв., 76, 76 зв., 77, 78 зв. (2), 80, 81 зв. (2), 82 зв., 85, 
86 зв., 87 зв., 89, 90, 91, 93, 94, 99, 100, 102 зв., 105 зв. (2), 106, 
108 зв. (2), 109 зв. (2), 111 (2), 111 зв. (3), 113 (2), 113 зв., 115 зв. (2), 
119 зв., 120, 121 зв. (2), 124, 127, 129 зв., 132 зв., 133 зв. (2), 134, 
135, 135 зв., 138 зв., 138 зв., 141 (2); та 16 зв., 28 зв., 38 зв. (2), 48, 
49, 58, 62 зв., 111, 117 (2), 125, 132, 135 зв. (2), 136 зв.; ти 1 зв. (6), 
11, 21, 26 (2), 26 зв., 32 зв., 34 зв., 36 зв., 54, 55, 57, 60, 61 зв. 
66 зв. (2), 69, 70 зв., 79, 85 зв. (2), 86 зв., 99 (2), 104 (2), 106 зв., 114, 
114 зв. (3), 115; тй 26 зв.; то 9, 14, 16 зв., 24, 25 зв., 30 зв., 38 зв., 71, 
78 зв., 117 зв., 127 зв.; того 6 зв., 14 зв., 27, 27 зв., 37 зв., 57 зв. (2), 
58, 59 зв., 65 зв., 75 (3), 82, 102 зв., 108 зв., 119 зв., 125 зв., 137, 
140 зв.; тои‡ 7 зв., 15, 17 зв., 44 зв., 48, 79, 80, 130; томже 119; тому 
2, 4 зв., 6 зв., 11 зв., 20, 36, 37 зв., 38 зв., 43 зв., 53 (2), 55 зв., 60 зв., 
62, 63, 67, 67 зв., 74, 75 зв., 77, 81 зв., 86 зв., 88 зв., 92, 93 зв., 100 зв., 
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106 зв., 108 зв., 111 зв., 113, 113 зв., 114, 115 зв. (2), 117 зв., 126 зв.; 
томPђy 113 зв., 114 зв.; томъ 119 зв.; томь 15, 19, 24 зв., 32, 32 зв., 38, 
39 зв., 51 зв., 53, 57 зв., 61, 66, 69 зв., 75 зв., 78, 79 зв., 95, 102, 107, 
108, 125 зв.; томьже 120 зв.; тою 47 зв.; тоя 48, 80, 119 зв., 121 зв., 
125 зв.; ту 63; тûхъ 103; тıмь 117 зв.; тıма 17 зв.; тıмъ 31 зв., 
98 зв.; тıмь 1, 10 зв., 12 зв., 15 зв., 25 зв., 27, 53 зв., 61, 72, 91, 
101 зв., 124 зв., 136 зв., 139; тıхъ 1 зв., 2, 25, 26 зв., 40, 41, 46 зв., 
61, 67, 79, 99 зв., 101 зв., 114 зв., 132

тъгда 2, 3 зв., 4 зв., 5 (3), 5 зв., 9, 10 зв. (3), 11 (2), 11 зв. (2), 13 зв. (2), 
14, 16, 17, 18 (2), 18 зв. (2), 20, 20 зв., 21, 24 зв., 26 (4), 26 зв. (2), 28, 
29, 30 зв., 31 зв., 34 зв., 35, 37 (3), 40, 41, 41 зв., 46, 48, 55 зв., 66 зв., 
68 (3), 69, 71 (2), 78 зв., 79 (3), 85 (4), 85 зв. (3), 89 зв., 95 (2), 96, 
97 зв., 98 зв. (3), 99 (5), 99 зв. (2), 100, 100 зв., 102 зв. (2), 103, 103 зв., 
104 (5), 105 зв., 107 зв. (2), 109 (3), 109 зв. (3), 110 (3), 110 зв., 116 зв., 
118, 122, 125, 127 зв., 128, 130 зв., 131, 131 зв., 132 зв., 133 зв., 
142 зв.; тогда 117, 117 зв. (2), 118, 120 зв. (2)

тъкмо 3, 11, 14 зв., 15, 15 зв., 17, 17 зв., 19 зв., 22, 22 зв., 23, 24 зв., 29 зв., 
35 зв., 39 зв., 44 зв. (2), 47, 51, 54 (2), 58 зв. (2), 69, 71, 72 зв., 74, 91, 
92 зв., 94, 97, 97 зв. (2), 102, 107 зв. (2), 108 (2), 111, 114 зв., 124 зв., 
125, 140, 140 зв. (2); тък±мо 35 зв., 41, 56 зв.; токмо 117

тълъкнувъшю 66 зв.
тълъцıте 54 зв. (2); тъл±цıте 5 зв.; тълкущему 5 зв., 54 зв. (2)
тъпъчема 2
търгу 20 зв.
тържища 38; тържищи 8 зв.; тържищихъ 34 зв., 49, 57, 77 зв., 80, 100 зв.
тържьникъ 74; тържьникомъ 21 зв., 40 зв., 103 зв.
тъщани¬мь 124, 141 зв.
тъщь 65 зв. (2), 75
тъчию 9 зв., 33 зв., 79 зв.; тъчью 34, 35 зв.
тû 8 зв., 9, 18, 22 зв., 26, 28, 29, 30, 34 зв., 39 зв., 43, 43 зв. (2), 45 (4), 

46, 48 зв. (2), 53, 54, 56, 61, 62, 63 зв. (2), 64 зв., 65, 68, 75 зв., 78 зв., 
79 (2), 82 (2), 83, 83 зв. (4), 87, 88 (3), 88 зв. (3), 90, 90 зв., 91 зв. (2), 
94, 95 зв., 96, 99, 103, 105, 106 зв., 107 (2), 108 (2), 108 зв., 109, 
110 (2), 110 зв., 111, 114 зв. (4), 115 (2), 115 зв., 116 (3), 116 зв. (2), 
117, 117 зв. (3), 119 (3), 120 зв. (2), 123, 124, 125, 126 зв., 128 зв., 
130 зв., 133 зв. (2), 136, 139, 139 зв. (2); вà 5 зв., 28, 86 (2), 106 (2); 
вама 9, 17, 29, 53, 81 (2), 81 зв., 86, 86 зв., 94 зв., 96, 96 зв., 106; вами 
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2, 19, 24 зв., 54, 59, 82 зв., 86 зв., 87 зв., 89, 106, 108 зв., 110 зв., 
111 зв., 112, 113, 122 зв.; вамй 111; вамъ 1 (4), 1 зв., 2, 2 зв. (3), 3 (2), 
3 зв., 4 (3), 5 (2), 5 зв. (2), 6, 6 зв. (3), 8 (3), 8 зв. (2), 9 (3), 11 (2), 12, 
12 зв., 13, 15 (2), 17, 18, 18 зв. (2), 19 (2), 19 зв., 20 (3), 20 зв., 21 зв., 
22 зв., 23 (3), 23 зв., 24 (2), 24 зв. (6), 25 (3), 25 зв. (5), 26 (2), 27 (2), 
28, 29 зв. (2), 30 зв., 32, 32 зв., 34, 34 зв., 36, 37, 37 зв., 39 зв., 
41 (2), 44, 44 зв., 47 (5), 47 зв. (8), 48, 48 зв. (2), 49 (2), 51 зв., 52, 
53 (4), 53 зв., 54 (2), 54 зв. (5), 55 (2), 57 (6), 57 зв. (6), 59 (4), 59 зв.,  
60 (2), 60 зв. (2), 62 зв., 63 (2), 64 (3), 65, 65 зв., 66, 66 зв., 67, 
67 зв. (4), 68, 68 зв., 69 (2), 69 зв., 70, 70 зв., 72 (2), 72 зв., 73, 
73 зв. (2), 74 зв. (5), 75 (2), 75 зв., 77 зв., 78, 78 зв. (2), 79 (3), 79 зв., 
80 (2), 81 зв., 82, 83, 84, 85, 85 зв. (2), 86, 86 зв. (2), 87 (2), 88, 90 (2), 
90 зв. (3), 91 зв., 93, 97 зв. (2), 98 (3), 98 зв., 99 (2), 99 зв., 100, 
100 зв. (2), 101 (5), 101 зв. (4), 102 (5), 102 зв., 103 (2), 104 (3), 104 зв., 
105 зв. (2), 106 (2), 106 зв., 107, 107 зв., 108, 108 зв. (6), 110 (2), 
110 зв. (2), 111 (4), 111 зв. (9), 112 (5), 112 зв. (6), 113 (12), 113 зв. (6), 
114 (2), 115, 116 зв. (3), 117 зв., 118, 122 (2), 122 зв., 127 (2), 130 (3), 
133 (3), 134 зв., 142; вам± 111 зв.; васъ 1 зв., 3 (2), 3 зв., 4, 4 зв., 6, 
6 зв., 8 (2), 10 зв., 16, 17, 20, 21 зв. (2), 23 зв., 24 зв., 34 зв., 36, 37, 
38 (2), 41, 46 зв., 47, 47 зв. (2), 52 зв. (2), 53, 54 зв. (2), 55, 58, 59 (2), 
60 зв., 61 зв. (2), 62 зв., 64, 64 зв., 67 зв., 69 (2), 70 зв., 71, 75 зв. (2), 
77 зв., 81 зв., 86 зв., 87 (2), 93 зв., 94 зв. (3), 95, 98 зв. (2), 101 (2), 103, 
105 (2), 106 зв. (3), 108 зв., 109 зв., 111 зв. (5), 112 (3), 112 зв. (5), 
113, 113 зв., 114, 126 зв. (2), 127 (2); ваю 9, 17, 53; вû 2 (3), 3 (3), 
3 зв. (3), 5зв., 6, 6 зв. (7), 7, 8, 9 зв., 10, 11, 16 (2), 16 зв., 18, 19, 19 зв., 
20 зв. (2), 21 зв., 23 (2), 23 зв., 24 зв. (2), 25 зв. (3), 26 зв. (2), 28, 
34 зв. (3), 36 (2), 37 (2), 38 зв. (2), 40, 45 зв., 46 зв. (2), 47 (2), 47 зв., 
50 зв., 51, 51 зв., 52, 52 зв. (6), 53 (4), 55, 56, 56 зв., 57, 57 зв., 58 (2), 
59 (2), 60 зв., 64 зв., 65, 65 зв., 66 зв. (2), 67 зв., 68, 69, 70 зв. (2), 
73 зв., 74 зв. (2), 75, 75 зв., 76 зв., 78 зв. (4), 79 (2), 79 зв., 81 зв., 
82 (2), 82 зв., 85, 86 зв. (3), 87 (2), 88, 88 зв., 90 зв., 93 зв., 94, 97 зв., 
98 (2), 98 зв. (2), 99 зв., 100 зв., 101 (2), 101 зв. (3), 102, 102 зв., 
106 зв. (3), 107, 107 зв., 108, 108 зв. (4), 109 (2), 110 зв. (4), 111 (2), 
111 зв. (6), 112 (4), 112 зв. (8), 113 (4), 113 зв. (3), 114 (2), 116, 117, 
118, 120, 121 зв., 122 (2), 125, 132 зв. (2), 133 зв. (2), 134 зв., 139, 
139 зв.; тебе 1 (2), 2, 2 зв., 3 (2), 3 зв., 9, 11, 21, 21 зв. (2), 22, 22 зв., 
25 зв., 30 зв., 34, 43, 43 зв., 44 зв., 45 (2), 47, 48 зв., 49 зв., 50, 53 зв., 
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54 зв., 56, 56 зв., 60, 62 (4), 62 зв., 63, 64, 65 (3), 65 зв., 71, 73, 74 (2), 
75 зв. (2), 78, 82 (3), 85 зв. (2), 86, 87, 90, 90 зв., 91 зв., 92, 92 зв., 
93 зв., 94 зв. (3), 95, 95 зв., 97 зв., 102, 104 (2), 106, 106 зв., 107 зв., 
108 (2), 109 (3), 111 (2), 114 (4), 114 зв. (4), 115, 119, 121, 126 зв. (2), 
130 зв., 132, 133 зв. (2), 135 зв., 138 (3), 138 зв. (2), 139 зв. (3), 140 зв.; 
тебı 117, 140; ти 2 зв., 10, 15, 15 зв., 20, 20 зв., 23, 24, 27 зв. (2), 31, 
40 зв., 46 зв., 47, 49 зв., 56 (3), 61, 61 зв. (2), 62, 63 зв., 64 (2), 71 (3), 
71 зв. (3), 73 зв., 75, 87, 91 зв., 92, 92 зв., 93 зв., 96, 96 зв., 97 зв., 
99 зв., 103 зв., 106 зв., 108, 109 зв., 117, 127, 131, 141 зв. (2); тй 9, 20, 
50, 93; тобе 47 зв.; тобою 8 зв., 9, 21, 48 зв., 69, 71, 87, 106 зв., 109, 
127, 132 зв., 136; тобо« 64, 80 зв. (2), 82; тобı 1, 8, 9 (3), 10, 11 зв., 
12 зв., 18, 21, 22 зв., 28 (2), 28 зв., 33 (2), 33 зв., 41 зв., 43 зв. (2), 45, 
53 (2), 60, 60 зв., 75 зв., 90, 91, 96, 106, 116, 116 зв., 117 зв., 141; тє 
2 (3), 2 зв. (2), 3 (2), 14 зв., 20 (2), 28, 28 зв., 31, 33, 33 зв., 35 (2), 
40, 40 зв., 43 зв. (2), 44 зв., 45 (3), 47 зв., 50, 54, 55 зв., 58 зв. (2), 
60 (3), 61 зв., 65 (3), 66, 66 зв. (2), 69, 71 (2), 71 зв. (3), 73 зв., 74 (2), 
83, 83 зв., 84, 85, 85 зв. (3), 88, 90, 90 зв. (2), 91 зв. (2), 95 зв., 
103 зв. (3), 104 (4), 110 (3), 110 зв., 111, 114 (3), 115, 116, 116 зв., 
117 (2), 117 зв., 124 зв., 125 (2), 126 зв., 136 зв. (2); [тє] 45 (2)

тûсущьникъ 115 зв.; тûсущьникомъ 141
тûсєща 18, 39 зв.; тûсєщь 18, 61 зв., 69 зв.; тûсєщи 33 зв.; тûсєщама 

61 зв.; тûсєщамъ 69 зв.
тьлить 91 (2); тлить 66 зв.
тьлє 91; тля 91; т±ля 66 зв.
тьма 8 (2), 56 зв., 84, 89 зв., 105, 121; тма 119; тьмамъ 57 зв.; тьму 15, 

35, 103 зв.; тьмı 7, 57 зв., 105, 105 зв., 123, 134, 142 зв.
тьмницю 2, 15 зв., 60, 87, 89 (2), 106 зв., 141; темнйца 67 зв.; темници 104; 

темнйци 43; тем±ници 104; тьмнйцю 27 зв.; тьмници 15 зв., 85, 85 зв. (3), 
104 (2), 141 зв.; тьм±ници 8

тьмою 27 зв.
тьмьная 87 зв.
тьмьнû 56 зв.; тьмьно 7 зв., 56 зв.
тьрни¬ 12, 51 зв.; тьрнии˜ 12, 32, 51 зв.; тьр±нии˜ 13; тьрния 4, 48, 51 зв.; 

тьрньи˜ 51 зв.
тьрновъ 118, 118 зв.; терновъ 116 зв. (2)
тьрпıнии˜ 67 зв.
тьрьплю 93 зв.; тьр±плю 19, 24 зв., 60 зв.; тьрпить 78
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тıло 2 зв. (2), 3 зв., 7 (2), 7 зв. (2), 8, 56 зв. (3), 57 зв., 59, 63, 80, 82, 86 зв., 
90 (2), 105 зв., 106 зв., 107 зв., 108 зв., 120 (3), 122 (2), 142 зв.; теле 
119 зв.; телеса 121 зв. (2), 125 зв.; телесе 59, 142; тıла 120, 122; тıломь 
3 зв., 59, 76, 132; тıлу 3 зв., 7 зв., 8, 56 зв.; тıлъмь 8, 35

тıскъ 31 зв.
тıсная 68 зв.
тıщить 93 зв.; тıща 93 зв.
тєгости 11 зв.
тєготу 21
тєжатель 75; тєжателемъ 75; тєжатели 75 зв.; тєжателя 75 зв.
тєжька 100 зв.
тєжькая 34
тєжько 12 зв.
тєжьшая 25, 101 зв.

Ó
у 3, 12, 18, 30, 30 зв. (2), 35 зв., 39, 47 зв., 52, 53, 55, 56 зв., 73, 83, 94 зв., 

108, 111 зв., 112, 114 (2), 115 зв., 120, 121 зв., 122 зв., 141 зв., 142 зв. (4)
убивающе 75; убивающихъ 7, 57 зв.
убии‡ства 89; убии‡ство 89
убии‡цє 34 зв.
убити 15 зв., 60, 115, 116, 141; убитй 7; убии‡ 71, 72 зв.; убили 106; убилй 

74 зв.; убисте 25 зв., 102; убитъ 119; убиша 31 зв. (2), 34 зв., 66, 75, 
75 зв., 98, 98 зв.; убиють 63 зв.; уби¬ть 2, 128; уби¬ши 2; убьють 
24 зв., 37, 57, 78 зв., 94, 94 зв., 97, 98 зв., 107 зв., 110, 110 зв., 120 зв., 
125; убь¬мъ 31 зв., 65 зв., 75 зв., 98 зв.; убь¬наго 57 зв.; убь¬ну 
18, 52, 70, 94; убь¬нъ 94; убь¬те 25 зв., 102; убь¬ть 113; убь¬ши 
29 зв.; убь«ть 79 зв.

ублюдъше 66
убо 3 (2), 3 зв., 4 (2), 4 зв., 5, 5 зв. (2), 6, 6 зв. (3), 7 (3), 7 зв. (3), 8, 9 (2), 11, 

13 (2), 13 зв. (3), 15 зв., 16 зв., 17 зв., 18 зв., 19 зв., 21 зв., 23, 23 зв., 
24 (2), 25 (2), 25 зв., 26 зв. (2), 27 (2), 27 зв. (2), 29 зв., 31, 31 зв., 32, 
33, 34, 34 зв. (2), 35 зв., 37 зв. (2), 40 (2), 40 зв. (2), 41, 43 зв., 45 зв. (2), 
47, 49 зв. (2), 50, 50 зв., 52 зв. (2), 53, 54, 55 (3), 55 зв. (2), 56 зв. (3), 
57, 57 зв., 58 зв., 59, 60 (2), 61, 61 зв. (2), 64, 64 зв., 66 (3), 66 зв., 67, 
67 зв., 68 зв., 70, 72, 73 зв., 74, 75, 75 зв. (2), 76, 76 зв. (2), 77, 79 зв., 
80 зв., 81 зв., 82 зв., 84 (2), 85, 86 зв. (3), 88, 89 (3), 90 (2), 90 зв., 

Ó



496

e
Оршанське Євангеліє

94 зв., 98, 98 зв., 99 зв., 100 (2), 100 зв. (3), 101 зв., 102 зв. (3), 103, 
103 зв. (2), 105, 106 зв. (3), 108 зв., 109 зв., 111, 111 зв., 112 зв., 113, 
113 зв., 116 зв. (2), 119 (2), 120 зв. (2), 124 зв. (2), 127 зв., 128, 130, 
132, 132 зв., 133 (2), 133 зв., 138, 139, 141 зв.

убога 77 зв.; убогу 80
убогъ 62 зв.
убогûмъ 29 зв., 97; убогая 77 зв., 80; убогûхъ 97; убогûя 79 зв.
убои˜ 39
убои‡ство 84
убои‡те 57 зв.
убои‡те сє 7 (3), 57 зв., 84 зв., 98 зв.; убои‡те ся 57 зв.; убои‡те … сє 7, 

57 зв.; сє убои‡те 57 зв.; убоя сє 22 зв., 117, 131 зв.; сє убоя 22 зв.; 
убояв±ши сє 35; убоявъ сє 40 зв., 103 зв.; убоявъше сє 50; убояхъ 
сє 64; убояша сє 23 зв., 33 зв., 56, 66, 75 зв., 121 зв., 130, 140 зв.

убрусомь 96; убрусı 64
убь¬нии˜ 57 зв.
убıжати 85; убıжите 25 зв., 101 зв.
убıлити 140
ува 118 зв., 121
увıсть 17 зв., 34, 39, 63 зв., 94; увıдıв±ши 49 зв.; увıдıвъ 120; 

увıдıша 23 зв., 29; увıсте 10 зв., 47, 92 зв.
угаса¬ть 71 зв. (3); угасають 41, 103
угасить 131
углу 31 зв., 66, 75 зв., 98 зв.
углуби 48
угнıтахуть 58
угоди 15 зв.
угоди¬ 84
угожьши 141
уготовати 111, 138 зв., 139; уготова 62 зв.; уготовавъ 59 зв.; уготоваи‡ 

75 зв.; уготоваи‡та 68 зв., 81 зв., 86, 86 зв., 106; уготоваи‡те 132, 
132 зв.; уготовалъ 135; уготовано 21 зв., 34 зв., 94 зв.; уготовано¬ 
85, 104; уготованûи‡ 85 зв., 104; уготоваста 81 зв., 86 зв.; уготоваша 
90, 108, 142; уготова¬вı 86, 106; уготова¬мъ 81 зв., 108

уготовить 8 зв., 48 зв., 132 зв.; уготовиста 106; уготовита 106; уготовите 
133; уготовихъ 34 зв.; уготовєть 52 зв.

угъ 59 зв.; уга 69
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удави сє 117 зв.
удавлє¬ть 13
удалєють 90; удаляють 90 зв.
удалє¬ть сє 38; удалє¬тTTђь 38
ударить 3; удари 88, 115 зв. (2); ударивûи‡ 83 зв.; ударйвûи‡ 110; удариша 

110; ударь 109 зв.
удицю 24
удобь 29 зв., 72 зв.
удобı¬ 10, 29 зв., 47, 71 зв., 72 зв., 73, 92 зв.
удолıють 139 зв.
уду 25
удуже 40 зв. (3), 64 (2), 103 зв. (2)
удъ 2 зв.; удо 2 зв.
удьржаша 70
удьржимъ 98 зв.
удьржю сє 59 зв.
ужасати сє 82; ужасаи‡те сє 37, 78; ужасаху сє 28 зв., 35 зв., 37, 44 зв., 

72 зв., 73, 132; ужасоста сє 58 зв.; ужасоша сє 28 зв., 34, 70
ужастью 34
ужасъ 44 зв., 47
уже 2 зв., 14 зв., 19 зв., 22, 26 зв., 27, 33, 36, 39, 54 зв., 59 зв., 66 зв., 

69 зв., 72, 74, 78, 79, 80 зв. (2), 81, 82, 95 зв., 96, 99 зв., 107, 108 зв., 
112 (2), 112 зв., 119 зв. (3), 120, 121 зв., 125 зв. (2), 133

ужи 56
ужика ім. ч. р. Н.в. 116
ужика ім. ж. р. Н.в. 136 зв.
ужьска 11
ужьская 56 зв.
узрю 113 зв.; узрить 133; узриши 96, 117 зв., 134; узрı 22, 22 зв., 

28 зв., 33, 53 зв., 69 зв., 80 зв., 110 зв.; узрıвъ 10, 56, 64 зв., 97 зв.; 
узрıвъше 31 зв., 98; узрıвъши 88; узрять 1 зв., 85; узрєть 13, 
26 зв., 32, 52, 79, 99 зв., 134 зв.; узьрите 91 зв.; узрите 12 зв., 
26, 26 зв., 59 зв., 62 зв., 68 (2), 69, 78 зв., 79, 83, 99, 99 зв., 110, 
113 зв. (3), 118, 122; узьриши 91 зв.

узъка 4
узъкûми 4
узû 56; узъ 93
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узьникъ 84
укарєти 9 (2)
укориша 34 зв.; укоривъ 88 зв.
украдеши 29 зв.; украдеть 128; укради 71, 72 зв.; украдоша 122 зв.; 

украдуть 120 зв.
украсиша 41, 103; украшенъ 55 зв., 67 зв.
укрои˜мь 96
укрухъ 19 зв., 22, 36 зв., 39 зв., 50 зв., 69 зв. (2)
укрûти сє 134 зв.
укрıплєя 109
улеже 33
улучити 67
ума 16 зв., 113; умомь 37 зв.
умира¬ть 71 зв. (3); умираше 53, 58; умирая 76 зв.
умножени¬ 99
умножи сє 62 зв.
умолити 109 зв.; умоли 28; умолимъ 122 зв.; умолю 111 зв., 114
уморєть 67 зв., 83
умрети 53 зв., 67, 82, 105, 109, 115 зв., 116, 117; умертъ 120; умерша 

119 зв., 121 зв.; умершь 49; умре 14 зв., 23 зв. (2), 33 зв., 53 зв., 58 зв. 
(2), 67 (3), 76 зв. (2), 93 зв., 95, 100 (2); умремъ 95; умреть 16, 23 зв., 
38 зв., 45 (2), 67 (2), 76 зв., 95 зв. (2), 96, 100, 104 зв. (2); умроша 67; 
умрûи‡ 96, 96 зв.; умьрла 14 зв., 34, 58 зв.; умьрлъ 95 зв. (2); умьрша 
125 зв.; умьршаго 96; умьршю 131 зв.; умьрûи‡ 96

умълчить 73 зв.; умълчаша 71, 90; умъл±че 35
умълъкнеть 74; умъл±кни 28 зв.; умъл±кнуть 65; умълкоша 66; 

умълъкнуть 86
умûвал±ницю 107, 108
умûвати 107, 108; умûвають 16, 38; умû¬ши 107 зв., 108 (2); 

умû¬шй 107
умûти 107 зв., 108, 108 зв.; умъвенама 16 зв., 38 (2); умû 108, 118; 

умûи‡ 90 зв.; умûхъ 108 зв.; умûю 107 зв., 108; умı¬те 17 зв., 
55, 59 зв.

умьртвия 131
умьртвять 6 зв.
уности 29 зв., 71, 72 зв.
уноша 29 зв. (3), 83; уноше 49 зв.; уношю 83
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унуди 67
унъ 45
унûвая 17 зв.
унûли 90 зв.
уньци 34 зв.
уньше 3 зв., 8
ун¬ 20, 27 зв.; уне 2 зв., 46, 62, 113, 115 зв.
упасеть 130 зв.
упивати сє 59 зв.
упитıно¬ 34 зв.
упитıнûи‡ 80 зв. (2)
уповають 131; упова 121; уповаше 55; уповающимъ 72 зв.; упъваю- 

щимъ 73
уподобить сє 4 зв., 7 зв.; уподоби сє 13, 27 зв., 34 зв., 40, 40 зв., 102 зв.
уподоблю 4 зв., 7 зв., 8 зв., 32 зв., 49, 68 зв.
управленъ 62
упражня¬ть 60
упражнєху сє 36
уранєть 6 зв.
уриния 129
уроде 2
уродивии˜ 25 (2); уродивûя 40 зв., 41
уродиву 7 зв.
урокъ 59
урıза 82 зв., 109 зв., 115 зв., 116
услûшить 131; услûша 80 зв., 95, 95 зв. (2), 96, 124; услûшавъ 130 зв.; 

услûшана 138; услûшани 90 зв.; услûшано 122 зв.; услûшати 37, 
98 зв.; услûшать 13, 32, 128 зв.; услûшите 78, 84 зв.

услûшить сє 7, 57 зв.
усниянъ 132 зв.; усньянъ 132 зв.
успе 50, 95 (2)
успении˜ 95
успı¬ть 18 зв., 118; успıвъши 35
усрамлєють сє 31 зв.; усрамляють сє 98; усрамлєютTђь 75; усрамляютTђь 65 зв.
уста 1 зв., 13 зв., 16 зв. (2), 19, 24, 48, 67 зв., 139; устомъ 119 зв.; устъ 

16 зв., 43 зв., 44 (2), 57 зв., 64, 88 зв., 96 зв.; устû 16 (2); устıхъ 1
устава 38 зв.
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устани 33
устоять 106 зв.; устояху 89
устраша¬тTђь 111 зв.
устрои˜ть 18 зв., 70
устрои‡ сє 10 зв., 69 зв.
устрьми сє 12 зв., 33 зв.; устрьмй сє 56
устудить 54
устûдıша сє 64 зв.
устьнами 38 (2)
усумнитTђь 74 зв.; усумнйтTђь 74 зв.; усумнитTђе 22 зв.; усумнıша сє 122 зв.
усъше 22, 22 зв., 51, 74 зв., 97 зв. (2); усъхъшю 74 зв.
усıкнухъ 50 зв., 141; усıкну 15 зв., 141 зв.
усıщену 141 зв.
утаи˜лъ 64, 127; ута¬но 32 зв., 55 зв.
утаи˜ти сє 39; утаи˜ сє 58 зв.
утапати 22 зв.; утапаху 33 зв.
утварє¬те 25 зв.
утвердити 120 зв.; утвердите 120 зв.; утвердиша 120 зв.; утвьрди 52 зв.; 

утвьрдиши 87, 106 зв.
утвьрди сє 51, 54, 91 зв.
утвьржени¬ 138
утлизна 5
утрия 74, 97, 120, 122
утробû 39, 124; утробı 68
3yтру 110 зв.; утра 68 зв.; 3yтро 97 зв.; утро 22, 59, 60 зв., 60 зв., 74 зв.
утрь 25, 39, 101 зв. (3)
утрьне¬ 25, 57, 101 зв.; утрьнєя 56 зв.
утрьни 61
утрьуду 25, 25 зв., 54 зв., 62 зв.
утıхû 135; утıху 47 зв.
утıшать 95 зв.; утıшающе 95 зв.
утıша¬ть сє 54
утıшити сє 131 зв.; утıшать сє 1 зв.
утıш±няють 58 зв.
уху 57 зв.; ухо 7, 82 зв., 87 зв. (2), 109 зв., 115 зв., 116; уши 8 зв., 12, 

13 (2), 14, 31, 32 зв., 38 зв., 39, 40 зв., 51 зв., 52, 62 зв., 69 зв., 71 зв., 
73 (2), 80, 93, 128; ушима 12 зв., 13; ушию 44, 124
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ученикъ 8 зв., 10, 37 зв., 45 (2), 46, 46 зв., 47 зв., 48 зв., 52 зв., 54, 61 зв., 
64 зв., 65, 77 зв., 81, 81 зв., 86, 97, 113 зв., 115 зв. (3), 116, 119 зв., 
120, 122 зв., 125 зв., 137 (2), 142 зв. (3); ученйкъ 6 зв.; ученика 6, 17, 
21, 35 зв., 45, 81 зв., 94, 96, 96 зв., 119 зв., 125 зв., 127, 137, 142 зв.; 
ученйка 85 зв.; учеником± 9, 67 зв., 126 зв., 127 зв., 134 зв.; ученикома 
7, 17, 48 зв., 81, 108; ученикомъ 2, 3, 5 зв., 6, 6 зв., 12, 17 зв., 18 (2), 
19, 19 зв., 24, 32 зв., 36 зв., 39 зв., 50 зв., 52 (2), 54, 62, 62 зв., 65, 
70 (2), 72 зв., 73, 74, 77, 78 зв., 82, 82 зв., 86, 87 зв., 92 зв., 93 зв., 
95 (2), 100 зв., 107, 107 зв., 108, 108 зв. (2), 109 (2), 109 зв., 110 зв., 
122 (2); ученйкомъ 7; ученику 6 зв., 119 зв., 125 зв., 137, 142 зв.; 
ученикû 11 зв., 30, 36 зв., 39 зв., 46, 46 зв., 54 зв., 70 (2), 70 зв., 
77 зв., 86, 94 (2), 99 зв., 106, 108, 115 (2), 139; ученйкû 81 зв., 
92 зв.; ученици 1 зв., 4 зв. (2), 5, 9 зв. (2), 10, 12, 12 зв., 14, 14 зв., 
15 зв., 16, 16 зв., 17 зв., 18 зв. (2), 19 зв. (2), 20 зв., 24, 24 зв., 32, 
34, 35, 35 зв., 36, 37, 38, 39 зв., 41, 48, 50, 51 (2), 51 зв., 63, 70, 72, 
72 зв. (2), 74, 81 зв., 87, 91, 93 зв., 94, 95 (2), 97, 97 зв., 98 зв., 
107 зв., 108 (2), 109, 110, 110 зв., 112, 114, 115 (2), 120 зв., 122 зв., 
127 зв., 140 зв., 141 зв.; ученицй 5; ученицıхъ 115 зв.; учЃнка 50 зв., 
58, 63 зв.; учЃнкмъ 50 зв., 80; учЃнком± 20, 30 зв., 32 зв., 78 зв., 79 (2); 
учЃнкомъ 18, 18 зв., 22, 26, 26 зв., 29 зв., 30, 32 зв., 34, 39 зв., 49, 51, 
54 зв., 57 зв. (2), 60 зв., 64, 68; учЃнкъ 52 зв., 61 зв. (2); учЃнкû 12, 
19 зв., 22 (2), 31, 36 зв., 39; учЃнци 19 зв., 22 (3), 22 зв. (2), 27 зв., 
28 зв., 29 (3), 29 зв., 37, 38 зв., 49, 51 зв., 52 зв., 63, 87 зв., 102, 
105 зв., 107 зв.; учнЃцй 38

учени¬ 28 зв.; учении˜ 4 зв., 7 зв., 24, 31, 44 зв., 74 зв., 115 зв.; ученйи˜ 100; 
учения 16, 18, 38

учйненъ 53 зв.
учитель 6 зв., 12, 24, 34 зв., 47 зв., 49, 81 зв., 86, 92 зв., 95 зв., 101, 108, 

108 зв., 132; учителемь 47 зв.; учители 34 зв., 100 зв., 101; учйтели 
34 зв.; учителю 10, 11, 29 зв., 33, 37, 49 зв., 57, 58 зв., 60 зв., 65, 67, 
67 зв., 70 зв., 71, 72 зв. (2), 76, 76 зв., 77, 77 зв., 86, 93 зв., 94 зв., 
99 зв., 100 (2), 126 зв., 133 (2); учйтелю 23 зв., 60 зв., 66, 67 зв.; 
учителя 33 зв., 108 зв.; учителє 6 зв., 58 зв.; учютелю 31 

учитTђе 12; училъ сє 121 зв.
учити 35 зв., 51, 70, 94; учитй 31; уча 1 зв., 4 зв., 5 зв., 7 зв., 17 зв., 

28 зв., 35 зв., 44 зв., 46 зв., 64, 65, 68, 68 зв., 77, 82 зв., 88 зв., 109 зв.; 
учахъ 115 зв.; учаще 16, 38 (2), 122 зв.; учащю 23, 58 зв., 65 зв., 
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97 зв.; учаше 1 зв., 14 зв., 15, 28 зв., 31 (2), 44, 72, 74 зв., 94, 126; 
училъ 69; учитъ 7, 17; учиши 31, 66 (2), 76, 99 зв.

уяз±вльше 65 зв.

Ô
фадıи‡ 6; фадıя 30
фалековъ 43
фамарû 129
фануилева 135 зв.
фарановъ 43
фаресовъ 43
фаресъ 129; фареса 129
фарисеи̃ 25 зв.; фарисıи̃ 5, 9 зв., 10 зв. (2), 11, 12, 16, 16 зв., 17 зв. (2), 23 зв., 

24 зв. (3), 25 (3), 27, 30, 31, 34, 37 зв., 38 (3), 45 зв., 46 зв., 47, 48 зв., 
49, 56 зв., 57 (2), 57 зв., 60, 69, 72, 73 зв., 74 зв., 86, 91, 92 зв., 99 зв., 
100, 100 зв., 101 (3), 101 зв. (5), 104 зв., 120, 121, 126 зв.; фарисıи‡ 2, 18, 
45 зв., 49 зв. (2), 51, 56 зв. (2), 62 зв., 65, 76, 78 (2), 105, 115; фарисı3мъ 
37 зв., 45 зв., 70 зв., 100 зв.; фарисıwмъ 57; фарйсı3мъ 57; фарисıю 25

фарисıи‡ска 17 зв. (2), 18 (2), 57 зв., 61, 69 зв., 70 зв.; фарисıи‡стии˜ 29 (2)
фарисıwвъ 49 зв.; фарисı3вı 49 зв.
феwфиле 138
филиповû 94, 139
филипъ 6, 91 зв. (4), 104 зв. (2), 111; филипа 15 зв., 30, 46, 91 зв., 141 (2); 

филипе 111; филипу 104 зв., 132 зв.
фома 6, 95, 111; фому 30, 46
фюникъ 97

Õ
халугû 67
хананıи‡ска 41
харавû 129
хвала 47 (3); хвалу 22, 69, 73 зв., 75 зв., 78, 81 зв., 82, 86 зв. (2), 96, 96 зв., 

106, 106 зв., 108 зв.
хвалити 65, 86; хвалєще 130 зв., 131 зв.; хвалєщихъ 130
хламиду 118; хламидою 118
хлıбъ 17 зв., 18 (4), 19 зв. (2), 22 (2), 36 зв. (3), 39 зв. (3), 50 зв. (2), 

54 зв., 69 зв. (3), 81 зв., 86 зв., 90 зв., 106 зв., 108 зв.; хлıба 30 зв. 

Ô

Õ
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(2), 35 зв., 39, 41, 49, 54 зв., 58, 61, 69 зв., 70 зв.; хлıби 80 зв.; хлıбû 
9 зв., 19 зв., 22, 36 (2), 36 зв., 38 (3), 43 зв., 51, 54 зв., 69 зв., 91; хлıбı 
43 зв.; хлıбıхъ 18, 37

хлıбьнаго 18
ходити 77, 123; ходитй 80; ходи 10 зв., 47, 62, 92 зв.; ходита 28; ходите 

57, 101, 105; ходить 52, 52 зв. (2), 70 зв. (2), 95 (2), 104 зв.; ходяи‡ 
22 зв., 105, 123; ходять 8 зв., 48 зв.; ходяху 96 зв.; ходяща 17; ходяще 
6, 127 зв.; ходящемъ 6; ходє 5 зв., 28, 36 зв.; ходєть 38 (2); ходєща 
22 зв., 36 зв., 69 зв., 138; ходєще 51 зв., 118 зв.; ходєщеи˜ 57; хожаста 
132; хожаху 84 зв.; хожаше 22 зв., 34, 45

хоразинъ 9, 53
хощю 7 зв., 9 зв., 12, 21, 22, 23, 43 зв., 45 (2), 59 зв., 92, 98, 109, 115, 

141 зв.; хотıвъшая 64; хотıлъ 139; хотıни¬мь 86 зв.; хотıхъ 60 зв.; 
хотıша 70; хотє 15 зв., 61, 61 зв., 84, 89, 129 зв.; хотєи‡ 86 зв., 106 зв.; 
хотєть 100 зв.; хотєху 34 зв., 45 зв., 113 зв., 117 зв.; хотєхуть 45 зв.; 
хотєщаго 85; хотєще 11 зв., 30, 34, 55 зв.; хотєщеи˜ 54; хотєщему 3 (2); 
хотєщихъ 77, 80; хотєше 27 зв., 30, 33, 36 зв., 39, 45, 52 зв., 76, 78 (2), 
80 зв., 94 (2), 97, 105, 116, 120 зв., 131 зв., 141; хощевı 94 зв.; хощемъ 
11, 63 зв., 104 зв.; хощета 29, 94 зв.; хощете 8 зв., 47, 79 зв., 84 (2), 
105 зв., 108, 112, 116 зв., 117 зв., 118; хощеть 18, 18 зв. (2), 21 зв., 52 (3), 
54, 60, 67 зв., 70, 70 зв., 92 зв., 93, 94 зв. (2), 131; хощеши 7 зв., 13 зв., 
21 зв., 29 зв. (2), 41 зв., 52 зв., 72 зв., 73 зв., 74, 81 зв., 86, 92, 106, 
111 зв., 127 зв., 140 зв., 141 зв.; хощешй 108; хо[щеши] 45; хощ« 82

храмина 97; храмину 7 зв., 48 (2), 130 зв.; храминû 40, 48, 66 зв.; храминı 
7 зв., 26, 48, 134 зв.

храмъ 21 зв. (2), 46 зв., 65 (2), 74 зв. (2), 81, 83, 91; храма 26 зв., 40, 87 зв., 
102 зв. (2); храмомь 57 зв.; храму 77 зв.; храмı 67 зв., 77, 87 зв., 99 (2); 
храмıхъ 55 зв., 57 зв.

хранилища 34, 100 зв.
храните сє 18, 59; храните … сє 18
хранить 55; хранєще 124 зв.; хранєше 141
[христосови] хвTђи 70 зв.; хвЃа 129, 132 зв.; хвЃо 129 зв.
[христосъ] хсЃъ 18, 26, 30, 34 зв., 37, 45 зв. (3), 62 зв., 77, 79, 83, 88, 88 зв., 

94, 95 зв., 98 зв., 99, 101 (2), 105, 110, 119, 129 зв., 130, 130 зв., 133 зв., 
139 зв.; хЃа 52, 67 зв., 114, 135; хЃе 83 зв., 110; хTђа 117 зв.; христоси 79; 
хсЃа 129 зв.; хсЃи 26, 99; хсЃı 37 зв., 100 зв.; хоЃy 118; хTђъ 34 зв., 118 зв., 
119, 120 зв. (2)
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хромии˜ 8 зв., 21 зв., 48 зв.; хромûя 16 зв., 61 зв., 67
хрому 20, 71 зв.; хромû 16 зв.
хужьшему 138
хузанє 50
хула 19, 39; хулу 47, 92 зв.
хуления 30 зв.
хулно 88; хул±но 19
хульноглЃани¬ 16 зв.
хульнûя 83
хулєше 119, 120 зв.; хуливъшему 58; хулєть 30 зв. (2); хулєхуть 

118 зв., 121
хълмъ 133; хълмомъ 89 зв.

Ù
ще 11
щедръ 47 зв.; щедри 47

Φ
цвıтьца 8, 59
[цьркъвьная] црЃкъвьная 37; црЃквьная 84 зв., 89 зв., 102, 119, 121; 

црЃквьнûмъ 106; црЃквьнûмь 25, 101; црЃквьнıмь 43 зв.
[цьркû] црЃкû 25, 101; црЃкви 1 (2), 9 зв., 21 зв. (2), 65, 65 зв., 74, 75, 82 зв., 

115 зв., 117 зв., 132, 138 зв. (2); црЃквй 68, 96 зв.; црЃкве 9 зв., 77 зв., 102, 
109 зв., 135 зв.; црЃквь 21 зв., 23, 74 (2), 74 зв., 78, 97 зв., 110, 118 зв., 
121, 135, 138, 139 зв.; црЃквью 24 зв., 25, 25 зв., 101 (2), 102; цьркъвь 65

цıдяще 101 зв.
цıла 51, 91 зв.
цıли 6 зв.
цıлити 30, 46 зв., 71; цıлите 53; цıлє 50 зв.; цıлєше 29
цıлити сє 64 зв.
цıловани¬ 124, 136; цıлования 34 зв., 57, 77, 80, 100 зв., 124
цıловати 118 зв.; цıлова 124; цıловахąть 70; цıлуи‡те 6, 53; цıлу¬те 3
цıна 117 зв.; цıну 117 зв.
цıнить сє 57 зв.
цıниша 117 зв.; цıненаго 117 зв.
[цıсарь] црTђь 15 зв., 34 зв., 35 (2), 61 зв., 65, 83 зв., 85, 85 зв., 86, 88 зв. (2), 

91 зв., 96 зв., 97 (2), 104, 116, 116 зв. (2), 117 (2), 117 зв., 118 зв. (2), 

Φ

Ù
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119 (2), 120 зв., 121, 125 (2), 130 зв. (2), 141, 141 зв. (3); црTђве 54; црTђе 
24, 86 зв., 106 зв.; црTђемъ 6 зв., 67 зв.; црђTи 78 зв.; црTђихъ 8 зв.; црTђца 11, 
56 зв.; црTђю 27 зв., 34 зв., 40, 61 зв., 116 зв., 118, 118 зв., 141 зв.; црTђє 
116 зв., 117 (2), 129, 130 зв.; црTђя 2 зв., 84 (2), 125 (2), 130 зв., 138

[цıсарьстви¬] цртTђви¬ 1 зв., 2, 11, 46 зв., 50, 52, 53, 54 зв., 62, 63 зв., 
68 зв., 85, 86 зв., 90 зв. (2), 98 зв., 104, 106 зв., 119; цртTђвии˜ 8 зв., 14, 
14 зв., 15, 18 зв., 19 зв. (2), 21 зв., 23, 24 (2), 48 зв., 50 зв., 61 зв., 
69 (2), 82, 86 зв., 87, 98, 106, 106 зв., 108 зв., 134 зв. (2); цртTђвйи˜ 128; 
цртTђвия 1 зв., 5 зв., 8, 12, 13, 14 (2), 17 зв., 90, 99, 120, 141 зв.; цртTђвйя 
15, 128, 139 зв.; цртTђвй¬ 58, 93; црTђьствии˜ 121; црTђьствия 4, 32

[цıсарьство] црTђьство 11, 13 зв., 14, 29 зв., 55, 68; цртTђва 12 зв., 27 зв., 28, 
43 зв., 51 зв., 63 зв., 72 зв., 77; цртTђвии˜хъ 48 зв.; цртTђвию 126; цртTђво 2, 4, 
4 зв., 6, 8 зв., 11, 13, 13 зв., 14 (2), 19 зв., 20 зв. (2), 23 зв., 24, 24 зв., 
27 зв., 28, 29 зв., 30 зв. (2), 32 зв. (2), 34 зв., 37 (2), 40, 40 зв., 53, 
55 (2), 62, 62 зв. (3), 63, 63 зв., 66, 68 (2), 68 зв., 71 зв. (4), 72 зв. (3), 
73 (3), 78, 78, 81, 87, 98 зв. (2), 101, 102 зв., 106 зв., 116 зв. (3), 
126 (2), 127 зв. (2), 132, 134; цртTђву 136 зв.; црTђьства 59 

[цıсарьствовати] цртTђвовати 64; цртTђву¬ть 63 зв., 131 зв.
цєту 2 зв., 66; цату 31 зв., 76 зв.; цатı 7; цєтı 80

×
чадо 6 зв., 10, 54, 78 зв., 92, 98, 132; чада 3 зв., 6 зв., 25 зв., 39, 60 зв., 63 зв., 

65, 72 зв., 73, 78 зв., 100, 102, 133, 138, 138 зв.; чадомъ 39, 41, 55; 
чадъ 9, 49, 61 зв., 67, 73, 76 зв., 89 зв., 131 зв.; чадı 98; чадıхъ 118

чадьца 110 зв.
части 56 зв., 107 зв., 108; часть 27, 59 зв., 80, 102 зв., 124 зв.
часъ 58, 82, 82 зв., 41 зв.; чTђа 6 зв., 19 зв., 20 зв. (3), 21 (2), 26 зв. (2), 27, 36, 

40 (2), 48 зв., 64, 66, 66 зв. (3), 78 зв., 84, 89, 102 зв. (2), 104 зв. (3), 
109 зв., 125 зв., 127, 135 зв.; часа 14 зв., 41, 82 зв., 95, 103, 109, 137; 
часу 36, 74, 81; часı 15, 19, 24 зв., 43 зв., 79 зв., 102

чаша 86 зв., 106 зв., 109; чашамъ 38; чаши 109 зв.; чашю 17, 21 зв. (2), 
70 зв., 82 (2), 86 зв. (2), 87 зв., 94 зв. (2), 106, 106 зв., 108 зв., 115 зв.

чаяния 84 зв.
ча¬ть 27, 59 зв., 102 зв.; чающе 47; чающемъ 66 зв., 133 зв.; чающймъ 

135 зв.; чая 120, 135; чаяше 90; ча¬мъ 8 зв., 48 зв. (2); ча¬те 47
человıкъ 78; человıку 11 зв.; члЃвка 7, 8 зв., 11, 12, 16 зв. (4), 33, 35, 

38 зв. (6), 39 (2), 46 зв., 48 зв., 55 зв., 56 (2), 78, 81 зв., 83 зв., 88 зв., 

×
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89, 91, 110 зв. (2), 115 зв., 116, 118; члЃвкомъ 5 зв., 10 зв., 13, 19 (2), 
24 зв., 25 зв., 28, 31, 66 зв., 76, 84 зв., 90, 90 зв. (4), 94, 99 зв., 101 зв., 
114, 127 зв.; члЃвку 1, 10 зв., 13, 14, 14 зв., 20, 20 зв., 27, 27 зв. (2), 
34 зв., 39, 40, 48 (2), 52, 55 зв., 81 зв., 86 зв., 91, 91 зв., 93, 106 зв., 
108 зв., 115 зв., 126 (2); [члЃвку] 45 зв.; члЃвкъ 2, 6 зв., 9, 10 зв. (2), 
13 зв. (2), 14, 15, 17 зв., 18 зв. (3), 19 (2), 23 (3), 24, 27 (2), 28 зв., 
29 зв., 32 зв., 33, 34 зв., 38 зв., 40 зв., 43 зв., 45 зв., 48, 49, 51, 
53 зв. (2), 58, 60, 61, 61 зв., 63 зв., 64 (2), 64 зв., 65 зв. (2), 66 зв., 
67 зв., 68 зв., 70 зв., 71, 71 зв., 72 (2), 75 (3), 78, 79 зв., 80, 81, 81 зв., 
84 зв., 85 зв., 86, 89, 89 зв., 90, 91 (2), 93, 93 зв., 97 зв., 98 (3), 100 зв., 
103, 103 зв., 106, 108 зв., 113 зв., 116 зв., 121 зв., 127 зв., 132, 135 (2), 
142; члЃвкû 3, 3 зв., 7 (2), 24 зв., 34, 49, 57, 57 зв., 58, 69 зв., 73 зв., 
90, 100 зв., 101, 134 зв. (2); члЃвци 5, 19, 27 зв., 46 зв., 47, 47 зв., 78, 
94, 130, 139; члЃвцй 57; члЃвцıхъ 73 (2), 73 зв., 130, 136, 138 зв.; члЃвче 
46 зв., 58 зв., 88; члЃвıку 7, 127 зв.; члЃ[в]ıку 62 зв.; члЃвıкъ 10 зв., 
31 зв., 44 зв., 48, 63, 65 зв., 88 зв.; чловıкъ 45 зв.

[человıчь] члЃвıчь 63; члЃвча 18 зв., 62 зв. (2), 83, 85; члЃвчь 3 зв., 6 зв., 9, 
9 зв., 14, 18 зв. (2), 21, 21 зв., 24 зв., 26 зв., 40, 49, 56 зв., 57 зв., 62 зв., 
63, 66 зв., 81 зв. (2), 82 зв., 86 зв., 88, 93, 94, 105, 106 зв., 128; члBђчь 
104 зв.; члЃвıча 79, 87 зв.

[человıчьскъ] члЃвıчьскъ 47; члвчTђку 105; члвчTђкъ 16, 103; члЃвчьска 70, 
100 зв.; члЃвчьску 94; члЃвчьскъ 19, 106 зв.; члЃвчьскû 38 (2); члЃвı- 
чьско 38

[человıчьскûи‡] члЃвıчьскûи‡ 52 (2); члвчTђкаго 26 зв. (2), 39 зв., 40, 102, 
102 зв.; члвчTђкому 124 зв.; члвчTђкûи‡ 91, 94, 94 зв., 103 зв., 108 зв., 
109 зв., 110 зв., 124 зв; члЃвчьскаго 26 зв. (2), 46 зв., 58, 91 зв., 99 зв. (2), 
110, 139; члЃвчьская 34; члЃвчьскому 70, 105, 142; члЃвчьскûи‡ 1, 
10, 10 зв., 14, 20, 41, 51, 52 зв., 62, 76, 85, 92 зв., 102 зв., 107 зв., 
140 зв. (2); члЃвчьскûмъ 30 зв.; члЃвчьскûмь 85; члЃвчьскûхъ 52 зв.; 
члЃвчьстı 52; члЃвчьстıмь 63 зв.; члЃвıчьскаго 99 зв.; члЃвıчьская 18; 
члЃвıчьскому 52; члЃвıчьстıмь 70

челядию 59
черна 2 зв.
черта 134 зв.; чертı 62
черьвленицю 53 зв.
четверицею 76
четвьровластець 43; четверовластець 15 зв.
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четвьровластьнûи‡ 50 зв.
четвьртовластьствующю 132 зв. (2), 133
четвьртую 22 зв., 36 зв.
четвьрьднЃвьнъ 96
четûре 95; четûремъ 69 зв.; четûри 39 зв.; четûрь 26 зв., 79, 99 зв., 

135 зв.; четûрьми 92
чешють 48
чии‡ 31 зв., 37 зв., 66, 76 зв., 100, 100 зв.
чинити 138
числа 68 зв., 106
чисто 93
чистъ 44; чисти 108; чтTђи 1 зв., 29 зв., 107 зв., 108, 112; чтTђо 25, 57, 101 зв.; 

чтTђъ 107 зв., 108
чрево 16 зв., 38 зв., 124 зв.; чрева 89 зв.; чревı 11, 124 (2), 129 зв. (2), 

131 зв., 136 зв.
чредû 138
чресла 66 зв.; чреслıхъ 132 зв. (2)
чресъ 57
чрıжени¬ 49
ч±теть 99; чьти 16, 38 зв., 71, 72 зв.; чьтуть 16; чтуть 16, 38; ч±туть 38 (3)
чтеши 60 зв.; ч±ли 24, 27, 76 зв., 98 зв., 100; чьли 9 зв. (2), 51, 75 зв., 91, 

96 зв.; чьтоша 125 зв.; чьтûи‡ 78 зв.; ч±тûи‡ 26
чьрвленою 118
чьрвь 71 зв. (2), 91 (2); червь 71 зв.
чьрмьну 17 зв.
чьрмьну¬ть… сє 17 зв.
чьстивъ 135
[чьстьнъ] чтTђьнъ 53
[чьстьнı¬] чтTђьнı¬ 71
чьто 5, 8 (3), 9 зв., 37, 47, 64, 65 зв., 66, 76—76 зв., 93, 118, 118 зв.; что 1, 

3, 3 зв. (3), 4 (3), 5 (2), 6 зв. (2), 8 (4), 8 зв. (3), 10, 12 (3), 12 зв. (2), 
16 (2), 18, 18 зв. (3), 20 зв., 21 зв., 22 зв., 23, 24, 25, 27, 27 зв., 
28 зв. (2), 29 (2), 29 зв. (3), 31 (2), 31 зв., 32 зв., 33 (3), 33 зв., 34 (2), 
36, 37 зв., 38 (2), 39 (2), 44 зв. (2), 45 (3), 45 зв., 47, 47 зв., 49, 51, 
51 зв., 56 (2), 57 зв. (2), 58, 59 (4), 59 зв. (2), 60 зв. (2), 62 зв., 64 зв. (2), 
65, 66 (2), 67 зв., 69, 69 зв. (2), 70, 70 зв. (2), 71 (2), 72, 72 зв. (2), 
73 зв. (2), 74 (2), 74 зв., 75, 75 зв. (2), 77 зв., 78, 78 зв. (2), 79 зв. (2), 
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80 зв., 81 (2), 83 (2), 83 зв., 84 (2), 86 (2), 87 зв., 88 зв., 89, 89 зв., 90, 
91 (2), 91 зв., 92 зв. (3), 93 зв., 94 зв. (2), 97, 97 зв., 98 зв. (2), 99 зв., 
100, 100 зв., 101 (2), 105 зв. (4), 107 зв., 108, 108 зв., 110 (3), 110 зв. (2), 
111 зв., 112 зв., 113 зв. (3), 115 зв. (2), 116, 116 зв. (2), 117 зв., 119, 
123, 126 зв. (2), 132 (2), 133 (3), 139, 140, 141 зв., 142, 142 зв.; ч±то 
24 зв., 65 зв., 98, 118; чего 107; чему 138 зв.; чемPђy 32 зв.; чимь 2, 72; 
чсо 21 зв., 48 зв. (2), 59 (2), 82 зв., 83, 87, 92 зв., 96 зв., 113 зв.; ч±со 22, 
48 зв., 54 зв., 104 зв., 105 зв., 107 зв., 111

чюдеса 26, 79, 96 зв., 99
чюдиша сє 10 зв., 17 зв., 50, 76 зв.; чюдишTђа 139; чюдєща сє 135
чюжаше сє 35 зв.; чюжаху сє 33 зв., 138 зв.
чюжNђе 73 зв.; чюжихъ 24 (2)
чю¬ши 47 зв.; чюста 132; чюхъ 58 зв.; чю¬те 69 зв.; чю¬ть 90

Ψ
шестая 89 зв., 125; шестûя 121; шьстıи‡ 84
шесть 64 зв., 136 зв.; шьсти 96 зв.; шестью 31, 32
широка 4
шюи‡ца 90
шюма 84 зв.
шюю 104 (2); шююю 21 зв., 94 зв. (2), 118 зв., 119, 120 зв.
шьстви¬ 68 зв.

ί
явити сє 111 зв.; яви сє 17 зв., 50 зв., 127 зв., 129 зв., 131 зв., 140; явй 

сє 13 зв., 131, 138; яви … сє 109; явиста сє 140 зв.; явить сє 26 зв.; 
явитTђь 32 зв., 55 зв., 63, 99 зв., 134; явиша сє 121 зв., 142; явиши сє 
90 зв.; явльшая сє 130 зв.; явлю сє 111 зв.; явєть сє 90; сє явєть 90 зв.

явить 54; яви 1, 52 зв., 139 зв.; явихъ 114
явлени¬ 32 зв., 55 зв.; явленйя 139
явлєти 18
явлє¬ть сє 26; являютTђь 101 зв.; явля¬тTђе 101 зв.; явля¬тTђь 99 зв.; явлє- 

ютTђь 25; явлє¬те сє 25 зв.; явлє¬тTђь 26 зв.
явı 10 зв., 30, 70, 90, 90 зв., 91, 110 зв., 131, 141
ягодинı 75 зв.
ягодичину 76
ядь 132 зв.; яди 59

ί

Ψ
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ядьца 49
яже див. иже
язвинû 10; язвйнû 62
язвû 61
язûкъ 6, 21 зв., 53 зв., 54, 93, 98 зв. (2), 127 зв., 134, 139; язûка 93; 

язûкомъ 6 зв., 94, 99, 131, 135; язûку 98 зв.; язûкû 37, 99, 122 зв.; 
язûци 4, 103 зв., 131

язûчьнии˜ 106 зв.
язûчьници 90 зв.
язю 1 зв., 5 зв., 6, 17 зв., 127
яи‡ца 55
якаже 26
яко 1 (3), 1 зв. (8), 2 (5), 2 зв. (8), 3 (5), 3 зв. (2), 4 (4), 4 зв. (2), 5, 5 зв. (2), 

6, 6 зв. (5), 7, 7 зв. (2), 8 (4), 9 (7), 9 зв. (3), 10, 10 зв. (2), 11 (2), 12, 
12 зв. (2), 13 (2), 13 зв. (3), 14 зв., 15 (3), 15 зв., 16 зв. (3), 17, 18 (6), 
18 зв. (4), 19, 19 зв. (3), 20 (2), 21 (3), 21 зв., 22 (2), 22 зв., 23 (2), 
23 зв. (3), 24, 24 зв. (3), 25 (3), 25 зв. (4), 26, 26 зв. (5), 27 (3), 28 (3), 
28 зв. (4), 29 (2), 29 зв. (2), 30 (2), 30 зв. (8), 31 (2), 32 зв., 33 (4), 
33 зв. (4), 35, 35 зв., 36 (3), 36 зв., 37 зв., 38 зв. (2), 39, 39 зв., 40 (3), 
40 зв. (2), 41 (4), 43 (3), 43 зв. (4), 44 (2), 44 зв. (4), 45 (6), 45 зв. (2),  
46 (2), 46 зв. (5), 47 (3), 47 зв. (3), 48 зв., 49, 49 зв. (5), 50 (2), 50 зв. (6), 
51 (2), 51 зв., 52, 52 зв. (3), 53 (3), 53 зв., 54 (6), 55, 55 зв., 56 (2), 
56 зв. (4), 57 (6), 57 зв. (2), 58 (2), 58 зв. (4), 59 (6), 59 зв. (2), 60 (3), 
60 зв. (3), 61, 61 зв. (2), 62 зв. (2), 63 (2), 63 зв., 64 (7), 64 зв. (2), 65 (4), 
65 зв. (2), 66 (3), 66 зв. (3), 67 (2), 67 зв., 68 (6), 68 зв., 69, 69 зв. (2), 
70 (5), 70 зв. (2), 71, 72 зв., 73, 73 зв. (2), 74, 74 зв. (7), 75 (2), 75 зв. (4), 
76 (6), 76 зв. (2), 77 (6), 77 зв. (2), 78 (3), 78 зв., 79 (4), 80, 80 зв. (25), 
81, 81 зв. (2), 82 (4), 82 зв., 83 (2), 83 зв. (2), 84 (2), 84 зв. (2), 86 (3), 
86 зв. (2), 87 (3), 87 зв., 88 (2), 88 зв. (4), 89, 89 зв. (3), 90 (5), 90 зв. (6), 
91 зв. (2), 92 (3), 92 зв. (3), 93, 93 зв. (3), 94 (5), 94 зв., 95 (6), 95 зв. (8), 
96 (4), 96 зв. (2), 97 (5), 97 зв. (2), 98 (2), 98 зв., 99, 99 зв. (4), 100 (2), 
100 зв., 101 (3), 101 зв. (5), 102, 102 зв. (4), 103 (2), 103 зв. (2), 104 зв. (2), 
105, 105 зв. (3), 106, 106 зв. (4), 107 (4), 107 зв., 108 (3), 108 зв. (2), 109, 
109 зв. (3), 110 (2), 110 зв. (5), 111 (4), 111 зв. (7), 112 (4), 112 зв. (3), 
113 (10), 113 зв. (9), 114 (7), 114 зв. (6), 115 (5), 115 зв. (2), 116 зв. (2), 
117 (4), 117 зв. (2), 118, 119 (2), 119 зв. (2), 120 (4), 120 зв. (3), 121 (2), 
121 зв. (2), 122 (5), 122 зв., 123, 124 (5), 124 зв. (2), 125 (3), 125 зв. (3),  
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127 (5), 127 зв. (2), 128 (2), 130 (2), 131, 131 зв. (3), 132 (2), 133 (2), 
133 зв. (2), 134 (5), 134 зв., 135 (2), 136, 136 зв., 137, 138 зв. (4), 
139 (2), 139 зв. (2), 140, 140 зв. (2), 141 (5), 142 (2), 142 зв.

якоже 4 зв., 10 зв., 11, 11 зв., 13 зв., 14, 21 зв., 26, 26 зв., 31, 32 зв. (5), 
38 (2), 39 зв. (2), 41 зв., 45 зв. (2), 47 (2), 49, 52 зв. , 54 зв. (2), 56 зв., 
58, 60 зв., 62 зв., 64 зв., 67, 70, 72, 74 зв. (2), 79 зв., 81, 81 зв. (2), 82, 
83 зв., 84, 85, 86, 86 зв., 87, 88, 90 зв., 92, 92 зв., 96 зв., 97, 99 зв., 
102 (4), 103, 103 зв., 106, 106 зв., 108, 108 зв. (2), 109 (2), 110 зв. (3), 
111 зв., 112 (5), 112 зв. (2), 114, 114 зв. (5), 115 (3), 117 зв., 120, 
120 зв., 122 (2), 122 зв., 124 зв., 126 зв., 128, 128 зв., 129 зв., 130 зв., 
131 зв., 132 зв., 133, 135, 138, 142, 142 зв.

яможе 52 зв., 110 зв., 111; [я]може 45
яму 10 зв., 47 зв.; ямPђy 16 зв.
яремьнйка 96 зв.
ярости 44 зв.
яръ 64 (2)
яслии‡ 64 зв.; ясльхъ 130 (3)
яста сє 122
ясти 9 зв. (2), 16 зв., 19 зв., 22, 27, 30 зв. (2), 34, 36 (4), 39 (2), 50 зв., 

51, 58 зв., 59, 59 зв., 85 зв., 86 зв., 91, 102 зв., 104 (2), 106 (2), 108; 
ястй 85, 86 зв.; яде 43 зв.; ядите 53, 82, 108 зв.; ядохомъ 69; ядуще 
38, 39 зв., 53, 102; ядущемъ 81 зв. (2), 108 зв. (2); ядущихъ 19 зв.; 
ядущь 92 зв.; ядъша 39 зв.; ядъше 39 зв., 80 зв.; ядъшихъ 22, 36 зв., 
39 зв.; ядûи‡ 9 (3), 49 (2), 81 зв., 132 зв.; ядьшь 22; ядять 16; ядяху 
51, 63, 80 зв.; ядєть 38 (4), 39, 41, 116 (2); ядєху 62 зв.; яжь 62 зв.; 
ялъ 49 зв.; ямû 4, 8, 86, 106; ямь 75 зв., 81 зв., 86; яси 75 зв., 81 зв.; 
ясте 3 зв., 8, 23, 23 зв., 59, 82 зв., 87, 98 (2), 106 зв., 109 зв.; ястъ 61, 
70 зв.; ясть 12, 49, 51, 92 зв.; ıша 36 зв.; яша 19 зв., 22, 23 зв., 50 зв., 
82 зв., 83, 98, 109 зв., 115 зв.

яти 23 зв., 45 зв., 57 зв., 75 зв., 82 зв., 87 зв., 98, 109 зв.; имемъ 118 зв., 
121; имете 88, 95, 111, 112, 120, 121 зв.; иметь 73 зв., 74 зв. (2), 93 зв., 
105, 114 зв.; имеши 24, 95 зв.; имPђyть 66, 107 зв.; имъ 28 зв., 34, 58 зв., 
93 зв.; имъше 31 зв. (2), 34 зв., 51 зв., 75, 75 зв., 79 зв., 87 зв., 89 зв., 
98, 98 зв., 110, 116, 118 (2); имıте 26 (2), 79, 82 зв., 99 (2), 109 зв., 
111; ята 126 зв.; яту 126 зв.; ятъ 22 зв., 30 зв., 30 зв., 141; ¬млете 
101 зв.; ¬млеть 60 зв.; ¬мъ 15 зв., 27 зв.

яцıхъ 140
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ś
¬врıи‡сками 119
¬врıи‡скû 117
¬гда 2, 3 зв., 4 зв., 5, 6 зв. (2), 7, 7 зв., 9 зв., 11, 13 зв. (2), 14 зв. (2), 15, 

16, 17, 20 зв., 24, 24 зв., 26, 26 зв. (2), 28 зв., 29, 30, 31 зв. (2), 32 (2), 
32 зв. (3), 38 зв., 43, 44 зв., 45 (2), 46 (2), 46 зв. (2), 47 зв., 48, 50 зв., 
51 (2), 51 зв. (2), 52, 52 зв., 54 зв., 55, 55 зв., 56 зв. (3), 58 (2), 
59 зв. (2), 60, 61 (2), 61 зв. (2), 62 зв., 63 зв., 67 зв., 68 (3), 69, 69 зв. (2), 
71 (3), 73 зв., 74 зв. (2), 75 зв., 76 зв., 76 зв., 77 зв., 78, 78 зв. (2), 
79 (2), 79 зв., 81 зв., 82, 84 зв. (2), 85, 86 зв., 90 (3), 90 зв., 91, 93, 95, 
95 зв., 96, 97, 97 зв. (2), 98, 98 зв., 99, 99 зв. (2), 101, 103 зв., 104 зв., 
105, 106, 107, 108 зв., 112, 113 (3), 113 зв. (3), 114 зв., 116 зв., 117 зв., 
118, 118 зв. (2), 119 (2), 119 зв., 121, 124 зв., 126 (2), 127 зв., 130, 
130 зв., 131 зв., 140 зв., 141; 2гда 89 зв., 108

¬да див. 2да
¬диначе 16 зв.
¬диночадûи‡ 124 зв.
¬динъ 1, 2 зв. (2), 3 зв., 4, 8 (2), 10, 14, 16, 21 (2), 21 зв. (2), 22 зв., 27 зв., 

33 зв., 34 зв. (3), 35 зв., 36 зв., 39 зв., 40 (3), 40 зв., 44 зв., 47, 49 зв., 
50 зв. (2), 51 зв., 52 зв., 54, 55 зв., 59 (2), 63 (2), 65 зв., 67, 69, 71, 
72 зв. (2), 76 зв.—77, 77 (2), 77 зв., 78, 79 зв., 81, 81 зв. (3), 82 зв. (3), 
84 зв., 87 зв. (2), 92 зв., 94 зв., 97 (2), 100, 101 (3), 102, 102 зв., 103 (2), 
103 зв., 105 зв., 107 зв., 108 зв. (2), 109 зв. (2), 114, 115 зв., 116, 119, 
119 зв., 120 зв., 121, 121 зв., 125 зв., 126, 126 зв. (2), 128 зв., 140 зв. (3), 
141, 142; ¬[динъ] 45 зв.; ¬дина 1, 7, 27, 40, 57 зв., 63, 72, 77 зв., 
83 зв., 102 зв., 110, 134 зв.; ¬дини 36, 37; ¬дино 10 зв., 22, 22 зв., 
70 зв., 97 зв., 104 зв., 114 зв. (6), 124 зв., 128 зв.; ¬диного 1 (2), 2 зв., 
8 (2), 17, 19 зв., 20, 23, 24 зв., 27 зв., 39, 51 зв., 58, 62, 62 зв., 65 зв., 
69 зв., 71, 71 зв., 72 зв., 73 зв. (2), 75 (2), 80 зв. (3), 84, 89, 93 зв., 97, 
97 зв., 101, 109, 114, 116 зв., 117 зв., 118 зв., 120 зв. (2), 139 зв., 140, 
140 зв., 142 зв.; ¬дйного 82 зв., 94; ¬динои‡ 44 зв., 62, 88; ¬диному 
24 зв., 43 зв., 45, 54, 80, 81 зв., 85 зв. (2), 98 зв., 104, 115 зв., 117 зв., 
126 зв., 137, 142; ¬дйному 104; ¬диномь 43 зв., 59 зв., 63, 142 зв.; 
¬дйномь 63; ¬диноя 35 зв., 89, 116 зв.; ¬дину 3, 22, 22 зв., 27, 72, 
97 зв., 134 зв., 140 (2), 142 зв.; ¬дйну 124 зв., 140; ¬динû 21, 140, 
140 зв., 142, 142 зв. (2); ¬динûи‡ 20 зв., 21; 2динûи˜ 122 зв.; ¬динıмъ 
9 зв., 51; ¬динıмь 1, 20, 57, 71 зв.

ś
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¬же 7 (4), 9 зв., 12, 12 зв., 13 зв. (2), 14, 16 зв., 19 (4), 20 зв. (2), 21 зв., 
23, 26, 29 зв., 30, 31 зв. (2), 32 зв. (2), 34, 35, 38, 38 зв. (5), 40 зв., 43, 
46, 48, 51, 53 зв., 55 зв. (3), 57 зв. (4), 61, 61 зв., 65, 66 (2), 67, 67 зв., 
68 зв., 70, 72, 73 зв., 74 зв. (2), 75 зв., 76 зв., 77 (2), 77 зв., 78 зв., 
79 зв. (2), 80 (2), 84, 84 зв., 87, 88, 92, 93, 93 зв., 94, 94 зв., 96, 97 зв., 
103 зв., 105, 105 зв. (2), 107 (3), 107 зв., 108, 111 зв. (2), 112, 112 зв., 
113 зв., 114 (3), 115, 116, 118 зв. (2), 121, 125, 129 зв., 131 зв., 132, 
135, 138 зв.

¬зеро 2 зв., 20, 50, 56, 71 зв. (3); 2зера 50; ¬зерı 7, 44 зв.
¬лико 1 (2), 14, 16, 18 зв., 20 (3), 27 зв., 29, 30, 30 зв., 33 зв. (2), 34, 34 зв., 

36 (2), 44, 50 зв., 54 зв., 56 (2), 57 зв., 58, 71, 72 зв., 74 зв., 77 зв., 78, 
100 зв., 112 зв. (2), 113, 113 зв., 114, 122 зв., 126, 141 зв. (2)

¬ликоже 34 зв., 35 зв.—36, 37 зв., 70, 93
¬лини 104 зв.
¬линьска 39; ¬линьсками 119
¬лисавефь 136 зв., 138, 138 зв.; ¬лйсавеф 138 зв.
¬мъ див. яти
¬пимария 138
¬рихона 29, 74; ¬рихонъ 61, 73 зв., 76
¬стьству 90 зв.
¬хиденьстии˜ 25 зв.
¬ще 29 зв., 33 зв., 53 зв., 58 зв., 60 зв., 61 зв. (2), 67, 69 зв., 71, 75, 80 зв., 

83, 87, 87 зв., 88, 88 зв., 95 зв., 105, 109 зв., 110, 110 зв., 111 зв., 113, 
120, 138 зв., 140 зв., 142, 142 зв.

¬юпьтъ 131 (2); ¬юпта 131; ¬юптı 131 зв.

Ź
•¿Ť• 12, 13

‹
•»Ť• 20 зв., 69, 84
•»Ť• ти 1 (2)
»Ť я• 119

Ź

‹
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Покажчик словоформ 
до заголовків читань і скорочень Місяцеслова 
Словопокажчик містить алфавітний перелік заголовків чи-
тань і скорочень Місяцеслова. В одній статті заголовного 
слова за алфавітом подано всі зафіксовані словоформи.

À
аŤ 126, 127, 128 зв., 131 зв., 135, 136, 136 зв., 137, 137 зв., 139 зв., 140 (2)
•аŤ• 3 (2), 3 зв., 4, 4 зв. 5, 5 зв., (2), 43 (2), 43 зв., 44 (2), 44 зв. (2), 62, 

91, 91 зв., 96 зв., 110 зв., 124, 126, 128 зв., 129, 134, 137, 139 зв., 
140 зв., 142; • аŤ 24, 29 зв., 135, 137 зв., 139, 139 зв.; [• аŤ •] 55 зв.

•аŤ• я 3
à 40 зв. (2), 124 (2), 125, 126, 127, 128 зв., 130 зв., 131 зв. (2), 135 (2), 

135 зв., 136 (2), 136 зв., 137, 137 зв., 138, 139 зв., 140, 140 зв., 141
августъ 140
авдиа 128 зв.
авьркия 127
агапита 136 зв.
агафи¬ 135 зв.
агафоника 141
аг±геа 129
агрипинû 138
•аЃ¶• 27, 27 зв. (2), 28 (2), 28 зв. (2), 29, 64 зв., 65, 65 зв. (2), 66 (2), 66 зв., 

120, 126, 134 зв., 135; • аЃ¶ 134 зв., 140; аЃ¶ 53 зв., 124 зв., 126 зв., 128, 
128 зв., 134, 135 зв., 136, 136 зв., 137, 137 зв., 139 зв., 140 зв.; [а¶Ť] 78

акепсимû 127 зв.
акима 124 зв.
акраганTђь 128 зв.

À
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акюлинû 137 зв.
акюлû 139 зв.
александра 136, 137 зв.
алексия 136
аллCђуя 91 зв.; аллCђу 91, 96 зв., 124, 125; алCђлy 94 зв.
алумпия 128 зв.
алфı3ва 126 зв.
амбакума 128 зв.
ам±бросия 128 зв.
амоса 137 зв.
амфилохия 128 зв.
ананиı 126
анастасиı 127; анастаси¬ 129 зв.
ан±дроника 126 зв., 137 зв.
андрıа 128 зв., 139 зв., 141
андрıана 141
анкюдина 127 зв.
антипû 136 зв.
антония 134 зв.
анфима 124
анфиногена 139 зв.
аньнû 124 зв., 128 зв., 140
аполинариı 132 зв.
апTђлъ 139 зв.; апTђла 126 (2), 126 зв. (2), 127, 128, 128 зв. (4), 131, 134 зв. 

(2), 136 зв., 137 (4), 137 зв. (3), 139 зв., 140, 140 зв., 141; апTђлу 
137 зв., 139

апрMђи 136 зв.
ареста 128
арефû 127
арменTђь 126
арон 91 зв.
артемия 127, 136
ауксентия 135 зв.
аутонома 124 зв.
афанасия 134 зв., 137
арханЃгла 124, 127 зв., 136 зв.
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Á
бŤ 125
баръ 137
баЃтıмь 53 зв.
безмездьнLђи 139 зв.; безмьздьнику 127
бЃии‡ 119; бЃия 94 зв., 136
блгЃовıщOђе 136
блудьнıмь 80
боЃносьца 129 зв.; боЃноTђц 134 зв.
боЃприимьц 135 зв.
борTђи 140
боЃслова 126, 134 зв.; боЃслBђо 137
боЃявления 132 зв.; боЃявлении˜ 134 (2); боЃявлени¬мь 132, 132 зв.
брUђа 127
бцЃа 124, 128 зв., 131, 136, 140, 140 зв., 141 зв.; бцЃю 128 зв.; бЃЃц 139 зв.
бı 119, 135 зв.

Â
•вŤ• 5, 5 зв. (3), 6, 6 зв. (2), 7, 7 зв., 27 зв., 46, 46 зв. (2), 47, 58, 91 зв. (2), 

92, 115, 126 зв., 127, 128 зв., 137, 140; • вŤ 31 зв., 47; [• вŤ •] 64
вŤ 126, 127 зв., 128 зв., 132, 135, 136, 136 зв., 137, 137 зв., 139 зв., 140
в 1, 2 зв., 3 зв., 5 зв., 8, 9 зв., 10 зв., 11 зв., 12 зв., 14 (2), 15, 17 зв., 18 зв., 

19 зв., 22 зв., 23 зв. (2), 24 зв., 26, 26 зв., 28, 28 зв., 29, 30, 30 зв., 
31, 32, 33, 33 зв., 35, 36, 36 зв., 37 зв., 39 (2), 43, 44 (2), 46, 46 зв., 
47 зв., 49, 49 зв., 50 зв., 51 зв., 52 зв. (2), 54, 55, 55 зв., 56 зв., 57, 
57 зв., 58 зв., 60, 61, 62 зв., 63 зв. (2), 64 зв., 65 зв., 66, 67, 68 (2), 69, 
70, 70 зв., 71 зв., 73, 73 зв., 76, 77 зв., 78 зв., 79, 81, 83 зв., 84, 85 зв., 
88 зв., 91, 97 зв., 106, 107, 116, 124 (3), 125 зв., 126, 127, 127 зв., 
128 зв. (3), 129, 129 зв., 131, 131 зв., 134 зв. (2), 135, 135 зв. (3), 136, 
136 зв. (2), 137, 137 зв., 139 зв., 140, 141, 142; в± 127, 128 зв., 137, 
137 зв., 139 зв.

вавyлû 124
вак±х 126 зв.
варварû 128 зв.
варипсава 124 зв.
варнавû 137 зв.
варфоломıя 137 зв.

Á

Â
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василиска 137 зв.
василия 137; василья 131 зв., 136 (2), 136 зв.
васъсû 141
великую 122; велLђи 110 зв., 116, 119, 120 зв., 137, 142
венедикта 136
веригъ 134 зв.
веcђръ 120 зв., 122
виктора 128
•вЃ¶• 29, 29 зв., 30 (2), 30 зв. (2), 31, 67, 67 зв. (2), 68 (2), 68 зв., 69, 110 зв., 

120, 124, 125 зв., 126 зв., 129 (2), 136, 139 зв.; • вЃ¶ 122, 124, 136
вЃ¶ 124 зв., 126 зв., 128, 128 зв., 134, 135 зв., 136, 136 зв., 137, 137 зв., 

139 зв., 140 зв.
•вЃ¶•те 139 зв.
власия 135 зв.
в±нощьнaђû 120 зв.
вои˜ни 119
вонифантия 129
всıхъ 3; всaђı 126 зв.
всєко 96
вторнLђи 40 зв.; втRђо 139 зв.
вyкола 135 зв.
въ 1 зв., 2, 2 зв., 4, 4 зв. (2), 5, 6, 6 зв. (2), 7, 8 зв., 9 (2), 10 зв., 11, 11 зв., 

13, 13 зв., 15 зв., 16, 16 зв. (2), 17 зв., 18, 18 зв., 20, 20 зв., 21, 21 зв., 
23 (2), 25, 25 зв., 28, 28 зв., 30, 30 зв., 32 зв. (2), 35 зв. (2), 38, 38 зв., 
40 зв., 43, 43 зв., 47 зв., 48 (2), 50 (2), 50 зв., 52 (2), 54, 54 зв., 56 зв., 
57, 59, 59 зв., 60, 61 зв., 62 зв., 63, 65, 65 зв., 67 зв. (2), 69 зв., 70, 
72 (2), 72 зв., 74, 74 зв., 75 (2), 76 зв. (2), 77, 78 зв., 79, 79 зв., 
81, 82 зв., 87, 99 зв., 102, 104 зв., 105 зв., 110 зв., 119 (3), 120 зв., 
122 (3), 124 (3), 125, 125 зв. (2), 126 (2), 126 зв., 127, 128 (2), 
128 зв. (4), 129 зв. (2), 131 зв., 134 (3), 135 (3), 135 зв. (2), 136 (3), 
136 зв., 137 (3), 137 зв. (6), 139 зв. (3), 140 (4), 140 зв. (2), 141 зв., 
142 (5), 142 зв.

въведени¬ 128 зв.
въздвижени¬ 125; въздвижении˜ 125 зв. (2); въздвижени¬мь 124 зв. (2)
възнесени¬ 142 зв.; възнеTђн 142
възносите 125
въл 131
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въскрTђно 122 зв.
въскЃрсъ 142; въскTђр 134 зв.
въскр±сная 142; въскTђрı 140
въспои‡те 96 зв.
въставъ 142 зв.; въстав 142
въставъши 136; въстав±ш 135
вUђъ 1 зв., 4, 6, 8 зв., 10 зв., 13, 15 зв., 17 зв., 20, 23, 25, 28, 30, 32 зв., 35 зв., 

38, 43, 47 зв., 50, 52, 54, 56 зв., 59, 61 зв., 62 зв., 65, 67 зв., 69 зв., 
72, 74, 76 зв., 78 зв., 81, 87, 99 зв., 102, 125, 125 зв. (2), 126 зв., 
134 зв. (2), 137 зв. (2), 139 зв., 140 зв., 142

въцрTђи сє 94 зв.; въцрTђис 125
вıрû 125 зв.

Ã
•гŤ• 7 зв. (3), 8, 8 зв., 9 (2), 9 зв., 47 зв. (2), 48 (2), 49 (3), 60 зв., 92 зв. (2), 

116, 124, 125 зв. (2), 127, 128 зв. (2), 135 зв. (2), 137 (2), 139 зв. (2), 
140, 141, 142 (2); •гŤ 129; гŤ• 10, 34 зв., 128 зв.; [•гŤ•] 29 зв., 49

•гŤ•¬¬ 137 зв.
гŤ 126, 127 зв., 128 зв., 132, 135 зв., 136, 136 зв., 137, 137 зв., 139 зв., 140
гаврила 127 зв., 136 зв.
галактиwна 127 зв.
генварь 131 зв.
ге3ргия 136 зв.; геwргия 128 зв., 136 зв., 137, 137 зв.
гервTђа 126 зв.
•гЃ¶• 31, 31 зв., 32, 32 зв. (2), 33, 33 зв., 69, 69 зв., 70 (2), 70 зв. (2), 71, 

129 зв., 131, 131 зв., 134 зв., 136 зв., 140; •гЃ¶ 126, 134 зв., 135, 137
гЃ¶ 124 зв., 126 зв., 128, 128 зв., 134, 135 зв., 136, 136 зв., 137, 137 зв., 

139 зв., 140 зв.
глBђа 135 зв., 137 зв., 141
глTђа 3, 5 зв., 7 зв., 10, 15, 17, 22, 24, 27 зв., 29 зв., 31 зв., 34 зв., 40, 41, 47, 

58, 60 зв., 62, 69, 71, 73 зв., 76, 78, 91, 91 зв., 94 зв., 96 зв.; глTђ[à] 51; 
г[л]аTђ 49; [глTђа] 19, 37, 53 зв., 55 зв., 64

глукериı 137
глıб± 140
гн 94 зв.
гол±гоф 119
голıндухû 139 зв.

Ã
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гор 134 зв.
горкPђ 116
григория 126, 128 зв. (3); григорья 134, 134 зв.
груденъ 127
гнTђе 142 зв.; гнTђ 137; гнTђя 127
гЃь 94 зв., 96, 125; гЃа 110 зв., 125, 130 зв., 131 зв., 133 зв., 135, 140; гЃи 96; 

гTђв 96 зв.
гурия 128 зв.

Ä
•дŤ• 9 зв., 10 (2), 10 зв. (2), 11, 11 зв. (2), 50 (2), 50 зв. (2), 51 (2), 69, 91, 93, 

93 зв., 116, 125 зв., 126 зв., 142; •дŤ 49 зв., 62; [•дŤ•] 37, 51
дŤ 31 зв., 126, 127 зв., 128 зв., 132, 135 зв., 136, 136 зв., 137, 137 зв., 

139 зв., 140
да 94 зв.
дамиана 127, 139 зв.
данила 128 зв., 129
двЃда 139
двЃцı 136 зв., 137 зв.
двЃъ 125 зв.
декємAђь 128; декямAђь 128 зв.; декAђє 137, 137 зв.
декєполUђи 128 зв.
десєте 142
диа 139 зв.
див±н 137 зв.
ди3нисья 126
•дЃ¶• 34, 34 зв., 35, 35 зв. (2), 36, 36 зв., 71 зв., 72 (2), 72 зв., 73 (2), 73 зв., 

137 (2), 137 зв., 139 зв.; •дЃ¶ 127, 131 зв.
дЃ¶ 125, 126 зв., 128 зв., 129, 134 зв., 135 зв., 136, 136 зв. (2), 137 зв. (2), 

139 зв., 140 зв.
дмитрия 127
днЃь 136, 137 зв., 140; днЃе 126, 128 зв., 131 зв., 135, 136 зв., 137, 137 зв., 

139 зв., 140; днЃи 124, 136 зв.; днЃ¶ 127; днЃй 124; днЃии‡ 126, 128 зв., 
131 зв., 135, 136, 137, 137 зв., 139 зв., 140; дЃн 127

древу 124 зв.
друга 94 зв.
друFђн 128 зв.

Ä
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до 128 зв.
дорофıа 137 зв.
доментиа 140 зв.
домникû 134
дъщ 124; дeђъ 124
дûхан 96
дьякона 140 зв.

Ε
•еŤ• 12 (2), 12 зв., 13, 13 зв., 14 (2), 15, 40, 51 зв., 52 (2), 52 зв. (2), 53, 

53 зв., 64, 71, 94 (2), 117, 128 зв., 137, 137 зв., 142; •еŤ 125 зв., 137 зв.; 
еŤ• 34 зв.; [•еŤ•] 53 зв.

еŤ 120 зв., 126, 127 зв., 128 зв., 132 зв., 135 зв., 136, 136 зв., 137, 137 зв., 
139 зв., 140

евсевия 138
единûи‡ 142
•еЃ¶• 37 (2), 37 зв., 38, 38 зв., 39 (2), 73 зв., 74, 74 зв., 75 (2), 75 зв., 76, 

128 зв., 137 зв., 140, 140 зв., 141 зв.; •еЃ¶ 128 зв.
еЃ¶ 125 зв., 126 зв., 128 зв., 129, 134 зв., 135 зв., 136, 136 зв., 137 зв. (2), 

139 зв., 140 зв.
еладия 137 зв.
елеазара 140
еленû 137 зв.
елеуферия 140
емилиана 139 зв.
енуфрия 137 зв.
епифана 137
епихари¬ 126
епTђпа 125 зв., 135 зв. (6), 136 (7), 136 зв. (4), 137, 137 зв. (4), 139 зв. (2)
ермиа 137 зв.
еyCђалиста 126 зв., 137; еyCђалиTђ 128 зв., 140 зв.
2yCђалия 142; еyCђа 1 зв., 4, 4 зв. (2), 5 зв. (3), 6 зв. (2), 7 зв. (2), 9 зв., 10 (2), 

12 (2), 14 зв., 15 (2), 17 (3), 19 (3), 22 (2), 24 (3), 27, 27 зв. (2), 29, 
29 зв. (2), 31, 31 зв. (2), 34, 34 зв., 37 (2), 39 зв., 40 (2), 41 (2), 43, 
44 зв. (2), 45 зв., 47 (2), 51 (2), 55 зв. (2), 58, 60 зв., 62, 64, 69, 71, 
73 зв., 76, 78, 80, 84, 85, 90, 91 зв., 93 зв., 94 (2), 96 зв., 98 зв., 99 зв., 
102, 104 зв., 105 зв., 106, 107 зв., 110 зв., 115, 116, 118, 119 (2), 

Ε
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119 зв., 120 (3), 120 зв., 122 (3), 124 (5), 124 зв. (3), 125, 125 зв. (4), 
126 (3), 126 зв. (5), 127 (4), 127 зв. (2), 128 зв. (3), 128 (3), 128 зв. (7), 
129 (5), 129 зв. (2), 130 зв. (2), 131 (3), 131 зв. (2), 132, 132 зв. (2), 
133 зв. (2), 134, 134 зв. (9), 135 (4), 135 зв. (3), 136 (2), 137 (7), 
137 зв. (8), 138 (2), 139, 139 зв. (7), 140 (7), 140 зв. (3), 141 (4), 
141 зв., 142 (5), 142 зв. (2); [е]yCђа  49, 53 зв.; [еyCђа] 37, 55 зв.; еyCђае 1, 
3 (3), 5, 7 зв., 34 зв., 40 зв., 46 зв., 49 (2), 53, 58, 60 зв. (2), 62 (2), 
64 (2), 66, 66 зв., 69, 70 зв., 71, 73, 73 зв., 75 зв., 76, 78, 88 зв., 90 зв., 
91, 91 зв., 92, 92 зв., 93, 94 зв., 96, 97 зв., 110 зв., 116, 117, 124 зв., 
125, 125 зв. (2), 126, 126 зв., 129 зв., 131, 133 зв., 134, 134 зв., 136, 
139, 142 зв.; еyCђа2 43, 51, 58, 68 зв., 78, 92 зв.

еудокиı 136
ефрıма 134 зв.
еyлам±пада 139 зв.
еyлам±пия 126 зв.
еyпла 140 зв.
еyпсухия 136 зв.
еyсегния 140
еyстафия 125 зв., 140; еyстафиа 135 зв.
еyстратия 128 зв.
еyтропия 136
еyтухия 136 зв., 141
еyфимиı 125 зв.; еyфимьı 139 зв.
еyфимия 134 зв.
еyфросини¬ 126
еyхат 137 зв.

Ж
же 44, 142

t
•¤• 14 зв., 15 (2), 15 зв., 16, 16 зв. (2), 54 (2), 54 зв., 55, 55 зв. (3), 73 зв., 

94 зв. (2), 118, 124 зв., 125, 128 зв., 140, 142, 142 зв.; •¤Ť 15, 41, 128, 
137; ¤Ť 126, 127 зв., 128 зв., 135 зв., 136, 136 зв., 137, 137 зв., 139 зв., 
140; [•¤Ť•] 17, 37, 55 зв.

•¤Ѓ¶• 39 зв., 40, 76, 76 зв. (2), 77, 77 зв., 78 (2)
¤Ѓ¶ 125 зв., 126 зв., 128 зв., 129, 135 зв., 136, 136 зв., 137 зв. (2), 139 зв., 140 зв.

t

Ж
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Ç

•зŤ• 17 (3), 17 зв. (2), 18, 18 зв. (2), 56 зв. (2), 57 (2), 57 зв., 58 (2), 69, 76, 
119, 127, 127 зв., 134 зв., 141, 142 зв.; зŤ• 40; [•зŤ•] 19, 58

зŤ 126 зв., 127 зв., 128 зв., 133 зв., 135 зв., 136, 136 зв., 137, 137 зв., 139 зв., 
140 зв.

заUђyне¬ 142
заUђyни 99 зв., 106, 122; заUђyнй 96; заUђy 97 зв., 104 зв., 124, 125, 130 зв., 133 зв., 

135, 135 зв., 136, 138, 140, 141
заутра 142
захарьı 124, 135 зв.
заcђло 89 зв.; зàcђ 108, 110, 112, 112 зв., 122 зв., 128 зв. (2)
заcђти¬ 125 зв.
зеведıwв± 137
зинов 127
зиновия 127
•зЃ¶• 40 зв. (3), 41, 78 зв. (2), 79 (2), 79 зв., 124 зв., 126, 129 зв., 135 зв.
зЃ¶ 125 зв., 126 зв., 128 зв., 129, 134 зв., 135 зв., 136, 136 зв., 137 зв. (2), 

139 зв., 141
злаUђустCђа 134 зв.; злUђаоTђy 128
знамени¬ 137

È

•иŤ• 3, 19 (3), 19 зв., 20, 20 зв., 21, 21 зв., 41, 47, 58 зв., 59, 59 зв., 60 (2), 
60 зв. (2), 71, 119, 134 зв. (2), 135, 136 (2), 137 зв., 140, 142 зв.; •иŤ 
60 зв., 124, 139 зв., 140 зв.; [•иŤ•] 22

иŤ 126 зв., 127 зв., 128 зв. (2), 134, 135 зв., 136, 136 зв., 137, 137 зв., 139 зв., 
140 зв.

и 40 зв. (4), 44, 78, 124, 124 зв. (2), 125 зв., 126, 126 зв. (3), 127 (2), 
127 зв., 128 зв. (2), 129, 131 зв., 134 зв., 135 зв., 137 (3), 137 зв. (2), 
139, 139 зв. (2), 140 (2), 140 зв., 141 (3)

иавива 128 зв.
игнатия 129 зв., 134 зв.
иерона 127 зв.
иFђ 129 зв., 134 зв., 135 зв., 136 зв., 137 зв. (2)
из 96, 137
•иЃ¶• 126 зв.

Ç

È
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иЃ¶ 125 зв., 126 зв., 128 зв., 129, 134 зв., 135 зв., 136, 136 зв., 137 зв. (2), 
139 зв., 141

илариwна 127
ильı 139 зв.
имать 131 зв., 135, 136, 139 зв., 140; имUђа 124, 126, 127, 128 зв., 136, 

136 зв., 137, 137 зв.
имє 124
индикту 124
и3сифа 139 зв.
иринии˜ 137
исаи˜я 137
исакия 137 зв.
исидора 137 зв.
исповDı 128 зв., 134 зв., 136, 127 зв.
истину 119
иулитû 140
иулиянû 129 зв.
иуль 139 зв.
иульяна 137 зв.
иунь 137 зв.
иуня 125 зв.
иустина 137 зв.
ихъ 125 зв.
иwаникия 127 зв.
иwва 137
иwи˜ля 127
иwнû 125 зв.
иwсиа 126 зв.
ищи 40 зв.
июдû 137 зв.
иякова 126 зв., 127, 128 зв., 136, 137
и¬зекия 139 зв.
и¬лисıя 137 зв.
и¬ремия 137
и¬рофıя 126
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I

•¶Ť• 24 (3), 24 зв., 25, 25 зв., 26, 26 зв., 51, 62 зв. (2), 63, 63 зв. (2), 64 (2), 
76, 120, 124, 127, 129 зв., 131 зв., 137 зв.; •¶Ť 139 зв.

¶Ť 124 зв., 126 зв., 128, 128 зв., 134, 135 зв., 136, 136 зв., 137, 137 зв., 
139 зв., 140 зв.

¶сЃъ 130 зв., 142; ¶Ѓс 110 зв., 130 зв., 131 зв., 133 зв., 135, 140, 142 зв.
¶wЃан 110 зв.; ¶wЃана 94 зв., 124 зв., 126 зв., 141; ¶wЃа 107, 107 зв., 115, 116, 

119 зв., 120 (2), 125 зв., 126 (2), 128, 133 зв. (2), 134 зв. (2), 135, 
135 зв., 137 зв. (2), 139, 142 зв. (2); ¶Ѓw 45 зв., 96 зв., 128 (2), 128 зв., 
136 зв. (2), 137 (2), 138

Ê
•кŤ 128, 129
кŤ 125 зв., 127, 128 зв., 129 зв., 134 зв., 135 зв., 136, 136 зв., 137 зв. (2), 

139 зв., 141
кЃа 125 зв., 127, 128 зв., 129 зв., 134 зв., 135 зв., 136, 136 зв., 137 зв. (2), 

139 зв., 141
калиника 140, 141
карпа 126 зв., 137 зв.
кЃв 125 зв., 127, 128 зв., 129 зв., 134 зв., 135 зв., 136, 136 зв., 137 зв., 138, 

139 зв., 141
кЃг 125 зв., 127, 128 зв., 129 зв., 134 зв., 135 зв., 136, 137, 137 зв., 138, 140, 141
•кЃд• 125 зв., 138, 141; •кЃд 137 зв.
кЃд 125 зв., 127, 128 зв., 129 зв., 134 зв., 135 зв., 136, 137, 137 зв., 138, 

140, 141
кЃе 126, 127, 128 зв., 130 зв., 134 зв., 135 зв., 136, 137, 137 зв., 139, 140, 141
кЃ¤ 126, 127, 128 зв., 131, 134 зв., 135 зв., 136 зв., 137, 137 зв., 139, 140, 141
кЃз 126, 127, 128 зв., 131, 134 зв., 135 зв., 136 зв., 137, 137 зв., 139, 140, 141
•кЃи• 135
кЃи 126, 127, 128 зв., 131, 134 зв., 135 зв., 136 зв., 137, 137 зв., 139, 140, 141
кикили¬ 128 зв.
климента 128 зв., 134 зв., 135
кондрата 136
конона 136
коньць 119; конbђь 116, 120 зв., 121 зв.; коOђць 113
костєнтина 137 зв.

I

Ê
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критı 129 зв.
крTђтля 125 зв., 133 зв., 138, 141
крTђь 125, 137
ксениı 134 зв.
кузмû 127, 136 зв.; кузм± 139 зв.
кущьнLђи 134 зв.
кърнилия 124 зв.
кюприяна 126
кюра 135, 139
кюрика 139 зв.
кюрила 134 зв.
кюрияка 126
кЃ» 126, 127, 128 зв., 131, 134 зв., 136 зв., 137, 137 зв., 139, 140, 141
кyрила 136

Λ
•лŤ• 124, 127, 136 зв., 137 зв.
лŤ 126, 127, 128 зв., 131, 135, 136 зв., 137, 137 зв., 139 зв., 140, 141 зв.
•лЃа• 126, 128 зв., 131 зв., 136, 137, 139 зв., 140
лЃЃа 127, 131 зв., 135, 136 зв., 137 зв., 140, 141 зв.
лавра 141
лаврентия 140 зв.
лазоря 94 зв.
ле3нида 136 зв.
ле3нтия 137 зв.; леонтиа 135 зв.; леwнтия 137 зв.; леwнтиа 135 зв.
листопадъ 126
литургии˜ 96 зв., 98 зв.; лиUђргии˜ 102, 107 зв., 120 зв., 125, 133 зв., 135, 136, 

138, 140 зв., 141; литург 130 зв.; лиUђрг 105 зв., 124, 135 зв.
логина 126 зв.
лукиана 126 зв., 137 зв.
лукû 43, 47, 50, 50 зв. (2), 51, 52 (2), 52 зв. (2), 53, 57 (2), 58, 60, 62, 

63 зв., 64 (2), 65, 65 зв., 67 зв., 69, 73 зв., 75 зв., 76, 78 (2), 88 зв., 
124, 124 зв., 126 зв., 129 зв.; луцı 40 зв.; лyцı 135 зв.; лук 50, 51, 
53 зв., 54, 55, 55 зв. (2), 57 зв., 58 зв., 59, 59 зв., 63, 64 зв., 66, 66 зв., 
67 зв., 68 (2), 70 зв., 71, 73; лук± 62, 63 зв.; лоLђy 42 зв., 43, 43 зв., 
44 (2), 44 зв. (2), 46, 46 зв. (2), 47 зв. (2), 48 (2), 49 (3), 49 зв., 51 зв., 
54, 54 зв., 55 зв., 56 зв. (2), 58, 60, 60 зв. (2), 61, 61 зв., 62 зв. (2), 

Λ
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65 зв., 66, 67, 68 зв., 80 (2), 85 зв., 87, 106, 119, 124, 125 зв. (3), 
126 зв. (3), 127, 127 зв., 128 зв., 129, 131 зв., 132 зв., 134 (2), 
134 зв. (2), 135, 135 зв., 136, 137 (3), 137 зв., 138, 139 зв., 140, 
140 зв. (2), 141, 141 зв., 142, 142 зв.; лLђy 124 зв., 128 зв., 129

лучино 137 зв.
лıствичнLђи 136 зв.
лıту 44, 124 (2)
любъве 125 зв.

Μ
магдалûн 139 зв.; магд[ал] 142
маи 137
макавеи‡ 140
макариı 134 зв.
максима 134 зв., 140 зв.
малахия 132
маманта 124
мамелхû 126
мануи˜ла 137 зв.
марка 28 (2), 29, 30 зв. (2), 31, 32 зв., 69, 72, 72 зв., 73, 74 зв., 75, 76 зв., 

77, 77 зв., 79, 81, 93, 132 зв., 136 зв., 137 (2), 137 зв., 140 (2), 141; 
марк 30 (2), 32, 32 зв., 33, 33 зв., 34 зв., 35, 35 зв. (2), 36, 36 зв., 
37, 38 зв., 39, 69 зв., 70, 70 зв., 71 зв., 72, 73 зв., 74, 75, 76, 76 зв., 
78 зв. (2), 79, 79 зв., 81, 82 зв., 83 зв., 84, 84 зв., 91 зв. (2), 92, 
92 зв. (2), 93 зв., 94 (2); мар±к 28 зв. (2), 38, 70; марк@ђ 40 зв.; маRђ 91, 
129 зв., 131, 133 зв.; мRа 118;  мRђ 139 зв.

маркиана 127
мартиниана 135 зв.
мартъ 136
матронû 128, 136 зв.
матфıя 40 зв.; матфıа 128 зв., 140 зв.; мKђаи 123 зв.; мђKая 1, 31, 40 зв., 

90 зв.; мKђа 1 зв., 2, 2 зв. (2), 3 (2), 3 зв., 4, 4 зв. (2), 5 (2), 5 зв. (2), 
6, 6 зв. (2), 7, 7 зв. (2), 8, 8 зв., 9 (2), 9 зв. (2), 10, 10 зв. (2), 11, 
11 зв. (2), 12 (2), 12 зв., 13, 13 зв., 14 (2), 14 зв., 15 (2), 15 зв., 16, 
16 зв. (2), 17 (2), 17 зв. (2), 18, 18 зв. (2), 19 (2), 19 зв., 20, 20 зв., 21, 
21 зв., 22 (2), 22 зв., 23 (2), 23 зв. (2), 24 (2), 24 зв., 25, 25 зв., 26, 
26 зв., 27, 27 зв., 29, 29 зв., 31 зв., 34, 37, 37 зв., 39, 39 зв., 40, 41, 

Μ
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85, 90, 96, 97 зв., 98 зв., 99 зв., 102, 104 зв., 105 зв., 116, 117, 119, 
120, 120 зв., 122 (2), 123 зв., 124 (2), 124 зв., 126 (2), 127, 127 зв., 
128 зв. (3), 129 (2), 129 зв., 130 зв., 131, 132, 133 зв., 134 зв. (3), 
135 зв. (2), 136, 137, 137 зв., 139, 140, 140 зв., 142 (2)

•мЃв• 136
мЃе 139 зв.
мелани¬ 131 зв.
мелетиа 135 зв.
мемнона 137
мефодия 137 зв.
минувъши 142
минû 128, 128 зв.
митрополита 137 зв.
митрофана 137 зв.
михаи˜ла 124, 127 зв., 137 зв.
михıя 140 зв.
младеньць 131; младеньц 96
млTђтваго 128
мои‡си 91 зв.
мокия 137
мосıа 141
мeђо 134 зв. (2), 135, 135 зв., 137, 140
мрЃии˜ 142; мрЃиı 136 зв., 139 зв.; мр 136; мЃр 142
мтЃре 125 зв., 137 зв., 140
мчЃнка 91; мкcђа 124 (3), 124 зв., 125 зв. (5), 126; мкcђу 126 зв.; мcђк 126 зв., 

136, 139, 140; мcђ 126 зв. (4), 127 (5), 127 зв. (3), 128, 128 зв. (5), 
129 (4), 129 зв., 131, 132, 134 (2), 134 зв., 135 (2), 135 зв. (5), 136 (10), 
136 зв. (9), 137 (4), 137 зв. (14), 138, 139 зв. (6), 140 (6), 140 зв. (4), 
141 (4), 141 зв.

мцTђь 124, 126, 127, 128 зв., 131 зв., 135, 136, 136 зв., 137, 137 зв., 139 зв., 
140; мцTђа 126 зв.

мcђцı 126; мcђц 125 зв., 126 (2), 128 зв., 129 зв., 132 зв., 134, 136, 136 зв., 137, 
137 зв., 138, 140, 141; мcђ 128 зв., 129 зв., 135 зв., 136, 137, 137 зв., 
139 зв. (2), 140

мûтари• 78
мıсто 119
мюрина 141
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мюръ 137
мTђяпоTђyнûя 82 зв.
мєсопоTђy 80; мTђєпоTђy 80; мTђяпоTђy 81 (2), 83 зв., 84, 84 зв., 85

Í
•нŤ• 1 зв., 2, 2 зв. (2), 126
на 96, 96 зв., 97 зв., 98 зв., 99 зв., 102, 104 зв., 105 зв., 106, 107, 107 зв., 

119, 120 зв., 122 (3), 124 (2), 125 (2), 130 зв., 133 зв. (2), 134 зв., 
135 (2), 135 зв. (2), 136 (2), 137 зв., 138 (2), 140, 140 зв., 141 (2), 
142 (2), 142 зв.

навечери¬ 129 зв.
навеcђръ 132 зв.
надежа 125 зв.
назария 126 зв.
•нŤ• ная 45 зв.; •нŤ•нûя 1
нарица¬мо¬ 119
насона 137
наталй¬ 141
наума 128 зв.
начатъкъ 124
нашь 96; нашего 130 зв., 133 зв.; нашCђе 110 зв., 128 зв., 131 зв., 135, 140
неDля 85, 97, 107; неDл 99 зв., 124; неD 1, 1 зв., 2, 2 зв. (2), 3, 3 зв., 4, 4 зв. (2), 

5, 5 зв. (2), 6, 6 зв. (2), 7, 7 зв., 8, 8 зв., 9 (2), 9 зв., 10, 10 зв. (2), 11, 
11 зв. (2), 12, 12 зв., 13, 13 зв., 14 (2), 15 (2), 15 зв., 16, 16 зв. (2), 
17, 17 зв. (2), 18, 18 зв. (2), 19, 19 зв., 20, 20 зв., 21, 21 зв., 22, 
22 зв., 23 (2), 23 зв. (2), 24, 24 зв., 25, 25 зв., 26, 26 зв., 27 зв., 28 (2), 
28 зв. (2), 29, 29 зв., 30 (2), 30 зв. (2), 31 зв., 32, 32 зв. (2), 33, 33 зв., 
34 зв., 35, 35 зв. (2), 36, 36 зв., 37, 37 зв., 38, 38 зв., 39 (2), 40, 
40 зв. (2), 41, 43, 43 зв., 44 (2), 44 зв., 45 зв., 46, 46 зв., 47, 47 зв. (2), 
48 (2), 49 (2), 49 зв., 50 (2), 50 зв. (2), 51, 51 зв., 52 (2), 52 зв. (2), 
53 зв., 54 (2), 54 зв., 55, 55 зв. (2), 56 зв. (2), 57 (2), 57 зв., 58, 58 зв., 
59, 59 зв., 60 (2), 60 зв., 61, 61 зв., 62, 62 зв. (2), 63, 63 зв. (2), 64, 
64 зв., 65, 65 зв. (2), 66, 66 зв., 67, 67 зв. (2), 68 (2), 69 (2), 69 зв., 
70 (2), 70 зв., 71, 71 зв., 72 (2), 72 зв., 73, 73 зв. (2), 74, 74 зв., 
75 (2), 76 (2), 76 зв. (2), 77, 77 зв., 78, 78 зв. (2), 79 (2), 79 зв., 80, 
81 (2), 82 зв., 83 зв., 84, 85 зв., 87, 88 зв., 90 зв., 91 зв., 92, 92 зв., 
93 зв., 94, 96, 124 (2), 124 зв., 125, 125 зв. (5), 126, 126 зв. (3), 127, 

Í
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127 зв., 128 зв. (5), 129 (5), 129 зв., 130 зв., 131 (3), 132 зв., 134 (2), 
134 зв. (4), 135 зв. (3), 136, 137 (4), 137 зв. (3), 139 зв. (2), 140 (2), 
140 зв. (2), 141, 141 зв., 142 (2); н2D 43; неђD 139 зв.

нерукотворенCђа 140 зв.
нестера 127, 135 зв.
никитû 125 зв., 136 зв., 137
никифора 135 зв., 137 зв.
николино 128 зв., 134 зв., 135
николû 128 зв., 137
никона 136
новаго 128 зв.; новому 44, 124 (2)
нCђо 107
нощи 124, 127, 128 зв., 131 зв., 137, 137 зв., 139 зв.; нeђо 126, 135, 136, 

136 зв., 140
ноямAђь 124, 127; нояAђ 131 зв., 134 зв. (2), 135, 139, 139 зв.
нусьскCђа 134
нюFђ 91

Î
3 53 зв.
oбрıзђни¬ 131 зв.
oбрUђı 134 зв., 135, 135 зв. (2), 137 зв.
3ктємAђь 126
3нисифора 139 зв.
3нђBо 119, 122, 142 (3), 142 зв.
3цЃа 126, 128 зв., 134 зв.
3шьдъшемъ 131

Ï
павла 127 зв., 139; паула 136, 141
палеwлавр 136 зв.
пам±фила 135 зв.
памUђє 94 зв.; 124, 124 зв., 91 зв.
пантелıи‡мона 140
панъкратия 139 зв.
папежа 135
папула 126 зв.

Î

Ï
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папû 135 зв., 136, 136 зв.
парамена 128 зв.
парфения 135 зв.
пTђа 125, 126 зв., 127, 128 зв. (2), 137, 139 зв. (2), 140, 141, 142 (2)
патапия 128 зв.
патр 135 зв.
патрикия 137 зв.
пахомия 137 зв.
пелагиı 126 зв.
пергии˜ 136 зв.
петръ 142; петра 134 зв., 139
пTђино 120 зв., 124 (2), 125, 142, 142 зв.; пTђин 122, 124; пTђи 116, 119, 125 зв., 

126, 130 зв., 131 зв., 142 (3)
плака сє 116
платона 128 зв.
по 122, 125, 125 зв. (2), 126 зв., 127, 128 зв. (2), 131 (3), 134 (2), 137, 

139 зв. (2), 140, 141, 142 (2)
позд 126 зв.
поклонени¬ 124 зв., 134 зв.
положени¬ 139 зв., 141 зв.
полу 116, 119, 125, 128 зв., 130 зв., 139 зв.; полPђy 125 зв.; полy 139 зв.
полу¬кта 134
полyкарпа 135 зв.
понDел 81; понDе 1, 3 зв., 5 зв., 8, 10 зв., 12 зв., 15, 17 зв., 19 зв., 22 зв., 24 зв., 

28, 30, 32, 35, 37 зв., 40 зв., 47 зв., 49 зв., 51 зв., 54, 56 зв., 58 зв., 61, 
62 зв., 64 зв., 67, 69, 71 зв., 73 зв., 76, 78 зв., 85 зв., 97 зв., 125 зв., 
128 зв., 135 зв. (2); понD2 43

помєни 125
помєну 124
пTђо 91, 91 зв. (2), 92, 92 зв. (2), 93 зв., 94 (2), 94 зв., 125 зв.
пояса 141 зв.
правьдьник 91; правьднђLи 124 зв.
праwцЃмъ 129
предъ 124 зв. (2), 132; прDе 129 (2), 130 зв., 132 зв.
прFђе 80 (2), 141
пренTђе 134 зв., 137, 140
преставлени¬ 126
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престЃûя 140 зв.
преwбражени¬ 140
прйшьдъше 119
прова 126 зв.
прокопиа 135 зв., 139 зв.
просвıщени¬ 133 зв.
прЃркъ 91 зв.; прLђро 128 зв. (4), 129 (2), 132, 135 зв., 137, 137 зв. (2), 

139 зв. (2), 140 зв.; прLђо 96, 124, 125; прЃрка 126 зв., 127, 137, 141; 
пррPђка 124, 125 зв.

пртDча 135 зв.; прDча 137 зв.
пумина 141
пьрвомcђ 131, 140 
пьрвомcђцı 125 зв.
пьрсьскCђа 128 зв.
пьрфурия 135 зв.
пUђякъ 119; пятъцı 122; пUђє 18 зв., 21 зв., 26 зв., 70 зв., 128 зв., 134 зв., 

139 зв.; пUђя 2 зв., 5, 7, 9 зв., 11 зв., 14, 16 зв., 23 зв., 29, 31, 33 зв., 
36 зв., 39, 40 зв., 44, 46 зв., 49, 50 зв., 52 зв., 55 зв., 57 зв., 60, 63 зв., 
66, 68, 73, 75, 77 зв., 79 зв., 84, 120 зв., 127, 127 зв., 129, 129 зв., 
134 зв., 140, 141

Ð
рекомûи‡ 124
рекъше 124; реLђ 126, 127
ржTђтво 130 зв. (2); ржTђь 124, 138; ржTђтва 129 зв.; ржTђтвъмь 129 (2); ржTђтвъм 

130 зв.; ржTђтвı 131 (2); ржTђтв 131
ризû 139 зв.
роди3на 136 зв.
романа 136
ростовьскаго 137 зв.
рюи˜нъ 124

Ñ
саватия 125 зв.
савино 134 зв.
савû 128 зв., 136 зв., 137
самар 136

Ð

Ñ
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самои˜ла 141
самона 128 зв.
самсона 139
сборъ 127 зв., 131, 133 зв., 136 зв., 139 зв.
се 40 зв., 44, 120 зв., 124, 125, 130 зв., 131 зв., 135, 136, 138, 140 зв., 141
севTђа 136
севастиана 129
сего 126 зв.
септємAђь 124; септAђє 128, 128 зв., 129, 135, 136, 137 зв., 139 зв., 140, 140 зв.
сергия 126 зв.
сидора 135 зв.
сикеwта 136 зв.
силивестра 132
силû 140
симе3на 125 зв.; симеwна 136 зв., 137, 140
симона 137
синаTђи‡ 134 зв.
сисоя 139 зв.
слFђоy 140 зв.; слFђy 128 зв.
слûши 124 (2)
снЃъ 119; снЃу 80
созонта 124
соломонии˜ 140
сосипатра 137
софие 125 зв.
софония 128 зв.
софрония 136
спиридона 128 зв.
срDе 2, 4 зв., 6 зв., 9, 11, 13 зв., 16, 18, 20 зв., 23, 25 зв., 28 зв., 30 зв., 32 зв., 

35 зв., 38 зв., 40 зв., 43 зв., 48, 50, 52, 54 зв., 57, 59 зв., 63, 65 зв., 
67 зв., 70, 72, 74 зв., 76 зв., 79, 82 зв., 104 зв., 105 зв., 124, 126, 
128 зв. (2), 134, 136, 137, 140, 140 зв.

сроднLђи 137
стефана 128 зв., 131, 140
стaђи 96, 124, 125
стратилата 141; стратилUђа 137
стрTђти 110 зв., 122
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стрTђтьнûя 99 зв.; стTђранûя 97 зв., 107
студии‡скCђа 134 зв.
стълпьника 124
стЃûи‡ 110 зв.; сгЃо 124 зв. (3), 125 зв. (6), 126 (8), 126 зв. (8), 127 (12), 

127 зв. (6), 128 (4), 128 зв. (26), 129 (6), 129 зв., 131 (2), 131 зв., 
132 (3), 133 зв., 134 (4), 134 зв. (12), 135 (2), 135 зв. (23), 136 (20), 
136 зв. (23), 137 (19), 137 зв. (35), 138 (2), 139 (2), 139 зв. (16), 
140 (10), 140 зв. (9), 141 (12), 141 зв.; стЃго 91, 94 зв., 124 (7), 132 зв.; 
стЃою 124 зв., 126 зв., 127, 135, 137 зв., 139 (2), 139 зв., 140; стЃоı 
125 зв., 126 (2), 126 зв., 128, 128 зв. (2), 129 зв. (2), 132 зв., 134 (2), 
134 зв., 135 зв., 136, 136 зв. (4), 137 (2), 137 зв. (3), 138, 139, 
139 зв. (3), 140 (2), 141; стЃую 128 зв.; стЃûхъ 3; стЃхъ 91 зв., 126 зв., 
136, 140; стaђû 125 зв., 126 зв. (2), 128 зв., 129, 129 зв., 131 (2), 
134 зв., 136, 139 зв. (2); стЃûя 110 зв., 124, 124 зв., 125 зв., 126, 127, 
128 зв. (2), 131, 131 зв., 136 (2), 139 зв. (2), 140, 141 зв.

сурина 134 зв.
соAђyта 40 зв.; суботı 142; соAђy 3, 5, 7 зв., 9 зв., 12, 14 зв., 17, 19, 22, 24, 27, 

29, 31, 34, 37, 39 зв., 44 зв., 46 зв., 49, 51, 53, 55 зв., 58, 60 зв., 62, 64, 
66, 68 зв., 70 зв., 73, 75 зв., 78, 80, 84 зв., 90, 91, 91 зв., 92 зв., 93, 94, 
94 зв., 122 (2), 124 зв. (3), 125 зв., 126 (2), 127 (2), 128 зв. (4), 129, 
129 зв., 131, 132, 134, 137 (2), 137 зв., 139 зв. (2), 140 (2), 141, 142

сущю 126 зв.
сщЃномcђ 128 зв., 129 зв.; сщЃномкcђа 124, 126
съньм 125
сътнLђи 126 зв.
сûропоTђy 85 зв., 87, 88 зв., 90
сûропоTђyная 90 зв.
сь 119
сyме3на 124, 135 зв., 137 зв.

Ò
тFђа 96, 120 зв. (2), 135 зв., 137 зв., 140
тарасиа 135 зв.
тарха 126 зв.
татиянû 134
тв 124
текуси¬ 137 зв.

Ò
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телесе 137 зв.
терентия 127, 136 зв.
тимона 131
тимофıа 134 зв., 137, 137 зв.
тирона 91, 135 зв.
тита 141
трихинTђь 136 зв.
трофима 140
труфона 135
тухона 137 зв.

Ó
уакиньфа 139 зв.
уара 136 зв.
улитû 139 зв., 141
умъвени¬ 107
oyспени¬ 140, 140 зв.
oyсрıтени¬ 135
устинû 126
устъ 96
oyсıкновени¬ 141
утрия 122
ученик 142

Ô
фалелıя 137 зв.
фарTђии˜ 78
фауста 140
феврарь 135; феBђрарє 138, 141; феBђр 137 зв.
феврониı 139
феклû 125 зв.
фе3дорû 124 зв.
фе3дула 136 зв.
ферапонта 137 зв.
феwдора 91, 134 зв., 135 зв., 136 зв. (3), 137 зв.
феwдосиı 136 зв. (2), 137 зв.
феwдосия 134

Ó

Ô
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феwдота 136, 137 зв.
феwктиста 132
феwфана 136
феwфилакта 136
филимона 135 зв.
филипа 126 зв., 128 зв.
филита 136 зв., 141 зв.
философа 137 зв.
флора 141
фокû 125 зв.
фомû 126, 139 зв.
фотиа 140 зв.
фотиньı 136
фyрса 129

Õ
хЃа 110 зв., 130 зв., 131 зв., 133 зв., 135, 140
халкопратии˜ 141 зв.
харитона 126
харлампия 135 зв.
хвЃа 129 зв.; хвЃо 130 зв.; хвTђъмь 129; хвTђı 131
христофора 137 зв.
хрусанфа 136
хрьстинû 140

W
w 78 (2), 80
wЃа 125
wбразђ 140 зв.
wбрıзанию 131 зв.
wбрUђı 137 зв.
wбьщежUђи 134
wгороднLђи 136
wнисима 135 зв.
wнBђђBо 135
§ 1, 1 зв., 2, 2 зв. (2), 3 (2), 3 зв., 4, 4 зв. (2), 5 (2), 5 зв. (2), 6, 6 зв. (2), 7, 

7 зв. (2), 8, 8 зв., 9 (2), 9 зв. (2), 10, 10 зв. (2), 11, 11 зв. (2), 12 (2), 

Õ

W
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12 зв., 13, 13 зв., 14 (2), 14 зв., 15 (2), 15 зв., 16, 16 зв. (2), 17 (2), 
17 зв. (2), 18, 18 зв. (2), 19 (2), 19 зв., 20, 20 зв., 21, 21 зв., 22 (2), 
22 зв., 23 (2), 23 зв. (2), 24 (2), 24 зв., 25, 25 зв., 26, 26 зв., 27, 27 зв., 
28 (2), 28 зв. (2), 29 (2), 29 зв., 30 (2), 30 зв. (2), 31 (2), 31 зв., 32, 
32 зв. (2), 33, 33 зв., 34, 34 зв., 35, 35 зв. (2), 36, 36 зв., 37 (2), 37 зв.,  
38, 38 зв., 39 (2), 39 зв., 40, 40 зв. (2), 41, 43 (2), 43 зв., 44 (2), 
44 зв. (2), 45 зв., 46, 46 зв. (2), 47, 47 зв. (2), 48 (2), 49 (3), 49 зв., 
50 (2), 50 зв. (2), 51 (2), 51 зв., 52 (2), 52 зв. (2), 53, 53 зв., 54 (2), 
54 зв., 55, 55 зв. (3), 56 зв. (2), 57 (2), 57 зв., 58 (2), 58 зв., 59, 59 зв., 
60 (2), 60 зв. (2), 61, 61 зв., 62 (2), 62 зв. (2), 63, 63 зв. (2), 64 (2), 
64 зв., 65, 65 зв. (2), 66 (2), 66 зв., 67, 67 зв. (2), 68 (2), 68 зв., 69 (2), 
69 зв., 70 (2), 70 зв. (2), 71, 71 зв., 72 (2), 72 зв., 73 (2), 73 зв. (2), 74, 
74 зв., 75 (2), 75 зв., 76 (2), 76 зв. (2), 77, 77 зв., 78 (2), 78 зв. (2), 
79 (2), 79 зв., 80 (2), 81 (2), 82 зв., 83 зв., 84, 84 зв., 85, 85 зв., 87, 
88 зв., 90, 90 зв., 91, 91 зв. (2), 92, 92 зв. (2), 93, 93 зв., 94 (2), 94 зв., 
96, 96 зв., 97 зв., 98 зв., 99 зв., 102, 104 зв., 105 зв., 106, 107, 107 зв., 
110 зв., 115, 116 (3), 117, 118, 119 (3), 119 зв., 120 (3), 120 зв., 
122 (2), 124, 124 зв. (2), 125 (2), 125 зв., 126 (2), 126 зв. (2), 127 зв., 
128, 128 зв. (2), 129, 129 зв., 130 зв. (2), 131 (2), 131 зв., 132, 
132 зв. (2), 133 зв. (3), 134, 134 зв., 135, 135 зв., 136, 137, 137 зв. (2), 
138, 139, 139 зв. (2), 140, 140 зв., 141, 142 (3), 142 зв. (3)

wтрокъ 129
§ходнLђи 126
wцЃа 124, 126, 127 (2), 127 зв., 128, 128 зв. (11), 131 зв., 132, 134 зв. (7), 

135 зв. (7), 136 (2), 136 зв. (4), 137 (5), 137 зв. (8), 139 (2), 139 зв. 
(4), 140 (2), 140 зв. (2), 141 (2)

Φ
цвıтьная 96
црЃквь 128 зв.
црTђя 137 зв.

×
чTђа 124, 126, 127, 128 зв., 131 зв., 135, 136, 136 зв., 137, 137 зв., 139 зв., 140
четьца 136 зв.
чђUертокъ 110 зв.; чђUе 2 зв., 4 зв., 6 зв., 9, 11 зв., 14, 16 зв., 18 зв., 21, 23 зв., 

26, 28 зв., 30 зв., 33, 36, 39, 40 зв., 44, 46, 48, 50 зв., 52 зв., 55, 57, 60, 

Φ

×
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63 зв., 65 зв., 68, 70, 72 зв., 75, 77, 79, 83 зв., 88 зв., 106, 107, 116, 
124 (2), 128 зв., 135 зв., 137, 137 зв., 142

члвЃкъ 135 зв.; члЃвка 136
чтTђьнаго 125; чтTђнаго 137, 137 зв.; чтTђьному 124 зв.
чюD 124

ί
яви сє 142

ś
¬вген 135 зв.
¬гда 128 зв.
¬го 137 зв.
¬леуферия 129
¬милиана 140 зв.
¬пимаха 127
¬рмола 134
¬юптєнûн 136 зв.

‹
•»Ť• 22 (2), 22 зв., 23 (2), 23 зв. (2), 49, 61, 61 зв., 62 (2), 73 зв., 119 зв., 

128 зв.; •»Ť 137 зв.
»Ť 124 зв., 126 зв., 128, 128 зв., 134, 135 зв., 136, 136 зв., 137, 137 зв., 

139 зв., 140 зв.
»Ѓ¶ 125 зв., 127, 128 зв., 129, 134 зв., 135 зв., 136, 136 зв., 137 зв. (2), 

139 зв., 141

ί

ś

‹



537

e

Покажчики словоформ, євангельських читань і змісту текстів

Призначення євангельських читань і зміст текстів

Читання Євангелія Вірші Аркуші

у понеділок 50 тижня Мт ХVІІІ 10—20 1—1 зв.

у вівторок 50 тижня Мт ІV
Мт V

23—25
1—13 1 зв. —2

у середу 50 тижня Мт V 20—26 2—2 зв.

у четвер 50 тижня Мт V 27—32 2 зв.

у п’ятницю 50 тижня Мт V 33—41 2 зв.—3

субота 1 тижня Мт V 42—48 3

неділя всіх святих Мт Х
Мт ХІХ

32—33, 37—38
27—30

3—3 зв.

у понеділок 1 тижня Мт VІ
Мт VІІ

25—33
13—14

3 зв.—4

у вівторок 1 тижня Мт VІІ 15—21 4—4 зв.

у середу 1 тижня Мт VІІ 21—29 4 зв.

у четвер 1 тижня Мт VІІІ 23—27 4 зв.—5

у п’ятницю 1 тижня Мт ІХ 14—17 5

субота 2 тижня Мт VІІ 1—8 5—5 зв.

неділя 2 Мт ІV 18—23 5 зв.

у понеділок 2 тижня Мт ІХ
Мт Х

36—38
1—8 5 зв.—6

у вівторок 2 тижня Мт Х 9—15 6—6 зв.

у середу 2 тижня Мт Х 16—22 6 зв.

у четвер 2 тижня Мт Х 23—31 6 зв.—7

у п’ятницю 2 тижня Мт Х
Мт ХІ

32—36
1 7

у суботу 3 тижня Мт VІІ
Мт VІІІ

24—29
1—4

7 зв.

неділя 3 Мт VІ 22—33 7 зв.—8

у понеділок 3 тижня Мт ХІ 2—15 8—8 зв.
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Читання Євангелія Вірші Аркуші

у вівторок 3 тижня Мт ХІ 16—20 8 зв.—9

у середу 3 тижня Мт ХІ 20—26 9

у четвер 3 тижня Мт ХІ 27—30 9—9зв.

у п’ятницю 3 тижня Мт ХІІ 1—8 9 зв.

субота 4 тижня Мт VІІІ 14—23 9 зв.—10

неділя 4 Мт ІХ 1—6, 8 10—10 зв.

у понеділок 4 тижня Мт ХІІ 9—13 10 зв.

у вівторок 4 тижня Мт ХІІ 14—16, 22—30 10 зв.—11

у середу 4 тижня Мт ХІІ 38—45 11—11 зв.

у четвер 4 тижня Мт ХІІ
Мт ХІІІ

46—50
1—3

11 зв.

у п’ятницю 4 тижня Мт ХІІІ 3—12 11 зв.—12

у суботу 5 тижня Мт ІХ 9—13 12

неділя 5 Мт VІІІ
Мт ІХ

28—34
1

12—12 зв.

у понеділок 5 тижня Мт ХІІІ 10—23 12 зв.—13

у вівторок 5 тижня Мт ХІІІ 24—30 13—13 зв.

у середу 5 тижня Мт ХІІІ 31—36 13 зв.—14

у четвер 5 тижня Мт ХІІІ 36—43 14

у п’ятницю 5 тижня Мт ХІІІ 44—54 14—14 зв.

субота 6 тижня Мт ІХ 18—26 14 зв.—15

неділя 6 Мт VІІІ 5—13 15

у понеділок 6 тижня Мт ХІІІ 54—58 15—15 зв.

у вівторок 6 тижня Мт ХІV 1—13 15 зв.—16

у середу 6 тижня Мт ХІV
Мт ХV

35—36
1—11

16—16 зв.

у четвер 6 тижня Мт ХV 12—21 16 зв.

у п’ятницю 6 тижня Мт ХV 29—31 16 зв. —17
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Читання Євангелія Вірші Аркуші

у суботу 7 тижня Мт Х
МтХІ

37—42
1

17

неділя 7 Мт ІХ 27—35 17—17 зв.

у понеділок 7 тижня Мт ХVІ 1—6 17 зв.

у вівторок 7 тижня Мт ХVІ 6—12 17 зв.—18

у середу 7 тижня Мт ХVІ 20—24 18

у четвер 7 тижня Мт ХVІ 24—28 18 зв.

у п’ятницю 7 тижня Мт ХVІІ 10—18 18 зв.—19

субота 8 тижня Мт ХІІ 30—37 19

неділя 8 Мт ХІV 14—22 19—19 зв.

у понеділок 8 тижня Мт ХVІІІ 1—11 19 зв.—20

у вівторок 8 тижня Мт ХVІІІ
Мт ХІХ

18—22
1—2, 13—15

20—20 зв.

у середу 8 тижня Мт ХХ 1—16 20 зв.—21

у четвер 8 тижня Мт ХХ 17—28 21—21 зв.

у п’ятницю 8 тижня Мт ХХІ 12—14, 17—20 21 зв.—22

субота 9 тижня Мт ХV 32—39 22

неділя 9 Мт ХІV 22—34 22—22 зв.

у понеділок 9 тижня Мт ХХІ 18—22 22 зв. —23

у вівторок 9 тижня Мт ХХІ 23—27 23

у середу 9 тижня Мт ХХІ 28—32 23—23 зв.

у четвер 9 тижня Мт ХХІ 43—46 23 зв.

у п’ятницю 9 тижня Мт ХХІІ 23—33 23 зв.—24

у суботу 10 тижня Мт ХVІІ
Мт ХVІІІ

24—27
1—4

24

неділя 10 Мт ХVІІ 14—23 24—24 зв.

у понеділок 10 тижня Мт ХХІІІ 13—22 24 зв.—25

у вівторок 10 тижня Мт ХХІІІ 23—28 25—25 зв.
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Читання Євангелія Вірші Аркуші

у середу 10 тижня Мт ХХІІІ 29—39 25 зв.—26

у четвер 10 тижня Мт ХХІV 13—28 26—26 зв.

у п’ятницю 10 тижня Мт ХХІV 27—33, 42—51 26 зв.—27

субота 11 Мт ХІХ 3—12 27—27 зв.

неділя 11 Мт ХVІІІ 23—35 27 зв.—28

у понеділок 11 тижня М І 9—15 28

у вівторок 11 тижня М І 16—22 28—28 зв.

у середу 11 тижня М І 23—28 28 зв.

у четвер 11 тижня М І 29—35 28 зв. —29

у п’ятницю 11 тижня М ІІ 18—22 29

субота 12 Мт ХХ 29—30, 32—34 29—29 зв.

неділя 12 Мт ХІХ 16—26 29 зв.

у понеділок 12 тижня М ІІІ 6—12 30

у вівторок 12 тижня М ІІІ 13—21 30—30 зв.

у середу 12 тижня М ІІІ 20—27 30 зв.

у четвер 12 тижня М ІІІ 28—33, 35 30 зв.—31

у п’ятницю 12 тижня М ІV 1—6, 8—9 31

субота 13 Мт ХХІІ 15—22 31—31 зв.

неділя 13 Мт ХХІ 33—42 31 зв.—32

у понеділок 13 тижня М ІV 10—23 32—32 зв.

у вівторок 13 тижня М ІV 24—34 32 зв.

у середу 13 тижня М ІV 35—41 32 зв.—33

у четвер 13 тижня М V 1—20 33—33 зв.

у п’ятницю 13 тижня М V
М VІ

22—24, 35—43
1 33 зв.—34

субота 14 тижня Мт ХХІІІ 1—12 34—34 зв.

неділя 14 Мт ХХІІ 1—14 34 зв.—35
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Читання Євангелія Вірші Аркуші

у понеділок 14 тижня М V 24—34 35—35 зв.

у вівторок 14 тижня М VІ 1—7 35 зв.

у середу 14 тижня М VІ 7—13 35 зв.—36

у четвер 14 тижня М VІ 30—45 36—36 зв.

у п’ятницю 14 тижня М VІ 45—53 36 зв.—37

субота 15 Мт ХХІV 1—9, 13 37

неділя 15 Мт ХХІІ 35—46 37—37 зв.

у понеділок 15 тижня М VІ
М VІІ

54—56
1—8 37 зв.—38

у вівторок 15 тижня М VІІ 5—16 38—38 зв.

у середу 15 тижня М VІІ 14—15, 17—23, 
16, 24 38 зв.—39

у четвер 15 тижня МVІІ 24—30 39

у п’ятницю 15 тижня М VІІІ 1—10 39—39 зв.

субота 16 Мт ХХІV 34—44 39 зв.—40

неділя 16 Мт ХХV
Мт ХІ

14—29
15

40—40 зв.

субота 17 Мт ХХV 1—13 40 зв.—41

неділя 17 Мт ХV 21—28 41—41 зв.

у понеділок 1 тижня Л ІІІ 19—22 43

у вівторок 1 тижня Л ІІІ
Л ІV

23—38
1 43—43 зв.

у середу 1 тижня Л ІV 1—15 43 зв.—44

у четвер 1 тижня Л ІV 16—22 44

у п’ятницю 1 тижня Л ІV 22—30 44—44 зв.

субота 1 Л ІV 31—36 44 зв.

неділя 1 Л V 1—2 44 зв.

[субота 7 після Пасхи] Йо ХХІ [15]—25 45—45 зв.

неділя П’ятидесятниці Йо VІІ 37—51 45 зв.
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[у п’ятницю 2 тижня] Мт ІХ 15—17 46

у четвер 2 тижня Л VІ 12—19 46—46 зв.

у п’ятницю 2 тижня Л VІ 17—23 46 зв.

субота 2 Л V 17—26 46 зв.—47

неділя 2 Л VІ 31—36 47—47 зв.

у понеділок 3 тижня Л VІ 24—30 47 зв.

у вівторок 3 тижня Л VІ 37—45 47 зв.—48

у середу 3 тижня Л VІ
Л VІІ

46—49
1 48

у четвер 3 тижня Л VІІ 17—30 48—49

у п’ятницю 3 тижня Л VІІ 31—35 49

субота 3 Л V 27—32 49

неділя 3 Л VІІ 11—16 49—49 зв.

у понеділок 4 тижня Л VІІ 36—50 49 зв.—50

у вівторок 4 тижня Л VІІІ 1—3 50

у середу 4 тижня Л VІІІ 22—25 50—50 зв.

у четвер 4 тижня Л ІХ 7—11 50 зв.

у п’ятницю 4 тижня Л ІХ 12—18 50 зв.—51

субота 4 Л VІ 1—10 51

неділя 4 Л VІІІ 4—15, 8 51—51 зв.

у понеділок 5 тижня Л ІХ 18—22 51 зв.—52

у вівторок 5 тижня Л ІХ 23—27 52

у середу 5 тижня Л ІХ 43—50 52—52 зв.

у четвер 5 тижня Л ІХ 49—56 52 зв.

у п’ятницю 5 тижня Л Х 1—15 52 зв.—53

субота 5 Л VІІ 1—10 53—53 зв.

неділя 5 Л ХVІ 19—31 53 зв.—54
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у понеділок 6 тижня Л Х 22—24 54

у вівторок 6 тижня Л ХІ 1—10 54—54 зв.

у середу 6 тижня Л ХІ 9—13 54 зв.—55

у четвер 6 тижня Л ХІ
М ІІІ
Л ХІ

14—15
23
16—23

55

у п’ятницю 6 тижня Л ХІ 23—26 55 зв.

субота 6 Л VІІІ 16—21 55 зв.

неділя 6 Л VІІІ 27—39 55 зв.—56

у понеділок 7 тижня Л ХІ 29—33 56 зв.

у вівторок 7 тижня Л ХІ 34—41 56 зв.—57

у середу 7 тижня Л ХІ 42—46 57

у четвер 7 тижня Л ХІ
Л ХІІ

47—54
1 57—57 зв.

у п’ятницю 7 тижня Л ХІІ 2—12 57 зв.—58

субота 7 Л ІХ 1—6 58

неділя 7 Л VІІІ 41—56 58—58 зв.

у понеділок 8 тижня Л ХІІ 13—15, 22—31 58 зв.—59

у вівторок 8 тижня Л ХІІ 42—48 59—59 зв.

у середу 8 тижня Л ХІІ 48—59 59 зв.—60

у четвер 8 тижня Л ХІІІ 1—9 60

у п’ятницю 8 тижня Л ХІІІ 31—35 60—60 зв.

субота 8 Л ІХ 37—43 60 зв.

неділя 8 Л Х 25—37 60 зв.—61

у понеділок 9 тижня Л ХІV 1, 12—15 61—61 зв.

у вівторок 9 тижня Л ХІV 25—34 61 зв.

[у п’ятницю 9 тижня] Л ХVІ
Л ХVІІ

17—18
1—4

62
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субота 9 Л ІХ 57—62 62

неділя 9 Л ХІІ 16—21 62—62 зв.

у понеділок 10 тижня Л ХVІІ 20—25 62 зв.

у вівторок 10 тижня Л ХVІІ
Л ХVІІІ

26—37
8 62 зв.—63

у середу 10 тижня Л ХVІІІ 15—17, 26—30 63—63 зв.

у четвер 10 тижня Л ХVІІІ 31—34 63 зв.

у п’ятницю 10 тижня Л ХІХ 12—24, 26—28 63 зв.—64

субота 10 Л Х 19—21 64

неділя 10 Л ХІІІ 10—17 64—64 зв.

у понеділок 11 тижня Л ХІХ 29—44 64 зв.—65

у вівторок 11 тижня Л ХІХ 45—48 65

у середу 11 тижня Л ХХ 1—8 65 зв.

у четвер 11 тижня Л ХХ 9—18 65 зв.—66

у п’ятницю 11 тижня Л ХХ 19—26 66

у суботу 11 тижня Л ХІІ 32—40 66—66 зв.

неділя 11 Л ХІV 16—24 66 зв.—67

у понеділок 12 тижня Л ХХ 27—44 67—67 зв.

у вівторок 12 тижня Мт Х
Л ХХІ

17
12—19

67 зв.

у середу 12 тижня Л ХХІ 5—8, 10—11, 
20—24 67 зв.—68

у четвер 12 тижня Л ХХІ 28—33 68

у п’ятницю 12 тижня Л ХХІ
Л ХХІІ

37—38
1—8

68—68 зв.

субота 12 Л ХІІІ 19—29 68 зв.—69

неділя 12 Л ХVІІ 12—19 69

у понеділок 13 тижня М VІІІ 11—21 69—69 зв.

у вівторок 13 тижня М VІІІ 22—26 69 зв.
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у середу 13 тижня М VІІІ 30—34 70

у четвер 13 тижня М ІХ 10—16 70—70 зв.

у п’ятницю 13 тижня М ІХ 33—41 70 зв.

субота 13 Л ХІV 1—11 70 зв.—71

неділя 13 Л ХVІІІ 18—27 71—71 зв.

у понеділок 14 тижня М ІХ
М Х

42—50
1

71 зв.—72

у вівторок 14 тижня М Х 2—12 72

у середу 14 тижня М Х 11—16 72—72 зв.

у четвер 14 тижня М Х 17—27 72 зв.—73

у п’ятницю 14 тижня М Х 24—32 73

у суботу 14 тижня Л ХVІ 10—15 73—73 зв.

неділя 14 Л ХVІІІ 35—43 73 зв.

у понеділок 15 тижня М Х 46—52 73 зв.—74

у вівторок 15 тижня М ХІ 11—23 74—74 зв.

у середу 15 тижня М ХІ 22—26 74 зв.

у четвер 15 тижня М ХІ 27—33 75

у п’ятницю 15 тижня М ХІІ 1—12 75—75 зв.

субота 15 Л ХVІІ 3—10 75 зв.—76

неділя 15 Л ХІХ 1—10 76

у понеділок 16 тижня М ХІІ 13—17 76—76 зв.

у вівторок 16 тижня М ХІІ 18—27 76 зв.

у середу 16 тижня М ХІІ 28—37 76 зв.—77

у четвер 16 тижня М ХІІ 38—44 77—77 зв.

у п’ятницю 16 тижня М ХІІІ 1—8 77 зв.—78

субота 16 Л ХVІІІ 2—8 78
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неділя 16 митаря і 
фарисея

Л ХVІІІ 10—14 78—78 зв.

у понеділок 17 тижня М ХІІІ 9—13 78 зв.

у вівторок 17 тижня М ХІІІ 14—23 78 зв.—79

у середу 17 тижня М ХІІІ 24—31 79

у четвер 17 тижня М ХІІІ
М ХІV

31—37
1—2

79—79 зв.

у п’ятницю 17 тижня М ХІV 3—9 79 зв.—80

субота перед 
м’ясопустом

Л ХХ
Л ХХІ

45—47
1—4

80

неділя про блудного 
сина

Л ХV 11—29 80—80 зв.

у м’ясопусний 
понеділок

М ХІ 1—11 81

у м’ясопусний вівторок М ХІV 10—42 81—82 зв.

у м’ясопусну середу М ХІV
М ХV

43—72
1

82 зв.—83 зв.

у м’ясопусний четвер М ХV 1—15 83 зв.—84

у м’ясопусну п’ятницю М ХV 20, 22, 25, 
33—41

84—84зв.

у м’ясопусну суботу Л ХХІ 8—9, 25—27, 
33—36

84 зв.—85

неділя м’ясопусна Мт ХХV 31—46 85—85зв.

у понеділок 
сиропусного тижня

Л ХІХ
Л ХХІІ

29—40
7—39

85 зв.—87

у вівторок 
сиропусного тижня

Л ХХІІ
Л ХХІІІ

39—42, 45—71
1

87—88 зв.

у четвер сиропусного 
тижня

Л ХХІІІ 1—31, 33, 
44—56

88 зв.—90

субота сиропусна Мт VІ 1—13 90—90 зв.

неділя сиропусна Мт VІ 14—21 90 зв.—91

субота 1 посту. 
Феодора Тирона

М ІІ
М ІІІ

23—28
1—5

91—91 зв.
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неділя 1 посту Йо І 43—51 91зв.

субота 2 посту М І 35—44 91 зв.—92

неділя 2 посту М ІІ 1—12 92—92 зв.

субота 3 посту М ІІ 14—17 92 зв.

неділя 3 посту М VІІІ
М ІХ

34—38
1 92 зв.—93

субота 4 посту М VІІ 31—37 93

неділя 4 посту М ІХ 17—31 93 зв.—94

субота 5 посту М VІІІ 27—31 94

неділя 5 посту М Х 32—45 94 —94 зв.

субота 6 посту Йо ХІ 1—45 94 зв.—96

у неділю Цвітну на 
утрені

Мт ХХІ 1—11, 15—17 96—96 зв.

у неділю Цвітну на 
Літургії

Йо ХІІ 1—18 96 зв.—97 зв.

у понеділок страсного 
тижня на утрені

Мт ХХІ 18—43 97 зв.—98 зв.

у понеділок страсного 
тижня на Літургії

Мт ХХІV 3—35 98 зв.—99 зв.

у вівторок страсного 
тижня на утрені

Мт ХХІІ
Мт ХХІІІ
Мт ХХІV

15—46
1—39
1—2

99 зв.—102

у вівторок страсного 
тижня на Літургії

Мт ХХІV
Мт ХХV

36—51
1—46

102—104 зв.

у середу страсного 
тижня на утрені

Йо ХІІ 17—50 104 зв.—
105 зв.

у середу страсного 
тижня на Літургії

Мт ХХVІ 6—16 105 зв.

у четвер страсного 
тижня на утрені

Л ХХІІ 1—39 106—107

у четвер страсного 
тижня на вмиванні ніг

Йо ХІІІ 1—10 107—107 зв.
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у четвер страсного 
тижня на Літургії

Мт ХХVІ
Йо ХІІІ
Мт ХХVІ
Л ХХІІ
Мт ХХVІ 
Мт ХХVІІ

1—20
3—17
21—39
43—45
40—75
1—2

107 зв.—
110 зв.

у четвер страсного 
тижня. Євангелій 12.
Євангеліє 1

Йо ХІІІ
Йо ХІV
Йо ХV
Йо ХVІ
Йо ХVІІ
Йо ХVІІІ

31—38
1—31
1—27
1—33
1—26
1

110 зв.—115

Євангеліє 2 Йо ХVІІІ 1—28 115—116

Євангеліє 3 Мт ХХVІ 57 116

Євангеліє 4 Йо ХVІІІ
Йо ХІХ

28—40
1—16 116—117

Євангеліє 5 Мт ХХVІІ 3—32 117—118

Євангеліє 6 М ХV 16—32 118—118 зв.

Євангеліє 7 Мт ХХVІІ 33 119

Євангеліє 8 Л ХХІІІ 32—49 119—119 зв.

Євангеліє 9 Йо ХІХ 25—37 119 зв.—120

Євангеліє 10 М ХV 43—47 120

Євангеліє 11 Йо ХІХ 38—42 120

Євангеліє 12 Мт ХХVІІ 62—66 120—120 зв.

у Велику п’ятницю
на Літургії

Мт ХХVІІ
Л ХХІІІ
Мт ХХVІІ
Йо ХІХ
Мт ХХVІІ

1—3, 33—38
39—43
39—54
31—37
55—61

120 зв.—122

у суботу ввечері Мт ХХVІІІ 1—15 122—122 зв.

Євангелії воскресне 1 Мт ХХVІІІ 16—20 122 зв.

неділя П’ятидесятниці Йо VІІ
Йо VІІІ

51—52
12

123
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Різдво Святої 
Богородиці. На утрені

Л І 39—48, 56 124

Різдво Святої Бого- 
родиці. На Літургії

Л Х
Л ХІ

38—42
27—28

124 зв.

неділя перед 
Воздвиженням

Йо ІІІ 13—17 124 зв.—125

Воздвиження Чесного 
Хреста. На Літургії

Мт ХХVІІ
Йо ХІХ

1
6, 9—11, 
13—20, 25—28, 
30—35

125—125 зв.

Сщмч. Діонисія Мт ХІІІ 45—53 126

Мц. Пелагії Йо VІІІ 3—11 126 зв.

Ап. і євангеліста Луки Л Х 16—21 126 зв.—127
Косми і Дам’яна 
безсрібників

Мт Х 1, 5—8 127—127 зв.

Собор Архистратига 
Михаїла Мт ХІІІ 24—30, 36—43 127 зв. —128

Св. Йоана Золотоустого Йо Х 9—16 128—128 зв.

неділя перед Різдвом 
Христовим

Мт І 1—25 129—129 зв.

Навечір’я Різдва 
Христового

Л ІІ 1—20 129 зв.—130 зв.

Різдво Христове Мт ІІ 1—12 130 зв.—131

Субота по Різдві 
Христовім

Мт ХІІ 15—21 131

Неділя по Різдві 
Христовім

Мт ХІІ 13—23 131—131 зв.

Обрізання ГНІХ. 
Пам’ять св. Василія

Л ІІ 20—21, 40—41, 
43—52

131 зв.—132

субота перед 
Богоявленням

Мт ІІІ 1—6 132—132 зв.

неділя перед 
Богоявленням

М І 1—8 132 зв.

Навечір’я Богоявлення Л ІІІ 1—18 132 зв.—133 зв.
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Богоявлення на утрені М І 9—11 133 зв.

Богоявлення на Літургії Мт ІІІ 13—17 133 зв.

Собор св. Івана 
Хрестителя

Йо І 29—34 133 зв.—134

неділя після 
Богоявлення

Мт ІV 12—17 134

Св. Афанасія і Кирила Мт V 14—19 134 зв.

у Стрітення ГНІХ Л ІІ 22—40 135—135 зв.

Благовіщення 
Пресвятої Богородиці 
на Літургії

Л І 24—38 136—136 зв.

св. апостола Івана 
Богослова

Йо ХІХ
Йо ХХІ

25—27
24—25

137

Різдво Івана 
Хрестителя на Літургії

Л І 1—25, 57—68, 
76—77, 80

138—139

св. апостолів Петра і 
Павла на Літургії

Мт ХVІ 13—19 139—139 зв.

Преображення ГНІХ
на утрені

М ІХ 2—9 140—140 зв.

Преображення ГНІХ
на Літургії

Мт ХVІІ 1—9 140 зв.

Усікновення чесної 
голови Івана Предтечі 
на Літургії

М VІ 14—30 141—141зв.

євангеліє воскресне 4 Л ХХІV 1—12 142

євангеліє воскресне 7 Йо ХХ 1—10 142 зв.

євангеліє воскресне 8 Йо ХХ 11—14 142 зв.
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Євангельські тексти

Євангеліє Вірші текстів Аркуші

Євангеліє від Матвія

Мт І 1—25 129—129 зв.

Мт ІІ 1—12
13—23

130 зв.—131
131—131 зв.

Мт ІІІ 1—6
13—17

132—132 зв.
133 зв.

Мт IV 12—17
18—23
23—25

134
5 зв.
1 зв.

Мт V 1—13
14—19
20—26
27—32
33—41
42—48

1 зв.—2
134 зв.
2—2 зв.
2 зв.
2 зв. —3
3

Мт VІ 1—13
14—21
22—33
25—33

90—90 зв.
90 зв.—91
7 зв.—8
3 зв.—4

Мт VІІ 1—8
13—14
15—21
21—29
24—29

5—5 зв.
4
4—4 зв.
4 зв.
7 зв.

Мт VІІІ 1—4
5—13
14—23
23—27
28—34

7 зв.
15
9 зв.—10
4 зв.—5
12—12 зв.

Мт ІХ 1
1—6
8
9—13
14—17

12 зв.
10—10 зв.
10 зв.
12
5
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Євангеліє Вірші текстів Аркуші

Євангеліє від Матвія

Мт ІХ 15—17
18—26
27—35
36—38

46
14 зв.—15
17—17 зв.
5 зв.—6

Мт Х 1
1—8
5—8
9—15
16—22
17
23—31
32—33
32—36
37—38
37—42

127
6
127—127 зв.
6—6 зв.
6 зв.
67 зв.
6 зв.—7
3—3 зв.
7
3 зв.
17

Мт ХІ 1
2—15
15
16—20
20—26
27—30

7, 17
8—8 зв.
40 зв.
8 зв.—9
9
9—9 зв.

Мт ХІІ 1—8
9—13
13—23
14—16
15—21
22—30
30—37
38—45
46—50

9 зв.
10 зв.
131—131 зв.
10 зв.
131
10 зв.—11
19
11—11 зв.
11 зв.

Мт ХІІІ 1—3
3—12
10—23
24—30
24—30
31—36
36—43

11 зв.
11 зв. —12
12 зв. —13
13—13 зв.
127 зв.
13 зв.—14
14
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Євангеліє Вірші текстів Аркуші

Євангеліє від Матвія

Мт ХІІІ 36—43
44—54
45—54
54—58

127 зв. —128
14—14 зв.
126
15—15 зв.

Мт ХІV 1—13
14—22
22—34
35—36

15 зв.—16
19—19 зв.
22—22 зв.
16

Мт ХV 1—11
12—21
21—28
29—31
32—39

16—16 зв.
16 зв.
41—41 зв.
16 зв.—17
22

Мт ХVІ 1—6
6—12
13—19
20—24
24—28

17 зв.
17 зв.—18
139—139 зв.
18
18 зв.

Мт ХVІІ 1—9
10—18
14—23
24—27

140 зв.
18 зв.—19
24—24 зв.
24

Мт XVIII 1—4
1—11
10—20
18—22
23—35

24
19 зв.—20
1—1 зв.
20—20 зв.
27 зв.—28

Мт ХІХ 1—2
3—12
13—15
16—26
27—30

20 зв.
27—27 зв.
20 зв.
29 зв.
3 зв.

Мт ХХ 1—16
17—28
29—30
32—34

20 зв.—21
21—21 зв.
29
29—29 зв.
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e
Оршанське Євангеліє

Євангеліє Вірші текстів Аркуші

Євангеліє від Матвія

Мт ХХІ 1—11
12—14
15—17
17—20
18—22
18—43
23—27
28—32
33—42
43—46

96—96 зв.
21 зв.—22
96 зв.
22
22 зв. —23
97 зв.—98 зв.
23
23—23 зв.
31 зв.—32
23 зв.

Мт ХХІІ 1—14
15—22
15—46
23—33
35—46

34 зв.—35
31—31 зв.
99 зв.—100 зв.
23 зв.—24
37—37 зв.

Мт ХХІІІ 1—12
1—39
13—22
23—28
29—39

34—34 зв.
100 зв. —102
24 зв.—25
25—25 зв.
25 зв.—26

Мт ХХІV 1—2
1—9
3—35
13
13—28
27—33
34—44
36—51
42—51

102
37
98 зв.—99 зв.
37
26—26 зв.
26 зв.
39 зв.—40
102—102 зв.
26 зв.—27

Мт ХХV 1—13
1—46
14—29
31—46

40 зв.—41
102 зв.—104 зв.
40—40 зв.
85—85 зв.

Мт ХХVІ 1—20
6—16
40—75

107 зв.—108
105 зв.
109—110 зв.
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e

Покажчики словоформ, євангельських читань і змісту текстів

Євангеліє Вірші текстів Аркуші

Євангеліє від Матвія

Мт ХХVІ 57
21—39

116
108 зв.—109

Мт ХХVІІ 1
1—2
1—3
3—32
33
33—38
39—54
55—61
62—66

125
110 зв.
120 зв.
117—118
119
120 зв.
121—121 зв.
121 зв.—122
120—120 зв.

Мт ХХVІІІ 1—15
16—20

122—122 зв.
122 зв.

Євангеліє від Марка

М І 1—8
9—11
9—15
16—22
23—28
29—35
35—44

132 зв.
133 зв.
28
28—28 зв.
28 зв.
28 зв. —29
91 зв.—92

М ІІ 1—12
14—17
18—22
23—28

92—92 зв.
92 зв.
29
91

М ІІІ 1—5
6—12
13—21
23
20—27
28—33
35

91—91 зв.
30
30—30 зв.
55
30 зв.
30 зв.—31
31

М ІV 1—6
8—9
10—23

31
31
32—32 зв.
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e
Оршанське Євангеліє

Євангеліє Вірші текстів Аркуші

Євангеліє від Марка

М ІV 24—34
35—41

32 зв.
32 зв.—33

М V 1—20
22—24
24—34
35—43

33—33 зв.
33 зв.
35—35 зв.
33 зв.—34

М VІ 1
1—7
1—13
7—13
14—21
14—30
30—45
45—53
54—56

34
35 зв.
90—90 зв.
35 зв.—36
90 зв.—91
141—141 зв.
36—36 зв.
36 зв.—37
37 зв.

М VІІ 1—8
5—16
14—15
16
17—23
24
24—30
31—37

37 зв.—38
38—38 зв.
38 зв.
39
38 зв.—39
39
39
93

М VІІІ 1—10
11—21
22—26
27—31
30—34
34—38

39—39 зв.
69—69 зв.
69 зв.
94
70
92 зв.—93

М ІХ 1
2—9
10—16
17—31
33—41
42—50

93
140—140 зв.
70—70 зв.
93 зв.—94
70 зв.
71 зв.—72
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e

Покажчики словоформ, євангельських читань і змісту текстів

Євангеліє Вірші текстів Аркуші

Євангеліє від Марка

М Х 1
2—12
11—16
17—27
24—32
32—45
46—52

72
72
72—72 зв.
72 зв.—73
73
94 —94 зв.
73 зв.—74

М ХІ 1—11
11—23
22—26
27—33

81
74—74 зв.
74 зв.
75

М ХІІ 1—12
13—17
18—27
28—37
38—44

75—75 зв.
76—76 зв.
76 зв.
76 зв.—77
77—77 зв.

М ХІІІ 1—8
9—13
14—23
24—31
31—37

77 зв.—78
78 зв.
78 зв.—79
79
79—79 зв.

М ХІV 1—2
3—9
10—42
43—72

79 зв.
79 зв.—80
81—82 зв.
82 зв.—83 зв.

М ХV 1
1—15
16—32
20
22
25
33—41
43—47

83 зв.
83 зв.—84
118—118 зв.
84
84
84
84—84 зв.
120
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e
Оршанське Євангеліє

Євангеліє Вірші текстів Аркуші

Євангеліє від Луки

Л І 1—25
24—38
39—48
56
57—68
76—77
80

138—138 зв.
136—136 зв.
124
124
138 зв.—139
139
139

Л ІІ 1—20
20—21
22—40
40—41
43—52

129 зв.—130 зв.
131 зв.
135—135 зв.
131 зв.—132
132

Л ІІІ 1—18
19—22
23—38

132 зв.—133 зв.
43
43—43 зв.

Л ІV 1
1—15
16—22
22—30
31—36

43 зв.
43 зв.—44
44
44—44 зв.
44 зв.

Л V 1—2
17—26
27—32

44 зв.
46 зв.—47
49

Л VI 1—10
12—19
17—23
24—30
31—36
37—45
46—49

51
46—46 зв.
46 зв.
47 зв.
47—47 зв.
47 зв.—48
48

Л VІІ 1
1—10
11—16
17—30
31—35
36—50

48
53—53 зв.
49—49 зв.
48—49
49
49 зв.—50
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e

Покажчики словоформ, євангельських читань і змісту текстів

Євангеліє Вірші текстів Аркуші

Євангеліє від Луки

Л VІІІ 1—3
4—15
8
16—21
22—25
27—39
41—56

50
51—51 зв.
51 зв.
55 зв.
50—50 зв.
55 зв.—56
58—58 зв.

Л ІХ 1—6
7—11
12—18
18—22
23—27
37—43
43—50
49—56
57—62

58
50 зв.
50 зв.—51
51 зв.—52
52
60 зв.
52—52 зв.
52 зв.
62

Л Х 1—15
16—21
19—21
22—24
25—37
38—42

52 зв.—53
126 зв.—127
64
54
60 зв.—61
124 зв.

Л ХІ 1—10
9—13
14—15
16—23
23—26
27—28
29—33
34—41
42—46
47—54

54—54 зв.
54 зв.—55
55
55
55 зв.
124 зв.
56 зв.
56 зв.—57
57
57—57 зв.

Л ХІІ 1
2—12
13—15
16—21
22—31

57 зв.
57 зв.—58
58 зв.—59
62—62 зв.
59
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e
Оршанське Євангеліє

Євангеліє Вірші текстів Аркуші

Євангеліє від Луки

Л ХІІ 32—40
42—48
48—59

66—66 зв.
59—59 зв.
59 зв.—60

Л ХІІІ 1—9
10—17
19—29
31—35

60
64—64 зв.
68 зв.—69
60—60 зв.

Л ХІV 1
1—11
12—15
16—24
25—34

61
70 зв.—71
61—61 зв.
66 зв.—67
61 зв.

Л ХV 11—29 80—80 зв.

Л ХVІ 10—15
17—18
19—31

73—73 зв.
62
53 зв.—54

Л ХVІІ 1—4
3—10
12—19
20—25
26—37

62
75 зв.—76
69
62 зв.
62 зв.—63

Л ХVІІІ 2—8
8
10—14
15—17
18—27
26—30
31—34
35—43

78
63
78—78 зв.
63
71—71 зв.
63—63 зв.
63 зв.
73 зв.

Л ХІХ 1—10
12—24
26—28
29—40
29—44
45—48

76
63 зв.—64
64
85 зв.—86
64 зв.—65
65
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e

Покажчики словоформ, євангельських читань і змісту текстів

Євангеліє Вірші текстів Аркуші

Євангеліє від Луки

Л ХХ 1—8
9—18
19—26
27—44
45—47

65 зв.
65 зв.—66
66
67—67 зв.
80

Л ХХІ 1—4
5—8
8—9,
10—11
12—19
20—24
25—27
28—33
33—36
37—38

80
67 зв.—68
84 зв.
68
67 зв.
68
84 зв.—85
68
85
68—68 зв.

Л ХХІІ 1—8
1—39
7—39
39—42
43—45
45—71

68 зв.
106—107
86—87
87—87 зв.
109
87 зв.—88 зв.

Л ХХІІІ 1
1—31
32—49
33
39—43
44—56

88 зв.
88 зв.—89 зв.
119—119 зв.
89 зв.
120 зв.—121
89 зв.—90

Л XXIV 1—12 142

Євангеліє від Йоана

Йо І 29—34
43—51

133 зв.—134
91 зв.

Йо ІІІ 13—17 124 зв.—125

Йо VII 37—51
51—52

45 зв.
123
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e
Оршанське Євангеліє

Євангеліє Вірші текстів Аркуші

Євангеліє від Йоана

Йо VIII 3—11
12

126 зв.
123

Йо Х 9—16 128—128 зв.

Йо ХІ 1—45 94 зв.—96

Йо ХІІ 1—18
17—50

96 зв.—97 зв.
104 зв.—105 зв.

Йо ХІІІ 1—10
3—17
31—38

107—107 зв.
108—108 зв.
110 зв.—111

Йо ХІV 1—31 111—112

Йо ХV 1—27 112—113

Йо ХVІ 1—33 113—114

Йо ХVІІ 1—26 114—115

Йо ХVІІІ 1
1—28
28—40

115
115—116
116—116 зв.

Йо ХІХ 1—16
6
9—11
13—20
25—27
25—28
25—37
30—35
31—37
38—42

116 зв.—117
125
125
125—125 зв.
137
125 зв.
119 зв.—120
125 зв.
121 зв.
120

Йо ХХ 1—10
11—14

142 зв.
142 зв.

Йо ХХІ 15—25
24—25

45—45 зв.
137
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Для нотаток
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